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REVERENDISSIME

PERILLUSTRIS, ac AMPLISSIME

DOMINE PRAESUL,

Da mihi veniam nomini Tuo clarifiimo 

nuncupandi librum , qui materia, quam 
continet; fine, quo coeptus, & ftudio, 
quo confe&us eft, jus quoddam favoris 
in fe Tui acquirit, haud fecus ac ipfe 
exquifita lingularis in me benevolentiae 
Tuae argumenta pluribus jam annis te
neo. Materia hiftoriam potiflimum eccle- 
fiafticam fpe&at. Finis eft rem juvandi 
literariam fcripto orbi quidem dudum pro- 
miflb , nunquam tamen emiflb. Studium 
denique Tuae de me opinioni ex aequo 
refpondendi. En pauciflimos hos du&us,
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qui charafterem defignant Tuum, quo in
ter nos plures per annos lucebas. Duftus, 
qui Te Eccleiiae tam utilem, literatistam 
celebrem, & patrocinio egentibus tam de- 
iiderabilem demonftrant. Quis ignorat in
tegerrimum Tuum religionis amorem? 
Scripta, verba, & aftio eum femper tefta- 
bantur. Reipublicae verb literariae quan
tum fcriptis Tuis profuifti? IndefelfumTE, 
ac officiofiflimum omnes novimus. Quis 
demum Te fruftra imploravit vel minimo 
nixus merito? Ut taceam alios, me ipfum 
profero tam liberali fruitum patrocinio. 
Ignotum licet ac in Eleftorali bibliotheca, 
cui tanta cum laude praees, manufcripta

graeca



graeca terentem obfervafti, & colloquio 
dignatus ob hoc ftudium, ne dicam, meri
tum me commendafti optimo Principi, qui 
& fuo in literas amore, & iincero femper 
commendantis animo perfuafus, me eidem 
bibliothecae fuae gratiofiflime adjunxit. 
Nec morabor, ut catalogum manufcripto- 
rum primo graecorum, moxlatinorum, ac 
germanicorum notis illuftratum, atque de
mum impreflbrum librorum alphabeticum 
tam au&orum, quam rerum publici juris 
faciam, ut fic cuilibet innotefcat, me non 
minus in merendo, quam Tu, in me pro
tegendo ftudium adhibuifle. Accipe proin 
hoc munufculum, quod mihi folum fuper-
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eft in iignum grati animi, fummaeque in 
Te obfervantiae, nec id, quod datur, fed 
ejus, q^i dat, animum refpice. Ego ve- 
1'6 femper honori mihi duco efle

SERVUS HUMILLIMUS

IGN. HARDT.

PRAE-



PRAEFATIO
AD LECTOREM.

Jn Cl. Jocheri eruditorum Lexico legere eft, Ju
lium Pollucem Hiftoriographum chriftianum 

Chronica ad Valentis Imperatoris usque tempora 
compofuifle, eaque ex bibliotheca Eleftorali Mo- 
nacenfi edi promifla fuifle. Et revera Greticrus 
Tom. II. operum fuorum in notis ad Alexandrum 
Monachum de inventione crucis notat, eundem 
Julium a Ferdinando Crendelio S. J. in linguam 
latinam efle verfum, & curaturum promiiit, ne 
cum mortuo interprete moriatur etiam ipfa trans
latio. Sed intra verba promifium ftetit. Idem 
Gretferus animadvertit, eile probabile, non tam 
au&orem, quam librarium ad Valentis tempora 
fecifle finem, idque forfitan ex nota Andreae Dar- 
marii Epidaurii, qui haec fcripfit, in fine codi- 
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X PRAEFATIO.

cis addita: αμαι ελλιπες ην ύπα της αρχαιότητας, 

puto deefle quid ob vetuflatem ; adeoque non 
multum, nec eam ultra Valentem produ&am ar
bitror. Caeterum haec Julii Pollucis chronica 
non in hac folum bibliotheca, fed & in aliis, ut 
Palatina, & Schleufingenfi extare manufcripta Fa
bricius in biblioth. graeca aflerit. Ex nota, 
quam Andreas Darmarius in fine Codicis adfcri- 
pfit, colligitur, eam'quoque in bibliotheca regia 
Hifpana extare. Inde enim haec exfcripfifle ad- 
firmat. Lambecius etiam ex codice nefcio quo 
loca produxit ad Codinum pag. 41. 43. Et Fa- 
brotus ad Colle&ionem Conflit. Ecclef. Balfamo- 
nis pag. 1379. Cum conficiendo graecorum ma- 
nufcriptorum, quae hic affervantur, catalogo, & 
emendandis, quae multa; & magna funt, cata
logi Ingolftadii fine authoris nomine editi vitiis 
operam darem, totam hanc Julii Pollucis hifto- 
riam potiflimum ecclefiafticam percurri, & opera 
dignam inveni, ut vertendae manus admoverem, 
edique curarem, multum utilitatis in rempubli- 
eam literariam redundare cogitans. Contuli eam 
eum Chronico Theodofii cujusdam Melitini ad
huc manufcripto, quod in hac bibliotheca afler- 
vatur, & cujus pars magna ad verbum fere con

venit 



PRAEFATIO. XI

venit. Confului praeterea Cedrenum, Cyrillum, 
Malelam, Georgium Syncellum, Chronicon Ale
xandrinum, Zonaram, Eufebium, Alexandrum 
Monachum de inventione crucis, Glycam, So
cratem, Lambecii loca, Georgium Hamartolum, 
Sozomenum , Theodoretum, Theophanem, & 
alios, ex quibus variantes leftiones collegi, no
tasque adjeci. Utere his lector, & hallucinatum 
excufa.

CHRO·



INDEX.

Abdiu, 110, 118, laS.
Abdon, 102.
Abel, 42, 44, 46, 48, 58.
Abenner, 104.
Abias , 108.
Abiathar, 104.
Abimelech, 100.
Abiron, 128·
Abiuth, 109.
Abor, 132.
Abraham, 78, 82, 84, 

86, 88.
Aeacius, 318, 320, 348, 

.350» 384·
Achab, 110, 128.
Achar, 128.
Achaz , 114.
Achia, 106, 126,
Achillas, 266.
A damus , 22, feqq. 36, 

feqq.
— — fepulchrum, 58.
— — fignificatio, 68.
Adda, 54.
Addotn, 106.
Aedeiius, 306.

Aegyptii, 82.
Aelia, 216.
Aenon, 208.
Aera mundi, 64, 86, 94 > 

96, 104, 164, 180 > 
200, 292.

Aefculapius, 100.
Aetius, 342, 344, 35°» 

366, 392.
Africanus , 236.
Agar, 86.
Agareni, 86.
Aggaeus, 142.
Agifieus, 82.
Agrippa, 182,184,190,196.
Ajacis tumulus, 268.
Ala, 132.
Albinus, 236.'
Alexander Ep. 234, 238, 

240, 266, 290, 318.
Alexander Imp. 232, 234.
— — Rex, 146. 
Alexandria, 146, 372. 
Alites, 102.
Amantius, 310.
Ambram, 92.

Ambro-



INDE X. XIII

Ambrofius, 410, 
Amefias, 112. 
Amis, 214.
Amman, 144.
Amos, 114, ng, 130;
Ananianus, 350.
Ananias, 110,120, 122, 

134«
Anaftaiia, 396.

Ejus templum, 416.
Anaxagoras, 144.
Angeli Dei, 62.
Anicetus, 224.
Anima, 16.
Antigonus, 148.
Antiochia, 148.
Antiochus, 150. 
Antipater, 152, 156. 
Antoninus Carae. 230. 
Antoninus P. 222,226,232. 
Antonius, 154, 156, 196. 

404.
Anubius, 310.
,Aperti funt oculi, 34.
Aphacae, 276.
Aphraates, 404.
Apellatio animalium, 24. 
Apollinarius, 354, 356, 

374, 376, 412·
Apollonius M. 228.
Apollonius Tyan. 204.
Apologia Chriftianorum 

210.
Apoftoli, 170«

Arabes, 82.
Aram, 82, 84.
Arbinthius, 310, 
Arbor Mambrae, 88. 
Arbor prodigiofa, 380. 
Arbor fcientiae, 28. 
Arca Noe, 62.
Arcadius, 396.
Archelais, 232.
Archelaus, 168.
Ardaces, 110.
Areta, 172.
Arethufa, 372 
Arianus Presb. 294.
Arius , 278 , 294, 3x2.
Ariftarchus, 192.
Ariftippus, 146. 
Ariftobulus, 152, 164. 
Ariftoteles, 146.
Arphaxad, 66.
Arfacius, 374.
Arfafta, 144.
Arfenius , 302.
Arhnoes, 148.
Artabanes, 142. 
Artaxerxes, 144, 146.
Artemifius, 272.
Artemon, 240.
Afa, 110.
Afaph, 104.
Afcalon, 372.
Afclepas, 324. 
Afer, 90.
Agyrii, 82.

AHerius,



XIV INDEX»

Afterius, 238» 
Aftyages, 138. 
Athanarichus, 418.
Athanaiius, 278, 296, 300$ 

302, 310, 312, 316, 318, 
322, 326, 332, 346, 370, 
374» 384, 388» 404· 4°$·

Athenienfes, 98.
Atticus, 210.
Audaeus Syr» 412, 
Auguftus, 154, 156, 164.

170.
--------Ediftum , 158. 
Aurelianus, 240, 242. 
Auxentius Mediol. 410* 
Azarias, 122, 134*

Babyla, 378.
Babylon, 70.
Bachilides, 228»
Balaam, 130* 
Balbinus, 236* 
Balla, 88.
Balneum Philippi, 274* 
Balthafar, 138.
Barach, 100.
Bardifanes, 226, 352* 
Barchochias, 216* 
Barodach, 116» 
Baruch, 120.
Bafa, 126.
Bafiiides, 220, 228»
Bafilius, 336,350,394, 414* 

416»

BathaeUS, 106* 
Bel, 140.
Bellorum initium, Ren 
Bellum Trojanum, 104, 
Benjamin, 90, 218. 
Beroea, 266, 344. 
Bethel, 108.
Bethiel, 90.
Bethleem, 90, 164*
Biiiextum, 156.
Bithalianus, 412* 
Bobadas, 244. 
Brettanion, 336, 338. 
Brutus, & Caffius, 154» 
Buddas, 244.
Byzantium, 120,* 268.. 
Byzus, 268.

Caadus , 92* 
Caefarea, 368» 
Cainan, 60. 
Cainus, 42. 
— — expiatio, 56. 
*— — filii j 54. 
;— — genus, 02» 
— — mors, 54» 
— — peccata, 48» 

— poenae, 50* 
—----- fuppliciiim, 48* 
Cajus, 182, 232.. 
Cambyles, 142* 
Capiton, 232» 
Carinus, 242» 
Carofa, 396*

Carpo-



INDEX» XV

Carpocrates ,220.
Carus, 242, 246»
Cafliamis, 232.
Cecrops, 98.
Cerdon, 224.
Cerinthus, 212.
Chalam, 100.
Chaldaei, go»
Chaleb, 98.
Cham, 60.
Chananaei, 78, 80.
Charan, 84· 
Chelcias, 118.
Cherubim, 42.
Chetura , 94.
Chrifti nativitas, 160, 174.
Chriftiana, 306.
Chriftianifmi incrementum, 

222, 304.
Chus, 6g.
Chufarthum, 98· 
Claudius, 184, 240.
Clavi crucis, 288·
Clemens Strom. 214, 226, 

376.
Cleopatra, 152, 156.
Clericorum matrimonium, 

282.
Coelibatus, 282*
Coelum, 8-
Comites orientis, 274.
Commodus, 226.
—- — mors, 22g,

Conflans, 248, 264.
--------Epiftola ad Conflan

tium, 328.
-------- minitatur bellum , 

332.
— — mors, 336.
Conflantia, 264, 294.
Conftantiae mors, 296.
Conftantina, 368.
Conftantinopolis, 268, 272» 
Conftantinus F. 264, 316. 
— — mors, 318.
Conftantinus P. 248, 254.
— — aedificia, 274.
—. — baptizatur, 314,346« 
--------comburit libellos , 

284·
--------corona, 272.
--------crucem quaeri ju

bet, 286.
— — ecclefias fundat, 

264, 274.
--------epiftola, 282.
--------ethnicorum templa 

deftruit, 276.
--------feftum, 284.
— —· filii Caefares, 266. 
-------- leges, 264,282,304. 
— — Maxentium petit , 

254.
— — munificentia, 304.
— — martyrum vulnera 

ofculatur, 284*
Cen-
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Conftantini P. fepulchrum, 
316.

— — ftatua, 270. 
— — templa, 274. 
-------- teitamentum, 314. 
Conftantius F. 264, 318.

—— Bapt, 
------- feftum, 342. 
------- homouf. 318. 
Conftantius P. 254, 360. 
— — filii, 264. 
Corinthii, 102. 
Cornelius, 180, 238. 
Cranaes, 110. 
Creatio mundi, 6. 
Crifpus, 264. 
— — mors, 268. 
Crux Chrifti, 176. 
— — inventio , 288· 
— —fignum in coelo, 256. 
Cubitus Nili, 276. 
'Cubricus, 244. 
Curius publicus, 368. 
Cynegefium, 214. <
Cyrillus, 338,348,374,388· 
Cyrinus, 160. 
Cyrus, 136, 140.

Dadan, 94.
Dalmatius, 264, 300, 360. 
Damafus, 406, 414, 422. 
--------epiftola, 410. 
Dan, 90.

Daniel, 122, 134, 136, 
138, 140.

— — animal, 158·
Daphne, 378.
Darius, 138, 142.
Darius Arfam, 146.
------ -  Hyft. 142.
--------Nothus, 146.
David, 104, 106.
Debbora, 98.
Decennius, 340.
Decius, 236, 238.
Delegator, 276.
Demophantus, 280.
Demophilus, 398, 416.
Demofthenes, 146.
Demofthenes Eunuchus, 

414.
Defcriptio orbis , 158.
Diabolus, 30.
Dianius, 320.
Didymus Alex, 382.
Dies Dei, 58.
Diluvium, 64, 96, 
Dina, 90.
Diocaefarea, 340.
Diocletianus, 246, 248.
Dionyfius, 212, 240, 246. 
— — Canones, 240.
-------- Ecclefia, 322.
Difcipuli LXX, 170.
Divinatio Graecorum, 416. 
Divifio regionum orbis, 70. 
Dius, 232.

Dolochia-
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Dolocbianus, 232.
Dometianus Eparchus, 342. 
Domitianus, 198, 200, 202. 
Domnica, 39α, 414. .
Dorotheus, 422.
Draco, 140, 
Dyrrachium, 122.

Ebionaeus, 230.
Edefia, 148.
Edefleni, 400.,
Eglom, 98.
Egregori, 60.
Eia, 120.
Eleazar, 1 io.
Elephantes, 150.
Eleufius, 350, 390.
Elias, iro, 114, 128.
Elifaeus, no, 128, 130.
Elom, 100.
Emmanuel, 164.
Empedocles, 244.
Encaenia Antioch. 318.
—* —· Hierofol. 304.
Encratitae, 222.
Enoch, 60.
Enos, 54, 58.
— — filii, 62.
Ephraem Syrus, 352.
Ephrata, 90.
Ephres, 218.
Epicurus, 148.
Epidamnus, 122.
Epiphanius, 356.

Epifcopi Hierof. sig, 232.
Eryftheus, 120.
Efau, 88·
Esdras, 144.
Efebon, 100.
Efther, 144.
Evagrius, 398.
Evangeliftae, 204* 
Eudoxius, 320, 328, 348, 

35-, 386» 388» 392, 398.
Eulalius, 298.
Eunomius, 344, 349, 35O, 

392, 394, 404.
Eunuchus Candacis, iga.
Euphrates, 72.
Euphronius, 394.
Euphronius, 334.
Euridice, 148.
Euripides, 144.
Eufebius Caef. 396.
Eufebius Conf. 330, 
Eufebius Emef. 320.
Eufebius Eunuchus, 316, 

344·
*— mors. 366.
Eufebius M. 374, 376.
Eufebius Nic. 278» 280,292, 

296, 298, 318, 322.
Eufebii Pamph mors, 3rg„ 
Eufebius Samof. 354.
— exilium, 402.
Euftathius, 266, 29R, 350, 

396, 398·
Eutychius, 394.

* Euzoius,



XVIII INDEX

Euzoius, 278, 296, 354, 
356» 388, 406, 422.

Exitus Judaeorum, 94. 
Ezechias, 114, ιιό. 
Ezechiel, 134.

Fames in Ifrael, 128, 198· 
Faufta, 264.
Feliciamis, 274, 316.
Felix, 190, 240.
Ferae, 16.
Feftum pafchale, 228· 
Feftus, 192, 194.
Ficus folia, 36.
Filii Dei, 62.
Firmamentum, 8« 
Flabon, 342. 
Forum, 270. 
Furmentius, 306.

Gad, 90, 104.
Gaidad, 54.
Galaad mons, 90.
Galathes, 414.
Galerius, 246, 248.
—- — morbus, 250, 262.
—— — clades, 260.
Galla, 394.
Gallienus, 238, 240. 
Gallus, 238» 264, 338. 
— — mors, 342, 364.
—- — templum Babylae 

condit, 378.
Gaza, 372.

Gedeon, too.
Gentes filiorum Noemi, 76.
Georgius Arianus, 326.
— — mors, 370.
Georgius Laod. 320, 356.
Germanius, 232.
Germina, 10.
Gigantes, 60.
Gladius flammeus, 42.
Golgotha , 218.
Gordianus, 236.
Gordius, 232.
Gothi, 418.
Gothi Ariani 420.
Gotholia, 110, 112, 124.
Gothoniel, 98.
Goza, 132.
Gratianus, 394.
— — lex de duabus uxo

ribus, 394.
Gratianus F. 412.
Gratta, 394.
Gregorius Alex. 320, 322, 
Gregorius Thaum, 240,242. 
Gregorius Theologi P. 396. 
Gregorius Theol. 368, 372, 

376, 394 > 4*4 >
Gyges, 96.

Habacuc, 118.
Hadrianus, 216.
— — mors, 222.
— — ftatua, 216.

Hebdo-
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** 2 Jefus

Hebdomades Danielis, 138, Hexapla, 230.
144. Hierofol. nova, 298.

Heber, 68. — — excidium, 198.
Helena, 188. 264. — — obfidio, 196.
--------crucis /inventrix , Hippicum, 268.

286. Hippocrates, 142.
— — mors , 292. Hippodromium, 230, 269.

— ftatua, 270. Homerus, 106.
— — templa condit, 290. Homo, 18, 20.
Helena F. 264. Honorius, 396.
Helenus, 242. Hormipolis, 380·
Heli, 102. Hofius, 278, 330.
Helias, no, 114. Hunni, 418.
Heliodorus , 400. Hyginus, 224.
Heliogabalus, 232. Hymenaeus, 242 , 246.
Heliopolis, 372. Hypatianus, 386.
Hemerius, 416. Hyrcanus, 152, 156.
Heraclides, 228·
Heraclitus, 144. Jabim, 98.
Hercules, 102. Jacob, 88, 90, 92.
Herculius, 246, 248. JacobusEp. 180, 184, 192,
Hermes, 246. 218, 352.
Hermogenes, 322. Jair, 100.
Hermonas, 266. Japheth, 60.
Hero, 228. Jared, 60.
Herodes, 152, 156, 158, Iberii Chriftiani, 306.

164, ιόό, 168. Idithum, 104.
— — filius, 168,170,178· Jechonias, 122, 134, 138.
Herodes Agrippa, 182,184. Jehu, 110, 128.

190. Jephthe, 100.
Herodias, 172, 178. Jeremias, 120, 124.
Herodotus, 144. Jericho, 128.
Hefiodus, 106. Jeroboam 108, 126, 130.
Hexacionitae, 238, Jefus, 164, 170.
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Jefus Jofedec, 140. Jofue, 96.
Jefus Nave, 96. Jothor, 94.
Jefus Sirach, 148* Jovianus, 384, 386.
Jezabel, 128, 130. Iphitus, 114.
Jezan, 94. Irenaeus, 188, 204, 220,
Jezechiel, 122. 222, 226, 228.
Ignatius Ep. 210· Ifaac, 8^.
Imago hominis, 20. Ifaias, 114.
Ilium, 100. Ifmael, 86, 408.
Inachus, 96. Ifrael, 94, 108, 132.
Incolatus Judaeorum, 94. Ifraelitae, 78.
Indi Chriftiani, 306. Iflachar, 88·
Interpretes LXX. 148· Jubal, 54.
Joab, 104. Judaeorum exitium, 216.
Joachaz, 120, 130. — — feditio, 190, 214.
Joachim, 120, 122. Judas, 88, 218
Joannes, 338. Judas Macchab. 150.
Joan. Bapt. 170, 172, 208. Judith, T42.
Joannes Epifc. 218· Julianus Apoftata, 264,356.
Joannes ITheol. 198, 202, usque ad 382.

204, 207, 208, 210. Julianus Afceta, 404.
Joas, 112, 130. Julianus Epifc. 232.
Joatham, 114· Julianus Monachus 382.
Joathar, feu Jobam, 94. Julius, 324, 332, 342.
Jobel, 55. Julius Caef. 154.
Jodae, 106, 110, 112. Jumenta, 16.
Joel, 114, u8. Jufta, 394.
Jonas, 114» IJ8, 130» I74· Juftina, 394.
Joram, 110, 128, 130· JuftiuusM. 186, 222, 224.
Jordan, 96. Juftus , 218.
Jofaphat, 110.
Jofephus, 90, 166, 168, Kaath , 92.

170, 190’ $94·, lifus, 104.
Jofias, iac· Laban,
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Laban, gg.
Lacedaemoniorum regnum, 

102.
Lamech , 54, 56, 60.
Lampfacum, 388.
Laodicaea, 232.
Leo, 324.
Leones in Samaria, 132.
Leonides, 228.
Leontius, 334, 348.
Levi, gg, 90, 218.
Lex Dei, 28.
Lex in Judaeos, 304, 330.
Lia, gg.
Libanius, 311.
Liberius, 342, 344, 388, 

396, 406.
Licinius, 258, 262.
Lignum vitae, 40, 42.
Lingua hebraica, 6g.
Linguarum confufio, 6g.
Literarum inventio. 66.
Loth, 84.
Lucas, 192, 206.
Lucius, 226, 324, 336, 

372, 388, 422.
Lucius Samof, 404, 
Lux, 6, 12.
Luminaria, 12.
Luna, 12.
Lycurgus, 114.
Lyfanias, 168.

XXI

Macarius, 266, 284, 292, 
313·

Macedoniani, 396.
Macedones, 110.
Macedonius, 318, 322,326, 

334» 336» 338» 350.
Macedonius Mopf. 328.
Macellicum, 362.
Machabaei, 150.
Macrinus, 232.
Magi, 166.
Magnentius, 336, 338, 340.
Magnus thef. 406.
Malachias, 144.
Malaleei, 60.
Malchus, 238.
Mamaea, 232, 234.
Mamas M. 362.
Mambre, 88·
Manaim, 130.
Manaffes, 116.
Manes, 242, 244, 246.
Manichaei, 244.
Manoes, 102.
Marcellus Ancyr. 324, 328, 

336.
Marches Chalc. 368.
Marcianus, 338.
Marcion, 222, 224.
Marcus, 206.
Marcus Areth. 340, 372.
Marcus Aurei. 226.
Marcus Epifc. 218, 232.

• * 3 Marcus,
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Marcus Magus, 254.
Marcus Syrus, 328.
Mardochaeus, 144.
Mare, 10. rubrum, 96.
Maria Deip. 162.
Marinus, 238.
Maris, 280, 292·
Marius Chalc. 328.
Marodach , 116 , 118, 

138.
Martyrius, 338.
Marzabanes, 240.
Mathanias, 122.
Mathufalem, 54, 6o»
Matthaeus, 204.
Matthias, 180, 2x8« 
Mavia, 4089 410· 
Maxentius , 246, 254,

258·
Maximianus, 246, 248.
Maximilla, 228.
Maximinus , 234.
Maximus, 232, 242, 300, 

334·
Mazoca, 368.
Medorum regnum, 110.
Megareni, 120.
Megdonius, 352.
Melcha, 84·
Meletius, 278? 282, 302, 

354» 39°·
Menander, 212, 376.
Menedemus, 400, 
Merdius, 143.

Meropius, 306.
Mefrem, 68 , 80.
Metrophanes, 290.
Michaeas, 110, 114.
Miltiades, 228·
Miracula, 226, 288,380»
Mifael, 122, 134, 136.
Modeftus, 4QQ.
Moifes, 94.
Monomachium, 214.
Montanus, 228.
Mofes Ep. 408.
Mulier, 26.
—- — mirabilis, 308*
Mycinaeij 98,

Nabat, 126.
Nabuchodonofor, 120,122, 

124, 134, 136.
Nachao, 120.
Nachor, 82, 84·
Nacolia, 390.
Naoth, 98·
Narciffus, 228, 232, 280, 

3^8-
Narfes, 146.
Nathan, 104, 106.
Nativitas Chrifti, ιήο.
Navatus, 236, 238·
Naum, 118·'
Nechao, 120.
Nehemias, 140, 144·
Nemrod, 68, 80.

Neph- 
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Nephthalim, ςο» · 
Nepotianus, 33$° 
Ner, 104^ 
Nero, 190 - ιςιό^ 
Nerva, 204.
Neftabus, 374.
Nice, 346.
Nicolaitae, 212.
Nicopolis, 380, 
Nilus, 74.
—- cubitus, 3664
Nineve, 82, 
Ninus, 82.
Nifiba, 352, 384* 
Noe, 60, 68.
Noemba, 54*
Nuditas, 34.
Numerianus, 242.
Numifma Helenae, 292.
— — Conftantini M» 

266»

Ochozias, uo, I2g.
Ochus, 146.
O&avianus, 154.
Oculorum apertio, 34« 
Olda, 120.
Olympiades, 114..
Oneiimus, 202.
Or, 82.
Orentes, 400.
Origenes, 232, 376.
Orpheus, 102.

Ofdroene, 214, 230.
Ofee, 114, 116, 130, 

132.
Otho, 196.
Ozias, 112.
Palladium, 270.
Palatium, 26$.
Pamphilus, 376.
Paneas, 378.
Panes hemerefii, 322.
Panes politici , palatini/ 

272.
Paphnutius, 284.
Paradifus, 22.
Pafcha, 278, 282.
Pafcha Joiiae, ng.
Paffio Chrifti, 172.
Patropailiani, 328.
Patrophilus , 278, 280, 

310.
Paulusl Apoft. 180, 182/ 

192, 202.
Paulus Ep. 318, 324, 326, 

328 33° > 332 > 334» 
33$·

Paulus Samof. 240. 
Paulinus, 388, 390. 
Pax univerf. 276.
Pentapolis, 88· 
Perea, 190. 
Perfae, 214. 
Perfeus, 98. 
Pertinax, 228.

Petrus



INDE X.XXIV

Petrus, 184, 188, 192.
Petras Alex. 278, 406, 

414, 422.
Phacee, 132.
Phalcias, 132.
Phalec, 08, 70.
Pharao, 120.
Philam, 100.
Philemon, 202.
Philippus Diae. igo, 208.
Philipp. Eparch. 326.
Philippus Epifc. 218.
Philippus Imp. 236.
Philippus Mac. 148. 
Philipp. Tetr. 168. 
Phoroneus, 96. 
Photinus, 328, 340. 
Phritigemes, 418.
Pilatus, 170, 176, 184.
Pifces, 14.
Pius, 224.
Placidia, 396.
Placilla, 396.
Placitus, 334.
Plantae, 10.
Plato, 146.
Plutarchus, 22g.
Plutarchus praef. 274.
Polycarpus, 212. 
Polycrates, 208· 
Pompejus, 152. 
Porphyriani, 282.
Porphyrius, 384· 
Porticus, 270.

Prifca, 228.
Prifcus, 238.
Proaerefius, 416.
Probus, 242.
Procopius, 390.
Prometheus, 98.
Protogenes, 330.
Ptolemaeus Alex. 152.
— — Dion, 152.
— ~ Epiph. 150.
— — Evergetes , 148.

15°·
— — Lagi, 148.
— — Philad. 148.

— Philo m. 150.
— — Philop. 148.
— — Phuf. 150.
Ptolemaeus Sot. 152.
Pueri tres, 136.
Puplius, 232.
Pupinus, 236.
Puteus juramenti, 88·
Pythagoras, 142.

Rachel, 88, 90.
Raphael, 116.
Reconciliatio Efau, & Ja- 

cobi, 92.
Rebecca, 88·
Recenfio Ifraelis, 104.
Regia, 270.
Regina auftri, 106.
Regiones Chami, 72.

Regio- 
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Regiones Japheti, 74.
— — Semi, 72, 
Regnum Judae, iog. 
Regum initium, go* 
Reliquiae SS. 258. 
Remus ,114.
Refurre&io Chrifti, 174* 
Rhagau, go.
Rhaguel, 94.
Roboam, 106, 108, 126.
Roma, 114.
Romanus, 266.
Romanum imperium, 154» 
Romulus, 114.
Ruben, gg.
Rufini Bafilica, 274. 
Rufus, 330.

Sabbatius, 238» 
Sabbatum, 22. 
Sabelliani, 238, 328» 
Sabinus, 350» 
Sacrificium Caini, &Abel, 

44, 46.
Sadoc, 10ό.
Salam, 66.
Salathiel, 138, 
Salem, 90. 
Salim, 2og.
Salmanafar, 116, 132, 134, 
Salomon, 106.
Samaeas, 106, 108-
Samanes, 102«

Samaria, log.
Samaritani, 134.
Samfon, 102.
Samuel, 104.
Sanatrakin, 214.
Saporus, 352.
Saraceni, g6, 408, 
Sarapis, 276, 366.
Sarapion, 346, 376.
Sarira, 126, 
Sarra, 84. 
Sarvia, 104. 
Satumilus, 220, 224, 
Sava, 54.
Saul, 104.
Sauromatae , 420, 
Scenopaegia, 88.
Scientia. boni, & mali, 

40.
Scythianus, 244.
Secundus, 2go.
Sedecias, 110, 124, 136. 
Seditio Conftantinop. 322, 
•------- Judaeorum, 190, 
Segur, 128.
Seleucia, 148.
Seleucus, 148« 
Selum, 130. 
Sella, 54.
Sem, 60.
Semiramis, g2e 
Senatus, 270. ,

Seneca



INDE X.XXVI

Seneca Ep. 2ig.
Stnnacherib, 117.
Sephora, 94.
Septuaginta anni, 136.
Sepulchrum Chrifti obrui

tur, 176.
Serpens, 30, 32.
-------- Moyiis, 174.
Seruch, 82.
Seth, 58, 62.
Severa, 394.
Severus Imp. 22g.
Sextilis, 156.
Sibylla Cumana, 112.
—— — Erytb. 116.
— — Samon. 120.
Sichem, 90.
Sicyonii, 82.
Signum crucis, 338.
Silbanus, 340, 348, 350, 

396.
Simeon, gg.
Simeon Ep. 200.
Simon Magus, igo, ig6.
Sina, 96. t
Sinatus, 270.
Sifmnius, 338.
Socrates, 144.
Sogdianus, 144.
Sol, 12.
Sophiae templum, 350.
Sophocles, 144, 376.

Sophonias, 120.
Sperdius, 142.
Sphendanes, 143.
Spiritus S. 410.
Stephanus, igo, 334.
Sufachim, 126.
Sylvanus, ιόο.
Sylvefter, 266.
Symmachus, 228, 232.
Symeon, 210, 218.
Synodus Alexandr. 376.
--------Antioch. 242, 318·
-------- Arianorum, 346.
-------- Illyr. 412.
--------Lampf. 388.
— — Mediol. 344.
— — Nicaena, 278.
—. — Roman. 414.
—■ — Sard. 330.
--------Seleuc. 348.
—— —- Syrm. 340.
--------Tarf. 396.
-------r Tyan. 396.
----- -- Tyri, 300.

Tacitus, 242.
Tatianus, 222, 224 , 316.
Templum SS. Apoft. 274. 
-------- S. Archangeli, 274. 
— — Hierof. 140, 290, 

292.
— — dedicatio, 304, 

Templum
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Templum Irenae, 274.
— — S. Mocii, 274.
— — Salomonis, 106.
— —- S. Thomae , 400.
Terebinthus, 244.
Terra, 10.
Terrae motus, 320.
Tetrapylum, 214.
Thales, 116.
Thara, 82.
Thebani, 82.
Thegladphanafar, 132.
Theo&iftus, 228.
Theodora, 264.
Theodorus, 378.
--------Heracl. 318, 328.
'------- Mopf. 348.
— — Pirinth. 320.
Theodoiius, 394.
Theodotus, 356.
Theognis, 2go, 292.
Theonas, 280, 282.
— — templum, 406.
Theophilus, 396.
Thermae, 170.
Therfa, 108.
Thobel, 54.
Thola, 100.
Thucydides, 146.
Tiberias, 170.
Tiberius, 170.
— —- de Chrifto fenfus, 

178.

Tigris, 76.
Timotheus, 315.
Titus, 198, 200.
--------Ep. 374.
Tobias, 116.
--------Ep. 218.
Trajanus, 204, 210, 214.
Tribus filiorum Noe, 76.
Tripus gentilium, 416.
Troja, 100, 102.
Turris Babylon. 66, 6g, 

70.
Typi Chriiti, 174.

Valens, 386, 388,39^ 39<S 
398, 414,418, 420, 422.

-------- Ep. 232.
Valentinianus, 386, 394, 

410, 420.
Valentinianus F. 422.
Valentinus, 224.
Valeria, 264.
Valerianus, 238, 240.
Veneris templum, 218.
Verfio bibliorum, 148.
Verus, 226.
Velpaiianus , 194 , 196, 

198·
Vi&orius Ep. 208.
Vitalianus, 413.
Vitellius, 196.
Ulphilas, 418.
Volucres, 14.

Volu&i-
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Volufianus, 238·
Ur, 74.
Urbanus, 400.
Urias, 114, 122.
Urfacius, 310, 348.
Urficinus Diae. 406.

Xenophon, 146.
Xerxes, 144.

Zabbdas, 246.
Zabulon, 90.
Zacbaeus, 2ig.
Zachanas, 112, 130, 142.
Zambri, 110, 126.
Zelpha, gg.
Zenon M. 374·' 
Zeuxippus, 230, 270, 
Zorobabel, 142.
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ΙΟΥΛΙΟΥ ΠΟΛΥΔΕΥΚΟΥ1

ΙΣΤΟΡΙΑ ΦΤΣΙΚΗ.

ΠΙΝΑΞ.
1 Ιζ^μ^ν συγ^αφεως.

εις TViV κοσμοποιιαν 9 καί χζονικαν εψε^ς, 
στεξί του ςεζεωματος^
κεξι της θαλασσής,
στεξί τϊέ βλατν^αντ^ν m γης,

σέξι των φωτηξων, 
κε£ι των ί/0υωνν και των. στετεινων. 
ατεξί των κτενών, καί των θηζίων, 
ττεξ' Tjfc κατασκευή tcu αν^ωττου.

\ » # / εις το κατ εικόνα.
κερί του σαββατου,
Γ V 3 / ,

^ινος χ/χ,^ν τ^ν ζ . ευλόγησε ; 
κεξι του κα^εισου. 
κε^ τν]ς ονομασίας των ξωων. 

κερί της κοτησεως της ^υναικος. 
κεξι του ξυλου του ^νω^ου, κα/\ου, και Κονηξου, 
κεξί του διάβολου f και του οψεως.
εις το, ^ιηνοιχθησαν οΐ οφθαλμοί Τ(ύν δυω. 

κερί των φύλλων της συκης» 
κεφ της χαταόικης των π^ωτοπλαςων, και ταυ οφεω^ 
εις το, ιΰου αοαμ ysyovsv, ως εις εξ ημών.

κεξι



JULII POLLUCIS
HISTORIA NATURALIS.

TABULA.
Authoris prooemium.

De mundi fabrica, & fequentibus chronicis.
De firmamento.
De mari.
De arida, & iis, quae ex terra germinant.
De luminaribus.
De pifcibus, & volucribus.
De jumentis , & feris.
De opificio hominis.
In illud: ad imaginem.
De fabbato.
Cur diei feptimo benedixit?
De paradifo.
De appellatione animalium.
De opificio mulieris.
De ligno( fcientiae boni, & mali.
In illud: amborum oculi aperti funt, 
De fici foliis.
De condemnatione Protoplaftorum, & ferpentis.
In illud: Ecce Adam faftas eft, ficut unus ex nobis.

A a De 
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σέξι των χερουβίμ, και της φλογ/Ηΐς ρομφαίας, 
Αζχνι αποθεσεως του αδαμ.
πεφ των (βυντων ώων εκ ταυ ενως.
πε^ι του αβ^ααμ.
ποτέ ηξζατο η των λακεδα»/ζίν*ων βασίλεια; 
ποτέ ής^αντο οι ολυμπιάδες, και εκ τίνος;
ποτέ το βυ^,ντιον εκτισθη\ 
πεξι ιωαννου του θεολο^ου. 
πεζί των τεσσάρων ευαγγελίων, 
πεζί ττ$ έσχατες εοημωσεως ιουδαιας, 
ποσοι επίσκοποι εκ πέφτομε;
Διδάσκαλοι συγγράφεις ποτέ ν^μαζον; 
ποσοι επίσκοποι εν αιλιατφ κο^λουμ^ ίεξσυσαλημ;
πεξΐ κ^τατί'.ου.
πεζί του μ-ε^αλου κ^νταντινου, 

κωνταντίν^ν.
ποτέ τ^ εν νιχαια σύνοδον εποι^σεν*
βασιλέας επιτολή πξος μακαξιον α^απισχοπον 

ϊεξοσολυμαν»
πεξι κωνταντιου δεχομενσυ το ομ,οουσιον»
πεοι κωνταντιου, και κωνταντος βασιλέων νομοδ^· 

τ^σαντων ισυδαιοις9 μν] ωνεισΟαι δουλους.

Κωντας yga^i κωνταντι^, και π^οτ^πει ye· 
νεσ&αι σύνοδον οικουμενικήν.

ποτέ η ay.a σοψια 'ή^ατο χτιζεσθαι;
ποτέ άκμαζε ε&ζαιμ συοος\

6υ»λ·:τι- ακμ&ς3 ουαλεντινος^ και Ιτεφι ou^moi ;
***·βί.]ΜΓσ, ________ ____________

ΙΟΤ-
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De Cherubim, & gladio flammeo. 
Principium depolitionis Adami, 
De filiis Enos.
De Abraliamo.
Quando regnum Lacedaemoniorum coepit?
Quando, & ex quo coepere Olympiades?
Quando Byzantium eft conditum?
De Joanne Theologo.
De quatuor Evangeliftis.
De ultimo ludaeae excidio.
Quot Epifcopi ex circumcifione?
Quando fcriptores hiftorici floruere?
Quot Epifcopi Aeliae Hierofolymorum dicrae?
De Conftantio.
De Conftantino M.
Conftantini leges.
Quando Nicaeae fynodum coegit ?
Imperatoris epiftola ad Macarium Hierofoly- 

morum Archiepifcopum.
De Conftantio homoufium admittente.
De Conftantio, & Conftante Imperatoribus legem 

fancientibus in ludaeos, ne fervos emerent.
Conflans fcribit Conftantio, eumque ad convo

candum generale Concilium exhortatur.
Quando facra Sophia coepit exftrui?
Quando Ephrem Syrus floruit?
Quando Anomius, & Valentinus, aliique haeretici?

A 3 JULII
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BBeraBe-dt.

ΙΟΤΛΙΟΤ ΠΟΛΤΔΕΤΚΟΤΣ

ΙΣΤΟΡΙΑ ΦΤΣΙΚΗ
ΕΙΣ

ΤΗΝ ΚΟΣΜΟΠΟΙΙΑΝ ΕΚΤΗΣ ΓΕΝΕΣΕΩΣ (λ), 
KAIJ ΧΡΟΝΙΚΟΝ ΕΦΕΞΗΣ.

ΠΡΟΟΙΜΙΩΝ.

Θεός ο άχρονος' (Α) τον όε τον κοσμον } μη π^οτεξον 
ύφετωτα, εν χξονω παρα^ων, (c) εποιησεν ουξανον, 

καί γην . συνυπετη δε τη γη το τε ύδωξ , καί (d) 
το πυξ . και τούτο τεκμηφον ενα^γες, (^) του λί
θου μεν και σιδηξου. οντων εκ γης9 πυξ αφθονον (jf) 
ε^ελεσθαι, (g) εκ πηγών τε, και φζεατων 
πλούσιον ανα^οσθαι . τούτης γαο εκ μη οντων 
υπότασης, δηλον οτι και τά εν αυτγι. πάντα ουν 
yeyove κατα την του θεού βουλησιν Επε^η 3ε ^ηην 
σκηνης ο ουλάνος πεφταθεις τον εναπολειφθεντΌ το- 
πον (Α) εσκοτισεν, ειπεν ο θεός (i) ^ενηθηναί 
και ευθυς σνν τω λογω η φυσις του φωτός η-.πάγ
καλος αυτή παξηχθη, και τρ σκοτος το ε^ αντι- 

φ^α^ως 

(β) Theodofius Melittinus iri chronico Mfc. Saec. circi
ter XI., quod in bibi. Ele&orali aflervatur, & eadem 
ad verbum fere habet, adhuc titulo adjecit fuo: km 

αλλα» ΙΐΟξϊκΜ·» ίφι^ς συν&γηγή t κλι, γι^ικ»ινΛ
(b) Theod. Mei. τ«ν %6FfA0V.
(c) Theod. Mei. «r evg«r»v xm
<fh 7%. M. πυζ.
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JULII POLLUCIS

HISTORIA NATURALIS
DE 

MUNDI FABRICA EX GENESI, 
ET SEQUENTIBUS CHRONICIS.

PROOEMIUM.

T^eus nullo temporum limite circumfcriptus hunc, 
qui prius non erat, mundum in tempore pro

ducens coelum, & terram creavit. Aqua ve
ro, & ignis unii cum terra extitit manifefto 
hoc indicio, quod'ex lapide, & ferro; quae ex 
terra funt, ignis eliciatur copiofus..; ex fonti
bus item, & puteis uberrima prodeat aqua^ 
Illa enim ex nihilo produft^, clarum id etiam 
de iis, quae in illA funt. Cun&a igitur ex vo
luntate Dei fafta funt. Cum vero coelum um
braculi inftar ambiens reli&um obfcuraret lo
cum, dixit Deus: fiat lux. Et ftatim cum ver
bo natura lucis, eaque pulcerrima producta eft, 

ac
(0 Th. Met. rt tx λ»ίον, x«< β-ώΐζον twr&i sit γκς πνζ Kiphvtv, 
ζΥ) Εξχλλίταί.
(g) Usque ravriji deeft in Th. M.
(A) Th. Mei. t<rKornf», 
(i) Th. M. ymin·™.

/\ 4
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φζαξεως του ουξανιου σώματος επισυμβαν &εσκ$- 
ΰασε, και τον αλαμπή εκ της τοιαυτης αίτιας (k) 
τούτον αεζα λαμπξοτατον αφνω ανεοειξεν. οτι ^ε 
παν ο, τι ην π^ο της του (/) άοσμου συτασεως, 
εν φωτι ην} ΰηλον. ούτε ya^ αί των ayyελωv γο- 
ςειαι, ούτε πασαι αί (m) επσυζανιαι Τξατιαι, (η) 
εν αυτω ^yov. αλΚ εν φωτι, και παση ευφρόσυνη 
πνευματική,. την πρεπουσαν εαυταις λειτ ουρίαν εκ- 
πληξουσαιαφ’ συ και αυται (ο) εκ μη οντων εις 
το είναι πα^ηχθησαν. Τ ουτου τοινυν του φωτός εκ ,
της ευμενής αίτιας εναποκλεισθεντος ανω, αυθις 
ε^ημιουξ^ησε (μ) θεός το νυν καταλαμπον , και φαι~ 
2ζυνον , τόν μεταξύ ουζανου, και yης τοπον. ταυτα 
εν tjj π^ωττι yεyεvηται της κοσμοποιιας (q) ημε^α,

ΠΕΡΙ ΤΟΤ ΣΤΕΡΕΩΜΑΤΟΣ?

Παλιν εν τη ^ευτεξα ημεςα της αβυσσου απει- 
ξως, και απλετως τγ yvi πεξίκε^υμενης , π^οσεταξε 
(r) Τεξεωμα ysvsT9ai εκ των ύπατων εν μεσω αυτών. 
e και μετά ταυτα ουλάνον πgoσηyc^ύσε, και.συν τω 

κε'Κευ-
O)Deeitinn. Μ

Th. Μ. του'xotrttov τούτον.
(m) Georg. Cedrenus sttovo^ui.
(9f) Til. Ni. i» tTXOTtl.
(o)~ Th. M. fx '^Vi όντας.
(p) Th. M. o' ©se? το vwi nterque codex Msc.'
(q) 7h. M. fubjungit adhuc: tv ταυτ^ ουν τη Xsyet

foao»!: sv τχ λΰΐπ$ ( λιτιτή) γωίτίΐ ίκτισίαι τχς ουξχνιους
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ac ortas -ex. coeleftis corporis oppofitione- tene
bras discuffit, aeremque ex tali caufa obfcu- 
rum repente reddidit pellucidum. Id autem om
ne, quo4 ante mundi conftitutionem extitit, in 
luce fuifle patet. Neque enim angelorum cho
reae , neque univerfi coeleftes exercitus in tene
bris verfabantur, fed in luce, ac omni laetitia 
fpirituali confona ipfis munia obeuntes,. ex quo 
& ipii ex nihilo in rerum naturam producti erant. 
Hac igitur luce furfum tali modo inclufa, rurfus 
hoc nunc lucidum, ac nitidum in loco coelum 
inter & terram medio procreavit Deus. Haec pri
mo creationis die fa&a funt.

DE FIRMAMENTO.

Altero rurfus die, cum abyflus infinita, ac 
immenfa circa terram foret, firmamentum, 
quod & coelum pofthac appellavit, ex 
aquis in earum medio fieri juifit; & cum juffu 

opus

Eodem igitur die dicit IVIoifes in parva Ge» 
neli‘coeleftes potefiates olle conditas.

(f) ZonaraS ait : Γΐςωμα os , ίτι τεγαΐΜ τβ σώμα 
, και βν Afamjv «ξαιαν ταν φυτά εχει κατα τα 

ύ^ατα. Firmamentum autem appellatum eft, eo- 
quod corpus ejus folidum, nec aquarum inftar te
nui, & rara natura praeditum fit,

A 5
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κελευσμ,ατι τδ eoyov απετελεσθη. δε εκληθη τ$
δημιούργημα δια την φυτιν των ύπεζΛει μενών, η και ύττο· 
κείμενων ύδατων, λεπτήν συσαν, και (γ) αοαρυιαν. ου^α^· 
νος δε δια τδ καθδξατ&αι y τροπον δί^ρ εως ύπεξ κεφαλής 
(ί) άπλωμενον.

ΠΕΡΙ ΘΑΛΑΣΣΗΣ.

Αυ9ις δε («) εν τητ^ιτνι ημεξαεκελευτε τα εναπολειφ* 
βεντα (x) κάτω του τερεωματος ύδατα συνελθειν εις συνα· 
γω^ην μιαν, ην επωνομασε ζ^) θαλασσην, προς τδ, ωφθη· 
ναι την ςη^ν^ και ούτως κοιλότητες τινες βαΘειαι (χ) εν τη 
•γη yεvΰμεvaιεισεδεζavτΰ αυτα.

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΞΗΡΑΣ, ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΒΛΑ- 
ΣΤΗΣΑΝΤΩΝ ΕΚ ΓΗΣ.

(«) βη^α δε η ^η εοτεκληθη, επειδή και ίδιον 
ε^ιν αυϊ'ης , ‘ (b) καί '%ατα φυσιν' (r) τί ήξΟσ^ημα. 
τδ yag κυρίως £ΐξ5ν ε$ι y^t. (d) ετΐέιδη ωστΐεξ τι βα- 
ζος (^) εναπεθετο τα (/) εναττοκειμενα αυτγ ύδα- 
•ία, λ.οιτιον (g) βλαςανειν πξοσεταχθη, βοτοί·

, (/ζ) χορτον, και στνεζμα κατα yεvoς, και 
ζυλον 

(ί) Th. Μ. & Cedrenus habent
(ί) Th. Μ. t alii ΰφ^λααίνοι , ΰπλΗμ,ίΜΐ·
(w) Thi Μ. τη Τ^τ^,
(») Th. Μ.
(y) Th. Μ. 6n>M<rritK
(ζ) Th. Μ.
(a) Etiam latine fubftantivi loco Virgilium di- 

sriPe memini: Exilit in ficcum.
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opus perfe&um erat. Firmamentum autem-vo
cabatur, eoquod aquae, quae fupra, & infra funt, 
natura tenues fint, ac adaptatae. Coelum vero, 
eoquod pellis inftar videatur fupra caput expan- 
fum.

DE MARI.

Tertio rurfus die reli&as fub firmamento 
aquas in unam, quam mare appellavit, colle&io- 
nem mandato redegit, ut ficcum appareret. Et 
fic imae quaedam cavitates fubterraneae aquas 
excepere^*

DE SICCO, ET IIS, QUAE EX TERRA; 
GERMINANT.

Sicca autem appellata fuit terra, quod pro
prium quoddam ipfius , ac naturae conveniens 
nomen fit. Proprie enim ficcum quid terra eft.

Cum aquae huic inclufae, tanquam pon
dus , detinerentur, germinare deinceps plan
tam , herbam, fepienque per genus, li- 

gnum- 
(&) Th. 717. «.ai deeft.
(c) Cedrenus τό.
(d) 77;» IVI. os.
G) 7%. 717. xTTitsfo.
(f) Cedr.
(g) Th. Μ. βλχ?αν,·'>.
(Jl) Th. Μ.
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ξυλον. κχ^ιμον 9 κχι ευβυς ποος (f) κχξπογονιχν (k) 
cvyxtv^aaxv, τχ μυοιχ^των (f) βλχτημχτων τε κχι 
ί^υτων (w) ττξοδβαλλετο (η^ανθη^κχι ευπρεπής κχι. γχ- 
ς&σσχ αθξοον (ο) χκχσχ χνεφχνη. Ου μονον γχξ εκ 
της των (μ) ληιων (#) αναΰοσεως εψχ^ξυνετο, ^λλα 
χχι χε^ξων κχι κυπχζίσσων, συν τη χλλη των δενδξων 
•πληΡυι χυτομχτως εζ χυτής ανχκυψαντων, ίκανως χχ· 
τεκοσμειτο.

ΠΕΡΙ ΤΗΝ ΦΩΣΤΗΡΩΝ.

Παλ:ν εν τη τέταρτη ημε^α φωτη^χς tujfsv yevs^ 
σθχι, χχι ε^ενετο (r) ήλιος και σελήνή 9 xxt ατξΧ9 
χχ9ως ' ηβ'&υλη9η ο χελρυσχς'. χχι το ' χχθχρωτχτον , 
(j) εκείνο φως το εν τγ πξωτγ κτίσει, (?) εν γ ημεξκ εν 
τουτοις κχτχμε^ισχς, ΐΐολυμ.ε^ εζ χυτών ττχζεσχε- 
το τω <πχντι ωψελειχν.' μιχν μεν την (μ) εκ του
φχινειν , κχι τχις οικεικις (χ) λχμπη^οσι κχτχυ^οί· 
ζειν τον κοσμον πλσυσιως , Ιτεζχν ^ε την εκ του
(μ) ανισχειν, κχι κχτχ^υεσθχι, χιτιχν ουσχν της
των χξονων χττχ^θμησεως „ (ζ;) άλλην §8 την ^ιχ

τινων
$

(ϊ) Th. IVI,
ζέ) Th. trvvxiir.izact,
(0 Cedi", βλα,ί-ιμχτνν,

(w) Th. Μ. χίζί ίβ#λλ6τ·ϊ

(η) Th. Μ. ν^.

(ο) Th. Μ. stitit.
Th. Μ. λ-ήί^ων.
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gnumque frugiferum juffa eft. Et continuo 
fructus ad edendos concitabantur. Infinitus 
germinum, plantarumque numerus protrufit 
flores, & decora, ac gratiofa multum fimul 
omnis repente apparuit. Non enim exfege- 
tum fcaturigine tantum enituit, fed & Ce
dris , Cypreffisque cum reliqua arborum co
pia fuapte ex ea emergentium abunde exorna
ta fuit.

DE LUMINARIBUS.

Quarto iterum die luminaria, fol, luna, 
& aftra volentis imperio micuere. Puriffimam 
quoque illam lucem, quae in prima creatio
ne extitit, hoc die inter illa partitus, multi
plicem ex iis univerfo attulit utilitatem; aliam 
quidem, ex eo, quod lucerent, fuoque mun
dum fplendore affatim illuftrarent. Aliam, 
quod ex ortu , & occa fu fuo numerando 
tempori caufam praeberent. Aliam demum

I^r
($) Th. M. avidis
(r) Tii. Λ7. ήλιος τ».
Ο 77;. M.
(0 Tii. Μ.
(u) Τλ. του ΙΆ 
(x^ Th. Μ. λοΙ^ιόΟνί.
(ij) Th. Μ

Cidr. αλλα sui* rer
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τινων (α) ενε^ουσαν ^Μφο^ς τους ευσε-
βως ϊοχα&μενους, και μη πέρα του μέτρου περιερ- 
•^αζομενσυς. οια ε?ι zsu (Jj) η Sia της σελήνής πολ- 
λακις (ί) σημαινομενη. ■ λεπτή yav ουσα (cQ αυ- 
τη ταις (^) ακτισι περί τξίτην νμεραν, και (f) κα- 
θαρα ^αθέραν ευ&αν κατεπαγγελεται. παχεια οε 
ταις κεραιαις, υπέρυθρος φαινομενη, η ύδωξ (g) 
λαβρον απο νεφών, η χειμώνα εσεσθαι μηνύει. (Ji) 
ζΤσαυτως καί ο ήλιος ανθζακω$ης (i) γενομενος, καί 
ύφαιμος ταις ακτισιν, η τω (ί) ατταυγα^ατί, (/) 
καί όμβρων καταφοξαν η ■πνευμάτων βίΛίαν κινησιν (m) 
^ηλοι ετνι^ινεσθαι. ττολλακις ουν εκ της τοιαυτης ση- 
μειωσεως ωφεληθησαν στολλοι ινλωτηξες τε %ou ^εω^οι 
καί ο^οπνοζοι.

ΠΕΡΙ ΤΗΝ ΙΧΘΤΠΝ ΚΑΙ ΤΩΝ 
ΠΕΤΕΙΝΩΝ.

(μ) Εν τη 'ττεμτττνι ημεζχ9 εκελευσεν εζΰί^σ^ειν 
τα νδατα εξπετα ψυχών ζωσων, καί πετεινό, κΆ 
τα το ^ερεωμα του ου^κνου πετάμενο. f και συν τω 
π^α^ματι το ε^ον ετελειουτθ , της π^ος το ζωο~ 
^ονεινεπιτγβειοτητος (ο) ε^ενομενης τοις ύ^ασιν. Έυθυς

7«?
(λ) Tk. Μ. tVt^lTbVtTMI,

(b) i? deeft in Th. M.
(t) Th. M. <rvi[Aaw6[w>, 
(d) Th. M. deeft.
(i) Th. Μ. ΚΙζΛΙΛίζ,
(jf) Cedf. κ«β<ζΛ. 77ί. 717. ΐΠζΐ χλι

(g) Cedr. λκυζν.
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per figna pie tendentes, & non fupra mo
dum inaniter fatagentes variis -dirigendo mo
dis. Qualis etiam illa eft, quae faepius per lu
nam fignificatur. Tenuis enim radiis fuis ter
tium circiter diem, puraque conflantem aeris fe- 
renitatem promittit. Sin crafla cornibus , ac 
fubrubens appareat, aut largos ex nubibus im
bres , aut tempeftatem fore indicat. Eodem 
modo & fol, fi prunae inftar candeat, ac fan- 
guinis colore tinftos radios, fplendoremve edat, 
aut imbrium delapfus, aut violentos ventorum 
motus imminere oftendit. Hinc faepe ejusmo
di indicium. nautis , agricolis , ac viatoribus 
profuit.

DE PISCIBUS, ET VOLUCRIBUS.

Quinto die ex aquis reptilia animarum 
viventium, beftiasque fub coeli firmamen
to volantes prodire juflit; & cum juflu opus 
confeftum erat, aquis proprietate gi
gnendi animalia praeditis, Illico enim 

mare
(A) Th. Μ. ΰναυτοΐ.
ω Th. 717.
{k} Cedr. τβ ΛπαυγασμΛ.
0) Th. M. usque deeft.
(ttl) Th. Μ. hXti tTiyifieixi, 
(n) Th. M. tv τη.
ζο) Th. Μ.
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θαλασσα μεν t τα παντο3απα γένη των (ρ) 

νηκτων απετεκε. ποταμοί 3ε και λιμναι των (^) 
οικείων , και κατα φυσιν ιχθύων επληζωθησαν. (r) 
π^οσηγαγε 3ε αυ&ς και τα π ετεινα τα ύ3ατα Τξΰ» 
πον τινα συγγένειαν π^ρς τα νηκτα εχοντα. ωσπεξ 
γαο .οι ιχθύες εν τοις ύ3ασιν, τη μεν κινήσει των 
πτερύγων (j) επι το πρόσω (t) χωρουσι, τη 3ε συ
χνή μετατ^οψη του (μ) ουξαιου ευθείας αυτοις οξμας 
οιακιζουσιν. ' ουτω και τα πετεινα κατα τον αε^α 
νηχομενα, τεμνουσι μεν τούτον, πε^ωσι 3ε, οπού και 
βούλονται.

ΠΕΡΙ (λ;) ΤΗΝ ΚΤΗΝΏΝ ΚΑΙ ΘΗΡΙΩΝ.

Αυθις 3ε εν τη έκτφ ημεζα επετράπη ε^αγα- 
ειν η γη ψυχήν ζωσαν κοίτα γένος, τετξατίοόα, και 

ίξϊΐετα^ και θηφα . και ευθυς τΐ^ση^αγ τα τε α^ια, 
και ημε^α ζωα. 'ψυχήν 3ε ζωσαν ε^α^α^ειν εκελευ- 
σεν, ίνα (y) εκ τούτων ^ινωσκηται της τε άλογου 
ψυχής η 3ιαφοξα, και της του (ζ) ανθξωΐΐου . εκ ya^ 
^ηζ εψϋη των άλογων η ψυχή . η 3ε του ανθξωπον 
εκ του' θειου εμψυσημ,ατος συνέβη . και οΤι γεηζα 
η των άλογων ψυχή, ε^ αυτής εΤι πάλιν' γνωναι της 
γραψης . είξηται γαξ · ψυχή παντός (λ) κτήνους 
το αιμα αυτου ετιν . αψ.α 3ε πηγνυμενον εις σαξκα

μετά-
(Th. Μ. Τνν ατι^ίΐι.
(ψ) Th. Μ. άλι deeft.
(r) Th. Μ. ^gowyxys, 
(ψ)ί Th. τ». 

(ψ) Th. Μ.
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mare quidem natantia omnis generis animalia 
peperit, fluvii vero, ftagnaque propriis, ac na
turae fuae convenientibus replebantur pifcibus. 
Rurfus vero & aquae volucres modo quodam 
flmilitudinem cum natantibus habente produxe
runt. Quemadmodum enim pifces in aquis pin
narum motu antrorfum pergunt, crebra vero 
caudae converfione re&os fuos motus dirigunt, 
fic & volucres in aere nantes eum fecant, & quo
cunque volunt, permeant.

DE JUMENTIS, ET FERIS.

Sexta denuo die animam viventem per 
genus producere, quadrupedes, reptilia, & fe
ras, terrae datum eft. Et fubito produxit fe
ras , & cicures animantes. Jufla eft autem 
producere animam viventem, ut inde cogno- 
fceretur bruti, ac hominis animae difcrimen. 
Nam brutorum anima ex terra nata eft. Ho
minis vero ex adflatu divino ortum fuum 
habet. Efle autem brutorum animam terre
nam , ex ipfa rurfum fcriptura intelligere li
cet. Dictum eft enim : Anima omnis pecoris 
fanguis ejus eft. Sanguis porro concretus in car-

nem
(u) Th. Μ. ϋξΐου τας, 
(χ) Th, XTIWV XOil βίΙζΙΜ, 
(y) Th.M ιχ τούτον, 
(z) Th. Μ. αν&ζωτΓΐιχς,
(a) Levit, 17, ii, non legitur «rwvs, fed camis.

B
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μεταβάλλεται. σα^ δη φθειρόμενη εις yηv αναλύεται. 
εικότως ουν (b) γεώδης η ψυχή (f) του άλογου . Εστε^ 
δε λοιπον τω καταλληλω καλλει τα παντα διακε» 
κοσμητο. ουρανος μεν ταις των φωτηρων aυyaις. θα- 
λαττα δε και αη^ τοις (e) νηκ,τοις τε και αεξίοις των 
ζωων . 7^ (jO παντοιοις διαφο^αις των φυτών
τε και βοσκημάτων , ωςπεο τινα βασιλέα δ του παν
τός ποιητης, (g) εισάγει τον άνθρωπον εν κοσμ.ω, ουχ 
ως απόβλητόν έσχατον κτισας, αΚκ ως άμα τγ γνε· 
σει βασιλευειν οφειλοντα.

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ ΤΟΤ ΑΝ
ΘΡΩΠΟΥ.

Τ: ya^ φησιν η γξαφη; και ειπεν θεός, ποιήσω- 
μεν άνθρωπον κατ εικόνα ημετεραν, και καθ' δμ.οιωσιν, 
και αρχετωσαν των ιχθύων της θαλασσής , και των 
πετεινών του ουξανου, και των θηξίων, (Ji) και των 
κτηνών , και πασης της γης . και τα μεν αλλα παντα 
κτισμ,ατα ξηματι μ.ονω πα^ηχθη, δ δε άνθρωπος εσχεν 
εξαίξετον τι κατα την ποιησιν πα^α ταυτα. βουλής 
ya^ πξοη^/ησαμενης εκτισθη^ ίνα εκ τουτου δειχθη, δτι 
πεζ τιμιον τι χρνημα (ψ) υπάρχει. το yag · ποιησωμεν 
άνθρωπον κατ εικόνα ημ.ετεραν9 και a,aff δμοιωσιν, ουδεν 
έτεξον δεικνυσιν, η δτι συμβουλω εχξησατο δ πατηξ Τ(ρ 
μovoyεvη αυτου ύιω επι τη τουτου κατασκευή, τω απαυ- 
yaTp.aTi της δο^ης κατα τον αποτολον, και χα^α- 

κτηζΐ

(by Ced. τΛίω^ής, (ψ) Th. Μ,
(c) Ced. ταν αλόγαν. (e) Th. Μ. it deeft.
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nem abit. Caro autem corruptione fua in terram 
refolvitur. Merito proin terrena brutorum ani
ma eft. Cum igitur jam omnia decore congruo 
fuperbirent; coelum quidem luminarium fplendo- 
re; mare, & aer aquatilibus, & volatilibus be- 
ftiis; terra vero omnigena plantarum, pecorum
que varietate,,rerum omnium conditor hominem 
in mundum, tanquam Regem inducit, ultimo 
eum procreans, non ut rem rejeftaneam, fed fb-· 
mul cum generatione dominaturum.

DE OPIFICIO HOMINIS.

Quid enim ait S. Scriptura ? & dixit Deus: 
faciamus hominem ad imaginem, & fimilitudi- 
nemnoftram, & imperet pifcibus maris, volucri
bus coeli, feris, jumentis, & omni terrae. Om
nes quidem aliae creaturae folo verbo productae 
funt. At hominis creatio fingulare quid habet 
prae illis. Praevio enim creatus confilio eft, ut 
inde, pretiofum quid efie hominem, oftendere- 
tur. Nam illud: faciamus hominem ad imaginem, 
& fimilitudinem noftram : nil aliud declarat, quam 
quod pater filio fuo unigenito, qui eft fplendor 
gloriae fecundum apoftolum, & fubftantiae ipfius

cha-

(/) Th. M. (A) Th. M. deeft.
(g) Th, Μ, αο-χγη, (i) Th, Λ7.

B 2
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κτιΐξΐ (£) της ύποτασεως αυτου. ούτε γαξ εν^ν αλλω 
τινι συμ,βουλω κεχρ^σθαι, η τα ζωντι, και ενυποτατω αυ
τού λογω τω ατταξαλλακτω κατ’ εικόνα, και ομοουσιω, 
και (/) ισοδυναμώ.

ΕΙΣ ΤΟ ΚΑΤ’ ΕΙΚΟΝΑ.

Έπειΰη τοινυν, ως ει^ηται, βασιλεύς ωσπεξ (ηί) 
εισηχθη εν κοσμώ ο άνθρωπος, εικότως και (w) κατ’ 
εικόνα γεγενηται. εΰει γα^ τον μέλλοντα α^χειν των άλ
λων , ώσπερ τινα εικόνα είναι έμψυχον της του (ο) 
παμβασιλεως ομοιοτητος. ουκ εν πορφυρώι και σκη- 
πτρω, και οια^ηματι την αξίαν εμφαινοντα. επει 
μηΰεν το αρχέτυπον εν τουτοις ετιν, αλλ εν τω (φ) κε- 
κοσμ,ησθαι τη αφθαρσία, και αθανασία, και αρετή, 
τουτοις γαρ τιμηθείς ο άνθρωπος, την (r) προς το 
πρωτότυπόν εικόνα 9 και ομοιοτητα διασώζει . ετι ^ε και 
η αυτεξουσιοτης το βασιλικόν και (j) επηζμ,ενον της 
φυσεως ίου ανθρώπου, και προς την θειαν εικόνα εμψε- 
ρες π^οφανετατα ^εικνυσι. (έ) κατα τούτον τον λο^ον, 
ααι χείξων θεού ε^ον ό άνθρωπος (u) όια τα τιμ,ιον της 
κατασκευής . βουλής ^αξ (%) ενε^ειας το παν. ειτα 
μ,ετα την του^ε ·οιαπλασιν τι φησιν η γραφή; και 
συνετελεσεν ο θεός εν τνι ημεζα τγ έκτη τα ε^γα. αυτου, ά 

εποιησε* 
Ο) Mfc. habet ^«ίςακτϋς.
(ΐ) Tkeodofius addit adhuc: ΖΐΆίσι εζ^α, Uf λετει 

σης, εκτίνει) ο ίεος εν τα,ις s| 'ή^Λε^αις. ^ιο και είκοσι ^υβ 
Ύζαμιζα,τα,, και βιβλία, τοσαυτ» εβζχιοι?, κχι είκοσι 
^υο γενεχξχ,ιχι αττο {Λίχ,ξΐ ιχκωβ,· ■

(in) Th. Μ. (ο) Th,M. βασιλεο/ζ,
(ii) Th. Μ. κΛ'ΐ εικόνα 6εον. (ψ) Th. Μ. ^ε.



<—> 21

character, ad opificium.hominis, tanquam con- 
filiario ufus fit. Non enim fas erat alio uti con- 
filiario, quam vivo, & fubfiftenti ipfius verbo, per 
omnia fimili, confubftantiali, ac aeque potenti.

IN ILLUD : AD IMAGINEM.

Cum igitur, ficut di&um erat, homo in 
mundum, tanquam Rex, induftus effet, eum 
quoque ad imaginem Dei factum effe decuit. 
Quippe oportuit, eum, qui aliis eflet imperatu
rus , veluti vivam quamdam imaginem elfe fimi- 
lltudinis ejus, qui Rex eft omnium, non ut pur
pura , fceptro, ac diademate dignitatem praefe- 
ferret fuam, cum ipfius exemplar horum nihil 
habeat, fed ut aeternitate, immortalitate, virtu
teque ornaretur. His enim decoratus homo ima
ginem, & fimilitudinem exemplaris fui confervat. 
Infuper & liberi arbitrii facultas regiam, ac emi
nentem naturae humanae dignitatem, divinae
que imaginis fimilitudinem manifeftiiTime demon- 
ftrat. Atque ex hac ratione homo manuum Dei 
opus propter ftructurae praeftantiam dicitur. 
Omne enim effectio confilii eft. Dein perafto ho
minis opificio, quid S. Scriptura inquit? Et com

plevit
Cedr. xtxatrfitirSxi, Th, xixwfturte.

(r) Th. Μ. πξύς την, (u) Cedr. την ntcnv,
($) 77/. 717. επηζίηρενΰϊ. (x) Th. 717. ενάγει».
(t) Th. M. xai κατ». Th. M, Tmtv,

B 3
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iitair^e, και κατεπαυσεν εν τφ ημεζα τφ (s) εβδομγ, και 
ευλόγησε την ημέραν την έβδομην, καί ηγιασεν (gQ αυ- 
την, όή εν αυτγ κατεπαυσεν απο πάντων των^ εζ^ων αυ
τόν, ώ ί/ξξατα ο θεός ποιησαι.

ΠΕΡΙ ΤΟΤ ΣΑΒΒΑΤΟΤ.

Τίνος1 χαζίν την έβδομην ημεξαν ευλογησεν ο Θεός· 
μονον, και ουχι τας ατασ-ας; οτι έκατη των άλλων εκ 
της εν αυτηγενομενης δνμ,ιουξγιας (b) εσχε την ευλογιάν, 
επειδή δε εμελλεν αυτή μενειν (e) αγέρας ος , τούτον 
χαφν (ί/) ευλογηθη και αυτή (e) πα^α θεού . πάλιν 
cvv ν γραφή. και εφυτευσε κύριος ο θεός τϊα^α^εισον 
εν ε^εμ κατα ανατολας, και εθετο εκεί τον αν9ζωκον 9 
cv ετΐλατε. και ε^ανετελεν ο θεός ετι εκ της γης τίαν- 
ζυλον ωζαιον ( εις οζατιν, και καλόν εις βξωτιν, και 
το ζυλον της ζωής εν μετω του (g) τϊαξαΰειτου, και τα 
^υλον του ει^εναι γνωτον καλού και πονηξου.

ΠΕΡΙ ΤΟΤ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΤ

Trv λογικήν ύτνοτασιν τιμησαι τίξοθεμένος ο 6εος 
αφοξίσμενον κατασκεύαζες και λαμτν^ον (Α) μονητη- 
^ιον f και τϊασης (Q γεμον θυμηδίας, και καθιτησιν 
εκεί τον αδαμ.. ετι δε ενταύθα γενομενου του λαγού, 
θαυμασαι την αψατον θεσυ φιλαν^ωτΐΐαν, δτι πείναν».

τα^χι»

ω τι, από Δανίαν των /ζγων avmi} ων tTowpt, 
(σ) Th, Μ. deeft.
(b) Mfc. habet e^s.
(f) Til. AI, addit adhuc ΐίίΛς sv avTVi ytveptvvif
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flevit Deus die fexto opera, quae fecit, & re
quievit die feptimo, eique benedixit, ac fanftifi- 
cavit, eoquod in eo, ab omnibus, quae creare 
coepit, operibus, requieverit.

DE SABBATO.

Quare diem feptimum duntaxat, & non om
nes Deus fauftos effe juffit ? Eoquod unusquis
que reliquorum ex opificio fuo felix, fauftusque 
declaratus effet. Cum vero folus dies feptimus eo 
munere cariturus effet, hinc illum quoque Deus 
fauftum effe juffit, Rurfus igitur S. Scriptura: Et 
plantavit Dominus Deus paradifum inEdem orien
tem verfus, ibique hominem, quem formavit, 
pofuit. Infuper & ex terra omne lignum vifu 
pulchrum, ac guftu bonum, & lignum vitae in 
medio paradifo·, atque illud fcientiae boni, & 
mali nafci fecit.

DE PARADISO.

Praeditam ratione fubftantiam honorandi 
animo Deus, feparatam ac fplendidam, omni- 
que abundantem voluptate habitationem praepa
rat, ibique Adamum conftituit. Quid jam'? In- 
ftituta hic ratione, admirare ineffabilem Dei er

ga
(d) Th. M. ηυλογνβη, (g) Th.

Th. 717. ντο θίαυ. (h) Th. IVI.
(f) Th. Μ. ίζατίί. (iy Th. M.

B 4
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ταξικήν , (Α) aidiov εξουσίαν εις το παν,
εαυτόν και ye^^yeiv ετ^ωκε dia τον ανθ^ωτνον. ο ya^ 
τοσουτον μεyεθoς ουλάνου, και ηαι θαλαττης λο 
yq ύποςησαμενος 9 πολλά μάλλον παξαδεισον (/) ικα
νός ην καταφυτευσαι , £ηματι και λΰyω ζιζωσας τα 
•πανολβιον χωξίον. αλλ’ ως είζηται, dia την π^ος τον 
άνθρωπον τιμήν9 και φυτου^ος yιvετaι μυςικω τινι λο- 
yco, ό ακαματως τον de τον κοσμον εκ του μη (m) ον- 
τος εις το είναι θελήσει μονή (η) eπagayωv . ειτα αυθις η 
•γραφή . και ηyayεv ο θεός παντα τα θη^ια, και τα 
(ο) κτηνη, και τα πετεινα προς τον adaμ ώειν 9 τι 
καλεσει αυτα. και παν ο εκαλεσεν αυτα adaμi τούτο 
ονομα αυτω.

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΟΝΟΜΑΣΙΑΣ ΤΟΝ ΖΩΗΝ.

Ο'ξαν ουν ην και εντεύθεν την τιμήν θ?) την μετά 
ταυτα του ανθρώπου, ην εσγεν εξ (η) αυτής yεvεσεως9 
ωστνεξ yag ayελaξχης τις ^ξουκαθητο adaμ.. και ο 
θεός ηyεv προς αυτόν τα μυ^α των θηλιών, και των 
κτηνών, και των (r) τντηνων yei^, ίνα ηγεμόνα (j·) 
τούτων (f) χειοοτονηση , ον κατ εικόνα idiav πεποιηκει. 
και εκείνος μεν θειω καταιννευσθεις , και πξοφητικω 
σινευματι , ονομ,ατα κυξία εκατω των aλoyωv ετιεθη^ 
κεν. (ζί) τα de ζωα ωσττεξ τιμήν μεyaληv εκ της ετνι- 
κλησεως λαβοντα , ούτως εν συζυyιa ύτνεχωξουν.

(^) Th. Μ. αι^αν,
(I) Th. Μ. ιχ.»νο>ζ ’ ζή^τι, 
(μι) Th. Λ], αίΛ’?.

ΠΕΡΙ
(fi) Th. Μ. παζχγχγων, 
(ο) Th. Μ. χτίνη χαί τ» ίζπίτα, 
(ρ) Τίι. Μ. deeft.



—&

ga homines amorem, ut qui abfolutam, perpe- 
tuamque rerum omnium poteftatem habens, fe 
ipfum propter hominem colendo agro praebuit. 
Qui enim tantae molis coelum, terram, & ma
re verbo in rerum naturam produxit, multo 
magis plantando paradifo par erat, dicio, & ver
bo beatiffimum ftabiliens locum. Sed ficuti di- 
ftum fuit, propter honorem hominis myftica 
quadam ratione fator fit ille, qui hunc mundum 
ex nihilo in rerum naturam labore nullo, fo- 
la voluntate conftituit. Rurfus dein S. Scriptura 
pergit: Et adduxit Deus omnes feras, pecora, 
& volatilia ad Adamum, vifurus, quomodo ea 
vocaret, & quod cuique dedit, hoc illi nomen 
eft.

DE APPELLATIONE ANIMALIUM.
Inde itaque & deinceps videre licuit ho

norem hominis, quem ex ipfa habuit genera
tione. Praefedit enim, tanquam gregis prae- 
fes Adamus; & Deus illi infinita ferarum, pe
corum, & volatilium genera adduxit, ut eum, 
quem ad fuam fecit imaginem, horum ducem 
conftitueret. Et ille divino, ac prophetico affla
tus fpiritu, propria fmgulis brutorum nomina 
impofuit. Illa vero, tanquam ex appellatione 
magno aucla honore, conjugatim disceffere.

DE
(g) Tll. Μ. (i) Th, Μ. χιΐξοτοη,ο-α,
(r) Th. Μ. πίτανωι, (u) Mfc. tj
Q) Th, IVI, τούτον.

B 5
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ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΤΝΑΙΚΟΣ.

Επειδή δε εξ απαντων τούτων των γνων ουδεν' ην 
ομοιον τω αδαμ, είπε παλιν δ θεός, καταφησιν ή ypa- 
φη . ου καλόν είναι τον άνθρωπον μ,ονον. ποιησωμ,εν αυ- 
τω βοηθον κατ αυτόν . βοηθον λεγι τδ θήλυ , δια τον 
της παιδογονίας λογον, συνερ^ειν (χ) μέλλοντα τω αν- 
δξ/, προς την του γένους αυξησιν τε και διαμονήν. αυ- 
θις δε επιλεγει. και επεβαλεν ο Θεός εκτασιν επι τον 
αδαμ, και ύπνωσε · και ελαβε μιαν των πλευρών αυ- 
του, και ανεπληξωσε σα^κα αντ αυτής, και φκοδο* 
μησε την πλευράν, ην ελαβεν απο του αδαμ, εις γυ
ναίκα . ετι δε ο ειφψ,ενος της γραφής σκοπος δυτος. κξί- 
νας δ εν σοφία τα παντα ποιησας θεός δούναι τω αδαμ 
βοηθον κατ αυτόν, ως επηγγειλατο, ουκ εκ γης πλατ- 
τει τδ θήλυ καταπες τον ανδξα. αλλ εις ύπνον τ^ε- 
πει τούτον καταφορα πνεύματος τον νουν αυτου 
(φαντασιασας, και (χ) τον της ψυχής οφθαλμόν εις 
(α^ απλητον φωτός οψιν εκκαλειται, ιν^ τη φαντα
σία του τοιουτου κάλλους κατεχομ,ενος, μ,η γω τδ 7*- 
νομ,ενον. ειτα λαμβάνει μιαν των πλευρών αυτου ακα- 
ματαις, οασθησιν αλγηδονος αυτω μη επα^αγων. και 
ευθυς, ως τεχνίτης (b) αριτος, · και ιατρός σκυτο- 
μ^ς, τδ λοιπον δια σασκος ανεπληρωσεν.

Εν δσΐύ δε την ψυχήν τη ακοξετν της θείας ηδονης 
πεξίεσπα, την πλευράν, (e) ην ελαβεν, ωκοδομησεν εις 
γυναίκα, μ,υτικως εκτύπωσα^ αυτήν εις ζωον λογκον, 
καλλει αμ,ηχανω, και σχηματι ευπρεπετατω κεκοσμ,η- 

μ,ενον.

ζ.τ) Th. Μ. μιλλον. ζχ;) Th. Μ. τ^ν οφ&α,λμων,
(%) Ttl. Μ. (α) Tk. Μ, κττλϋζ-ον.



> 27

DE OPIFICIO MULIERIS.
Cum vero ex omnibus his generibus Ada

mo nullum fimile foret, dixit rurfum Deus, te
li c icriptura: Non eft bonum, hominem efle fo- 
lum, faciamus ei adjutorium fimile ipfi. Ad
jutorium dicit foeminam ratione generationis, 
utpote quae marem in augendo, confervandoque 
genere adjuvaret. Rurfum vero fubjungit: Et 
immifit Deus foporem in Adamum, eoque fo- 
pito, tulit unam coftarum, & carne replevit. 
Coftam vero Adamo ablatam in mulierem aedi- 
fipavit. Eft vero memoratus fcripturae fcopus 
^ie. Deus, qui omnia fapienter fecerat, da
re Adamo, prout edixit,^adjutorium fimile ipfi 
decernens, non ex terra foeminam, ficut marem 
format; fed fomnum illi inducit, mentem im- 
pulfione fpiritus phantafiis replet, & animae 
oculum ad immenfam lucis vifionem evocat, 
ne tantae pulchritudinis phantafia occupatus, 
id quod fieret, perciperet. Dein nullo labore 
fert coftam ejus, erepto doloris fenfu. Et con- 
feftim, ut optimus artifex, & chirurgus inci
dendi peritus vacuum carne replevit.

Quamdiu vero animam infatiabili divinae 
voluptatis fenfu abftraftam tenuit, coftam, 
quam tulit, in mulierem aedificavit, myftice 
eam in animal ratione praeditum effingens, 
forma incomparabili, habituque maxime decoro

exor-
(b) Th. M. deeft. (d) Th. Μ.
(c) Th. M. irvmutv. (e) Mfc. i.



2$

μενον. καί άγει τούτο προς τον αδαμ . ειτα εκείνος άτε 
θειου πνεύματος μ^ετεχος ων, (f) εγνωκως, ως εζ αυ- 
του ην, φησι. τούτο νυν (g) οτουν εκ των (ti) οτων μου, 
και σαξξ εκ της σαςκος μου. αυτή κληθησεταί γυνή, 
οτι εκ του ανδξος αυτής εληφθη αυτή, οξων ουν αδαμ 
την 'γυναίκα, ουχ ως γυναίκα θεωμενος επασχεν } (ί) 
αλΧ εαυτόν οξων (Ji) πνευματικως ηυφξατνετο, την 
δμοιάν βλεπων και ταυτην εχουσαν κατασκευήν. ωσαύτως 
δε και η γυνή θεωρούσα τον ανδξα μεγαλως ηγαλλετο. κο.τ 
αυτόν ουσαν εαυτην εννοούσα. οντων ουν αυτών εν τω πα- 
ςαδεισω της Τξυφης, νομον διδωσιν αυτοις ο θεός επι ευε^- 
γεσια, του δείςαι μεν ελευθεζαν την φυσιν εν τη αυτεξου- 
σιοτητι. ύποδειζαιδε, ως ύπο δεσπότην, καί (Γ) δαίμονα 
εισι., λεγων ούτως , απο παντός ^υλου του εν τω πα* 
ξαδεισω (jn) βξωσιν φαγειν, απο δε του ζυΚου του γι· 
νωσκειν καλόν κΜ πονηξον, ου ψαγεσθε απ αυτου, η 
δ αν ημ^α φαγητε απ αυτου, θα,νατω (η) αποθανεισθε, 
τουτ ε^ιν θνητοί εσεσθε . δυτω γα^ και δ σύμμαχος 
ηξμηνευσεν . δ’αν ημεξα φαγ^ απο του ξυλου, θνη
τός εστι.

ΠΕΡΙ ΤΟΤ ΞΤΛΟΤ ΤΟΤ ΓΝΩΣΤΟΤ ΚΑΛΟΤ 
ΚΑΙ ΠΟΝΗΡΟΤ.

Αλλα μ.η τις (ο) ύπαλαβοί, οτι τδ ^υλον τοιαυ- 
της ην φυσεως, ως γνωσιν παοεχειν καλού , καί κα

κού
(f) Th. Μ. , «τ*.
(g) Mfc. habet «v, in margine vero corre&um wv, Th. M. 

nec w nec w habet.
(ll) Th. M. (j) Th·. Μ. ως
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exornatum. Et ducit eam ad Adamum. Ille 
dein, utpote divini particeps fpiritus, cognito, 
eam ex fe effe, ait: Hoc nunc os ex offibus' 
meis, & caro ex carne mea, ipfa vocabitur mu
lier, quoniam ex viro fuo fumptaeft. Adamus 
itaque mulierem confpicatus, non ut vifa mu
liere afficiebatur animo, fed perinde ac fe ipfum 
cernens laetabatur fpiritu, fimili eademque for
ma praeditam confiderans. Eodem modo & 
mulier virum intuens magno perfundebatur gau
dio, fimilem ei fe ipfam cognofcens. Delicia
rum igitur paradifum incolentibus pro benefi
centia Deus legem fert, ut fe natura liberos, Do
mino autem, ac reftori fubjeftos intelligerent, 
fic inquiens : De omni ligno, quodun paradi- 
fo eft , vefcimini, de ligno autem fciendi bo
num & malum, ne vefcamini. Quocunque ve
ro die ex eo comederitis, morte moriemini, hoc 
eft, mortales eritis. Sic enim Symmachus quo
que interpretatus e*ft: Quocunque vero die co
mederis de ligno, mortalis eris.

DE LIGNO SCIENTIAE BONI, 
ET MALI.

Sed nequis exiftimet, lignum ea fuifle natu
ra, ut fcientiam boni, & mali praeberet. Nihil 

enim
(D Th, IVI, πνευματικής ί^υσαν , caetera defunt.
O Th, NI. κιμονά. (n) Th. NI. α,π<Αανιι<ϊ&αι,
(m) Th, NI, φαγί;, (o) Ced, ΰπολαβη.
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%ου. ου Sif θ?) βλαβών εν τω πα^ειτ» Τι ην.. 
οξος 8ε ετεθη επι τω φυτω , προς ·γυμνασΊαν ελεύθερο- 
τητος. κο« οτι συ το ξυλον αίτιον •γνωτεως τω α8αμ 
•γε^ονεν, 8ηλον. η vag εντολή ως πξος ει8οτα (r) αμ- 
φω ε8οθη, το τε καλόν, και (j) πονη^ον. τ'<ν τε ύπ α
κοήν και (ί) παρακοήν. ω^ε η ^νωτις προυλαβε την 
εντολήν . 8ε8οται 8ε αυτή, 8ια το, ως ειρητοα, αυτε- 
ξουσιω βουλημ,ατι κινουμενον τον άνθρωπον 9 επ’ οξείας 
τε εχοντα απο πάντων μεταλαμβανειν των άλλων 8εν· 
8ξων, ενός 8ε μονού νομω προσταττομ,ενον απεχετθαι, yi· 
νωσπειν, ως υπο 8ετποτην ετι^ τον και την εντολήν 8ε- 
8ωκοτα , ησαν ουν εν τω καθα^ωταΊω τουτω τοττν^ 
ατε α8αμ, και η ευα 8ια^οντες, κμ τη τϊοικΐλια των 
α9ανατων ανθεων 8αψιλως ατιολαυοντες.

ΠΕΡΙ ΊΌΤ ΔΙΑΒΟΛΟΤ ΚΑΙ ΤΟΤ ΟΦΕΩΣ.

Αλλ’ ο εχ^ος της ημετεζας φυσεως βασκηνας ετϊι 
τη πολλή τιμή του ανθρώπου t και φθονον ε^κισσητας 
τον πξος αυτόν ηρατο πόλεμόν, κο^ τον οφιν εν8υς επε- 
ςη τη yjvcuxi αποντος του α8αμ, και (μ) πανουρ^ως 
αυτήν του συμ,φεξοντος παζατζεψαμ,ενος 8ια ψευ8ους9 
και τον α8αμ ταυτν; συνεξαπατητας παξαβατας του 
θειου παξεσχευατεν νομού (χ) ^ενεσθαι. λε^ει η 
•γραφή περί τούτων ω8ε. ο 8ε οφις ην Q/) φζονιμαϋτα» 
τος πάντων των θηξίων των (ζ) επι ^ης, ων εποιητε χυ· 
ξίος ο θεός. φρόνιμός 8ε εκληθη ο οφις, ατι το λογι
κόν ζωον τον άνθρωπον, atu των άλλων αγχίνοια (α) 8ια-

(p) Th. Μ. 5Γ0ν»ξ«ν.
Th. Μ. της ^Ίωιτζας^ 

(r) Th. Μ. »^ο.

ω η. 1VI. το πονηρόν. 
(ί) Th. ]ΥΙ, την ντχξχκύην, 
(il) Th, Μ, rr»v6V^0f

φε^οντα
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enim noxii in paradifo erat. Sed arbor ftatue- 
batur, tanquam libertatis exercendae modus. Et 
arborem Adamo cognitionis caufam non fuifle li
quet. Praeceptum enim datum erat, ut jam 
fcienti utrumque bonum, & malum, obedientiam, 
& contumaciam. Itaque cognitio praecepto prior 
erat. Illud vero dabatur, ut homo, quemadmo
dum^ diximus, libero motus arbitrio, cum fecu- 
re fructibus omnium reliquarum arborum vefce- 
retur, una fola abftinere juffus, intelligeret, fe 
fub domino mandati auftore efle. Erant itaque 
in puriflimo hoc loco Adamus, & Eva, ac flo
rum immortalium varietate largiter fruebantur.

DE DIABOLO, ET SERPENTE.

Verum naturae noftrae inimicus tanto homi
nis honore offenfus, concepta invidia , bellum 
illi movet, & ferpentem induens mulieri fe flftit 
abfente Adamo, & ab eo, quod proderat, dolo- 
fo abdu&am mendacio, atque Adamum una de
ceptum, divinae legis transgreflbres effecit. S. 
enim Scriptura de his ita ait: Serpens vero om
nibus, quas dominus Deus creavit, terrae be- 
ftiis callidior erat. Callidus vocabatur, eoquod 
homini, animali ratione praedito, aliisque acu

mine
(.v) Th. M.

ω Th. Μ.

(%) Th.M. ιπι γης, 

(a) Ced.
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φεςοντα 9 εξαπαταν (b) εμελλεν. «τα επίλν^ει. και 
ειπεν ο οφις τη yυvaικι. τι οτι ειπεν ο θεός. ου μη φα~ 
yητε απο παντός ξυλου του εν τω πα^εισω . κα< (c) 
ειπεν η yυvη τω οφι. (d) απο παντός ζυλου του εν 
τω παξα8εισω φayoμεθa, απο 8ε του ξυλου του yiv®~ 
σκειν καλόν, και πονη^ον ειπεν ο θεός. ου μη φayητs 
απ αυτου, ου8ε μη άψησθε απ' αυτου9 ίνα μη απο· 
θανητε . αρα 8ε και ο οφις (f) τω κατα πξοφοξαν (/) 
λογω ε^ησατο · ου πάντως 9 αλλ' οι πρωτοπλαζοι, ατε 
κακίας οντες αμηεις9 ακξίβεςατας ειχον τας αισθήσεις, 
και πολύ των ημ,ετεζων (g) 8ιαλλαττουσας, ως τε την 
ακοήν αυτών πασης ύπα^ειν φωνής (Ji) ακου^κην. ειτα 
επayει . και ειπεν ο οφις τγ yυva^κι. ου θανατω απο- 
θανεισθαι. (ί) η8ει ya^ ο θεός, οτι εν η ημε^α φayητ8 
απ αυτου, 8ιανοιγθησονται ΰμων οι οφθαλμοί, και 
εσεσθε9 ως θεοί, yιvωσκovτες 'καλόν, και πονη^ον, και 
ει8εν η yυvη, οτι καλόν το ^υλον εις βξωσιν, και οτι 
αζεϊον τοις οφθαλμός ι8ειν9 και ω^αιον ε^ι του κατα· 
νοησαι. και λαβουσα του καξπου αυτου εφayεv , και 

8ιη·

(&) Th, Μ. ίι^λλίΐ,

(c) Th, Μ, deeft.

(d) Th, HJ, Λπα *a%vrt>v ταυ φαγ»Μί$α. «ra Js
χαςττου του ^υλου , ό eg-iy ί» /wa του π»ζΛθίΐτου ιιτγη 
a ίίοζ,

Q) Th. ]\Τ, το χ,ατΛ,

(/) GeorgiusSyncellus ait: animalia & quadrupeda, & 
reptilia, fecundum Jofephum, & parvam genefin, 
idem linguae commercium ante peccatum habuifle, 
ficut protoplafti.
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mine mentis praeftanti impofiturus eflet. Dein 
fubjicit: Et dixit mulieri ferpens : Cur dixit 
Deus? De omni paradifi ligno ne comedatis. Re- 
fpondit ferpenti mulier. De omni, quod in pa- 
radifo eft, ligno vefcimur. De ligno autem fcien- 
di bonum & malum dixit Deus, ne comedatis, 
neque gudetis, ut ne moriamini. Num ferpens 
quoque vocali fermone ufus eft? Minime. Sed 
primo creati homines, utpote vitii omnis ex
pertes , acutiilimos habuere fenfus, multdque 
noftris praeftantiores, ut adeo omne vocis genus 
auditu fuo perciperent. Mox fubjungit: Et di
xit mulieri ferpens: Non morte moriemini. Scit 
enim Deus, fore, ut, quo die ex eo comederi
tis, veftri aperiantur oculi; & eritis, ficut Dii, 
bonum, & malum cognofcentes. Et vidit mu
lier, lignum bonum effe ad vefcendum, delefta- 
bile oculis ad videndum, pulchrumque ad conii- 
derandum , & fumens de fru&u ejus comedit, 

dedit-
Th. 'διαλαγευ&ας,,

(h) Th, «aevi-ix-v)·/, και τχ <h και τα ztmi λαλί.ν * 
λίγίί μια, γλωντ») &ύτ£. ότε αδαμ, χατίοικαα·^ , τοτ« 
αυτα TritpiitajQcu , τον τΐ οφ<ν και τους ,
καί sxv tw . xm ιον αυτγ ί?τι τ«ν γλώσσαν εντείί-

, ναι. ατα επαγη. Et ait, feras quondam, & jumen
ta unius linguae ufum habuifie ; Adamo autem 
condemnato, obmutuifle; ferpentbm pede priva
tum fuper terram ferpere, veneno linguae indito.

(/) Th.
C
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ε^ωκε (Q τω αν^ αυτής, κο« (/) εφayεv. και 
ΰιηνοιχθησαν οί οφθαλμοί των (ηϊ)$υο, και εyvωσav, ότι 
γμνοι ησαν.

ΕΙΣ ΤΟ, ΔΙΗΝΟΙΧΘΗΣΑΝ ΟΙ ΟΦΘΑΛΜΟΙ 
ΤΩΝ ΔΤΟ.

Ον% ως τότε $ε (η) αναβλεψαντων των π^ωτοπλα- 
ςων ει^ητοα, τό , ΰιηνοιχθησαν οι οφθαλμ,οι των ΰυο. 
(ο) ΰεικνυνται ya^ και π^ο της βξωσεως όξωντες εκ τον 
λε^μσθαι. και (/?) ειίεν η yυvηs ότι καλόν τό ξυλον εις 
β^ωσιν, και ότι αοεϊον ετι τοις οφθαλμοί ιόειν. αλλ' 
άς (/f) ^εΐξοκακον α,ποθεμενον dia της παζαβα- 
σεως, ό και την yυμvωσιv αΰιαφοζον παζεσχεν, εξξε- 
$η, ότι dιηvoιχθησav οι οφθαλμοί αυτών . πεφυκε ya% 
(;*) ό οφθαλμός άπας υπο του λογισμού Ιιε^ει^εσθαι 
^^ος ά βλεπει. συνεσιν yag αυτός καθ' εαυτόν ουκ εγει, 
άστε πολλακις πξος ετε^α της όιανοιας ασχολούμενης, 
τυφλου ^ικην ενίοτε παξεξχομ.εθα, και τον πανυ γω^μον. 
7.αι επεί^αν εγκληθωμ,εν, τη ασχολία του λογισμού τό 
αίτιον ανατιθεντες απολο^ουμεθα. ούτως ουν ό α^αμ, κ,αι 
ευα τη αισθησει του νου π^ος την οψιν ^ιη^εξθησαν. τό ya^ 
εyvωσotv, ότι - yυμvoι ησαν, απσκαλυψιν σημαίνει, την 
(j) ysvoa8VYtv τω (?) λο^μσμ,ο», ουκ αναβλεψιν οφθαλ· 
μων . λεχθησεται ύε (ii) κακεινο, ότι (χ) πξωην της 
απείθειας, επειδή καΐξον ουκ (y) είχε τα της ποαόο- 

ποΐίας.

(jl) ΊΊΐ. Μ. 70 ανοζί.
(/)' Th. Μ. ίφ^ύν,
(w) Mfc. ^«5«.
(η) Th, Μ. ^λι-^ΛΊτων,

(ο) Mfc. ^ίίκνυτα,ι, 
(ρ) ΤΙΐ. 1Π. ο^ε’\

Mfc. ' ΛΤΙ ί^ωΚΛΜν, 
(τ') Th. Μ. ό deeft.
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deditqu? viro fuo, qui & comedit. Et aperti 
funt amborum oculi, ac nudos fe efle cognove
runt.

IN ILLUD: APERTI SUNT AMBORUM 
OCULI.

Illud verb, aperti funt amborum oculi, non 
erat di&um, quali tunc primo vifum recepiffent. 
Eos enim jam ante efum videndi facultate fuiife 
praeditos liquet ex eo, quod dicitur: Et vidit 
mulier, lignum bonum efle ad vefcendum, & 
gratum oculis ad videndum. Sed quia delicto 
innocentiam , quae nuditatem quoque reddidit 
indifferentem, amifere, diftumcrat: aperti funt 
eorum oculi. Omnis enim oculus a ratione ad 
objectum, quod videt, excitari folet.. Ipfe enim 
a fefe intellectum non habet. Inde eft, ut non 
raro, diftra&a mente, caeci inftar, vel notiflimum 
praetereamus, eoque nomine reprehenii, caufa 
in mentis diftraftionerh rejefta, nos excufemus. 
Ita igitur Adamus, & Eva fenfu mentis ad intui
tum excitabantur. Hoc enim: cognoverunt fe 
efle nudos: rationis admonitum, ηση oculorum 
apertionem innuit. Sed & illud dicendum, quod 
ante contumaciam, cum liberorum procreatio in 

tem-
0) Th. Μ. ίγγηομινν, 
Q) Th. Μ. ΐύλισμ», , 
(u) Cedr. mum, 

CO Cedr.
($) Mfc.

C 2
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ποϋας, ουκ εοεδοτο καζα θεού η παφ^ζησις Tijf (2) γυ- 
μνωσεως: αλλ<κ ΰιετελουν, ως ασαρκοι, σαρκικής Ιιαθεσεως 
ουπω καΐξον εχοντες. επειδή 3ε η απείθεια επισυμβασα 
το θνητόν ετ.^α^/ετΰ, «κοτω? λοιπον ενεδοθη τούτος η 
πξος αϊληΚους (α) αιδώ, και (b) νεναηκασιν (c) ύςα. 
τα των σχημάτων την ΰιαφοζαν, (d) πζοθεωφθησαν τω 

πλασαντι πξος το αναγ.οαον της ΰιαοοχης του 
γένους.

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΦΤΛΛΩΝ ΤΗΣ ΣΤΚΗΣ.

(y) Γυμνους όντας εαυτους (g) αισθομενοι ο τε αΰαμ, 
η ευα μετά την παξαβασιν εκ (Λ) φύλλων συκης 

«ποίησαν εαυτοις περιζώματα, (/) αινιττομ,ενοι ^α, του 
ξυλου τον τ^ρτίον της κακοττξαγιας. ως γαξ ηόυς ο καξ- 
ττος της συκης . (Ζ) τζαχυ, ν.οα πΜϊοτα,τον το ψυλ· 
\ον . ούτως καα-α αμαρτία, εν τη τνξα^ει ^ειχνυτεα (/) 
η^εα. μετά, ^ε ταυτα οδύνην τναξεχει τω ττετνξαχοτι. τι 
ουν τναλίν η ^ραφη; κμ ηκουσαν της φωνής κυρίου του 
θεού πεξίπατσυντος εν τω τταξα^ειτω το ^είλινον , κο« 
εκζυβητν·ν ο,τε αΰαμ, κοα η γονή αυτου εν μεσ-ω του 
ξυλου του τΐα^ε:σου . μ.ετα το τολμ,ημ,α ας συναίσ
θησήν ελθοντες του ^τα/σμ.ατος, τω κ^τίκω κξατουνταί 
φοβω, καί κ^σπτεσθοα (m) οιονταί τον αλαθητον οφθαΚ- 
μ& , κα·ί τία,^οατουντοί την ττξοο^αν , και ανα,ουονταί 
την τΐα^ατασιν . ουτω ^ε α,υτους κεκλονημενους υπο του

θεούς ,
(#) Τίΐ. 71'λ γνωσίυΐ.
(a) Cedr.
(b'} MfC- νΐνοστικανιν,
(e) Th. Μ. vf»Tsv. Ced. ifiew.
(d) Mfc. 7.-^:a>^n$ns-xy.

(g^ Ced. ·π·λαο·(ΛΛτι.
(/) Th. M. yVfMOVC 6VV,
(g) Mfc. saia^svci. 
(It) Th. Μ. ψνλων.
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tempore nondum effet, Deum ipfis hoc non dederit, 
ut nuditatem animadverterent; fed nondum op
portuno carnalis affectionis tempore, veluti carnis 
expertes vixerint. At poftquamfuperveniens con
tumacia mortalitatem induxit, merito deinceps mu
tua illis verecundia indita eft, & poftremb figura
rum diverfitatem a creatore ob generis propagan
di neceffitatem jam provifam animadverterunt.

DE FICI FOLIIS.
Adamus, & Eva nudos fe fentientes poft de- 

liftum, ex foliis ficulneis fibi fubligacula fece
runt, rei male geftae modum ex arboris natura 
indicantes. Quemadmodum enim fruftus fici dul
cis eft, folium vero afperum, & amariffimum, 
ita omne peccatum in aftione jucundum oftendi- 
tur, poftea vero dolorem peccanti parit. Quid 
igitur rurfus S. Scriptura ait ? Et audierunt vo
cem Domini Dei vefpere in paradifo deambulan
tis, & abfcondiderunt fe Adamus, & Eva in me
dio arboris paradifi. Poft aufum criminis primum 
confcii, judicii capiuntur metu, & oculum, quem 
nil latet, latere rati, prodire nolunt, & iifti judi
cio fubterfugiunt. Eos autem tanto perculfos 

terro-
(Q Cedr. ΜΗττ»μιι»>ι*

(D Th. Μ.

(/) Mfc.
(m) Th. M Taiouirm rw srjjoriwtsv, xxt ewLrwf;. 

C3
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θεούς, θεασ»μενος9 ανακαλείτε, ως πατηο φιλο^οΰ- 
yoς, ο θεός, κε φησιν , Α3αμ που ει· κεειπεν-αυ- 
τω' της φωνής σου ηκουσα πε^ιπατουντος εν τω πχοα- 
3εισω. κε εφοβηθην, οτι γυμνός ειμι, κε εκ^υβην.

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΚΑΤΑΔΙΚΗΣ ΤΩΝ ΠΡΩΤΟΠΛΑ
ΣΤΩΝ, ΚΑΙ ΤΟΤ ΟΦΕΩΣ.

Ην ουν λοιπον ι3ειν βήμα, κε 3ικαςηξΐον οξυ, 
κε φοβεξον, το τξυφηλον (η) ύπαξξαν του παξα3ει» 
σου χωξίον. αγαγων γα^ εις (ο) μέσον τους βλαβεν- 
τας, κε τον βλαψαντα . κε τον μεν οφιν ευ^ηκως 
α3ικησαντα. την 3ε εναν αΰικηθεισαν (γ) κε τον αΰαμ 
συναΰικηθεντα, ωοισατο εκατω την πξοσηκουσαν τιμωρίαν. 
τον ya^ οφιν (jf) επικατα^ατον αποφηνας, επι τκ τηθει, 
κε τη κοιλία κατε3ικασε (γ) συοςεσθε, κε γην εσθιειν 

αντί ε3ω3ημου (λ) τρυφής. την 3ε ευαν συντ^ο~ 
φον εχειν την Κυτΐην, κε εν ο3υνες τικτειν ε3ικεωσε. 
τον 3ε α3αμ εν ι3ξωτι του (u) τΐξοσωττου εσθιειν τον 
α^εον εκφνεν, εως του επίνεψε αυτόν εις την y^v, 
εξ η εληφθη, ειτα αυθις η y^^ifi' κε ετνοιησεν ο θεός 
τω α3αμ, κε τη γυναικι αυτου χιτώνας ϋε^ματινους, 
κε ενε3υσεν αυτους . κε ειτνεν ο θεός ’ ι3ου α3αμ^ 7f- 
γονεν έις εξ ημών,, του ^μνωσκειν καλόν, κε τνονη· 
ςον. κε νυν μυη ποτέ εκτεινη την χει^α, κε λαβή 
του ξυλου της ζωής, κε φαγρ, κε ζησετε εις τον 

Qz) εωνα.
(η) Mfc. ΰ?τΜς|«ντ«, Tha Μ, γαΤΜως· 
(fi) Th. Μ. ρΛσωΊ, 
(ρ) ΤΚ Μ. deeft.
(q} Th. JIE κ«7Λξ«τβ·;, 
(κ) Mfc. σνξςΕί'ίί, rh, Μ.
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terrore videns Deus, ut liberorum amans pater, 
vocat his verbis: Adame ubi es ? Cui refpondit. 
Audivi vocem tuam deambulantis in paradifo, & 
timui, quod nudus fim, & abfcondidi me.

DE CONDEMNATIONE PROTOPLASTORUM, 
ET SERPENTIS.

Videre itaque deinceps erat, plenum deliciis 
paradifum in tribunal, ac forum judiciale acer
bum, ac terribile converfum. Adducens enim 
in medium laefos, ac laedentem, ferpente, ut 
violatore, & Eva cum Adamo, ut violati, de- 
prehenfis, unicuique debitam decrevit poenam. 
Serpentem enim execrandum pronuncians, ut in 
peftus, & ventrem ferperet, terramque pro efcu- 
lentis deliciis comederet, condemnavit. Evam 
aegritudini, partusque dolori fociam addixit. Ada
mo autem, panem in fudore vultus comedendi, 
usque dum in terram, ex qua fumptuserat, re
verteretur, fententiam tulit. Dein rurfus fcri- 
ptura ait: Et fecit Deus Adamo ? & uxori ejus 
tunicas pelliceas, eosque induit, & dixit: Ecce 
Adam fa&us eft, ficut unus ex nobis, fciendo bo
num, & malum. Jam ne extendat manum fuam, 
& fumat de ligno vitae, & comedat, & vivat in 

aeter-
(0 Mfc. deeft, (x) Mfc. ίταν.
(t) Tit, Μ. τζοφη. C’) Th. Μ, ώζ Ii?,
(a) Mfc. addit adhuc e-oo,

C 4
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(χ) οαωνα. εϊι τοινυν- εκ των ευμενών εννοειν, δτι ηδυ- 
νατό δ άνθρωπος και. μετά την παραβασιν ■ εις αιώνα 
ζην, ει ε^ευσατο του της ζωής ξυλου. διο. ίνα μη κα
κόν αθανκτον ii ο ανθρωτος, θνητόν αυτόν απεφηνατο δ 
θεός νεκροτητι (α) πεοιβαλλων . τούτο yap δι δερμά
τινοι χιτώνες σημοανουαιν απο του Aoyov της των ζωων 
νεκροτητος , δπως δια της λυσεως του σώματος, κοα 
της δεσεως η αμαρτία πασα (c) αυτοπρεμ,νως 
διαφΰαζμ

ΕΙΣ ΤΟ , ΙΔΟΤ ΑΔΑΜ ΓΕΓΟΝΕΝ ΏΣ ΕΙΣ 
ΕΞ ΗΜΏΝ.

Ειοηται δε υπο του θεού, (d) ιδού αδαμ. ysyo- 
νεν , ως εις ημ,ων , τον γνωσκειν καλόν , και πο
νηρόν , ουχ ως ,προκοψαντος αύτου δια της απείθειας 
επι την αρετής τε και (/) κακίας ^νωσιν αλλ ως 
τοιουτου εζ αρχής πλασ9εντος, φ-Οασασα yap ειπεν η 
^οαψη · . ( / y ότε εποιησεν ο 9εος τον άνθρωπον, κατ 
εικόνα θεόν: εποιησεν αυτόν . δ δε πλασθεις κατ εικόνα 
βεου 9 δηλον ως προκαταβεβλημενην ειχεν εν τη φύσει 
^ην γνωσιν του καλού 'τε κοα πονηρού. (g) δτ δ ινα μ,η 
τη αυτεζουσιοτητι κεχρημενος λαβφ του ζυλου της· ζωής, 
και ζ//) γενηται Qy . κακώς αθανατος 9 εξεβληθη συν 
τη ευα εις την γην της κτίσεως αυτου . τι yap μετά 

ταυτα

(χ) Th. Μ. «ίων», τι·:(ιί liitKtv ικβΆλλιτΆΐ ο α,^ζατηζ ίκ του 
χ Λξα^ίίί-ον. xeti πίζΐ ταν ^ίξματιννν ^ιτ^νων ί?Ί τοιννν «<ξ^— 
/4ίνβν fwssw, Th. Μ. SIS teiaivcfs,

(λ) Th: -Χ-ίίίβΛλ^ν,
(i?) Ced.
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aeternpm. Ex dictis ergo colligi poteft, homi
nem etiam’poft peccatum, fi de ligno vitae gu- 
ftafiet, vivere in perpetuum potuide. Ne igitur 
homo malum immortale foret, mortalem decla
ravit Deus, mortalis exuvio eum amiciens. Hoc 
enim tunicae pelliceae defignant, ratione ab ani
malium mortalitate ducta, ut diffolutione corpo
ris, ac vinculi omne funditus peccatum deleatur.

IN ILLUD: ECCE ADAM FACTUS EST, 
SICUT UNUS EX NOBIS.

Didum autem a Deo eft: Ecce Adam factus 
eft, fient unus ex nobis, cognofcendo bonum, 
& malum. Non, quafi per contumaciam ad co
gnitionem virtutis, malitiaeque profecifiet, fed 
ut tali jam ab origine conftituto. Praevenit enim 
Scriptura dicendo: Cum hominem creavit Deus, 
ad imaginem Dei creavit eum. Conflat vero, ad 
imaginem Dei factum, prius naturae inditam bo
ni, malique notitiam habuiife. Ideo ne libero 
ufus arbitrio, de ligno vitae fumeret, & male 
immortalis fieret, una cum Eva in terram ab ipfo 
creatam ejeftus eft. Quid enim poft haec omnia 

divina
(Q Th. M aVTt>7F^tfZV6ir 
(d) Th. M. ri Xv. 
(/?) Mfc. α>Μχιχζ.
(f) Mfc, & Th. in.

(g) Th. M.
(K) Mfc. yiWST6>lt
(0 Th. Μ. χβικοί»
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ταυτα ή ^ια γραφή; εξαπεϊειλεν (k^ αυ
τόν κυςιος δ θεός εκ του παραδείσου της τρυφής εςγα- 
ζεσθαι την γην, εξ ης εληφθη, (I) και κατωκεισεν αυ
τόν απέναντι ταυ παραδείσου της τρυφής . και εταξε 
τα χερουβίμ, και την φλογινην ρομφαίαν την ϊςεφομε- 
νην, φυλασσειν την δδον ταυ ξυλου της ζωής.

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΧΕΡΟΤΒΙΜ, ΚΑΙ ΤΗΣ ΦΛΟΓΙ
ΝΗΣ ΡΟΜΦΑΙΑΣ,

Mera το (m) βληθηναι τον άνθρωπον εξω του μα
καρίου χωρίου, ακαταμαχητοι φρουροί, και λίαν ύπε- 
ροπτοι φυλαττειν την δδον του ξυλου της ζωής εταχθη- 
σαν, ως μηδενα του λοιπού ισχυειν παρελθειν ποσι βε- 
βηλοις εκείνον τον τοπον. και γαρ μαγάρα φλόγινη 
ετεθη εκεί, επι τω τον πλησιαζοντα (κ) εξ ύλης υπάρ
χοντά , (ο) πυςι φθειρομενον αναλισκεσθαι (ρ') και 
πας αυτου απολλυσθαι. ζρεφεται ΰε r ξ ομφαια, ινα 
εν τη παλιγγενεσία, (^) οτι κοα ο ανθςωπος οικητως 
γίνεται του παραδείσου, τους [Λεν δίκαιους φωτίσει πα- 
ρεςχομενους επι τον θειον της αθανασίας γωςον. Touf 
δε άδικους , (r) ει γε πςοσεγγισοιεν, καταφλεζει. 
εξελθων τοινυν δ αδαμ, συν τη ευα εκ του παραδείσου, 
και συνελθων αυτή εγεννησε τον καϊν. ειτα μετ αυ · 
τον (/) #βελ. W δε κα'ίν γεωςγος (ί) μεν γης, αβελ 

δε

Mfc. »ντλ
(0 Th. Μ. ι^ιβ»λι ταν και κατύκινίν,
(wi) Th, Μ. ίκβλ^Λΐ,
(ίζ) Mfc. ί» ξ"λο^,
ζο) Mfc. ΐίσφ^ί Th. NI, φλίγβμΜΜ
(pj Th, Λ7. >4«* 'jivtcc, α,ττύλυ^α,ι.
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divina ait fcriptura ? Et emifit eum Dominus 
Deus ex paradifb voluptatis, ut terram, ex qua 
fumptus erat, coleret. Et collocavit eum ante 
paradifum voluptatis, & Cherubim , gladiumque 
flammeum, atque verfatilem ad cuftodiendam vi
tae ligni viam conftituit.

DE CHERUBIM; GLADIOQUE FLAMMEO.

Simul ac beato ex loco pullus homo erat, 
invicti, & admodum fpcctati cuftodes ad tutan
dam ligni vitae viam, ne quis in pofterum hunc 
ingredi locum pede valeret profano, ordinati funt. 
Nam & flammeus ibi gladius pofitus eft, ut pro
pius accedens, & ex materia conftans, igne cor
ruptus confumeretur, ac ab eo perderetur. In 
gyrum verb ducitur, ut in regeneratione, eoquod 
& homo paradili incola fiat, juftis quidem in di
vinum immortalitatis locum transeuntibus prae
luceat, iniquos vero, fiquidem accefferint, com- 
lurat

Itaque paradifo egreflus cum Eva Adamus, 
maritali complexu Cainum, & poft Abelem ge
nuit. Ille vero erat agricola, hic paftor ovium, 

Abel
GO Th. IVI. και ό κάμπος οικητιυξ,
(r) Th. M. «ye f , αυ7ο(««7α wcwra

»1 y»; urge της ττχρχβαν'ίως τον . χχι [iVTa τ»υτ»
χχι ί “Τ’!, (piger·' πονον ίχιλινιτίιαι,

($) Th. 717. τον αβίλ.
(ΐ) Th. Μ, deeft,



44
Se ποιμην '•«'ξοβατων. του Se αβελ εκ των τΓξωτοτοκων 
στξοβατων δωξοί θυσαντος τω θεω, κο« του θεού Se^a- 
μενού, κοα του καϊν ουκ εκ των ττξωτο^^νν^αατων, αλ- 
λα^μετα την iSiav, και κοινήν των καζ-πων αποχρησιν* 
^εω π^οςκομισαντος, και του θεού μη (π) Se^ap^vov, 
(χ) τούτο ε^ενετο φανεξον &α του ε^αποταλεντος ου- 
ζανοθεν πυξος εις την των (tj) π^οενεχθεντων εζαναλω- 
σιν. ε^λωσεν ο καϊν (#) τον αβελ . Sia τι συ tcu 
καινού πνοσηκατο την προσφοράν ο θεός; (α) οτι μ.η 
τα ακ^οθινια των γεννημάτων, μήτε τα π^ωτογεννημα- 
τα π^οσηνεγκε των κάμπων τω θεω, αλλα ταυτα μ.εν 
εαυτω, θεόν Se (b) ασεβών τοις Semego^ ετιμα. (r) Sia 
τι Se την μεν εκ θυμάτων του αβελ πξοσψοξαν Sω· 
ξα η γ^αφη προσαγορεύει, τα Se των καξττων του καϊν 
Suoa (cQ θυσίαν (ε) ονομάζει; δωξον μεν η του αβεΚ 
ονομασθη θυσία, επειΰη τους Sωξoυμ.εvooς μ,ιμησαμ,ενος 
θεω προσκομίζει το θύμα . ον ^α^ τζρπον οι Sωgo.υμe^ 
νοι προς α^εσκειαν των κομ.ιζομενων , κοα το μαλιςα 
ααλλιτον (y) επιλέγονται . kcu (g) παν το ολοκλη- 
ξον, και (A) p^Sev το συνολον αποτεμνομενοι π^οσκο- 
μ,ιζουσι τοις φιλοις το δωξον . ουτω κοα ο αβελ των 

ζωων

(ζθ Th. . cv fieva ταντα , «λλα και «αα, ίφι^ιις
ίκ τ«5 Astftsjs yivecrsas ιχ,ονπ τα ^ιακζκ ιτι κακίαν τον καϊν, 
τούτο' οί κ, ύ, Α.

(χ) Mfc. τον τον.
(l/) Th. Μ. ντζοτενι^ιντίνν,
(ζ) Τ/ί. τον 'αβελ . ζητητεον εν ίΓζο;το<{ . ^ια τι. χ. τ. Λ.
(a' Th. Μ. habet adhuc ante iftud: λνει nim το αττοζου^ 

μενον «vrij ν. φ-^τασα. και εγενετ» ριεδ ίριδας ττζοο·^
viyxs
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Abel ex primogenitis ovibus Deo dona tulit, ea- 
que Deus probavit. Cainus autem non ex fru
gum primitiis, fed poft proprios communesque 
fructuum ufus Deo obtulit dona, eaque Deus non 
probavit. Hoc ex igne, ut oblata confumeret, 
coelitus demiffo perfpicuum erat. Id quod Abeli 
Cainus invidit. Cur Caini oblationem refpuit 
Deus? Propterea q^od primitias frugum Deo non 
attulerit, fedeas iibi ipfi refervarit, Deo impie 
pobbabito. Qua de caufa oblationem Abells Scri
ptura dona appellat, dona verb fructuum Cai
ni vocat facrificium? Abelis quidem facrificium 
appellatum eft donum, eoquod donatoris ad 
exemplum Deo offerat facrificium. Quemadmo
dum enim donatores placendi gratia vel optima 
quaeque feligunt, omniaque integra, nec mini
mo prorfus refe&o, amicis afferunt munera; fic 
& Abel primogenita immolat animalium, carnis

que

nyxt καιν απο των καρπών της γ^ς. ωτε τούτων sAsy^ST- 
6αι τον καιν , οτι , κ, τ, λ,

(&) Th. IVI. ασεβώς.
(Τ) Th. Μ. επειτα οια τι.

(d) Mfc. βυτία-,

(e) Th. 1VI. ονομάζει; ες-t πάλιν εις το ζατουμενον ειπειν σοβώ %*«- 
ωαμενον τοχατμω* 'οω^ον ονομασβη,

Mfc. ενιλεγωνται,

(g) Th. Μ. α αν ολοχληξον,

(Ii) Th. Μ. ΤΟ ΤννολΛν aVOTStiOfiSVOf.
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ζωων θύει τα στξωτοτοκα, και των κξ^ων προσφέρει 
τα (Q σπόντα . εοικε 7αξ επι3ιαιρειν ο θυων, και το 
μεν αιμα τω 9υαιατηξΐω τΐξοχεειν^ τα 3ε κ^εα οικα3ε 
(&) κομιζειν . ό 3ε 3ωξουμενος, (/ρ τταντ» τω λαμβα- 
νοντι παραχωρεί το 3ωζον . ούτως οιμαι τα π^ωτοτοκα 
χα9ιεξαυν τον αβελ, φιλο9εον μάλλον η φιλαυτον την 
έαυτου συνιτητιν πξραιρετιν 9 εαυτω 3ε (m) καιν ατ:ο~ 
νεμων τα πζωτο^εννηματα, κο% των (μ) 3ευτερειων 
ασεβώς τον θεόν (ο) 3εζιων . (ρ) τω και με& ημέρας, 
αλλα μ,η ευθεως •προσενεγκειν , φιλαυτος μάλλον η φι^ 
λο9εος ε'^ελε^χετού . neu αυτός μ.εν εικότως ττ^ος· 
χρρυει, το 3ε 3ίΡξον ως α3ο%ιμον αυτω (r) ττξοσξίτΐτε- 
ται. τούτων ουν ω3ε εχσντων άνετη καϊν επι αβελ τον 
α3ελφον αυτόν 9 και αττεκτεινεν αυτόν, (j·) βοωντος 
3ε του άβατος ε-ττακουει ο 9εος. 3ικαιων ya^ ετνακουει, 
καν τελευτηταντες ωαιν, α3ικων 3ε και (ί) αυτός απο- 
τ^εφεται (μ) τας ευχας . τιμωρείται (λ;) τον καϊν9 
ουκ ανελων αυτικα f αλλα τ^ομον αυτω, και τενα^·

μον

(ϊ) Mfc. ^ίαίΑΛτα. Tll. Μ. φίζΐι.
(H) Τ!ϊ. Μ. αποκα^ίξίίν, 
Φ ^β. & η. Μ. 
Qn') Th. Μ. ό 
(η) Th. Μ. ^ίντίξίων, 
(ο) Th. Μ. 
(ρ) Mfc. τί.
(β) Th. Μ. ίίκοτΰς,
('”) . ί καιν πλατύς Λξατ^ν ιττιιο-ήο-ί, nm π-λιονι·

, αβίλ iTTifiiAUTi, Χ7£ί^5 (Jj W Ο,βίλ β Η,ΟΙ,ΐν
l»gvys 
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que offert pinguedinem. Sacrificans enim divi
dere videtur, fanguinem ad altare fundendo, 
carnes vero domum reportando. At donans ac
cipienti integrum cedit donum. Ita etiam Abe- 
lem immolaffe primogenita, Deique potius, quam 
fui ipfius amantem fuam commendaffe volunta
tem exiftimo. Cainus autem frugum primitias 
fibi ipfi vendicando, ac impie Deum fecundariis 
dignando, quin '& non.ftatim, fed poft dies of
ferendo, fui ipfius potius, quam Dei amans re
darguitur. Et ipfe quidem merito irafcitur, do
num vero, ut ipfi defpicabile, repudiat. Qui
bus ita habentibus Cainus in Abelem fratrem 
fuum furgit, eumque occidit. Sanguinem vero 
clamantem exaudit Deus. Juftis enim, licet mor
tuis, aures praebet, injuftorum autem ipfis adeo 
precibus eas avertit. Punit Cainum , non illico 
eum morti dans, fed per omnem vitam tremori, 

gemi-

τ«ν ν£κξβν ftafiiv evTlvDir οΐύΜνος . βοωντος x. τ. A. 
Cainus aratrum primus, & lucrum invenit. Abel 
verd juftitiam coluit. Occifum autem Abelem abs
condit. Qualis fuerit animo, inde intelligere eft.

(i) Th. Μ, βοωντοζ itfys τβ»1 isox,

(Q Mfc.
ζίί) Th. IVI, ζνχΛζ . τβυς tat ysvciuxs ζφ s

xtu ζωντας την αλώα χΐχζΐχΐ Ti&rwivca ζων, HH enim , 
mortui, vivere folent: hos verd & vivos vera 
morte effe mortuos judicat.

(x) Th, M,
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μον επι (g) σταντα τον β/ον fs) επαξασαμενος, δΖ 
οστεξ εκείνου ^ανατον ως φονεως ύφοξουμ-ενου, φησιν ο 
Θεός. ου/ όντως. ζβ) τταξ δ αποκτεινας καιν επτά 
εκδικούμενα (ΙΤ) πα^αλυσει . ώς αν τις ειποι, μνβε 
μ,ικραν , μ,ηδε παρατρεγαυσαν εινοα την κατα σου δίκην 
ύπολαβης , μηδε μ,εγίλα πξοςδοκησης τη (r) κατα 
τον Θανατον σύντομη τα επι του (Τ) ζην διαδιδρασκειν 
κακα, αλλα χρη σε του αμαρτήματος ισοξζοπον ύφο- 
ρασ9αι την επιτιμ,ιαν . τοι γα^ ουν δ του μεσίτου των 
αδικημάτων τας αλλοις υφη^ητης , έπταπλασιως (?) 
τιμ,ωαηθησγ . επειδή δε τδ εκδικουμενον δίχως νοείται. 
το τε άμαξτηθεν, εφ δ η εκδικησις . και δ τξοπος της 
κολασεως , δι ου η εκδικησις, ίδωμεν, οι επτά τοοποι 
βαο-χν^ηξίων επειτηχβησαν τω πο';η^ευααμ.ενω. τα μεν 
ουν επτά αμα^τημ,κτα του κ.αϊν, ταυτ ε^ιν . 1 πλωτόν 
αμα^τημα φθονος, επι τη πίοτιμη~ει του (/) αδελ
φού. δευτεξον δολος, με^ δυ (g) διελεχ^βη τω αβελ 
ειπων* διελθωμεν εις τδ πεδιον. τξιτον ψονος, (Α) π^ος- 
θηκη του κακού, τέταρτον ότι και (i) αδελφοκτονος9 
μειζων η επ^τασις. πεμ,τον 9 δτι και πρώτος φονευς □ 
καϊν πονηοον υπόδειγμα τω βιω καταλιπων. εκτον αδί
κημα , ότι και yovsvai πένθος (k) εποιησεν. έβδομ,ον, 
ότι Θεόν εψευτατο . ερωτηθεις , που αβελ δ αδελ
φός σου f ειπεν ουκ οιδα . επτά ουν τα εκδικούμενα

(I) πα^

('^ Mfc. πάντων.
(z) Th. Μ. ίπα,ζχο-οιίίνοζ.
(β) Th. JU, αλλα πας ο.
(&) Malala fle explicat: τ^υτ ϊπταπλ«σιωί τι^ωζ^σή, 

hoc eft, feptuplo punietur.
(c) Th. NI. κατΛ c-ίίυτον' Sctvxrov.
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gemitibusque devpvens. Ideo illi, tanquam 
homicidae mortem fufpicanti dicit Deus: Neu-, 
tiquam. Caini enim percuhbr feptemplices da
bit poenas. Quafi quis diceret, nec parvam, 
nec transeuntem in te poenam effe ftatutam exi- 
itimes, neque magna vitae mala brevi morte evi
taturum te fperes. Sed aequalem delifto poe
nam animo concipias oportet. Ideo quoniam de- 
1UH maximi facem aliis praetulifti, feptuplo pu
nieris. Cum vero puniendum dupliciter· confide- 
retur; & peccatum,. quod punitur, & modus, 
quo punitur, jam videamus, quinam feptem mo
di cruciatuum delinquenti evenerint. Igitur .fe
ptem quidem Caini peccata haec funt. Primum 
invidia ob praelatum fibi fratrem. Alterum do- 
tus, quo Abeli impofuit dicendo: Egrediamur in 
agrum. Tertium caedes, fceleris complemen
tum. Quartum quod & fratrem maftarit, ma
jor hacc eft contendo. Quintum, quod & pri
mus homicida Cainus peffimum vitae exemplum 
reliquerit. Sextum, quod parentibus ludum at
tulerit. Septimum, quod ipfi Deo mentitus fit. In
terrogatus enim, ubi frater eftet, refpondit: nefcio.

κ 1U-
(d) Th. Μ. ξ™ ™
(i) Th. M. reliqua defunt, usque 
(/) Cyrdh ad Optimum Epife, «βίλ, 
(g) Q/r.
{h) Cl)’.'. τιταζτον πζοσύηκν, 
ζϊ) Cyi\ οώίλφου φανό;, 
(k) Cyr. Μποιητνί.

D
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(/) τταξίλυ^το, ?ν τφ αναΐξεθήναι τον κα'ΐν. εντεύθεν (τη) 
ύζίθμει τας τιμωρίας . επικαταζατος (η) συ απο Τής 
7^, εχανεν το ςομ,α αυτής δεξασ^αι τδ cava του 
αδελφού σου . μια κολασις . e^ya τήν yrv, δεύτερα 
αυτή. avayκή ya^ τις α,ρρήτρζ συνεζευκται αυτω, 
•ποος τδ ε^ον τής yής αυτόν κατεπεηουσα 9 ωςε μ.ή- 
δε βουλομενω αυτω εκείνοι αναπαυεσθαι . αλλ’ αει τί^σς 
ταλαιπωρεισθαι αυτόν τή εχθξα αυτόν 7^7, W επικά· 
τα^ατον έαυτω εποιήσε, μιανας (ο) αδελφικω άιμ,ατι. 
και ου (μ) πξοσόήσει δούναι σοι την ισχυν αυτής . και 
τοι ει και τδ τής εργασίας απαυτον ειχεν τινα κάμπον, 
αυτός δ πονος ου μ,ετξία βασανος ήν {q) τω κατατεινο- 
μένω αει και κοπιωντι . επειδή δε και εζ^ασια α<ταυ~ 
^ος, και ακα^κος ή ττεξΐ την ·γήν ταλΰυτωξία . ου ya^ 
εδιδου τήν ισχυν. (r) τ^ίΤή αυτή εςι τιμωνα ή ακακία 
των πόνων. <?ενων και τξεμ.ων (j) εσή επι τής yrg . δυο 
πζοσεθήκεν αλΚας ταις τξΐσι9 ‘Wayy.QV διήνεκή, και 
τ^ομον του σωμ,ατος, τον εκ τής ισχύος τή^μον των 
μελών συκ εχοντων . επειδή ya^ κακώς εχρήσατο τή δυ
νάμει του σώματος, ύφαίξε&ή αυτου δ τονος, ωτε 
κλονεισθαι αυτόν, και κατασειεσΰαι . αλλή τιμ,ωζία, 
ήν αυτός απεκαλυψεν δ καιν ειπων . ει εκβαλλρς με 
νυν (t) απο τής yήςi και απο του προσώπου σου κρυ- 
βήσομαι. τι ε^ιν ει εκβαλλ'^ς με απο Τής yής;

τουτ
(I) Cyr· ναξΐλυο-ίΊ,

Malcila·. Ταξ Τί,ί W«««4 τον χ,Λΐν τιτολ^,μίνοις ίτζατον 
α,^,οο^ίημα ςιίο^οξ, β. ^ολος. γ, φονος, ότι α^ίλψου, e. ότι 
πλωτοί φονος, Γ. ότι γονιντι frsvQos sttouifiv, ζ, άτι iia> 
t^iVFCiTO,

(tll) Cyr. λοιποί ClVCt^fAiiTtM'

(n) Cyr. ή τ» Λ7Γα *·*ν·
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Itaque feptem crimina , Caino caefo , punie
bantur. Hinc poenas numera. Maledicus es 
a terra, quae aperuit os fuum ad accipiendum 
tui fratris fanguinem, punitio prima eft; opera
re terram, haec altera. Nam inexplicabilis quae
dam neceffitas ad terrae cultionem urgens ipfi ad- 
jefta erat, ut ne volenti quidem liceret quiefce- 
re, fed, ut infefta, quam fraterno polluens fan- 
guine libi execrabilem reddidit, terra perpetuis 
confliftaretur moleftiis. Et negabit tibi vires 
fuas. Nam etfi opus continuum fuo abs fruftu 
non elfet, labor tamen ipfe diftento femper , ac 
fatigato tormentum haud mediocre eft. Cum ve
ro labor fine requie, & aerumnofa terrae cura 
finefruftu elfet, (non enim vires dedit,) laborfru- 
ftu vacans tertia poena eft. Gemens, tremens- 
que fupcr terram eris. Tribus illis duas alias ad
junxit, gemitus continuos, ac corporis tremo
rem , membris virium fulcro deftitutis.

Cum enim robore corporis abufus elfet, ner
vus ab eo celfit, ut in motu, ac concuffione af- 
fidua verfaretur. Alia poena eft, quam Cainus 
manifeftavit dicens : Si nunc me e^cis a terra, 
& a facie tua abfcondar. Quid eft hoc, 11 me

nunc 
(A Cyr.
(p) Mfc. Maiata ττζοσ-βησΊί τον liViiat.
(q) Mfc. το 
(r) Cyr. deeft. 
G) Mal. £ ί»·»ι ιπι της γης, 
(t) Mal. “πε , KfWMTruv ft,Vt

D 2
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τουτ e^iv, η Χ^ζ^ μ* ωφέλειας.
cv μετετιθετο εφ' ετερον τοπον 9 αλΧ ηλλοτξίουτα 
των απ’ ■ αυτής χαλων. χαι απο του προσώπου του 
χ^υβησομαι . βαρύτατη χολασις τοις σωφφνουσιν σ 
απο του θεού χωφσμ,ος. χαι εται, φησι, πας ο ίυ· 
φσχων μ.ε αποχτενει με . σχάζει εκ του αχολουθου των 
προοσ^οντων . st απο της ^ης (ιι) εχβαλλγς με, (χ) 
χαι απο του προσώπου σου χρυβκσωμαι, 0/) επεται 
απο παντός αναιρεισθαι. τι ουν (χ) ο θεός; ουχ ού
τως . αλλ’ εθετο σημ.ειον (β) εττ αυτω. εβύομη αυτή 
τιμωζία . το (ψ) μ^ε χρυπτεσθαι την τιμωρίαν, αλλα 
σημ.ειω ^ξο^ηλω (γ) ττασι τΓξοχεχηζυχθαι} οτι ουτος ε^ιν 
ο των ανοσιών ε^ων ^ημιου^ος y ν,οα 7αξ οζθως λο^ιζο^ 
μ,ενω, βασυτατη χολασεως η αισχύνη, rv χαι ΐΐε^ι της 
χξΐσεο:ς μεμαθηχαμεν , (d) οτι ουτοι ανα^ησονται εις 
ζωήν αιώνιον, χαι ουτοι .εις αισχύνην , και ονειωσμ.ον 
αιώνιον . (f) τζεμων ουν χαι <ςενων ο χαϊν , (y) χαθα- 
σνεο οαμιονι χατοχος εν επιληψία παντα τον εζης αυ- 
του ϋ^ε βιον 9 τούτο (g) του μη αναΐξεθηναι πα^α 

θεού 
(«) Cyr. ίκβίβλ^ΛΛζ, 
(x) Cyr. a.
(ψ} Cyr. λιινίται.
(z) Cyr. ό κυξ r?.
(a) Cyr. i^.xwtv, 
(θ') Cyr.
(c) Cyr. deeft.
(d) Cyr. irt.
(e) Th.NJ. Inter hoc, & inter iuperius p.4$.

haec pOllUntUl’. τούτα vvv «y 0oMV0>ii7>j. οτ» , ♦ 
vvj τον κ,Λτα vou ς>0Ί0Ί Λτ.οτολ^δ’Λί neiauv ce 7wy κατα τβ> 

/3iop 
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nunc ejicis a terra? Hoc eft, fi me illius fructi
bus excludis. Non enim in alium translatus lo
cum eft, fed illius bonis privatus. Et a facie tua 
abfcondar. Gravifiimum hoc prudentibus fuppli- 
cium eft, fejun&io a Deo. Et ait: omnis, qui 
me invenerit, me occidet. Conjicit hoc ex fe- 
quela praecedentium. Si terra me ejicis, &a 
facie tua abfcondor, me a quovis occidi confe- 
ftaneum eft. Quid igitur Deus ? Non ita. Sed 
impreifit illi fignum. En poenam feptimam, quod 
non fit occulta, fed manifefto cunftis promulga
ta figno. Hunc fcilicet nefandorum authorem 
operum effe. Namque refte judicanti gravifiima 
poena probrum eft. Id quod de ultimo quoque 
judicio didicimus. Quoniam ifti refurgent in 
vitam aeternam, & illi in opprobrium, & igno
miniam aeternam. Itaque Cainus gemens, tre- 
mensque, tanquam a daemone infeffus, omnem 
deinceps vitam in comitiali morbo transegit fi

gno
fiiov επταπλην την χατα σου σίμωναν ,
ΛΧλκζ , ουγ, ούτως ποος c α-ποΛτανα,ς χ.ΛΪν επτά εζ^ικουμιν» 
παξαλυσα. ιχιινων μεν γχζ εκβίΓβς, τα εαυτου σ,μα.ζτημα.τι 
αττο^ανειται, συ ο φονου και τοις αλλοις του
Μ,μΛζτημΛτος υφηγητης yfvo^sve?, επτά εχΰαίουμενα πσ.ξαλυ- 
σε.ς. τουτ ίΐΐν 9 επταπλάσιας τιμω^ηση. το μεν γαζ τε
λεύτησαν των εν βεω πονηςων επαγεί την χαταπαυσιν , το 'is 
ζην εν φοβα . κ«< λυπιχ μυςιους τουζ συν αισίησει
ένατους.
Th. Μ. icoiiaTTS^ hxiftav,

(g) ?> fc. τ»
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θεού (4) λαβών το σημειον. (Γ) σαυαν 3ε την α3ελ~ 
φην αυτου λαβών ο καίν εις •γΐ-'να/κα, (Ji) εκτησατο 
υιόν (/) ενως, εκ τουτου γίνεται γαϊ3α3 · εξ όυ μαθου
σάλα . ο 3ε μαθουσαλα, γέννα τον λαμ.εχ . όυτος 3υο 
γυναίκας αγόμενος (ηι) α33α, και σέλλαν . ιουβαλ 
μ,εν κιθαφςην 9 ιωβηλ 3ε κτ^νοτ^ο^ον εκ της α33ας παι- 
3ας εκτησατο, θοβελ 3ε σ^υξοκοττον χαλκού, και 
σι3εξον , καί νοεμβαν (η) θυγατέρα εκ της σέλλας . 
και τό μεν εκ καιν γένος μέχρι τούτον μνημης της εν 
βιβλοις ηξιωται, και' (ο) του αριθμόν των πατρων (μ) 
αποκεκηρυκται, ίνα μη 3ε τοις πρωτοις ειη συν- 
ταττωμενσν, μ.η 3ε των (f) έξης (j) αφηγουμ,ενοις . 
3ια 3ε τό της πξοαίξεσεως άγριον, ώσπερ επι την αλο- 
γον εκ της λογικής φυσεως εξωριςαι' τό 3ε παρα του 
λαμεχ τοις γυναίων ειξημ,ενον . ότι αν3ξα ατιεκτεινα 
(ί) εις τραύμα (u) εμοι , και νεανίσκον εις μώλωπα 
εμοι . οτι ει επτάκις εκ3ε3ικηταί εκ καιν . εκ 3ε λα- 
μεχ εβ3ομηκοντακις ετττα9 ν^μιζονσι τινες ύτΐο του λα· 
μεχ αναΐξεισθαι τον καιν 9 ως μεχξί της γενεάς εκείνης 
3ιαξκεσαντος αυτου ετίι τω μακρατε^αν 3ουναι την τιμώ* 
ξΐαν . εζι 3ε ουκ αληθές. 3υο γα^ φαίνεται πεποιη- 

κως,
(h) Th. Μ. λαβοντος.
(i) Georg. Sync. cwwau.. item Cedrenus. Walala ^ζου^αι, 

Epiphanius Haer. 39. nominat. Inter , 
& σανα.Ί haec Th. IVI. ponit. Merce γου» tjjv KXTCioixnf 
χείζονας εβιω. ^τλίονίκ-τίί yeuefiiveg . χαι πρώτες
μετ^Λ f g-aS^.ict.} και γζ,ς όξβνς επ-ενο-ήσε . και ττολιν 
χτισ-χζ εις εν α-υνελίειν τβνς οικείους tiyayxxri, και εις ττολε^ 
ρους α-ττασ^ολια-^αι.

(Jt) Th. ΛΊ. εκ/ΐΐς-απο ijov τον ενός. εξ όυ μαουηλ , εξ όυ μκ^ου-> 
σαλ».· LXX. interp. μα.'.ελε-ήλ εγιντΛίΓί τον fan^ovo-u,}.». 
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gno hoc, ne occideretur, a Deo notatus. Cainus 
Savae forori fuae matrimonio junctus genuit Eno- 
fum. Enofus Gaidadum. Gaidadus Mathufa- 
lam, a quo Lamechus genitus eft. Hic ductis 
duabus uxoribus Adda, & Sella Jubalum citha- 
riftam, & Jobelum armamentarium ex Adda; 
Thobelem vero aeris, ferrique malleatorem, & 
Noembam filiam ex Sella fufcepit. Et haftenus 
quidem Caini progenies memoratu digna, a pa
triarcharum numero exclufa eft, ut neque pri
mis, neque fequentium auftoribus annumerare
tur. Sed ob feros mores ab hominum natura ad 
illam brutorum deje&a eft.

Ex eo, quod Lamechus uxoribus fuis dixit, 
quoniam mihi virum in vulnus, & adolefcentem 
in livorem interfeci. Quod fi Cainus feptuplo 
punitus eft, Lamechus feptuagies fepties, Cai- 
num a Lamecho occifum efle quidam exiftimant, 
tanquam ad hanc usque generationem duraturo, 
ut longiores daret poenas. Hoc autem non eft 
verum. Duo enim, quae ipfe narrat, patraife 

vide-

(ί) Georg. Sync. Mathufala .ex Seth. Mathufael.
Qw) Th. Λ7. α^αν, τελαν. Mal. κα; σέλλαν, 

(«) Pnfc. fluyarfpay.

(o) Th. Μ. τ»υ

(p) JVJai. αττύκξίνεται.

G) Til, M. *|

(r) Th.M,
G) Th. M. atpnyavftsvos, 

(0 In Chronie. Alexand. deeft. 
(«) In Chronie. Alexand. deeft.
D 4
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κως, εζ ών αυτός 3^y ειται. οτι (y) «ν^α αηεκτεινα, 
και νεανίσκον, τον αν3ρα εις τραύμα , και τον νεανίσ
κον εις μωλωηα,. άλλο ουν τραύμα, και άλλο μωλωψ', 
και άλλο ανηρ, και άλλο νεανίσκος . οτι, ει εκ καιν 
εκ3ε3ικηται έητακις, εκ 3ε λαμεχ εβ3ομηκοντακις εητα, 
τετρακόσιες και εννενηκοντα τιμωρίας ύηοσχειν (φ) ειμι δί
καιος , ειηερ 3ικαια η κρισις του 9εου εηι (<,) τω καλν, ώ<τε. 
εητα αυτόν (α) υ ποσχειν κολάσεις . ο μεν ' ^αρ ουκ (£) 
εμα9εν ηαραλλου το φονευειν , (γ) ούτως ου 3ε ει3ε τιμω
ρίαν ύηοσχοντα φονευτην . εγω 3ε εν οφ&αλμοις εχων 
τον τένοντα,. και τρεμοντα, και το με^εθος της ορμ^ης 
του θεού ουκ εσωφρονισθην τω ύηο3εηματι. οθεν α^ιος 
ειμι υ φί) κ,αι ς 3ουναι κολάσεις . ενιοι 3ε (ε) τινες 
τνρος τοιουτον ωρμησαν λο^ον ουκ· (jQ απα3οντα του 
εκκλησίαςικου 3ο^ματος. οτι ano του κο^ν εως του κα
τακλυσμού ετιτα ηαρεληλυθασιν ^ενεαι, και (g) αυθις 
επηχόη ηαση τρ yvi η.τιμωρία 3ια το ηολλην yεvεσ9aι 
(Ji) συ^'γυσιν της άμ,αρτιας . το 3ε άμαρτημα του λα- 
μ.εχ ου κατακλυσμού 3ειται ηρος 9εραηειαν . αλλ αυ- 
τσυ του αιροντος την αμ,α^τιαν του κοσμου . αριθμ.ησον 
τοινυν ano α3αμ. μεχ^ι της ηαρουσιας του χαίτου τας 
yεvεaς, και ευ^ησεις κατα την του λουκά yεvεaλoyιav 
τη 3ε εβοομηκοτ^ και τη εβ3ομη 3ια3οχη yεvημεvov 
τον (£) κυξίον . κ,αι ταυτα μ.εν εητ τοσουταν.

ΑΡΧΗ
(x) Ήν» (pevevs επλεσε} ίνξ hi (Μίλίί, κ® νί»νκ·αον %

α^ίλφοι του tVA’^.
(y) Mfc. & Chr. .Alex. £< fA-ή.
(z) Chron. ./Hex. του καϊν.
(a) Chron.·^lex;
\b) Mfc.
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videtur. Quoniam occidi virum, & juvenem, 
virum in vulnus, & adolefcentem in livorem. 
Aliud ergo vulnus, & aliud livor. Et aliud vir, 
& aliud adolefcens, quod fi de Caino ieptempl^x 
ultio fumpta eft, de Lamecho autem feptuagies 
feptena fumatur, aequum eft,.ut quadringentas, 
& nonaginta poenas luam, fi de Caino aequum 
Dei judicium, ut feptem. lueret poenas. Ille enim 
nullum homicidii exemplum habuit, nec homi
cidam poenae obnoxium vidit. Ego vero gemen
tem , ac trementem, & immenfam Dei iram ob 
oculos habens non fapui exemplo. Unde dignus 
fum 490 plagis. Quidam verb ad ejusmodi ra
tionem progredi funt, nec ab ecclefiaftica doftri- 
na alienam, a Caino usque ad diluvium feptem 
generationes practeriilfe, & rurfus terrae omni 
poenam ob magnam peccati confufionem illatam 
elfe. Lamechi vero deliftum diluvio ad curan
dum non egere, fed illo ipfo, qui tollit peccatum 
mundi. Numera ergo ab Adamo usque ad Chri- 
fti adventum aetates, & fecundum Lucae genea
logiam invenies, Chriftum feptuagefima feptima 
fucceffione natum. Et haec quidem hucusque.

PRIMA
(e) Chron. Alexandr. «««s
(d) Mfc. v » f. (/i)
(Q Chronie. Alex. deeft. (?)

Mfc. (kj
(g) Chr. Alex, tvimi ivwtyjn.

Chron. Alex. χ,υσν>.
Chron. Alex,
Chron. Alex,

D 5
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ΑΡΧΗ ΤΗΣ (/) ΑΠΟΘΕΣΕΙΣ ΤΟΤ ΑΔΑΜ.

Ο' δε αδαμ ^ενομενρς, ετών σλ. εγενν^τε τον σηθ, 
%μ τουτοις (τη) ψ επιζησας ετη θνήσκει (η) κατ’ αυ- 
τζ;ν της παξαβασεως ^αεξαν . (ο) γιλιονταετιας ^α^ 
της T5U θεού ημέρας εχουσης τδ διατημ,α . 9 λ μονον 
ετί) ζησας τελευτά. τούτον λεγετεα πξωτον εις Τίΐν , 
ε£ ης εληφθη , ταφτ;ναί, καί μνήμα αυτω κατα την 
(ρ) των Ιεροσολύμων ^ε^ΰνενοα γην, έβζαικη τις ίτοξει 
πα^αυοσις . ην δε αξα πξο τταντων ακολουθον εις την 
^ην τον αδαμ, ταφηναι, δτι πρώτος (^) ακούει τταξα 
θεού, ^η ει, kou εις ^ην (r) αττελευσ??. α,^ανες 
(s) φοί'-ι το του αβε\ (ή ^ε^ενησθαι σώμα, τοις μετ· 
επειτα δικαιοις α^αθας (μ) ύτΐοψαινων ελπίδας, (χ) 
σεθ '^ενομενος σε ετών, εγενν^τε τον ενός. πξωτος δυ· 
τος ηλπισεν επικαλεισθαί τδ ονομ,α (tj) κυρίου. (ζ) τουτ 
ε^ιν (α) θεού ονοματι πζοσαγζευειν τον (b) θεόν .■ ενως

W g Ί 
(/) Mfc. vTeiea-stff.
(m) Th. Μ. ίττζ». 
(η) Th. Μ. κάτλ τ«ν. 
(ο) Mfc. ^ιλιχτχίτιχί, 
(ρ) Th. Μ. deeft. 
(jf) Mfc. «fcovtiv.
(r) Th. JVL UTre^svrsi, 
(5) Th. Μ. φ^ι.
(t) Th. NI.
(u) Th. NI. νΧοφΛίΊύΊ. _
(χ) Th. M. άγονος αξονζχν rw α^ίλ^ν, vs tr»r,
(y) Th. NI. χ,νριον του 0ίον.
(z) Georg. Svnc. sit, τουτ ετι ιτξοσ-χγΰζίυίτβαι ηοματί ίιον. 

Ita & Cedrenus. Aquilas, totj τ» χαλιιτίΜ «y 0™-
^ατι
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PRIMA SEPULTURA ADAML

Adamus autem annos natus 230. Sethum ge
nuit, & adjeftis 700. vitae annis obiit ipfo trans- 
greffionis die. Cum enim dies Dei mille anno
rum fpatium fit, Adamus annis 930. tantum exa- 
Uis vita fungitur. Corpus ejus primum terrae, 
unde fumptum erat, tradunt efle redditum, ipfi- 
que monumentum, fi hebraicae creditur tradi
tioni , in regione Hierofolymitana erectum. Ada- 
mum enim in terram ante omnes referri fane 
convenit, utpote qui primus a Deo audiit: Ter
ra es, & in terram reverteris. Abelis enim ca
daver e confpeftu hominum eife fublatum ajunt, 
poft ipfum jufte vifturis bonae fpei argumentum. 
Seth annos 205. natus genuit Enos, qui primus 
fperavit invocare nomen Domini; hoc eft, Deum 
Dei nomine appellare. Enos annorum 103. ge

nuit
[ΛΛ-τι κν^ον . hoc eft vocari Deus, ejusque filii Dei 
filii. At nunqifd verbum medium eft,
cujus frequens iti bibliis ufus. Et Enofus, a vitae 
humarrae miferi.s di&us fcilicet, primus fiduciae 
plenus Deum invocavit. Quid igitur opus his ex
plicationibus ?

(b) Th. Μ. ©εο» . ovtoj ό σνβ iQwciv τοίξ crsvrs πλοινί*
τ«<5 , κξίνβν. ^ιοί. «ξεα . αφξο^ιτν,ν, ίξ^ν , τον? yag 'avo 
φας-ηξας αλιον, ceXmv ύίος ίκχλιτιν . τον γαξ 
πξοίίποντοζ φίιξαν ετετίοα τον παντός κοσμον πν^ος
τηλχς ^υο ί'τ^οΆτα.Ίτίζ όι s» tcu crtji /xixv e» πλίθον km οολ- 

λ>;»
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(c) ξ η ^ενομενος ετών γννα τον κα'ίναν. καϊναν ξ ο 
ετών· υπάρχων ε^εννησε τον (d) μαλελεηλ . μαλελεηλ 
G) ετών Ύ^νομενος , εγενν^σε τον /αξεδ . ιαξεΰ $8 

ζ^β ετών ^ενομενος, ε^εννησε τον ενωχ. ουτος πρώτος 
•γραμματα μανθάνει και Φάσκει , και θειων μυϊηξίων 

αξιουται (f) αποκαλυψεως . ενωχ ^ε ετών ^ενομενος 
ε^εννησε τον μαθουσαλα, και σ. προς τουτοις επιβιω- 
σας ετη, και τοις (g) ε^^ο^οις την εκ παξαβασεως (Ιί) 
επ μαρτυρα μένος τιμωρίαν, μετατίθεται εις (i) ε^μ, έν
θα ο παξα^εισος. σημειωτεον, όπως, ηνικα άγγελοι την 
επι το φαυλον διολισθαινουσι τξοπην, τηνικαυτα άν
θρωπος (/) εις το αμεινσν αατα^ισστοα μ,εταβολης. εν 

ταις ημε^αις τούτον κατάβεβηκεναι (w) λε^οντοα 
οι άγγελοι είνι της ^ης, οι και ε^η^ο^οι (η) ωνομασ- 
θησαν. μα£ονσαλα (ο) ξ^ε ετών ^ενομενος, ε^εννησε τον 
λαμ.εχ . λαμεχ ξπη ετών ύτναρχών, ε^εννησε τον νωε, 
νωε ετών φ ^ενομενος ε^εννησε τον (ρ) σεμ, και μετ 
αυτόν, τον χαμ., και μ.ετ αυτόν τον ιαφεθ. οι ε^ζη- 
^οροι προς τας θυγατέρας των οννθρωττων ετίιμι^ιαν 
τνοιησαμ.ενοι (γ) ^εννωσι τους ^ι^αντας . μαντείας (f) 
τε ουν και γοητείας ανθρωτνοις εισν^ηται (ί) ^ενομ,ενοι,

' ετι

λη') ε» λ/ίβυ τμ της ί7Γΐΐηρ.ηζ svsy-^u^Ui , turi? ο 5Γξ«- 
τ«5 τχ ίβζΜκ» ^^ι^ίΛΛτΆ β-ύιιεΥΡΛ'ψατο. sv^i syq-
^4«ro t^c/Atu την αοίλφην,

(c) Th. M. Chron. ΛΙεχ. Georg. Sync. habent ς r.
(d) Chron. ΛΙοΧ, ^αλαλε^λ,

Th. M
(fy Mfc. ΧπΊκαλνψιΐζ,
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nuit Cainan, Cainan annorum 170 genuit. Ma- 
leleeh Maleleel annorum 165 genuit Jared. Ja
red annorum 162 genuit Enocii. Hic primus li- 
teras didicit, ac docuit, nec non divinorum ar
canorum patefactione dignus eft habitus. Enoch 
annum agens i05mum genuit Mathufalam, didu
centis adhuc annis fuperftes poenam Egregoris 
ex violanda lege teftificatus, in Edem, ubi pa- 
radifus eft, transportatur.

Obfervandum, quomodo, angelis in ftatum 
malum delapfis, homo dignus habeatur, qui in 
meliorem transferatur. Hujus enim tempore 
angeli, qui & Egregori adpellabantur, in terram 
defcendiife feruntur. Mathufala annos natus 165 
genuit Lamech. Lamech i88mo aetatis anno ge
nuit Noemum. Hic 500 annos numerans genuit 
Sem, tum Cham, dein Japheth. Egregori fafto. 
cum filiabus hominum commercio gigantes pro
creant, quibus in vaticiniis, impofturisque, in 

aftro-

(g) Cedrenus fcribit . latine angeli, vigiles, 
unde Clemens Alexandr. paedag. 1. 2. c. 9. Beati, 
qui in ipfum vigilarunt, feipfos affimilantes angelis, 
quos εγξτιγι>ξ»νζ 9 hoc eft, vigilantes appellamus.

(0

ω

77i. 717. Qo)\Th.M. & Ch. AI.
Th. Λ7.
Th. M. svwtri,
Th. M. 7>i; εις re.

(«?) Th. Μ. λίγίτχι.
(n) Mfc.

(?) Th. M.
Mft.

(r) Th. M. yivuci, 
(s) Th. Μ. τε «v.
(t) Th. M. viwfuwi.
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ετι 3ε και ατ^σνομιας τε κοκ απολογίας, kcu πασης 
ύψηλης, καί μετεώρου κτήσεως. κοα ταις <yvvou^i τού
των άπαντων πα^α3ε3ωκοτες (μ) την ^νωσιν, εις ακξον 
ελθειν πονηριάς τους ανθρώπους (χ) ποορεσκευασαν. 
εφ οις εις την κατ’ εαυτών αγανακτ^ν παρρ^ισαντες 
τον θεόν εις τους της γης καταταρταρουνται πυθμένας. 
(//) άλλοι 3ε τοιουτον τινα 3ιη^ουντοα λογον περί του · 
ι3οντες όι υιοί του θεού τας θυγατέρας των ανθρώπων, 
οτι καλοί εισιν, ελαβον εαυτοις παρ εαυτών γυνοακας, 
οτι το γένος ην τηνικαυτα το του καϊν, καί του σ^. 
κοα του μεν καιν επάρατον ην . το 3ε του σηθ ευτε» 
βειας επεμελειτο. ενως γαρ ο τουτου ύιος ηλπισεν επι- 
καλεισθαι το ονομα κυρίου του θεού.

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΦΤΝΤΩΝ ΤΙΩΝ EX ΤΟΤ ΕΝΩΣ.

Εντεύθεν οι εκ τουτου ψυντες ύιοι του θεού εχ^η- 
ματιζον. 3ιο κμ εφευ^ον την πζος το ^ενος του καιν 
επιμιζιαν. παμπολλων 3ε εληλυθοτων ετ<ων, ευπρεπείς 
θεασαμενοι τας εκείνων θυ·γατεξας οι των ευσεβών απο- 
^ονοι9 ηττηθησαν του κάλλους, κοα τον πα^ωον σταξα- 
βαντες νομον το π^ος εκείνους ησπασαντο\ κη3ος. ειτα 
επιμιξία την πονηριάν ειση^α^εν, οθεν κοα ο κατακλυσ
μός ^ε^ονεν. προστασσει ουν ο θεός τω νωε, μονω 
3ια 3ικοαοσυνην ευαξετησαντι , κ:βωτον κατασκευασοα 
πξος την αυτου τε, κα< του γένους 3ιατη^ησιν . και η 
μεν κιβωτός εφ’ ολοις ξ («) ετεσι κατασκευαζετοα ύπ

αυτου
(w) Th. UT.
Qx) Th. Μ. 7τχζί<τχ·ίνϋΰ·αν . Τίκνα ται Asyst xiiiv^eiw

τ« ίτον^ξα, ts ζ foiS φιλύσα-
[ΛΑΤΛ i%> βίί.
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aftronomia infuper, & aftrologia, in omni de
mum fublimi coeleftique motu eruditis, commu
nicata etiam mulieribus horum omnium notitia, 
in fummum malitiae ut venirer.t, hominibus an- 
fam praebuere. Quare, concitata in fe Dei in
dignatione, in ima terrae detrufi funt. Ahi con
tra hunc in modum rem narrant. Videntes filii 
Dei, hominum filias eife pulchras, cas fibi nu
ptiis adjunxere. Tunc enim genus Caini, & ge
nus Sethi erant. Hoc pietati deditum, illud di
ris devotum. Enos enim Sethi filius nomen Do
mini Dei cum fiducia invocavit.

DE FILIIS ENOS.

Hinc ex eo nati adpellabantur filii Dei. 
Eam ob rem commercium quoque cum Caini 
genere evitarunt. Multorum vero annorum in
tervallo decoras illorum filias confpicati piorum 
pofteri, formae illecebris cefferunt, & contracta 
cum ipfis affinitate legem patriam violarunt. 
Haec permiftio dein pravitatem introduxit, un
de & diluvium factum elt. Itaque juffu Dei 
Noemus, qui folus illi ob juftitiam acceptus erat, 
ad fui ipfius, generisque confervationem arcam 
conftruit. Et centum quidem annos integros 
in ejus conftruftione terit. Hoc verb tempus

fi/) Usque 7Γξ6ΰ·ταα·α·α deeft.
(#) Mfc.
fa) Ced.

magna
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αυτόν. (£) /ζηκυν^τοί δε οι χ^ονοι τη? κατα^κενη^
την π^λ^ν του (c) 9εου οηαθοθητα. (d) την yaQ 
της φθοζας επαγωγήν δια μ,ακφΰυμ,ιας αναβαλλο^ε- 
νος , (£) ^ποιείτο τον εις μ,ετανοιαν τοις συνιουσιν επιμ.ε- 
τ^ειν κα»ξον. εισελθοντος δε εις την κιβωτόν του νωε, 
κοα των τριών αυτου υιών, και εισαγ^οντος κατα 
9ειαν επιτροπήν ατ.ο μεν των καθαρών ζωων επτά επτά, 
απο δε των ακαΰαξτών (/*) ανα δυο δυο . ώτε (^υλα· 
γβηνοα απαρχήν εις την εκα^ου γένους διαμονήν. επηλ- 
9 εν (g) δ κατακλυσμούς επι την ^ην εζακοσιο^ον έτος 
του νωε. κοα ε^ενετο εψ δλας μ. ν,μερας, . κα< νύκτας 
ισας των ύδατων η καταφοξα. (h) πασα ουν η γη 
εκαλυψ&η ετΐΐ ημεξας ξ ν. παντός δε οξους υψηλότατου 
τδ ύδωζ ύπεζανω ^ε^ονεν πηχεις ιε, κεκοπακ,οτος δε 
ηδη του υδατος της κιβωτού των τ (i) α^μενιας 

επωκεϊλασης (ψ^ οοων ε^ε^χετοα (w) ο νωε, και 
οι τοεις ύιοι αυτου μετά των γυναικών αυτών, και (η) 
παντού ε^ης εκβάλλει τα (ο) ζωα. ε^ενετο ουν δ κα- 
τακλυουκος τω έ^ακοσιο^ω ετει του νωε. γνοντοω ουν απο 

αδαμ. μ-?/^ κατακλυσμού (μ) ετη βσμβ 9
νεαι

Οή η.^ΐί^Ι, ^aiivovTcu,,
(c) Th. Μ. αυτου.
(if) Th. Μ. τ-4ξ γαξ.
(#) Mfc. εποα:τύ> τανΒ
(f) Th. Μ. deeft.
(g) Th. Μ. ό.
Qh) ^Ά: α usque κίΆοτί-ακοτοζ deeib in Th. Mt
Qi) Mfc. αζμίΜΜ.
(,ϊ) Th. Μ. ί^ικίλΐ-ατΐις,
(l) Th. j\J. Georg. Sync. ait in monte Ararat, Eft verd 

mons Phrygiae nigrae, ex quo Marfyas fluvius
emanat. 
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magna Dei bonitas prorogavit. Corruptionem enim 
inducendam ob lenitatem protrahens Deus, in poe
nitentiam providis tempus adjiciendum duxit. At 
poftquam Noemus cum tribus fuis filiis arcam in- 
greflus eft, animalium purorum feptenis, & fepte- 
nis, impurorum vero binis, & binis ex permiffio- 
ne divina, ut fic primitiae ad cujuslibet generis per- 
manfionem confervarentur, introductis, diluvium 
terrae fupervenit, fexcentelimo Noemi aetatis an
no. Et aquarum delapius 40 dies, noftesque ob
tinuit. Pro in terra omnis 150 dies operta erat. 
Aquae vero montes quosque altiffimos 15 cubitis 
iuperarunt. Quibus iam celfantibus, & arca mon
tibus Armeniae applicatA, cum tribus fuis filiis, 
eoruinque uxoribus egreditur Noemus, cunftis 
deinceps emiflis animalibus. Diluvium igitur 
in fexcentefimum Noerhi aetatis annum incidit. 
Proin ab Adamo usque ad diluvium funt anni

2242,

emanat, ubi juxta Sybilhs arca confedit. Epiphanias 
in Panar. In Ararati montibus Armeniam inter, & 
Carieos in Lubare colle. Male Cedrenus Lubsn habet.

(m) 7%. M,
(n) TEN. πάντων. ΐ^αυτ-ήζ,,
(ο) η.· μ νω& ob π Qs&ayay&v τω

π cuncti χαταν-λυν pzv . azAiJa.wevo? ουν ό ibo? τ»» 
ταυ ? νπετ^τΰ ΰ-^ίΐύν ίπ(£ασαζ το τβζον
<ςΑοί . syivsTo.

(ρ) Th. Μι Chron. /Ilex. . Hebraicus calcu
lus numerat 1656, quem do&i fequuntur. Gemens 

E Alex.



66

ι. εν ΰε τω^ευτερω ετει μετά τον κατακλυσμόν, σημ 
^ενομενος (ζ?)ξ3 ετων ^ννησε τον αξφαζαδ, (r) αφ' 
ου πρώτη βασίλεια χαλΰαιων . αρφαξαΰ ^ενομενος (r) 
ρλ ζ ετών, ε^εννησε τον σαλαμ.. τούτον ο πατήρ αυ· 
ξηθεντα (t) Ύραμμασιν εξεπα^ευσεν . και 3η ποτέ (u) 
ο σαλαμ εαυτω πορευθεις αποικίαν (μο) κατασκεψα- 
σθαι, ελθων (y) κατα την χαλΰαιων ^ραμμ.ατα επι τι· 
νων ευρίσκει (&) 3ιακεγ^αρα^μ.ενα . τα 3ε ην αρα των 
ε^ρη^ορων αι παρα3οσεις . ταυτα 3ε εγγραψαμενος ο 
σαλαμ αυτός τε εν αυτοις εξημαρτανε, και (α) τους 
άλλους (b) την εν αυτοις ατοπιαν (c) εζεπαι3ευσεν. 
σαλαμ ^ενομενος ξλ ετών (d) ε^εννησε τον εβερ. ετ;1 
τουτου τίαλιν οι άνθρωποι εις άπειρον πληθυνονται αριθ- 
μ.ον. καί εις ακρον (^) αυζηθεντες πονηριάς πυρσόν εν- 
νοουσι κατασκευασαι ουρανομήκη t την εις ουλάνον ίαυ- 
τοις ανοοον ^ια τουτου πρρμ,υθ'ουμ.ενοι. ησαν 3ε τα

παντα

Alex, ab Adamo usque ad diluvium ponit annos 
2148. lib. 1. Strom. Recenfendo numeros tecnogo- 
niae autoris, fumma oritur 2158,. librariorum fcili- 
cet errore. Sic verd corriges, Enos loco i6g. cor
rige 190. Mathufala loco 165 corrige 167. & fum
ma vera erit 2242.

(q) Th. NI. ?. Georg. Sync. ζχ.
(y) «0’0'v usque ad deeft in Th. RJ.
(s) Th. R7. ζ^, Chr.Al.^e. RJal. ζλβ. Contra fidem He

braici Codicis tam Judaeorum , quam Samaritano
rum inter Arphaxad & Salam Cainan a LXX. infer
tus eft, annis 130 ei adfcriptis. Secuti funt eos 
Georgius,Syncellus, & Malala.

(i) RJal. γξχ,κιιχτχ.
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22^2, generationes decem. Altero poft dilu
vium anno Sem ‘annos 102 natus genuit Ar- 
phaxad, primi Chaldaeorum regni conditorem, 
qui annum 137™«™ agens Salam generavit. Hic 
jam grandior faftus a patre literis imbutus eft. 
Quondam ad explorandum habitandi locum egref- 
fus, & Chaldaeam delatus literas tabulis qui
busdam lapideis infcriptas, ab Egregoris utique 
traditas reperit. Easdem Sala defcribens & ipfe 
in eis peccavit, & alios etiam iftas docuit in
eptias. Centefimo trigefimo aetatis fuae anno 
genuit Eberum, cujus tempore homines rurfus 
in immenfum aufti, & in fummum delati mali
tiae turris, cujus culmen ad coelum pertinge
ret, exftruendae confilium iniere, ad parandam 
fibi, ut ajebant, in coelos viam. Ii, qui tur

rim
(it) Th. IU. 0 α-χλ*.
(x) Th. Μ.
(ji) Ced. & lUlll. ««τα γην.
(%) Th. Μ. WETgWV. ^IXKi^X^^X Vi-

(α) Μα!. το»? άλλο*?,

(^) ΜαΙ. vw χυτήν.
(C) Th. Μ.
(di) Mal. syerwi.
(e) ΤΙί. Μ. αυ^εντε;,
(^) Th. 1VI. πξύμιίΙύυμίΜ, Mal, w^oj xvi^vyw του χατακλυο·-

7 a? του &ίΰυ εττιβύνλευΰ,τύζ χυτόις , ^g-χν ττχντες
[•iix· 1 h, IU. irvgyov τον ot ο^ο^ο^ουν ve-
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παντοί (g) των οικο3ομ,συντων έθνη (//) ο. φωνή 3ε αν- 
τας πασιν εννπηξχεν μια . νεβξω3 3ε αντοις ο γ^ας 
ο νιος χους του αιθιοπος, εις βξωτιν άξενων εχο^ει 
ζωα . ο 3ε εβεξ ο του σαλαμ νιος (i) επειγιν εγκε- 
χείξίτο την οικο3ομην. δοκουντο? 3ε αντοις (&) η3η τον 
εξ^ον πξοκοπτειν , σνγχεει τας γλωσσάς ο θεός εις 
ει^ φωνων κατατεμων . φϊίτι 3ε (7) μονον τον εβεξ 

την αξγαιαν 3ιατετηξηκεναι φωνήν. και (m) ταντην 
οι τούτον 3ια3εζαμενοι απο^ονοι,. (η) εαντονς -ττατξω- 
ννμικως εβξαιονς πξοσ-η'γοξενσαν. εβξαι3α 3ε τ-^ν φω
νήν εκαΚεσαν . τεκμ,ηξίον (ο) του ταντην είναι την πξο 
της σν^χνσεως φωνήν τα των παλαιών ονοματα, εφ 
ων ^αξ κατ ου3εμ.ιαν εςι ^λωσααν το σημ,αινομενον 
επλνσασθαι, (ρ) κατα ταντ^ν το ζ^τονμενον εξμ?]- 
νενεται, οιον τον α3αμ,, καθ' ετεξαν μ,εν ον3εμιαν φω- 
νην το 3ηλονμ.ενον Ινξισκετάι. κατα 3ε ταντην ανθοω- 
πος (^) εννοηται. και η τον (r) νωε πξοσ^οξία, 3ι 
εΤεξας μεν ον3εμιας 3ιαλεκτον εξμηνενεται . κ,ατα 3ε 
ταντ7:ν (j·) 3ικαίοσννη σημ,οίΐνεται, και νους α^θιοψ . 
και (Ο μεσξαιμ αι^νπτος . και φαλεκ μεξΐσμ.ος. δ 
(μ) μ,εν πν^ος εφ' ολα μ^ οικο3ομνβεις ετη . νπο της 

(χ) κα-

β'-ο$ ττρος t ως ίντιβουλινοντοί αυτοα
ταυ heu ^7 ύΰχτος , 5j<r«y

(g) Th. M. deelh
(h) Chron. λΐεχ. Th. 1^. Iwti. Mirum, Nem-

rodem a Syncello, Cedreno, & aliis accenferi filiis 
Rhegma.

(0 Mfc. ί^τ^.
(;„) 771. M
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rim aedificarunt, ex 70 omnino nationibus erant. 
Omnes autem eodem fermone utebantur. Quibus 
Nemrodus gigas Chufi Aethiopis filius in cibum 
feras venando fuppeditabat, Caeterum Eberus 
Salae filius aedificationi praefetfus fuit. At ope
re progredi vifo linguas confundit Deus, in fpe- 
cies vocum diftinftas. Ajunt vero folum Ebe- 
rum veterem retinuifle linguam, qua accepU 
ipfius pofteri fe gentilitio nomine Ebraeos, ac 
linguam Ebraicam nominarunt. Eandem hanc, 
quae ante confufionem erat, efie linguam, ve
terum nomina funt indicio. Quae quid fignifi- 
cent, cum nulla alia lingua explicari poflit, haec 
interpretationem fuppeditat. Sic Adamus nullo 
alio fermone quicquam , hoc autem hominem 
notat. Et Noemus, cum nullo alio fermonis idio- 
mate explicetur, in hoc Juftitiam, Chus Aethio
pem, Mefrem Aegyptum, Phalecus divifionem 
fignificat. Turris quidem 43 annorum fpatio ex- 

ftru&a

(/) Cedr. ότι μονος ό εβίζ,
(w) Ced. τοντον.
(n) Th. Μ. εαυτους μεν.
(ο) Th. ΝΙ. του. Cedr. deeft.
(ρ) Th. ΝΙ. λλτ «vw. Nlal. ταντΜ.
(4) Th.Nl. νειοητί. Ced.^i-mwTM.
(r) Th. NI.
(s) Ced. ^ικχιοτυναν crvifionvu,
(i) Th. NI. (Αίσ-ζχει/Α. Ced.
(u) Th.M. βυ*·
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ςταντα (g) των οιαο3ομ.ουντων έθνη (//) ο. φωνή 3ε αυ- 
τοις πασιν ενυκηξχεν μ,ια . νεβξω3 3ε αυτοις ο γγας 
ο υιός χους του αιθιοτιος, εις βξωτιν α^ξευων εχο^ει 

'ζωα . ο 3ε εβεξ ο του σαλαμ νιος (i) επειγιν εγ/.ε- 
χείξίτο τ^ν οικοδομήν. δοκσυντες 3ε αυτοις (/’) ^>1 του 
εξ^ου τνξοζοτντειν, συ^χεει τας γλωσσάς ο θεός εις 
ει3η φωνων χατατεμων . φ^,σι 3ε (/) μονον τον εβεξ 
την α^γαιαν 3ιατ'ετηξηπεναι φωνήν. %αι (rn) ταυτην 
οι τουτου 3ια3εζαμενοι απο^ονοι,. (κ) εαυτους πατξω- 
νυμ.ιν.ως εβξαιους τΐξοαη^οξευσαν. εβξαι3α 3ε την φω
νήν εκαλεααν . τεαμηξίον (ο) του ταυτην είναι την προ 
της τυ^γυσεως φωνήν τα των παλαιών ονοματα, εφ 
ων ^αξ κατ συοεμααν ετι ^λωσααν το σημαινομενον 
ετιιΑυσασθαι, βρ) κατα ταυτήν το ζητουμενον έξμ,η- 
νευεται, οιον του α3αμ, κα^’ ετεξαν μεν ου^εμ.ια.ν φω
νήν το 3ηλουμενον ^υξίσκετάι. κατα 3ε ταυτην ανθξω- 
τεος (^) εννοηται. και η του (r) νωε πξοσνηοξία, 3ι 
ετεξας μ,εν ου3εμιας 3ιαλεκτου ερμηνεύεται . αατα 3ε 
ταυτην (j) 3ικαιοσυνη σημ,αινεται, ααι νους α^ιοψ . 
και (0 μεσξαιμ. αι^υτιτος . ν.αι φαλεκ μεξΐσμ.ος. ο 
(ll) μεν πυξγς εψ ολα μ^ οκο3ομ.η6εις ετη . υπο της

(χ) κ«-

β'.α"^ ίτς®? aTrOpwyew τ»ν ίτταιιβρια^ } κζ ίπίβουλιυοντοί o,vtoh 
ταυ ίίαυ ΰοατος , ν,τχν

(g) Th. Μ. deeft.
(h) Chron. ^Jkx. οβ. Th. M. x^-=. Mirum, Nem- 

rodem a Syncello, Cedreno, & aliis accenferi filiis 
Rhegma.

(0 Mfc.
Th. M.
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rim aedificarunt, ex 70 omnino nationibus erant. 
Omnes autem eodem fermone utebantur. Quibus 
Nemrodus gigas Chuii Aethiopis filius in cibum 
feras venando fuppeditabat. Caeterum Eberus 
Salae filius aedificationi praefectus fuit. At ope
re progredi vifo linguas confundit Deus, in fpe- 
cies vocum diftinftas. Ajunt verb folum Ebe- 
rum veterem retinuifle linguam, qua accepU 
ipfius pofteri fe gentilitio nomine Ebraeos, ac 
linguam Ebraicam nominarunt. Eandem hanc, 
quae ante confufionem erat, efle linguam, ve
terum nomina funt indicio. Quae quid fignifi- 
cent, cum nulla alia lingua explicari poifit, haec 
interpretationem fuppeditat. Sic Adamus nullo 
alio fermone quicquam , hoc autem hominem 
notat. Et Noemus, cum nullo alio fermonis idio- 
mate explicetur, in hoc Juftitiam, Chus Aethio
pem, Meirem Aegyptum, Phalecus divifionem 
fignificat. Turris quidem 43 annorum fpatio ex- 

ftrufta

(7) Cedr. ότι μονος i εβίζ.
(tn) Ced. τούτον.
(«) Th. Μ. ιαυτουζ μιν.
(0) Th. NI. ϊε τον. Cedr. deeft.
(p) Th. NI. χατ αυτήν. Nlal.
Cf) Th.M. νινοητι. Ced.‘^^ivtrxi.
(r) Th. NI. w.
(s) Ced. δικαιοσύνην ση/ααινα,
(i) Th. NI. μϊΓξΜΐ/Λ. Ced.
(u) Th.M. fw

E 3
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(x) κατα τ^ν συyχυσιv διαφωνίας εμεινε ημ,ιτελης. συΓ/- 
χνσις δε απο τον συμβεβηκοτος η πεξι τον τοπον ωνο- 
μασθη πόλις η αυτόθι κτισθεισα βαβυλων . (jj) βαβυ
λων ya^ εβξαιοι τ^ν συγχυσιν ονομαξουσιν. ύτεξωθι δε 
ο θεός ανεμω τον πυξ^ον όλον ανατρέπει . ν.αι ετιν ανα^ 
μέσον ασουρ και βαβυλωνος εις ετι του. πυ^ου φυ
λασσόμενα τα ίχνη. εβεξ ^ενομενος ξλδ ετών, ε^/εν~ 
νησεν τον (#) φαλεκ . οι του νωε ύιοι διχονοησαντες, 
τηζ γης εις εαυτους (a) ποιούνται την διανεμησιν . (/;) 
μετατελλονται ^ουν οι τξεις ύιοι νωε παντας τους ε^ 
αυτών (λ) ^ενομ^νους και διδωσιν αυτοις ε^<ζαφον 
(?) των τόπων την (f) κατανεμ,ησιν. και (g) τυγχα- 
νουσιν επα^ω^ κμ ταις εκα^ου φυλαις ν,αι (1ι) τνα- 
τ^ιαις, (t) τοτίοι neu κλίματα neu χω^αι, acu νήσοι, 
atu ποταμοί, κατα την ύποκειμενην (/ί) εκθεσιν. (/) 
ωσε εικότως ταυτης ετυχεν της ονομασίας ο φαλεκ. μ,εζις 
^αζ ερμηνεύεται, τω μεν ουν σημ τω πρωτοτοκω 
υιω νωε, απο πε^σιδος καί βακτξων., εως ινδικής ν.αι 
(η) φινοκοζρυ^ων . τν δε χαμ τω δευτεξω ύιω του νωε

απο
(χ) Th. Μ. xxruirvy^vtriv.
(y) Th. 717. βαβυλώνα,
(ζ) Th. Μ. Φαλίχ, ίν αζ^ των i/αΐζων φαλ<ια ΐι του νωι υαι.
(j%) Th. RT, 7Γ6ΐ/ίυντεζ. * ,
(&) Th. Μ. φχλίκ. γίνοαίνα. χ. τ. λ. vide pag. $0.
(Ο Th. Μ. deeft.
(jT) Mal. ^ι^ύαστν',
(e) Mal. ταν τοπον.
(/) Annales facri paffim de hac terrae divifione inter 

Noemi filios agunt, quin tamen conveniant* Epi
phanias 



ftru&a eft, ob'linguarum vero confufarum dis
crepantiam imperfe&a manfit. Urbs ibi condita 
Babylon, ex eo, quod accidit, confufio di&a eft. 
Babylon enim Hebraeis confufio eft. Poftea 
Deus turrem omnem, cujus quaedam adhuc ve- 
ftigia inter Affur, & Babylonem fuperfunt, vi 
venti dejecit. Eber completo i34mo aetatis an
no procreavit Phalecum. Difcordes Noae filii 
terram inter fe dividunt. Omnibus igitur pro
gnatis fuis ad fe vocatis fcriptam locorum divi- 
fionem tradunt. Et affignata funt fingulis, ac 
fingulorum tribubus, familiisque eorum loca, cli
mata, regiones, infulae, atque fluvii, ut infra 
exponetur. Proin merito Plialec hoc nomen 
obtinuit. Divifio enim exponitur. Semo ita
que Noae filio primogenito forte obtigerunt re
giones'a Perfide, & Ba&ris usque ad Indiam, & 
Rhinocoruros. Chamo autem, alteri Noae filio, 

aRhi-
phanius forte terram illis divifam ait ad Rhinocoru- 
rum oppidum. Nam giyoxegovja ίξ^ηνευίται mA, και 
ίντα φυσά βί ιπιχ,κζίοι αυτήν καλού<τιν, απο he της ιβζα^ος 
ο^ηνίνΐται κλήροι. πίζ ό ναι tKii ίβαλι τους χληζονς
τοις τζίστν υιοις αυτόν,

(g) JMal. λαγχανουιτιν, 
(Λ) MaL πατ^ιας, 
(ί) ΜαΙ. τοττον, 
(D Th. Μ. ίκίητιν. 
(I) hic deeft, fed pag. go. occurrit. 
<m) Malala verbum κατακληζουται addit. 
Qi) JWdl, ζΐνοκοζουοαν t τα π-ξος ίντολη^, τα, 

E 4 
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αττο ςινοκοξουζων, εως yx.3e^v (ο) τα ττ^ογ ν^τον . 
τω δε ιχφεθ τω τξίτω ύιω νωε απο μνείας έως (μ) 
«γαδε^ων τα ττξ^ς βίξξαν . em δε άι Κχχουτχι χω- 
£xt κχτ ανομχ τω σημ. τω π^ωτοτοκω ΰιφ τευ νωε , αΐ 
δε (</) πεζής. βακτ^α^. ύξκαν/α . βαβυλωνία. (r) 
κοξδυνα . ελυμ,χης . ινδική . (/) αξαβ/α « ευδαίμων . 
(ί) κοίΚητυξιχ. (u) κιμμχ^μνη . και (χ) φοινικη πα- 
σχ . εΤί δε εν τω μ,εζι, αυτου ποταμος ο (y) ευφζχ^ 
της. τω 3ε χχμ τω δευτεξω φω του νωε. ελαχεν γω- 
ξχι κατ’ ανομχ ($) αι 3ε . αηυπτος. (α) Χίθιετΐιχ η 
βλεττ^υσα (β) κ,χτ ιν3ενς. ετε^χ cuSlovix , (c) εθεν 
εκτΐο^ευετεα ο των χβίνπων τεοτχμ,ος. (^d) εξυθξχ η 
β'Κετιουσχ κχτχ χνχτολχς. (e) θηβχϊς, λιβυη κ 
ττχξεκτεινευτχ μ^.χ^ (/) κνξ^ν^ί , μχ^μ,χ^,ζ y συζτις y 
(^σ) λιβυη η χήο ποτχμ,εως τίχ^εκτεινουσ-χ μεχ^ίς χκ^χς 
συξτεως . (/ι) νουμμ/^ίχ, (J) ματσυ^ς, μχυ^τανιχ, {k) 
•πχξεκτεινεντχ μεχξΐζ' '3^Λλεωτί7.ων ^ηλων κχτενχνη yx- 

3εΐξων .
ζο) 77ζ. Μ. τ«ν τΓξβ?.
ζρ) Chron. Alex. χ»ί«ξΐνων, 
{q) Th. Μ.
(r) ]\^al. xo^vct. Th. M. xe^wr,. Cedr. κο^ναλί». Chron. 

Alex. Χ0{^υλΜ f οία-συζία. μισαπβτα.μ,ιιχ.* ut Th. M.
(T) Th. M. habet adhuc ας«/3<» ί
(t) Tll. NI. &Mfc. κυλ>;β·υςίί>ί.
(u) Cedr. %o^»yivn.
(x) Chron.. Alex. ?>·«»*«» . α·υξ<α 1^». Au&or Ecloges 

Mfc. has Serni regiones recenfet. , β^ιαι-ή, 
νεανία, βαβυλώνα, . χο^υν-ή . Λσιιυ^α,, ^Ac-67rma.uix t 
αραβία, i αρχαία . ίλυμαΐζ . . «.^λΒμ ίυΰαιρΜ,
χΰίλήσ-νξία . χομίΛΛ^ν^ . χ-Λΐ ^eivtxij

(y) Ρoft ί^ς«τί55 Th. Μ. narrat Saturni, Jovis &c, regnum.
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a Rhinocoruris ad Gades usque auftrales. Japhe- 
to demum, tertio Noae filio, a Media usque ad 
Gades feptentrionem verfus. Regiones vero quae 
Semo primogenito Noae filio, forte obvenerunt, 
funt nominatim illae. Periis, Baclriana, Hyrcania, 
Babylonia, Cordyna? Elimais, Jndia, Arabia felix, 
Coelefyria, Commagina, Phoenicia tota. Eft 
vero in ipfius portione Euphrates fluvius. Cha- 
mo, alteri Noae'filio, obtigerunt regiones nomi
natim hae. Aegyptus, Aethiopia, quae Indiam 
fpeclat, Aethiopia altera, unde Aethiopum flu
men oritur. Erythra, quae orientem refpicit. 
Thebais,'Lybia ad Cyrenem protenfa, Marma- 
ris, Syrtis, Lybia a flumine ad extremam usque 
Syrtem extenfa. Numidia, Maffyris, Maurita
nia e Gadium regione ad Herculeas usque co

lumnas 
Th. αυτ«ί.

(λ) Geogius Monachus eodem modo Aethiopiam utram
que in Chronico Mfc. declarat.

(b) Th. M. κατα
(c) Th. 717. άί» κΛί.
(d) Au&or Ecloges eodem modo ponit, nifi quod poft 

legatur , λιβυη,
(e) Mei. ίηνχϊς. 
(J^cChyon. Alex.
(g) Chron. Alex, λίβυ» i m λεπτιω? TrxeizTitvcvrct ιΰς

। χλιωτικω v 5Ί}λ^> κ.ατ»αντι
(h) Th. 1VI. .νΰυ^ιμ^ιχ.
(ϊ) Ced.
(ί) Sic habet Th. IVI. Mfc. habet xaewtiwMr&i.
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θίξουν . ε^εί δε εν τοις κατα (Γ) βίξξαν τα (m) πανα 
θαλασσαν , κιλικίαν, παμφυλιαν, πισιδιαν, (η) μυ- 
σιαν, (ο) λυκαονιαν . φρυγίαν. (p) κουμ,αλιαν . λυ- 
κιαν . καφαν . λυδίαν . μ,υσιαν (q) άλλην . τ^ωαδα. 
(r) αιολιδα. (τ) βιθυνίαν . νην αφαίαν φρυγίαν. 
ε/ε; δε κοα νήσους, (λ) σαξδιαν κξητην . κυπρον, και 
ποταμόν (ii) γηων, τον καλουμενον νειλον. (λ;) τω δε 
ιαφεθ τω τρπω ύιω (y) του νωε, ελαχον χωξοα κατ 
ονομ,α (χ) άι 3ε . (α) μήδεια . (JT) αλβανια. (γ) αμα- 
ζονις , άρμενια , μικ%α τε και μ,εγαλη , καΐΐτία3οκια, 
τ,αμ.φλαγονιαt γαλατία, κολχις. (d) βοτποξη. μεω- 
ττ]ς . σεξτης. (^e) σα^ατης, ταυ^ιανης, βα^αον^ς, 
σκυθια, Θράκης, μακε3ονιας δαλματία, μολοσ- 
σις, Θεσσαλία. (g) λσκφς . βιωτια. αιτωλία . αττι
κή , αγσ^ΐα, Qij τίελλινης, η καλούμενη πελοπονησος.

(ί) α<ζΛα-
(/) Th. ΘΜ, βοοχν,
(yw) Cedi", ττξος ΰΛλασ-ο-ίΰν,
(ιι) Cedi', f^vyioiv. Georg. Sync. ^-^ιιαν.
(o) Chron. ^ilex. λνγ^βκκν. ΘΜαΙ.
(ρ) Chr. ΑΙ. Th. Μ. καμαλιχν, Georg. SyilC. καβ-

βΛλίΛν. Logoth. χαμβαλίΜ. ΤιΊαΙ. ^αλίαν.

f/y) Th. Μ. άλλην
G‘) Tli.M. οααλίΛν.
(ί) ΜΰΐΙ. βη^νίαν την αφαίαν, aU&Of EclogeS, & Lo- 

goth. ut nofter, legunt,
(i) Clir. Alex, σα^ανι&ν. Cedi', J^Ial. & Th. Μ. uti 

Chron. Alex.
(u) Georg. Sync. & Malala t^'>. Ch.Al. oj ^v, km 

^ςυβξβα? λεγ« τα,
(Λ") Th. ΝΙ. τον ϋί,
{y) Th. Μ. τω νωτ.'
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lamnas porre&a. Circa borealem vero mundi 
partem regiones ad mare pofitas habet, Ciliciam, 
Pamphiliam , Pifidiam, Myiiam, Lycaoniam, 
Phrygiam, Cumaliam, Lyciam, Cariam, Ly
diam , Myfiam alteram, Troadem, Aeoliam, Bi
thyniam, veterem Phrygiam. Habet autem & 
infulas has. Sardum, Cretam, Cyprum, & flu
vium Geon, qui Nilus dicitur. Japheto, tertio 
Noae filio, obvenerunt regiones nominatim iftae: 
Media, Albania, Amazonis, Armenia minor, ma- 
jorque, Cappadocia, Paphlagonia, Galatia, Col
chis, Bosphorus, Meotis, Serfis, Sarmatia, Tau- 
riana, Baftarnis, Scythia, Thracia, Macedonia, 
Dalmatia, Moloffia, Theflalia, Locris, Boeotia, 
Aetolia, Attica, Achaica, Pellena, diftaPelopo-

nefus,

(z) Th. NI. αυτοί. Audior Ecloges Mfc. regiones Japheti 
eodem recenfet ordine , mutatis tantum fubinde li
teris. [Αηδία, αλβανια . μηωτκ . ^ίξβΐζ, σαζματίί, τ«- 
ζΐανα . βαξ-αζνις . ίζαχη , ίιαταλια . βιωτιχ . ττίλλ^ν;;, 
ηπίΐζωτις . λυχιιτίζ . το «ΑαΪΜΊ,

(a) Nlal. ^ta. Th. Μ.
(&) Mfc. ναλβανια.
(cy ααοζηΊΐξ in Malala deeft.

Nat. βοττταζβς . μαλατ^ς . ^ΐζβ^. Th. NI. μ.α.τον<»τ·ής. 
ϊεξβις. Chron, Alex. f^cuarig.

G) Th. M. & Chron. Alex, ταξματίς. ταυζίανίζ, 
(/) Th. M. Nlal. Cedr. Chron, Alex.
(g) Mfc. λοκξίΐί. Cedr. ^αχ-ζία.
(Zz) Th. Μ. πίλληνΐ,, Nlal.
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(?) αξζαδ/α. ηπειρωτης. ιλλυοις. (£) λυχνητις. (Γ) 
α8ξΐακη} αφ' ης το πέλαγος το ασιατικόν . εισι 8ε 
αυτω και (m) νήσοι άι 8ε. . βξετανια. (w) συκελια. 
ευβοια, ξ ο8ος, χιος . λεσβος, (ο) κυθηξα, ζακυνθος. 
κεφαλ^α . (ρ) βυκη . κεξζνξ« και άι (</) κυκλαδ??. 
κ«» μέρος τι της ασιας η (r) καλούμενη ιωνία. ποτά- 
μ,ος 8ε εςιν εν τοις αυτου (j) με^σι τιγρις, ο 8ιοξΐζων 
μεταξύ (t) μη8ειας και βαβυλωνίας. («) απο 8ε εκα- 
ςου ύιου του νωε ευ^εθησαν εν τη πυ^οποιια, απεξ και 
εις έθνη 8ινΐξεθησαν . εκ μεν του (%) σημ, κε. και του 
χαμ, λβ. και του ιαφεθ ιε. ταυτοις 8ιεμερισθησαν άι 
^λωσσαι 5 και •γε’γονασιν εις φυλάς, ηγουν έθνη. 
εβραιοι . (y) συξοι . χαλ8αιοι. μη8οι. πεξσαι. άνα
βες . μα8υναιοι. έθνη 8υο. α8ιβ8ηνοι 8υο. (s) ταινοι. 
αλμωσινοι. συξακοι. μα^οι. κασπιοι. αλβανοι. ιν8οι 8υο. 
αιθιοπες 8υο, αι^υτντιοι. χετταιοι, χανναναιοι. φε- 
ζεζοαοι. ευαιοι . ^ε^εσαιοι. αμ,μ.ωξαιοι, ιεβουσαιοι. 
ι8συμ.αιοι. (α) σα^μα^αιοι. φοίνικες. συξοι. κύλικες. 
^αβαωνιται 8υο. ά^μ,ενιοι. (b^ βιβξανοι. ιβηξες. σκυ~ 
θοι. κολχοι. σανοί, ισαυξοι. λυκαωνες. πισι8αι. ya- 
λαται 8υο . τταμ.φλΰί^ωνες . φξυγς . ελληνες . (c) 
θεσσαλιοι. μ,ακε8ονες . θξακες . (ί/) μησοι. βεσσοι. ·.

(Ο
(ΐ) Chon. Al. ακΛ^ιΐΛ, Cedr. «χαζνανίχ.
(k) Th. Μ. λνχνπτις. ΜβΙ. λαχνιτηί.
(I) Chran. Alex. ΛΟξίαβη. Mal, «5 ΤΟ νιλΛ^οζ,
(tn) Th. Μ. νισ-σοι.
(w) Cedr. Mal. <^κίλια.
(ο) Chron. Alex. χ.νφηξ«. Cedr.
(ρ) Chr. Al. i^ccitr,, Sic & Cedrenus Mal. & Th. Μ.
(q) κνχ,λ^ΐζ defunt in Malala.
(r) Chr. Al. το καλούταν. JVIal. xaXtvptwii «m*?.
(s) Th. M,
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nefus, Arcadia, Epirus, Illyricum, Lychnitis, 
Adria, unde mare Adriaticum. Infulas vero habet 
iRas, Britaniam, Siciliam, Euboeam, Rhodum, 
Chium, Lesbum, Cytheram, Zacynthum, Cepha- 
leniam, Ithacam, Corcyram, & Cycladas, Afiae 
quoque partem, quae Ionia vocatur, fluvius ve
ro in ipfius partibus eft Tigris, qui Mediam a Ba
bylone dividit. De quolibet Noae filio poderi in 
gentes diviii extru&ioni turris aderant. De Semo 
quidem XXV. de Chamo XXXII. & de Japheto 
XV. Inter hos linguae divifae erant, & in tribus, 
feu gentes convenerant. Hebraei, Syrii, Chal
daei, Medi, Perfae, Arabes, Madynaei, gentes 
duae, duo Adibdaeni, Taini, Almofini, Syraci, 
Magi, Cafpii, Albani, duo Indi, Aethiopes duo, 
Aegyptii, Chettaei, Channanaei, Pherecaei, Evaei, 
Gergefaei, Ammoraei, Jebufaei, Idumaei, Sar- 
maraei, Phoenices, Syrii, Cilices, duo Gabaoni- 
tae, Armenii, Bibrani, Iberi, Scythae, Colchi, 
Sanii, Ifaurii, Lycaones, Pifidae, duo Galatae, 
Paphlagones, Phrygii, Graeci, TheRalii, Mace
dones, Thraces, Melii, Beffii, Dardari, Sarmatae, 

Germa- 
(ί) Th. IVI. μ^ιχς9 x» βαβυλώνας.
(u) usque ό /·“” P· 78· deeft in Th. IVI.
(x) Chr. AI. χξ. λχ. Chamo fcilicet exclufo 31. recenfet. 
G) Chron. Alex. χνσ-υζίοι.

Chron. Alex. Txixvot . χλχ^αα^υνοί .
(a) Chron. Alex, νχ^μχ™.
(b) Chron. Alex, βιβξανοι . σκύβω . e-xmof, 
(c) Chron. Alex, βιττχλαι,
G) Chron. Alex. μυσαι. alii
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(^) 3α^3αξοι. σαομαται. γξμανοι, (/) πανονιοι . 
νοζίκοι. (g) 3ελματεις . <^ιπι3ες . λύγιζες . κελτκζ. 
ζωμαιοι 3υο. {Ιι) κητειοι δυο. (i') ακιντανοι , βζετα- 
νοί. cTrawiz 3υο . μ,αυζοι . μ,αησυακοι. γτουλοι.

. μαζικές. Qk) μ,αζαντες, οι ?μ αβαξοι. ομου 
έθνη οβ. γγνασι 3ε εξ αυτών ψυλαι ζμε. απο των 

κε του σημ, φυλαι μη, απο των λβ του χαμ, φυ* 

λο« μ,. απο των ιε του ιαφεθ, φυλαι νζ. (I) ο 3ε 
σημ, ένθα και ο πατήρ αυτου, κατοικισθεις, την της 
κληρονομιάς αυτου μοιζαν, εις τους ποα3ας κατατέμνει 
τους εαυτου . (m) επει ουν οι του χαμ., μη φοβηθεν- 
τες τον ο^κον , κοα την αξαν του νωε την 3ο9ειταν 
τοις τξίσιν αυτου ύιοις , του μη ετίιβοανειν ένα οναξ 
αυτοις τοις οξοις του α,3ελφου, επεβησαν χζονοις 
ύτε^ον τοις οςοις του (κ) σημ, και κατοικιτθηταν 
οι γαναναιοι , και τα λοιπά ομ,οια αυτών έθνη . ο 3ε 
σημ π^ρπατωο ην του άβξααμ, εξ ου ο ιηλ. τουτου 

χαριν, μετά υλ ετών της παροικίας, κατα τον ξηθεν- 
τα άβξααμ, ύπο του θεού , ε^η^αγν τους εξ ιηλ εξ 
οα^υπτου, και απε3ωκεν αυτοις τα i3iay την γην της 
επα^ελιας, εξολοθξευσας τα εκ του χαμ κατοικισ·

θεντα

(e) Chron. Xllex. 
Chron. ΛΙβχ.

(g) Mfc. ^ια-^α,τίίς, 
(Zz) Mfc. νότιοι, 
(i) Chron. Alex, 
(Ji) Chron. Alex, 
(J) Th. Μ. i rrf.
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Germani, Pannones, Norici, Dalrnatii, Gipides, 
Ligures, Celtae, duo Romani, duo Ketii, Aqui
tani, Bretani, duoHifpani, Mauri, Macuaci, Ge- 
tuli, Afri. Mazices, Marantes, di&i quoque Aba- 
ri, fimul LXX1I. gentes. Erant autem earum tri
bus 145. Semi gentium XXV. tribus XLV11L 
Chami gentium XXXIL tribus XL. Japheti gen
tium XV. tribus LVII. Semus, qui idem cum pa
tre luo domicilium habuit, haereditatis portionem 
inter fuos dividit filios. At cum Chami pofteri 
fidem facramenti, & fa&am a Noa tribus filiis 
imprecationem, ut ne alter alterius ingrederetur 
fines, haud veriti, Semi limitibus pedem intu- 
liifent, fedemque Channanaei cum reliquis fimili- 
bus fuis gentibus fixiffent, ideo Ifraelitas (Se
mus miim Abrahami, a quo Ifrael, avus erat) 
poft 430 habitationis annos ex Aegypto deduxit, 
iliisque fedem propriam, terram promiffionis red
didit Deus , prout Abrahamo dixerat, excifis, 
quae ibi fedem transtulere, Chami gentibus, etiam 

in

tvu m usque ™ τζίΜ mw pag. go. deeft in Th. M. 
& illius loco hoc ponitur, ό 3ε ταυ χαρ ήος χανααν. 

την πξος τω λιβανω γην, οτι αγαβη ε?ιν 9 και ιυφοζος , 
και κατα πολύ της Εαυτόν ^ιαλλαταυτα, αυτοβι κατατκηνοι,
;των ταυ αηρ. ίκγονων ταυτην απ οτι (αν ο [Λίνος [Λύραν, και

του πατξος αυτών και των αοίλ^ων κωλυαντων και υπομνη- 
αιν παρεγ/>[Λΐνων . ων ό πατη^νωί τοις τταραβαιναυσιν αυτόν 
την χζίαιν εττηζατοατο , ςντίυβιν πασα> η γή εκανη ^αναναια 
7r^oa^/o^svsrot

(ΐϊ) Mfc. e-ηβ.
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^εντχ (ο) έθνη, δίκαιος acu εν τουτω δειχθεις 
δ θεός . των τξ/ων τοινυν του νωε ιλων, τξ/χ>;, καθώς 
ειρηται, τον κοσμον (ν) διανειμαμενων: καταλ^αντε? 
δε ετπ τ>?ν εκ του έβεξ του φαλεκ γνεσιν . αξ£ωμε#αζ 
■παλιν owr αυτόν. φαλεκ ^ενομενός ζλ ετών ((7) y^vva, 
τον ξ αγαυ . τω κ 0 ετει του &αλεκ, η^ςεν πλωτόν η 
βασίλεια %χλδκ/ων βαβυλωνος , ών πλωτός εβασίλευ- 
σεν νεβξωδ ο yiyag . αιγισιτου δε (γ) μ,εσζαειμ εβα* 
σιλενσεν . gayav γνομενος ξλβ ετών εγννησε 
τον σεζουχ. (ί) επι τουτου οι άνθρωποι τον κατ αλ- 
λκλων (ιι) αυζησαντες (χ) τυψον, τρατη^ους τε (ι/) 
εαυτών κατε^ησαντο} acu βασιλείς. acu τότε (ζ) πρω~ 
τως πολεμικά κατασκευασαντες όργανα πολεμειν (β) 
αλλ'ήλους ενήξζαντο . και ο i ευθύς οι απο χανααν ητ- 
τωνται, και τρωτοί της 3ουλεια$ ύποτΐίπτουσι τω 
Qjyia κατα την του νωε καταοαν . (λ) τω ^ιε ετει ga- 

yav

(θ) Ced. όυς oix και s^s-av του ναυα ι^&>λούζ;ι>ΐ7ίν ο ίιοζ,
κχι oi7rt^ax.i τόίζ iyoij <β·ς«^λ tw τι &τζίκΑν γην. dir.otiOi xcet 
εν τουτοίζ ψανα-ζ ο θεός.

{jv) ΤΊΐ. Μ. οΜνεί^ιοο^ανων „ χα» τχν ixstj-i* {.οεξων hδηλωμένων β 
avocyr-xtov εε~ί aomov ανοο^ραριειν εντι το ττ^οκε^ενον. κοοτλ- 
Xri^oiVTii' vt cwi την tjt φ»λεκ sk του ραγαύ γενεσΤν 9 α^ο^,είΛ 
να,Λΐν αττ οιυτου. ξαγαυ γενορενος κ, τ. λ>
Quod fequitur, in Theodof. Mei. pag. 64. colloca
tum. Φιχλί« γενομενοζ ξλ ετών γέννα τον ^αγαυ και ετι^ 
βίΝτάς ετη σ-6 ετέλευτηα-εν'. ΰ-υναγεται τά ττάντα ετχ ατν 
a^au, ετη την του φαλεχ. τελεστήν έτη γ. ώςε ένχοτος τα.υ~ 
της ετυ^ε τη; ονομασίας ο φαλεα. γάζ ερμηνεύεται .
Εζάτΐς^ς π-ξοαναφωνων τας ^ιαίζεό-εί'ς „ της τε γής την ϋΐα~ 
κΛη^ωσιν οι τον νωε πανσές επτ τούτα ποιουνίαι , v-αι του

ΰντονοου- 
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in hoc fuamjuftitiam declarans. Divifo igitur, ut 
dictum erat, a tribus Noae filiis trifariam mundo, 
ad noftrum redeamus inftitutum. Defmentes ve
ro in Phaleco Eberi filio, rurfum ab eo incipiamus. 
Phalec armorum CXXX generat Rhagau. Vigefl- 
mo nono Phaleci anno regnum Chaldaeorum, qui
bus Nemrodus gigas primus imperitabat, Babylo
ne coeptum eft. Mefraim autem Aegypto domina
batur. Rhagau annos natus CXXXII Seruchum ge
nuit. Hujus aetate homines faftu in fe mutuo elati 
Imperatorum, atque Regum nomina fibi fumpfe- 
runt, ac tum primum arma bellica fabricati fe bel
lo invicem perfequi coeperunt. Et Chananaei fta- 
tim vitii fervitutis jugum primi fubiere, quemad
modum Noe fuerat imprecatus. Centefimo deci

mo
τυυ μιλιάν ετών χζονύυ ή ^ιαίξεπς επι τη τε

λευτή των ήμερων γίνεται τουτϋυ. ό εν αξ^. ό C£ εττι τω 
τελεί της ζωής αυτου , τότε ^ετας-ελλίνται χ. τ. λ. uti ρ. γο.

(7) Th. IV. εγεννητε,
(r) Ζοη. ^εσξειν. De hoc Mefrem vide Cotelerium lib. 4. 

recogn. c. 27.
(i) Th. Μ. SA. ■
(t) Mfc. £**» τούτες 
(it) Mfc. ζυζ,ηταντων, 
(x) Th. IVI. τυφαν. 
(y) Ced)’. ίαυτους. 
(z') Mfc. 7ΓΡί·.τοζ.
(a) Cedr. αλληλοκ, 
CO Cedrt ΰντΰχντττοντε,
(c) Mfc. t™, Th. M, tu t, λ. deeft.

F
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γαυ ηξζεν η βασίλεια αραβών, κρατησασα ετη σ. σε- 
ρουχ γενομενος ξλ. ετών, ε^νν^σεν τον (d) ναχωζ. 
(^) ωκχισε δε ο σεξουχ (f) εν γη χαλΰαιων, και εν ωζ 
τ^ πολει. αυ^εντα δε τον ναχωξ (g) ε^ι^α^εν ο ττα- 
τζξ παντός επίλυσιν (Α) οιωνού, των τε εν ουρανω σημείων- 
διακρίσεις, καί των επι γης άπαντων, κο« πασαν %αλδα<- 
κην μαντείαν. (/) τω λϊ. ετει να%ωξ ηρ^εν η βασίλεια των 
ασσυριών, ων (k) πρώτος εβασιλευσεν νινος, κρατησασα ετη 
αφ . και τω οη ω ετει ναχωρ, ηρ^εν η βασίλεια σικυωνιων. 
ων πρώτος εβασιλευσεν (Γ) αγισιευς . ναχωξ γενομενος ο 9 
ετών ε^εννησε τον (wz) θαρα . νιννου του πλωτού βασι- 
λεως ασσυριών μγ έτος άγοντος της βασιλείας, γέννα· 
τ^ άβξααμ. ουτος (η) κτίζει την νινευι ονομασας αυ
τήν νιννον , με9' ον εβασιλευσεν ασσυριών η τουτσυ γυνή 
σεμείξαμις 5 ητις κατεσκευασε τα χώματα ^ια τους 
κατακλυσμούς . κατα 3ε τους αυτους χρρνους παξ αι- 
γυπτιοις ην ε^ και δέκατη ^υνατεια, κα&' ην εβασι· 
λευον Θηβαίοι, θαξα γενομενος ετών ο. εγεννησε τον (ο) 
άβξααμ. εγεννησε Si ετι ο θαρα τον θ;) αραν, κθί 
τον ναχωζ.»

ΠΕΡΙ
(ii) Cedr.

ΊΊΐ. Μ.
(f') Cedr. tv . ί» 5Γ4λί< *ΐζ. 7h. 71Λ
(g) Th. M.
(Ji) Th. Μ. οι^μί.
(i?) τα> As-, usque deeft in Th. M.
(k) Georg. Sync. βτ,λίς.
(/) Georg. Sync. αιγι«λίν{.
(tn) Τη. M.
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mo quinto Rhagabi aetatis anno Arabum regnum 
coepit, annosque ducentos tenuit. Seruch annos 
natus CXXX. Nachorem progenuit. Habitabat au
tem Seruchus in urbe Chaldaeorum Ur difta. Is 
adultumNachorem docuit omne augurium, coele- 
ftium,terreftriumque oftentorum interpretationem, 
omnemque Chaldaeorum divinationem. Trigefimo 
fexto Nachoris anno regnum Affyriorum, qui Ni
no primum paruere, coeptum, 1560 annis fubftitit. 
Septuagefimo o&avo Nachoris anno Sicyonium re
gnum iub Rege Agifib inchoatum eft. Nachor 
completo 79™ aetatis anno Tharam genuit. Abra- 
hamus natus eft, cum Ninus primus Aflyriorum 
Rex annum fui regni 43. ageret. Is urbem a fe 
Nineve appellatam condidit. Semiramis ejus uxor 
illi fucceffit, exftruftis ob inundationes aggeribus 
celebris. Eodem tempore apud Aegyptios deci
mum fextum imperium erat, fub quo Thebani 
rerum potiebantur. Thara feptuageiimum agens 
annum genuit Abrahamum, praeterea etiam Ara- 
mum·, & Nachorem.

DE
ζ») Mfc. Th. NI. UvtoV ύ-ί^

την και ξιαν , κτιζίΐ πολιν vqwtl μανας. αφ' 
ου ττΐξο-»ις νΰ^ύς τχς ίαυτων γαμιιν ncct χ,^ίλφχς t
κα^ως kiii' ζιυς την i^iav α^ίλφην ηξαν.

(ο) η. μ εκ 7υ?Λίκο^ βυγα,τξός αβξχκρ, s όνπνΛ η 
τηζ ίπ NCfiO/it ίχντης πα,τζοζ.
#·ξο της τούτον γναα-ιας τετελίυτ3)κε/αί4

(®) Th.
F a
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ΠΕΡΙ TOT ΑΒΡΑΑΜ.

Ο" λαμβάνει παρα του πατρος γυναί
κα την σαρραν. ουτος μονές (^) των πανταχη την 
ε^ι τα ει3ωλα πλάνην νοσουντων, τον (r) αληθη θεόν 
επεγνω . kcu ο αραν αγόμενος γυναίκα, (/) ύιον μεν 
εκτησατα τον λωτ. Θυγατέρα 3ε μελχαμ. ταυτην εαυ· 
τω ο να/ω^ λαμβάνει (ί) γυναίκα. η3η 3ε έξηκοϊον 
έτος άγων ο άβρααμ., (μ) ος ουκ ε3οκει τον πατέρα 
(χ) πειΘειν, και τους άλλους οικείους, της Q/) προς 
τα ει3ωλα (ζ) 3εισι3αιμονιας μεταθεσθαι, λανθάνει 
νυκτος των e/δωλων (/?) εμ,πυρισας τον οικον. η3η 3ε αυ
τών (ά) ε^αλουμενων, οι α3ελφοι περινοησαντες αναπη· 
ΰωσι βουλομενοι εκ μέσου του πυρές εζελεσθαι τα ει- 
3ωλα. φίλοτιμωτεξρν (γ) ο αραν τω πξα^μ,ατι προς· 
φεοομ.^ος , εν μ,εσκ 3ιαφθειρεταί του πυρές , και θα- 
φας αυτόν ο πατήρ Qd) εν ωξ τη πολει των χαλ3αιων, 
μεταν&ατοα , παντας αποφερομενος τους οικείους εις 
χαοαν της μεσοποταμίας, , ενταύθα 3ε ο άβρααμ. 3εκα 
τω πατρι και πεντε συνοικησας ετη , εννοεί ποτέ νύκτες 
εκ της των α^ρων κινησεως του επιοντος κάδρου αα· 
τασκεψασθαι την ποιότητα . ην ^αρ ου μ.ετριως ύπο 
του πατρος απασαν την τοιαυτην ενασκηθείς επιςημ,ην. 
και 3η μετά την εκα^ου των ζητούμενων 3ιονγ'ωσιν συν· 
ιησιν περιττήν απασ,αν εινία την τοιαυτην περιέργειαν. 

3υνασθαί 
(q) Th. Μ. τβν.
(r) Th. Λλ·,;$ιι.
(s) Th. Μ. ψΊ ικ-τίσΆΤΛ, 
(Τ) Th. Μ. m ywafxii, 
(u) Th. 'M. «i.
(x) Mfc. 'anubtii).
Qy~) Cedr.
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DE ABRAHAMO.

Abrahamus tori fociam a patre Sarram acce
pit. Hic folus, omnibus ubique hominibus cultu 
fimulacrorum in errorem abduftis verum agnovit 
Deum. Sed & Aramus uxore dufta, Lotum genuit, 
ac filiam Melcham, quae Nachori nupfit. Abra
hamus fexagefimo aetatis anno videns, fe fua- 
dendo patrem, caeterosque domefticos a fuper- 
ftitiofo fimulacrorum cultu deducere haud pofle, 
noctu clam omnibus fanum fimulacrorum incen
dit. Quae cum conflagrarent, fratres re intelle- 
&a profiliunt, ut ex medio igne fimulacra eri
piant. Aramus rei ftudiofius incumbens in me
dio perit igne. Quo in Ure Chaldaeae regionis 
urbe fepulto, pater Charan Mefopotamiae urbem 
cum omnibus fuis domefticis commigrat. Eo 
loci Abrahamo, cum per 15 annos cum patre 
habitaflet, nofte quadam ex fiderum motu infe- 
quentis temporis ftatum explorandi cogitatio in
cidit. Non enim mediocriter omnem eam fcien- 
tiam patris doftrina, atque exercitio tenuit. Sin
gulis vero, de quibus quaerebat, cognitis, fuper- 
vacaneam eife univerfam iftam curiofitatem de- 

prehen- 
(z) Tll. Μ.
(a) Mfc. ψττνζίσ-αι. Cedr.
(b) Cedr. owwt Sic & Th.
(c) Th. M. ό.
(d) Mfc. sm, Georg. Sync. « tu
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δυνασθαι ·γαξ αυθις τον θεόν , ει βουλοιτο, ’^εταακευα- 
σαι Ήζος τον οικε/ον βούλωμα τα (e) τΐζοδ^νωσμ.ενα. 
πασιν ουν τούτους και τοις τοιουτοις , ε^ όλης απατα- 
ξαμενος (/) ψνχης, και τελείαν της πεξι το' feov ευ- 
σεβειας δους την αποδειξιν (g) ακούει τταξα θεού. εξελθε 
εκ της γης σου και εκ του άκου του πατζος σου. και 
εξελθων άμα τη yvvaiKi (h) σαο^α , και λωτ τω (Q 
εξαδελφω, μετοικίζεται (fy εις την ανφαξαδ του τια- 
τξος αυτόν μ,εξίδα, ην οι χαναναιοι κατασχέτες γην 

χαναναιαν ΊΤ^οσηγ^ευσαν, ων ετών οε. (/) yivovrai ουν 
απο της τπ^οποΐΐας, εως ου ηλθεν Qn) άβ^ααμ εις 
γ^χανααν , ετη χιτ. §ιατξΐψας δε ο αβξααμ μετά 
την έξοδον εν τη γι των χανανοαων , (ίζ) ετη κε, γν- 
γα τον ισαακ. <7Τξο του ισαακ γνναται εκ του άβξααμ 
ο ισμαηλ απο της ay^, αψ δυ το των ισμαηλιτών 
•γένος, οι δε αυτοί aya^voi9 οι και σαξακηνοι καλού
μενοι, κατα τούτον c 9εος τον καινόν νυξ κατα της

•κέντα-

(e) Cedi", ττζ^ΐγνωο-μιΐ'ίί,
(f) Cedi’, acu σΊΓίυβ'^?,

(g) Mfc. UKOVilV,
(Jl) Th, M,
0) Cedv. <^ζλφ^α>,

(k} Tll, M, m τ·^ γαν xmnvttiat ττξοιτ^/ο^ίυσΛΐ at ixat ot.
(0 Th. M, 7QHM> yiviTM αξ^ rat ^fAt^av του φαλίχ., κ-χΐ 

οε του 'SietfAt^ir^ov τηί Wi ' ιτη ^ιτ , (οττο του χαταχλυσ·- 
{οου ST», otis, από "ot oo^nft, ίτν '/τοζ. Igitur ab Ada
mo usque ad diluvium fupponit cum Africano 22621 
cum communiter 2242 affumantur. 
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prehendit, eoquod Deus pro fua voluntate om
nia, quae praecognita fuiflent, mutare poffet.

His igitur omnibus, & aliis id genus rebus 
ex animo nuncium remittens, ac abfolutum in 
Deum pietatis dans fpecimen, ab illo audit: Egre
dere ex terra tua, & ex domo patris tui. Itaque 
egreflus cum uxore Sarra, ac patruele Loto in 
portionem progenitoris fui Arphaxadi, qua potiti 
tum Chananaei eam Chananaeorum terram ap
pellarunt, annos 75 natus commigrat. Nume
rantur igitur a turris aedificatione usque ad Abra- 
hami in terram Chanaan adventum anni 616. 
Commoratus ibi 25 annos ab exitu fuo, genuit 
Ifaacum, fufcepto ex Agare prius Ifmaele, a quo 

. Ifmaelitarum gens orta. lidem vero Agareni, 
qui & Saraceni, nominati funt,. Sub idem tem

pus
(ni) Abrahamus LXXmo aetatis Tharae anno natus eft;

& LXXVmo fuae egreffus. Igitur CXLVmo Tha
rae aetatis anno. Omnis verb aetas Tharae erat 
CCV, Jam Afrorum 7. v. 4. Stephanus plenus Spi
ritus fanfri ajebat ad Judaeos: Abraham habitavit 
in Charan, & poftquam mortuus eft pater ejus, 
transtulit illum Deus in terram iftam, in qua vos 
nunc habitatis. Ad hanc difficultatem alii refpon- 
dent,. lethum animae, non corporis dicendo. Mel- 
chior Cano memoriae lapfum in Stephano S. Spiri
tus pleno exiftimat. S. Auguftinus plures emigra
tiones inducit. In Codice Samaritano idem aetatis 
ac emigrationis annus erat, fcilicet CXLV.

(n) Georg. Sync. τ» ς. ere*
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πενταπολεως ύετιζει , και αναλίσκει μεν εζ αυτής 
άπαν το γένος των ανθρώπων . 3ιαφθειζει 3ε και αυτό 
άπαν της γης ανατημ,α, και της (ο) π^οκεμενης 9α- 
λασσης νεκ^συται τά ύ3ατα . ολιγω 3ε ύτερον απο της 
κατα μ,αμβοη 3ρυος μετανα^ας ο άβξααμ, επι το 
φ^εαρ κατασκηνοι του .ο^κου . εαυτω 3ε ι3ια και τοις 
οικεταις αυτου κατα συγγένειας πη'ξαμενος σκηνας. 
τότε πζωτον άβξααμ της σκηνοπηγίας , εφ' επτά τιμε- 
ξας επιτελει την εορτήν . ην εισετι και νυν Qj) ο ισξαηλ 
εορτάζει (^) σκηνοπηγων. ισαακ 3ε γενομ.ενος ετών ζ. 
τον ησαυ γέννα κοα τον ιακωβ . η3η 3ε ο (r) ιακωβ 
μετά την γενομ,ενην πξος αυτόν ευλογιάν ισαακ του 
πατ^ος αυτου, φεύγει μεν απο προσώπου ησαυ, του 
α3ελφου αυτου , καταντα 3ε πξος λαβαν εις ^α^αν 
της μεσοποταμίας . α3ελφος 3ε ην ο λαβαν της ρε
βέκκας της μητξος. ιακωβ. τουτου νεμει τα πξοβατα 
εφ ολοις ετεσιν κ. 3εκατεσσα^α μεν (ί) λίαν λαβών, 
acu ξ αχηλ του λαβαν βυγατεξας π^ος γάμον. επι 
3ε τοις ε^, ξ ητον μ.ισθαη ποιησαμ,ενος σύμφωνον . ντε- 
^οθι 3ε κομίζεται πα^α των γυναικών (φ) βαλλα και 
ζελφαν τας παι3ισκας , και παι3οποιειτα< εκ των 
τεσσάρων (ιι) γυναικών. εκ μεν της λιας γννησας 
τον ξουβημ (χ) και τον συμεών , και τον λευι, και

τον

(ο) Th. JVI. ττζοσκ^/Αί^ς ίΛλασσ-ιις.

(ρ^ Cedi’, ό ιου^χίΰς,

(a) Th. Μ. fxmomtTuv, tixoFi vsvri Jg ^σι nui «ν · ισαακ, 
ίτε ττ^ος 6νσιαν αναιδή . ί‘9 ίκανον cs τον τοπον το 6υσιασ>1— 
ξίον xx-e^o^Tsi αβζχα^, gpia vfigov οανιο το' Ispov ι^^νσατο. 
ισασκ 
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pus imbrem igneum Pentapoli immifit Deus, uni- 
verfoque ibi deleto hominum genere ipfa terrae 
germina corrupit, ac maris vicini aquas eneca- 
vit. Non multo poft a quercu, quae ad Mam- 
bren erat, digreflus Abrahamus ad puteum ju
rejurandi confedit, fixisque feorfim libi, ac fer
vis per familias tabernaculis, tunc primum fe- 
ptem dies ob fixa tabernacula feftos celebravit. 
Id quod adhuc Judaeis folenne eft. Ifaacus an
nos fexaginta natus progenuit Efabum, &Jaco- 
bum, qui accepta patris faufta precatione, fra
trem clam fugiens, ad Labanum Charan Mefo- 
potamiae urbem pervenit. Labanus autem fra
ter Rebeccae Jacobi matris erat. Hujus oves 
viginti annos folidos pafcit. Quatuordecim qui
dem pro Lia, & Rachele, Labani filiis, in ma
trimonio habendis; fex vero pro mercede con
venta. Poftea etiam ex voluntate conjugum Bal- 
lam, & Zelpham ancillas ducit, & ex his qua- 
tuor uxoribus liberos procreat. Ex Lia quidem 
Rubenum, Simeonem, Levim, Judam, lifacha- 

rem,
(f) Th. IVI. Μκώβ >cat αγαν

τον α,υτου,
(s) Cedr. λίΐω.
(t) Th. Μ. βα-λλαν.
(w) Th. Μ. yvvaixev tv τοις ιγ. titcri, na «*·< τ»ί 

fAMi την ^ϊτξίψίν ίπτοΛτων^ itovi
x<x,, xou ίνγατίξα μίΜ . tx μιν ovy,

(x) femper deinceps in hoc deeftr
F 5
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τον ιου3α 9 κο« τον ισσαχαξ, και τον ^βουλών, xow 
την 3ιναν. εκ 3ε της (μ^ ξ α/ίηλ τον ιωσηφ . εκ 3β 
της βαλλα? τον ^ζν, και τον νεφθαλειμ, , εκ 3ε της 
(#) ζελφας τον ya3, και τον ασση^ . (α) μετά εί
κοσι τοινυν ετη , 3ia(pvy®v τον λαβαν ο ιακωβ , εβ- 
3ομη ύπ’ αυτόν καταλαμβανεται νμε%α9 εν τω ο^ει 
^αλαα3. ενταύθα (b} ενωμοττους ποιησαμενοι τας 
π^ος αλληλους συνθηκας, χωξίζονται ο μεν' λαβαν εις 
χαξαν, ο 3ε (ο} ιακωβ πλησίον σικνμων, εις πολιν 
σαλημ,. ενταύθα ύφιζατοί ύπο συχεμ την βίαν η 3ινα. 
ετι 3ε τικτει η ξ αχιηλ τω ιακωβ τον βενιαμιν, καί 
τελευτησασα, θάπτεται εν γ/) (μΓ) εφξαθα . ένθα νυν 
ετιν η βηθλεεμ . συμεών 3ε καί )\ευι τοις α3ελφοις 
εκ3ικουσι την ύβξΐν9 (f) παντας 3ολω χ^ησαμ,ενοι τους 
(g) πεφ του συχεμ . ο 3ε ιακωβ της οζασεως ΰπο· 
μνησθεις, ης (/ζ) εθεασατο κατα την αφιζιν την εις με
σοποταμίαν 9 ανε^χετοα εις (θ βεθιηλ. τούτο ya^ 
ην ονομα τω τοπω9 εφ' ω κατακοιμηθεις (?) οι3εν το 
οξαμ,α . και παντα απο3εκατωσας, ά εκεκτητο, τε
λευταίους υποβάλλει κλη^ω τους πα^3ας. λαχοντα 
3ε τον λευι τω θεω αφιεξοι καί καθι^ησιν ίεξεα 
του θεού, καί προσκομίζει πλωτόν τω θεω θυσίαν την 
του πατ^ος απο3εκατωσιν. επει3η (η) το εκ λεβι 
^ενος επι αμξων κατατρέχει, και μωυσην , ων ο μεν 

ίε^α-
(y) Th, Μ,
(χ) Cedr. Διλψ»?.
(θ) Th, Μ, tl^OfOV TtMVV ίΤβί.

(&) Th. Μ, ιννω(Λ»τονζ
(ο) Th. Μ. deeft,
(d) Cedr, s»
(e?) Th, M.
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rem, Zabulonem, & Dinam. Ex Rachele Jofe- 
phum. Ex Balla Danum, ac Nephtalimum. Ex 
Zelpha Gadum, atque AiTerem. Pera&is igitur 
viginti annis a Labano fugit Jacobus , feptimo 
autem die in monte Galaad ab illo deprehendi
tur. Hic jurato invicem foedere feparantur, 
Lrbanus Charan, Jacobus vero prope Sichemam 
in urbem Salemam abiturus. Eo loci a Sichemo 
ftuprata per vim Dina. Rachel porro Benjami- 
num [acobo parit, ac mortua in Ephratha, ubi 
nunc Bethleema eft, fepelitur. Simeon autem, 
& Levi injuriam fratribus illatam ulcifcuntur, 
dolo interfe&is cum Sichemo civibus. Jacobus 
vifionis fuo in Mefopotamia adventu habitae, re
cordatus Bethielam afcendit. Hoc enim loco no
men erat, ubi no&urna quies coeleftem illi fpe- 
cem objecit, Datis omnium bonorum fuorum 
decimis, & inftituta extremo filiorum quoque 
fortitione, LevimBeo forte defignatum facris ad
dicit, & facerdotem Dei conftituit; qui & pri
mum decimas patris in facrificium Deo obtulit. 
Quoniam Levis genus ad Aaronem, atque Moy-

(jf) Th. M. παντι.
(g) Th. TU. rcv
(h) Mfc. hirtum,
(i) Th. Μ, βχ^λ. G. S.
(k) Th. M, tovtm,
(l) Ced.
(ni) Ced.
(n) Th. Μ. το λευιτικ.ι>ν γινος. 

fen
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ίεοατευει^ ο ύε ϊξΰίτηγει (ο) τα ισραηλ, (ρ^ εικότως 
εξ αυτου λαμβανεται η του ιακωβ ^ενεαλο^ια. «κ- 
%ωβ γνομενος (r) ετών τίζ. ε^εννησε τον λευι. (j) ισαακ 
και ξεβεκκα μ.εταπεμψαμ.ενοι τον ιακωβ, και τον 
ηταυ, καί παξακαΚεναντες αυταυς άμα 9 και ενοξκι- 
σαμενοι είξηνην αγειν πξος αλληλους f καί της (f) αδελ
φικής οικειοτητος ατίΐαζεσΟαι (μ) την δια^ετιν . τελευ- 
τωτι, πζοτεξα μεν ή ςεβεκκα, μετ' ου πολύ δε καί 
ο ιταακ, (χ) ιακωβ της πξωτοτοκιας καταλιποντες 
(y) τα ^εζα . τω δευτεξω ετει της του ισραηλ εν αί^υ- 
πτω παροικίας, λευι ^ενομενος (ζ) μβ. ετών ^εννά τον 
(α) κααθ, κααδ ετών Qb) ζ . 'γέννα τον αμ,βξαμ. αμ~ 
βςαμ γνομενος ετών (c) os . γννα τον (d) μωυσην.

SK
(ο) Mfc. τον τα, 
(p) Th. Μ. ίΐ^ατΰζ. 
(q) Cedr. αντων. Th. Μ. i ιχ tcv, 
(r) G. S. ττβ,
(ί) Th. 1ΧΤ. ζίβίχ.χ» νζιαίΓΐ τον ια-αακ. αγ^γΐίν r^civ f χαι ιχχαβ, 

κκι αυτους , Tra^ccxctAicrtTui ο,^λ y.w ίνοζΧ'ήσΜΐ
ei^mv χγιιν αλλαλανζ,

(t) Ced. Trwp.ATixr.i . deeft verd τιλιντωα-ι.
(u) Th. Rl. ^nxSstri'). ό xcti πο^ναν. vgoziTrt rw ισκυ, in 

ta,v ιτταναζ·^ ι» ιαχαβ 9 t^sa-r, gij χείζαί αυτου, τίλίυτα^, 
(^χ') Th. Μ. τα) ιαχωβ.
(y) Th. Μ. τα τΐζοο, οι τΐ ijoc του ησαυ Tra^afyjyay τον ττα— 

τίζα αυτών 9 χατα ιαχωβ 9 χαι των tjav αυτου, χαι, χ.α$ο- 
πλησΟίντίί μ.ίτα ιθνων 9 νλβον π-ξοί π-ολεοοον , ό αττοκλεί- 
α“ας τας ατυλαζ της 7ΐολζως9 wa^ixaXn τον ν>ταυ μνν.σβ^νΜ 
των γονιχων ιντολων, xat νταξαινιτίων. του ^ε avs^oae- 
νου 9 αλλα μάλλον υβρίζοντας} του ιου^α ττα^αχαλ.ίταντος 
ενετεΛ» το τοίον ιαχωβ , χατ πλ^ας κατα του ^ί^ιου μαζου 

τον 
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fen usque pertingit, quorum alter facerdos, al
ter ductor populi fuit, confentaneum eft, Jacobi 
genus ab illo repeti. Jacobus, -cum annorum 
87 effet, genuit Levim. Ifaacus , & Rebecca 
Jacobum, & Efabum accerfitos adhortati inter- 
pofita jurisjurandi religione ad ineundam invi
cem pacem, habendamque fraternae neceffitudi- 
nis rationem adegerunt. Moriuntur, primo qui
dem Rebecca, paulo poft & Ifaacus, praerogati
va primb nati filii Jacobum dignati. Secundo 
Ifraelis in Aegypto habitationis anno, Levi annos 
42 natus Caadum procreat. Caadus 60 annos 
natus Ambramum. Ambramus 75 annos natus 

Moyfen.

τον ήταν κατέβαλε, και τουτου τελευτησαντος εττεζ,ηλθον όι 
ηοι ιακωβ τας πυλας ανοι^αντες και παντας σγ^εοαν ανει- 
λο» , τω Ψευτίζω κ. τ, λ.

ζ#) Th. Μ, με. G. S. μζ. στ αποικίας, Th. Μ. κατοικίας, 
ίε^ογξαμματεα δεινόν φησι πζοειπειν, ότι το τικτομενον τται~ 
^ιον εν τω ϊί τω ^ςονω τοις εβ^αιοις την αιγυπτιων καταλυσει 
βασιλείαν . κμ Sia τούτο φα^αω πζοσετα^ε φονευειν τα τικτο- 
μενω των εβ^αιων.

(a) Cedr. xa^aS, αβζαμ, Th. Μ, αμβζααμ,
(h} Th. Μ. ^y.
(c) Th. Μ. ο.
(d) Th. Μ. μαυσην . τον τε αμβ^αμ τ»ν πατέρα μωσεως ευ^α^ 

dai τω βεω9 fit] ντεςι^ειν αττύλλυμενσν τα γενα; των εβζαιων . 
^^{.ιατισ^νΜ δί ν.ατ αναζ στε^ι της γενεσεως, και ^νναμιως 
ταυ παίΰιαυ ^.ωσεως ου τε^εντος και εκίεταυ γενο/ζεναυ t 
ίΐξίοουίεις ή του φα^αω ίυγατηο ανειλετο, τοσουτου Ss η» 
καλλει αςειαν το πάγιον, ως τους όζωντας αυτών α^οετα^ 
Γξίττί θαυμάζοντας tvo^av.
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εκ ταυ άβρααμ και της (e) χετταυρας γενάτοι ιεζαν, 
εκ δε ιεζαν δαδαν . εκ δε δαδαν, ξαγουηλ . εκ δε 
ξαγουηλ (f) ιωαθαζ } ο kcu ιωβαμ. εκ δε ιωθαζ 
σεπφαρα , ην (g) ελαβε μωσης 9 κανως ίτορει δημε- 
Τζιας , ως φάσκει ευσεβές εν τω (h) χζανικω, μ,ωσης 
δε ων ετών π. (?) αφηγειται ταν ισζαηλ εν τη εζαδω 
ττ] εζ αιγυπταυ, πληρωσαντων αυτών ετη υλ. επι της 
παροικίας . ου γαζ εν αιγυπτω μανγ γίνεται η παροι
κείς , αλλα και εν γη χανααν . απεξ ημιν και αυτή 
παριτησιν η γραφή λεγαυσα . η δε παροιχησις των 
υιών ισξαηλ , ην παρωκησαν εν γη αίγυπτω9 και εν 
γη χανααν, ετη υλ. (k) κμ ετι ταυ μ,εν άβζααα απο 
της εκ χαζαν αναβασεως μεχζι (/) της εις ισαακ γε- 
νεσεως, ετη κε. ταυ ^ε ισαακ μ.εχρι ιαχωβ, ετη ξ. 
ταυ όε ιακωβ τα μεχζΐ λευι ετη. τνζ. ταυ δε (ηι) λευι

τα
(ε) Th. Μ. yjTta.pd',.
Φ Th. 1^, ιαύοζ nat α/3χ/ί,
(g) Th. Μ. ίτ^ψί.
Qh) Th. Μ. . (Αϋανιζ fiV) »7ί6 ύίβζ Οψ, g^uoj,

Γίπφϋζ» ίχνη , [χαο-ής
(Ο Ttl. JVh «(psjyjiTca τα ε> ίζο^αι τ»;? ταν υ λ έτων τ^

π·Μζοιχ«ας . σν,ΐίίίωτίΰν, ίτ/ ^βί τα υ λ. ίτα του λαού 
παξθ;χ..ιας αβί&^ΐίσ&αι m τν,ν αναβασιν. τζίΛκοτ^') οέ κατα* 
yuv ιτοζ ο ιαΰ-,',φ 9 ίγχ,ίιριζιτοίι τ;;> α^γυπτιων ας^>;ν, Ι^τα 
τοινυν ί,ΊίαυτκΊ τ»ς νυ^αζ χμ ονβ του λιμού οιελίονταν, 
χα^λίιν ιαχ.ωβ τυν ταις τίχνοις si? κιγυπτον , τον νΐίλον os 
φ·&Γΐ μη ανίλβειν sv ΐλΐί ε^ττα ίτετι του λιμού του ev οα'/υ^ 
«•τα. jjy ουνίτοτε ιακτήφ ετνν λθ. εξητε h τα νοίντα 'ετη 
ζΐ, μετά yoiti τον &Άΐατον του ενοης ^ονλευουτιν άι,ζ^χιιι

Φουΐ
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Moyfen. Ex Abrahamo, & Chetura nafcitur Je- 
xanus; ex Jexano Dadanus, e Dadano Rhaguel; 
ex Rhaguele Joatharus, Jobamus etiam di&us. 
Ex Jothore Sepphora, quam Moyfes duxit, ut 
Demetrius narrat’, & in Chronicis Eufebius re
fert, Moyfes oftogefimo aetatis fuae anno Ifrae- 
lem ex Aegypto ducit, cum 430 annos incola 
fuiifet, non enim in Aegypto folum, fed & in 
regione Chananaeorum erat incola. Id quod ipfa 
quoque fcriptura nos docet, cum dicat: Inco
latus vero filiorum Ifraelis in Aegypto, & Cha- 
naan 430 annorum. Et funt quidem ab Abraha- 
mi difceffu ex Charan usque ad Ifaaci generatio
nem anni 25. Ab Ifaaco usque ad Jacobum an
ni 60. A Jacobo usque ad Levim anni 87. A Le

vi
Τονς cayv^Ttovf itv ξ^» Tei κΜ» TitiVi της ιβζαιΜ tv 
οαγνπτν 'ΰιατξίβηζ cn, απο ας την γην ιπ-οιηΓατο
^κιαναιαν tjjj ίξβδοt/ τον λαόν , «ν , ^εικννται ποίησα- 
fotioi , κατα το ογ^ωηκοζ-οι ίτος ο [κωνσης , ον γα,ξ α 
owyvwTO) κ, τ. Α,

(£) και επ, κ. τ. a. AHi verd fic recenfent. Ab Abra- 
batni adventu usque ad Tfaac 25. Ablfaac usque ad 
Levi 82. A Levi usque ad Caad 47. -A Caad usque 
ad Atnbratn 60. Ab Ambram usque ad Moyfen 75. 
A Moyfe usque ad exitum gT. Utrinque funt 430. 
Ante και tci κ» τ. λ, Theod. Mei. de Melchifedecho 
haec habet. Ev τοις γ^ονοις αβζααμ ό fttXfticitii» 

ΰίόαβιιζ t ι/ος ci^ov βοοαλιας t[ov wyvXTov 9 «5 κτί
ζει κοα πολιν ci^tov, και ici κ, τ, λ,

(/) Th» Μ. τ>ιί lena» 
{ni) Mfc, λαοζ.
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τα μεχφ χααθ (η) ετη μ β. του 3ε καα9, τα 
αμβξαμ, (ο) ετη ζ. του 3ε αμβξαρ^ τα μεχω μωυ- 
σεως ετη (μ) οε. του 3ε ρ.ωυσεως τα.ρ.εγ^ι της εξο- 
3 ου ετη τη ζ^ τω Χξσνα οτε εξηλθον . τω ya^ αττξίλ- 
λιω μηνι εξηλθεν ο λαός εκ γης αιγυπτου, κοα επεζασε 
την ε^υθζαν θαλασσαν αβζρχοις ιχνεσι. κατακ/^υσ^ν- 
των οε των αα^υτττιων εν τη Θαλασσή, acu ετιοιησεν ο 
λαός εν τη έρημα σινα, ετη μ. κατα τουτους τους 
χ^ονους ιναχος, πλωτός α^ους εβασΐλευσεν. με
τά 3ε τούτον φο^ωνευς άδειων εβασιλευσεν, καθ' ον 
ο επι (r) ωγυγου κατακλυσμός ύπο ελληνων (i) ko- 
ζειτοω. ιησούς ο του νανη χατα μωυσην παραλαβών 
την ηγρ,ονιοον καί ΰιαπερασας τον ιοξ^ανην αξχει του 
(t) λαόν (ιΐ) ετη κε. ουτος εποοΘησεν εττα^χιας ,(χ) 
και καΘειλεν βασιλείς κ.9. γίνονται τοινυν απο ρ.εν αΰαμ 
εο^ς του κατακλυσρ,συ (tj) ετη βσμβ. (ζ) αττο ϋε 
του κατακλυσμού (α) εως της τϊυ^οτΐοαας ετη φλ^. 
ατά ο 3 ε του ΰιαμεξισμου (b) εως της άβζααρ. εν γη 
χανααν μετοασησεως , ετη φμα. (c) απο 3ε άβ^ααμ 
εως ιησού του ναυή ετη φοα, ορ,ου γνοντοα ατΐο α3αμ

ετη

(n) Th. Μ. ,««»
{ο) Th. Μ, ίν.
(ρ) Th. Μ. ο, ■
(Φ) Th. Μ.
(r) Alii Ogygem pronuntiant. Cedrenus ait: Sub Gyge. 

Eufebius Latinus Ogygium fer ibit.
(f) Th. ΑΛ km ασ-σ-νξΐΛΐν, κατα ft^vrm deeft»
(f) Th. Μ. μίτα
(η) μ G. S. <
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vi usque ad Caadum anni 42. A Caado usque 
ad Ambramum anni 60. Ab Ambramo usque ad 
Moyfen anni 75. A Moyfe usque ad exitum an
ni 8o. & quo. exierunt tempore. Menfe enim 
Aprili exiit populus ex Aegypto, & mare rubrum 
ficco pede tranliit, Aegyptiis in mari demeriis. 
In regione deferta Sinae populus quadraginta an
nis haefit. Eo tempore Inachus Argo primus 
imperavit. Huic fucceffit Phoroneus, cujus tem
pore diluvium fub Ogyge facium a Graecis refer
tur. Jofue filius Nave fufcepto poit Moyfen prin
cipatu, traje&oque Jordane populi Dux per 25 an
nos evertit 60 praefecturas, ac Reges 29 eme- 
dio fuftulit. IntercelTere igitur ab Adamo usque 
ad diluvium anni 2242. A diluvio usque ad tur
ris exftruftionem 563. A terrae divifione usque 
ad Abrahami in terram Chananaeorum transmi
grationem 541. Ab Abrahamo usque ad jefum 
Nave 571. Simul omnes ab Adamo 3890. anni.

Dcfun-
(x) Th. Μ. ξ.
G) Chr. AI. Th.Μ. β£y. ^oan. Antioch. βπβ,
(z) h του κχτακλυΰ·^υ, Fuhckius in fua Chronologia 

a diluvio usque ad confufionem linguarum annos 
130 numerat. Ex bibilis ab origine .mundi ad na
tales Abrahami 1929 anni computantur.

(ii) Th. M. ιπι τον y>)5 £τ^ τίτ^.
(JT) Th. M» S7TI W ΛβζΛΛΜ, £77J
(c^ Th. Ιϊ'7. «itd ir.i πάτοι mas τίν

iT); cn, WT« «2^4 ίτη yltj··
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ετη ^ως. (d) μετά δε. την τελευτήν ιησού του ύιου 

ναυη , ζησαντος ετη ρι, κρατουντών των πρεσβυτερών 
του λαού, και άμαρτησαντων (e) εις τον θεόν, πάρε- 
δοθησαν τω (f) χσυσαρσαθωμ, βασιλει μεσοποταμίας, 
ας εβασιλευσεν αυτών (g) ετη η. κατα τουτους τους 
χρονους (h) προμηθευς μυθευετοα σοφος ων εν παιδεία 9 
εν η τους ανθρώπους απο ιδιωτείας μετεπλασεν. επιτρε- 
ψαντος τοινυν του λαού προς τον θεον9 ανιτησι τον yo- 
θονιηλ 9 ος εκρινε τον λαόν (i) ετη μ, αδελφός δε ην δ 
^οθονιηλ του χαλεβ. και παλιν αμ,αρτησαντες, (Κ) 
παρεδοθησαν τω (/) ε^λωμ βασιλει μωαβ, και δου- 
λευουσιν αυτω («θ ετη iy. τω θ“ ετει μωαβιτων η 

αθηναιων βασίλεια ηρξεν ετη 3μβ. ων πρώτος εβασι- 
λευσεν κεκρωψ . (w) επ^ρεψαντος δε του λαού προς 
τον θεόν, αν&ησιν αυτοις τον (ο) ναωδ ανδρα εκ φυλής 
εφραιμ, και απεκτεινε τον εγλωμ, κοα ηρζεν του λαού 

ετη ν. τω θω ετει ναωδ ηρ^ε η μ,υκινοαων βασί

λεια ετη τλβ. ων πρώτος περσευς . προσπταισας πα
λιν ο λαός, παρεδοθησαν τω ιαβεις βασιλει χανααν 

ετη κ. επι τούτον προφητεύει (r) δεβωρα εκ φυλής 
εφραιμ,

(d) Th, Μ. μιτα
(e) Mfc. τον ίεον. Chvon. Alex, τβν 0«βν.
ζ/) Cedr. y.ova-a^Mff. G. S, γ,ουσχζσ^αικ,ί. Chron. Alex, 

yova-x^ra.QifA. Th. M, ίκ,^ϋοται,
(g) Cedr. ίΤή tHI.
(/i) Ced. Sub Debbora eum fuiffe ait.
(i) Aon. & Th. M. v. m. Chron, AI, λβ, detra&is 

fcilicet o&o fervitutis annis.
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Defunfto, qui centum, & decem annos vixerat, 
Jefu populus fub imperio feniorum, in Deum pec
cans Chufarfathomo, Mefopotamiae Regi, tra
ditus, o&o annos ferviit. Sub hoc tempore Pro
metheum difciplinis excultum homines ab infci- 
tia transformafle fabulantur. Converfo ad Deum 
populo fufcitabatur Gothoniel, qui eum per 40 
annos judicavit. Erat autem Chalebi frater. 
Peccantes rurfus Eglomo Moabitarum Regi tra
diti fervitutem tredecim annorum fervierunt. No
no Moabitarum anno regnum Athenienfium coe
ptum 942 annos tenuit. Eorum Rex primus Ce
crops erat.

Reduci ad Deum populo fufcitatusNaodus vir 
ex tribu Ephraemi, occifo Eglomo, 50 annis Dux 
populi erat. Nono Naodi anno regnum Mycinaeo- 
rum exoitum 332 annos ftetit, Rege primo Per- 
feo. Lspfus rurfum populus Jabi Chananaeo- 
rum Regi ad 20 annos traditus eft. Sub illo De- 

bora
(D Tll. 1VI.
(/) Th. Μ. αίγλωρ .
(m) Ch. AI. m w. fic & Cedr. & Zon.
(n) Th. IVI. τταλ/ν οε αυτονί ε;τΐ5·ξε·ψο>τ««ί ίζαίζίΐτκι ^ια. wj 

φοτίζο'^ιζ,ιου cti^,
ζο) Chron. Alex. Cedr. αωβ. Zon.
(p) Chron. Alex. srt vr. Zon. tv π,
(g) Th. IVI. ιαβης. Ced. ιαβειμ. G. S.
(r) Chr. AI. ^ίββ^ζ». Ced. ^ίββ^». Th. IVI. hivc^a γννη

G i
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εφ^αιμ , xoj αυτής ηγησατο του λαού (j) βαξαχ, 
εχ φυλής νεφθαλειμ 9 ετη μ. μετά όε τ^ν ΰεβωξας 
τελευτήν, εξημ,αζτεν πάλιν ο λαός, χοα χαταΰουλουν- 
ται τοις (f) μαΰιηνοαοις ετη ζ. γενεών ΰε αυτοις εχ φυ
λής μανασση, θειοις σημειοις της νιχης πομισαμενος την 
ππιν, επανιτατα, xcn εν τφαχοσιοις ανΰ(>ασι, ιβ διάγει- 
φταμένος μυξιάρας, ηξζε του λαού ετη μ. αβιμελεχ ο 
τουτου υιός ετη γ. θωλα ύιος (w) φιλαμ, υιου γα- 
λαμ,, (x) ων εχ φυλής εφ^αιμ, ετη χ y. ιαείξ ο ^α- 
λααίιτης εχ φυλής μανασση ετη (μ) χβ. (s) με- 
τα τούτον ε^ημαφεν ο λαός, xcn παφ^οθη τοις αμ- 
μανιτοως ετη ιη. επειτα την τίφς θεόν (/?) ·ποιηταμ.ε~ 
νους εττανο^ον, σώζει ΰια του ιεφθαε του ^αλαα^ιτου, 

μ.ητζος μ.εν οντος ετερας, φυλής ^ε μ.ανασση. ου- 
Τος αξχει του λαού ετη μετά τούτον ηξ^εν (d) 
εσεβων εχ της ιου^α φυλής ο βηθλεεμιτης ετη ζ. χατα 
τουτους τους χ^ονους το ιλιον εχτισθη, χ.αι ασχλη- 
ττιος την ^ατζιχην επ&ημην (/") μετιει, (g) ελωμ ο 

ζαβού·

(s) Ced. βχζαχ, Chr. At. β-α^χ,, Th. Α7, Ιίαεμκ ό του αβιίψ., 
(7) Geovg. Sync.
(ll ) Th. J7. G. S. φουχ.
(x) Mfc. o\. Th. M. deeft.
(y) G. S.
(z) Ced. fisra τούτο.
(ci) Mfc. ‘^'ο^τχ^,ίνοζ, Th. IVI·
(b) G. S. yvvxtxBf Troili. ex quo forfitan legendum 

Th. IVI, e»T«$ mgaf.
vO Mfc. ‘ίζχ,ιιν. .
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bora ex tribu Ephraemi vates erat, atque ejus 
authoritate Baracli ex tribu Nephtalimi 40 annis 
populum duxit. Poft Deborae mortem rurfum 
deliquit populus, & per feptem annos fervitutem 
Madianitarum paffus eft. Eos Gedeon tribu Ma- 
naifaeus, acceptis a Deo in fidem vi&oriae fignis, 
infurgens cum manu 300 virorum invafit, ac cen
tum viginti millibus hoftium caefis, per 40 an
nos populi Dux fuit. Hujus filius Abimelechus 
per annos tres. Thola ex tribu Ephraemi > filius 
Philami, cujus Chalamus pater erat, per annos 
viginti tres. Jairus Galaaitides ex tribu Manaflis 
per annos viginti duos. Dein ob fua peccata 
populus in Ammanitarum manus ad 18 annos 
datus eft. Ad Deum vero reverfus, per Jeph- 
tem Galaaditam, ex alia matre natum, ex tribu 
autem Manaflaeum liberabatur. Hic fex annis 
populo praefuit. Poft hunc Efebon Bethleemiti- 
des ex tribu Judae annis 7. Eo tempore Ilium 
conditum, & Aefculapius medendi artem fecu- 
tus eft. Elomus Zabulonitcs, per decem annos 

populi

(ii) Chron. Alex. ίσηβων. G. S. αβαια-σω, In veteri tefta- 
mento dicitur ctfisutrxv, vel ιβεσνΛν, Clemens A lex. 
αβαίίαν-,

(e) Chron. Alex. XVI0. Debborae anno Ilium effe con
ditum narrat. Cedrenus verd fub Gedeone.

(f) Th. 717. fCKTnsi.
(g) Chron, Alex. Ced. Th, ιγλνμ·».

fi 3
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^αβουλων<τ^$· εκ^ινε τον ισςαηλ (h) ετη ι, (?) αβδων νιος 
ελνμ. ο (/e) φαραθωνιτης , ετη η. χατα τουτους τους 
χάνους (/) οξφευς ό ποιητές εγνωζιζετο . πξοσπτΜ- 
σας όe πάλιν ο λαός εκδι^οτοί αλλόφυλό ις (ηΐ) τοις 
φυλ&ιειμ, ετη μ.

ΠΟΤΕ ΗΡΞΑΤΟ Η ΤΟΝ ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΩΝ 
ΒΑΣΙΛΕΙΑ.

Τω ι§. ετει φυλιτιαιων ^εν ή λαχε^α/μονιων βα
σίλεια. επι ετη τχΰ. ής πλωτός εβασιλευσεν εξυσθευς. 
acu τω ι ε^ ετει των αυτών φυλιτιοαων ΐΐξζεν η χοξίν- 
θιων βασίλεια επι ετη τχ^. ών ττξωτσί εβασιλευσεν 
αλιτης . (η) επ&ζεψαντος ουν του ισξαηλ πξος τον 
θεόν, ανιςιρι τον (ο) σαμψω, (ρ) μανωε μεν ύιον, 
φυλ^ς $ε Δαν, οτις χαταπολεμησας τους αλλοφύλους 9 
α^χει ετη χ. χατα (^) τουτους τους χξονους (r) ν>ζα- 
χλ'ής ε^νωοιζετο , (/) γ^ονυιας αναρχίας xcu εΐζκνης χα- 
τα τας έβ^αιχας παραδόσεις οτε x.cu επραττεν εχατος, 
οπεο εβουλετο . χαι εΐξ'ήν^ν εσχεν πξος αλλόφυλους (ί) 
ο λαός, (w) σαμωνια αυτου γούμενου (χ) ετη μ. ‘Ηλ/ ο 
ίεξευς ΐΐξ^εν του λαού (ρ) ετη χ. χατα τουτους τους 

Χξονους 
ζ/ί) Th. Μ. ίτ^ ιι>,
(j) Chr. υ41. αιλημ, Ced. Th. Μ. ίλλαμ.

Th. Μ. [ΛΛ^ΟΙίτ-ήζ. . ,

(/) οζ^εν?. Cedrenus eum fub Gedeone collocat, 
(m) τβ*ί φιλΐζ-nifc deefl: in Th. M.
ζκ) Th. Μ, ε^ίε-ζίψαρταί, 
ζο) Th. Μ, ν«ΙΙΛ·^'6>ν, 
(p) Th. M. uf/ias ^s.
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populi judex erat. Abdon EI emi filius, Phara- 
thonides per annos ofto. Hoc tempore poeta 
Orpheus innotuit.. Cumrurfus Deum populus of- 
fendiflet, Philiftaeis per 40 annos deditus eft.

QUANDO REGNUM LACEDAEMONIORUM 
COEPIT ?

Regnum Lacedaemoniorum decimo quarto 
Philiftaeorum anno ortum 324annos duravit. Pri
mus eis Eryftheus praeerat. Anno Philiftaeorum 
decimo quinto regnum Corinthiorum, quibus Ali
tes imperavit primus, ortum fuum habuit. Re- 
verfo ad fe Ifraeli Deus Samfonem mittit Manoae 
quidem filium, tribu verb Danicum, qui debel
latis Philiftaeis viginti annos regnavit. Ea tem- 
peftate Hercules claruit, cum, ut ab Hebraeis 
traditum eft, magiftratu vacaret, ac pace frue- 
retur populus, atque fuo quivis arbitrio ageret, 
quietis etiam Philiftaeis per 40 annos fub Samo- 
niae ductu. Heli facerdos viginti annos popu
lum gubernavit Hujus aetate bellum Trojanum 

decen- 
(tj) Mfc. τούτο;?.
(r) Cedrenus eum fub Gedeone ponit.
(s) Deeft in Mfc.
(t) Th. Μ, ό λ*»? m λ, 
(«) Cedr.
(x) ίτ» μ. deeft in Th. M. 
(y) Chr. ΛΙβΧ. era μ,

G 4
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χξονους ο ιλιαχας τΐολεμος ε^ενετο (χβ ετεσι ι, Kdt (α) 
το ίλιαν (ίλ) εϊλω. (f) σαμουηλ 3ια3εζαμενας ταυ ηλι 
την ίεξχτειαν, παι την ηγμ.ανιαν, χξατει ταυ λαού. 
ετϊειτα του λαού μ.εν καταναγκάζοντας 3 του θεού 3ε 
συγχνζησαντας , χρίει βασιλέα τον σαυλ, υ/ον (ί/) 
α,εις, εχ ψυλης βενϊαμιν . (^) αυτός 6 σαυλ, συνεπι- 
σχυοντος του σ-α/ζου^λ , βασιλεύει ετη κ. εβ εαυτόν 
3 ε ετη κ. ετΐξαψητευσεν όε επι αυτου άμα κοΜ ιεξα- 
τευσεν ό σαμ,αυηλ. (g) αβεννηξ αυτω ο ταυ (JT) νηζ 
της (?) ϊξατειας αφηγειτο. του 3ε σαυλ Ήξοστίταί- 
σαντας τω θεω, (k) επιχζει τταλ/ν ο σαμ,ουηλ σαν 3αυι3 
ταν του ιεσσαι εχ της ιου3α ψυλης. yivovTcu ουν (I) αττα 
ιησαυ ταυ ναυη (ηβ εως ϋαυι3 ετη ψι. (η) ατ^ο 3ε κτ/~ 
σεως χασμαυ ετη 3 υ. 3αυι3 3ε βασιλεύει ετη /κ. εν 
χεβξω μεν ετη ζ. χααι εν ίεξαυσαλημ ετη λγ. εττι 
ταυταν μ.εν αβηαθαξ ετυ^χανεν ο α^χιεξευς ο ταυ αβι· 
μελεχ εχ της συγ^ενιας τλι , ες ετε^ας 3ε τνατξίας 
σα3^κ . τΐζοεφητευαν 3ε, αυτας τε 3αυ^ , κμ ya3, 
χαι ναθαν , και ασαφ , xcn ι3ιθαυμ, . ετζατηλατει 3ε 
αυτω ιωαβ υιας σαξονίας . (ο) αυτός ηρέμησε τας 
ψυλας του ισξαηλ xcu ην ο αζθμας, αν χα9ηξΐθμ,ησεν.

<·Ρ),α<1
(z) Cedr. trn oex».
(a) Mfc. τον ίλίβ»,
(&) Th. Μ. νλω. alius
(c) Dicitur Pontifex, & fucceffor Heli. At Seldenus 

lib. i. deSucceff. in Pontif.Hebr. c.m. negat fuifie 
Pontificem, aut Pontificatus capacem.

(d) Cedr. Th. Λ7.
Th. 1^. ίντ^ξ.
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decennale geftum, Iliumquc captum eft. Heli 
in facerdotis, populique gubernatione fucceffit Sa
muelus. Dein cogente quidem populo, permitten
te autem Deo, Saulum, Kifi filium, tribu Ben- 
jaminicum in Regem unxit. Is Samuelo adju
vante per viginti annos, totidemque folus impe
rium geffit, quo tempore Samuelus & vatem, & 
facerdotem egit: Abenerus Neri filius exercitui 
praefuit. At poftquam Saulus Deum offendit, 
Samuelus Davidem Jeffae filium, tribu Judaeum 
unctione Regem rurfus defignat. Sunt igitur a 
Jefu Nave filio usque ad Davidem anni 510. A 
creatione vero mundi 4400. David regnavit an
nos 40. in Cliebro quidem feptem, & Hierofoly- 
mis 33. Eo regnante Abiathar Abimelechi filius 
ex Helis cognatione, ex familia vero Sadoci Pon
tifex erat. Vates autem facri erant & ipfe Da
vid, Gadus, Nathanus, Afaphus, atque Idithu- 
mus. Exercitum duxit Joabus Sarviae filius, qui, 
cum tribus Ifraelis cenfuiffet, eorum n 00000 in

venta
Th. Μ. ίπ-ξοφητενε xm ΰζατευεν. Ced. TWtrt,

(?) Th. Μ. αβενηξ,
(K) Th. M. ψζ,
(i) Th. Μ.
G) Th. Μ. επι^ξίει εις βΜίλε/χ.
(7) Th. Μ. tm της τελευτής.
(m) Th. Μ. επι την τιλεντην Γα,Μυηλ ετη
(η) Th. ]VL α-πο τ π /3.

Th. IVI. rt£i$fWi τ ον λαο», 
G 5
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(ρ) α ξ χιλιάδάς . οι 3ε ύιοι ιου3α, υ ο» χιλιάδες . 
τον 3ε λευι, κ«& τον βενιαμιν ουα ηζβμησεν . ττε-πτω- 
καα/ν 3ε εκ του λαού 3ια τούτο ο. χιλιάδες. επι 
αυτόν παο ελλησιν , ομη^ος acu ησιοδος . αυτός 3ε ο 
3αυι3 πα^ελαβε την σνφαν εως του ευφξατου . σολο
μών ο νιος αυτου (r) εβασιλευσεν ετη μ. ουτος τόν ναόν 
του θεού τω τεταζτω ετει της βασιλείας αυτου θεμε- 
λιωσας, acu (ι) εν επτά ετεσιν αυτόν χατασχευασας 
τω ενδέκατα ετει της α^χης αυτου αφίε^οι. (0 ιερά- 
τευσεν επι τούτον σα3ωκ, acu (ιι) επ^οφητευσεν ναθαν 
ο acu την οικοδομάν αυτόν του ίεξου ποιησασθοα παζα- 
θα^συνας, acu (λ;) αχιαμ ο σίλωνιτης , acu σα- 
μαίας acu αδδομ. την τε ς^ατιωτιχην δυναμιν ε^- 
χείξίζετΜ (χ) βαθ^ας νιος ιω3αε . ουτος εν ττλουτα 
acu 3ο^η acu σοφία Θειατε acu ανθρώπινη τίαντας υττεξ- 
ηξεν , του τταζεΑκλινοα εις ^υναΐΑομανιαν , («)
ον acu η βασίλισσα νοτου εκ των πεξατων της ^ης 9 
ανατασα · ηλθεν αατα Αλεος της αυτου σοφίας , aau εν 
αινημασι acu τ,ξοβλημασι τιολλοις ττει^ασασα αυτόν 
σοφοτερον έυξεν παντός αν^ωπου. ^οβοαμ ο νιος αυ
τόν (^b') εβασιλευσεν του ιου3α ετη ι ζ. επι τουτου το 
παν του λαού πλήθος 3ιαίξειτοα κατα^ την πξοε^ενεχθει-

σαν

(ρ) Jofephus lib. 3· ant. c. 10. habet numerum Ifraelita- 
rum 900000. . Judaeorum 400000. Zouar. horum 
500000, illorum gooooo, quae eft biblica furpma.

(q) Chron. dhx. Regis Saulis XI1I°. anno ponit
(r) Th. Μ. βαΓίλίυίΐ.
(i) Chron. Xllex. ^s-iv οκτώ, Cedr. «τβ τ»ν ^tvru

ξβυ srevj scvrcv βατΊλίΐΐίζ,
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venta funt. Judae tribus 470000. Levis, & Ben- 
jamini cenfus a&us non eft. Cecidere ob hoc ho
minum 70000 de populo. Davidis aetate apud 
Graecos Homerus, & Hefiodus clari erant. Da- 
vid Syriam usque ad Euphratem ditionis fuae fe
cit. Salomon ejus filius 40 annos regnavit. Hic 
quarto regni fui anno fundamentum templi Dei 
jecit, & feptem annorum fpatio exftruftum un
decimo regni fui anno confecravit. Ejus tempo
re Nathan , fabricandi hujus templi hortator, 
Achias Silonites, Samaeas, & Abdom prophetiae 
dono claruere. Copiarum dux erat Bathaeas Jo- 
daae filius. Salomon divitiis, gloria, & fapien- 
tia divina, humanaque longe omnibus praeftitit, 
donec in infanos mulierum amores delapius eft. 
Ad rumorem fapientiae ejus auftri Regina e ter
rae fuae finibus egreffa accefiit, multisque du
biis & obfcuris quaeftionibus propofitis de ejus 
fapientia experimentum fumeus, quovis homine 
fapientiorem invenit. Roboamus Salomonis fi
lius feptendecim annos Judae imperitavit, fub quo 

omnis

(i) Th, Μ. ίίζϋτινιν,

(u) Th. Μ.
(λ;) G. S. αχιας, Th. Μ.
(y) Th. 717. t/«s αλαμι.

(z) Th. Μ. βχ^?.
(a) G. S. i» treipiMv tiKavirxt.

(h^ Th. 717. βκΓίλινιι mj ii}.



ioS

σαν κατα του σολομωντος θειαν αποφασιν , και (γ) 
αυτω μεν η εζ ισυ3α παραμένει φυλή, και η του βεν- 
ιαμιν. αι 3ε λοιποί πασαι άι 3εκα φνλαι ίεφβοαμ. τον 
του ναβατ εκ φυλής εφραιμ , ενα των σολομωνος 
οικείων, (d) εαυτών εις βασιλέα προετησαντο. ην (^) 
μεν τω ροβοαμ ο της βασιλείας ακος εν Ιερουσαλήμ . 
εκαλείτο 3ε αυτω το (f) ύπ αυτω ταττομενον πλήθος, 
ιούδας και οίκος 3αυι3, εκ της (g) κρατετερας φυλής 
εληφως την π^οσηγοριαν. του 3ε ίεζοβοαμ, σαμαρεια 
μεν η μητξοπολις. ο 3ε της βασιλείας οικος (Α) εν θερ- 
σα . θυσιατηρια 3ε 3υο,. εν μεν εν (/) βεθιλ. την γαζ 
μ,ιαν των 3αμαλεων , ενταύθα καθι3ξυει. την 3ε άλ
λην εν σαμαρεια , εν τη του 3αν (Γ) φυλή. ονομα 3ε 
τω (m) νπ’ αυτου λαω ισ^αηλ 3ια το πλήθος, και 
(?ζ) εφ^αιμ 3ια την (ο) του βασιλεως φυλήν. (μ) 
π'ξοφητευων 3ε ετι και τότε σαμαιας ο του (r) σα- 
λαμει , και ο εκ ιου3α εις σαμα^ειαν αφικομενος, και 
προφητευσας τω Ιεξοβοαμ, προς το θυσια^ηξίον. ός και 
αναιρείται, (j) τω του θεού παραβηναι την εντολήν (f) 
απατηθεις} ύπο λεοντος καθ’ ό3ον αυτ^ επανιοντι (μ) 
συγκυ^ησαντος. (χ) αβια 3ια3ε^αμενος ο νιος ξοβοαμ

την 
(ί) Th. Μ. κυτο.
(£) Mfc. & Th. Μ, eeturev.
ff) Th. ffl. fcsv ουν, 
(/) Cedr. vtf’ αυτόν, 
(g) Th. Μ. ί7τιχ.ζατΐΐΐζαζ. 
(Jl) Th. IVI. Ga^ra.
{?) Th. ΆΙ. βί^λ. Zon. βαίίηλ,
(k) Τι. Μ. βατίζον
(') Tl. JM. ψυλη. και ίντχυία γαζ ιτίαχν avwutri
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omnis populus, fiout antea in Salomonem Deus 
edixit, divifus erat. Ipfi quidem tribus Judae, 
& Benjamini remanfere. Reliquae omnes decem 
tribus Jeroboamum Nabati filium ex tribu Ephrae- 
mi, unum ex Salomonis domefticis Regem fibi 
conftituerunt. Regia Roboami fiiit Hicrofoiymis, 
& multitudo ipfi fubdita vocabatur Judas, ac do
mus Davidica, nomine e tribu potiorc lumpto. 
Jeroboami Metropolis Samaria, Therfae regia 
erat. Altaria vero duo, unum Betheli. Buculo
rum enim unum hic pofuit, alterum Samariae in 
tribu Dani. Populus, quem regebat, Ifraelus ob 
multitudinem , & Ephraemus ob Regis tribum 
appellabatur. Vaticinatus autem adhuc eft Sa- 
maeas Salami filius, qui ex Juda Samariam ve
niens, Jeroboamo Deirefponfum ad altare dedit. 
Cum vero mandatum Dei deceptus violafiet, a 
leone, in quem via redux incidit, enecatus eft. 
Roboamo Abias fuccefiit, regnumque per annos 

tres
(m) Cedr. vir αυτοί» Th. M. vw αυτοί,
(n) Th. Μ. ίφφμ,
(o) Cedr. τ»)5 βασιλέα?,
(p) Th. RJ, ίοτξοφητίνον
(q) Th. M. rapnas.
(r) Th. RJ, σαλαμη.
O Th. Μ. τλ deeft in Mfc. eft verb in Th. RJ.
(t) Th. M.
(u) Mfc. ο-^υξτκΰ-αντΰζ & aDarmario corre&um fic in mar

gine , axvgJjravToj,
(») Chron. dlex. *β«^. ^n, «βαν.
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Tijv ταυ π ατμός βασιλεύει ετη y. ασα μετά τούτον

βασιλεύει ό νιος ετη μ. α. ουτος η3η (y) yημcuoς ων αμ- 
θμιτικω τους πο3ας ηλyησεv (z) πα9ει. πμοφητευει όε 
επι τούτον ανανιας . (α) ιωσαφάτ μετά τούτον ο νιος 
βασιλεύει ετη αε. επμοφητευον 3ε επ αυτόν (b) μιχαιας, 
acu (c) αβ3ιον νιος ανανιον, acu ελεαζαμ , acu ανα- 
νιας. ην 3ε acu ψενοοπμοφητης σε3εαιας νιος χανααν . 
αατα τουτους τονς χμονσυς acu (d^ τίλιας ε/ τ« ισμαηλ 
πμοεφητενσεν 9 acu μετ' αυτόν ελισσαιος. ιωμαμ τον πα
τέρα ιωσαφατ 3ια3ε£αμενος βασιλεύει ετη η , ανημ επ' 
(e) ασεβεια τους πολλούς νπεμβαλλομενος, yaμβμoς 
3ε ην (f} αχααμ του ισμαηλιτών βασιλεως, ον acu 
ζηλωτης ε^ενετο του βίου. acu επι τούτον πμοφητενον- 
σιν οι αυτοί. (g) ίεματευεν όε ιω3αε . ογοζιας τούτον 
ο νιος 3ια3ε^αμ,ενος βασιλεύει έτος α. ανειλεν 3ε αυτόν 
ιηου βασιλεύς ισμαηλ , οτε ε^ολοθμευεν το ^ενος του 
αχααμ . εν τουτοις τοις χμονοις η μηοων βασίλεια ημ- 
^εν επι ετη σνε, ων πμωτος εβασιλευσεν αμ3ααης. 
μετά 3υο ετη της τούτων α^ης, ημξεν η μ.ααε3ονων 

βασίλεια επι ετη υς^9 ων πμωτος εβασιλευσεν αμα- 
ναες . ^οθολια, μετά τούτον η (Α) ζαμ,βμι του ισμαη· 
λιτών βασιλεως θυγατημ, ^ννη 3ε του ιωμαμ , acu μη·, 
τημ τον οχοζιον 9 βασιλενει επι ίεμουσαλημ (i) ετη ίπτα. 
αυτή πασών ασεβετατη ^ενομενη yvvouaav 9 παντας

avcu^i

Qy) Mfc.

(ζ) Th. Μ. ώ·λ^.

(ci) Th.. Μ.

(&) Th. 1VI. μιχ,κιχς «ifa

(c) Ced. κβ^ιας,

(d) Th. Μ. ιλι^.
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tres geffit. Afa deinde filius per 41 annos. Hic 
jam aetate gravis ex pedibus laboravit. Sub 
ejus imperio Ananias vaticinatus eft. Poft 
Afam Jofaphatus ejus filius annos 25 regnavit, 
fub quo Michaeas, Abdiu Ananiae filius, Elea- 
zarus, & Ananias divina oracula edidere. Fal- 
fb vates erat Sedecias Chanaani filius. Per haec 
tempora Elias quoque apud Ifraelum, & poft 
ipfum Elifaeus praedixere. Joramus Patri Jofa- 
phato fuffeftus ofto annos regnavit, vir impieta
te longe aliis fuperior. Gener autem erat Achaa- 
mi Ifraeli Regis, in cujus mores quoque, & in- 
ftituta abiit. Sub illo etiam iidem facri vates 
erant. Sacerdotio autem funftus eft Jodae. Ocho- 
zias patri furrogatus annum unum regnavit. Eum 
Jehu Rex Ifraeli occidit, deleto Achaami gene
re. Ea tempeftate regnum Medorum, quorum 
Rex primus Ardaces erat, ortum 255 annos per- 
manfit. Poft duos imperii illorum annos regnum 
Macedonum, qui Kranai primum paruere, infti- 
tutum 493 annos ftetit. Gotholia Zambrae Ifrae- 
lici Regis filia, Jorami uxor, & Ochoziae mater 
poft hunc Hieroiblymis feptem annos regnat. 
Haec omnium mulierum fceleratifiima omnes

Ocho-
G) Mfc. ινσίβα*.
(/) Th. Μ. »χ,»Λβ, ut G. S.
(g) Mfc. περατιυιν,
(h) Th. HI. ζ^β^9 ut Cedr.
(z) Th. IVI. iw



112 >

αναιρεί του οχρζιου (k) αδελφούς. (Γ). 7W? του 
•χιερεως ιωΰαε , χλεφασα ιωας (m) ταυ οχοζιου υιόν, 
ετι βρέφος οντα ανατρέφει . ίεξατενεν 3ε επι αυτής 
(η) ίωδαε , και (ο) επρρφητενεν ζαχαρίας ο νιος αυ- 
του . ιωας υιός οχοζιου εβασιλευσεν ετη μ. (ρ\ τού
τον ιω3αε χζισας (</) αρχιερευς ανε3ειξε βασιλέα, γο- 
Οολιαν αν^λων. ευσεβής 3ε κατ’ α^χας γνομενος, παν- 
τα (r) καϋαίξει τα είδωλα, πλην των ει^ωλων των 
μετεωςων . επι τούτον ο αζχιερευς ετελευτησεν, ιω3αε 

βιωσας (j) ετη ξλ. (7) σημειωτεον, οτι τσυτον («) ου- 
τος φαίνεται, μονος βιωσας τον χνονον (χ) μετά μίαν
σην , ειΰωλολατρει ^ε stti τελεί ο ιωας, και (ij) ζαχα
ρίαν τον τούτον ιω^αε ΰιον τον προφήτην , (s) αιτιω- 
μ,ενον την εκτ^οττην, (α) ααταλευσας αναιρεί, (b) αμε- 
σιας τοντον ^ια^εχεται σ νιος, ααι βασιλεύει ετη 
ετΐΐ τσυτον σίβυλλα (γ) ιουμαια εγωριζετο. (α) οζιας 

νιος αμεσιου εβασιλευσεν ετη νβ, ανηξ ευσεβής, ζλ) 
ύτεξο9ι 3ε των ά^ιων επιβηναι πειρασθεις, λε-

ϊϊρρυται
(k) Th. Μ. & Cedr. ?τα<^5.
(/) Th. Ά'Ί. οζιιον αδιλφίΐ, γυίί} tow,
(di) Th. Μ. οξιιου ιρν. Cedr. τβ», 
(κ) Th. Μ. lu^si,
(ο) Th. Μ. ίπζαίφητευίν,
(ρ) Th. 1VL οχβζαυ cktm ίΤίί Tty^iWiVTif,
(^) Mfc.
(r) Th. Μ. κ»6ΐζί^
(s) Mfc. λ-y.
(t) Mfc.
(ίί) Mfc. ovws.
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Ochoziae fratres interficit. Uxor Joadae fummi 
facerdotis Joafum Ochoziae filium, adhuc infan
tem , clam ereptum nutrit. Ea regnante munia 
Pontificis Joadas, eaque facri vatis Zacharias il
lius filius geflit. Joafus Ochoziae filius 40 annos 
regnavit. Joadas eum unftione facra regno inau
guravit, Gotholiamque e medio fuftulit. Joafus 
ab initio pius fuit, & iimulacra omnia abolevit, 
excella fi exceperis. Ep vivente Joadas fummus 
facerdos centefimo trigefimo aetatis anno mori
tur. Obfervandum, hunc folum tamdju poft 
Moyfen vixifle. Ad extremum inanium Deorum 
cultor vatem Zachariam Joadae filium reprehen- 
fae perverfionis ergo lapidibus obrutum necavit, 
Huic fuffe&us Amefias filius annos 29 regnavit. 
Hujus aetate Sibylla Cumaea innotuit. Ozias 
Amefiae filius annos 52, vir religiofus. At po- 
ftremo pedem facris inferre aufus in lepram in

cidit,

Cr) ChiOH. /Ilex» ftuvtria»
(//) Mic.

(#) Chron» Alex. oiu Το ίλίγχ™
(a) Mfc. xtiTecxsAsvcreif»

(b) Chron» Alex» afcttre-ucft .
(c) Ced/» i κυ^Λία»

(d) Tll» Μ» οζιΆί a \fii nustrta,

(/) Th» M.
(f) Th» Μ, 5Γ£;ξαί«ί, 

H
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τι^ουται . mu εδικα^ν αντ αντου (g) ιωαθαμ ο νιας 
αυτου. επι αυτου (h) πφεφητευον, α/ζω? mu ησαιας 
ο ύιος αυτου , μμ ωσηε ο του (f) βεηξεξ acu ιωνάς ο 
του (k) αρ.αθι . κατα τουτους τους μονούς λυΜυ^ος 
λαχεΰονμονΜς ενομοθετει. ιωαθαμ. ο ύιος οζιου εβασι· 
λευσεν μετά την τελευτήν του πατ^ος ετη ιτ. ετι mu 
mi τουτου ηλιας πξοεφητευεν, mu ωσηε, κο« μιγαιας 
ο μωαθιτης, καί ιωηλ ο του βαθουηλ. αχαζ μεια 

τούτον ο ύιος εβα,σιλευσεν ετη ιτ, κοω ετίι τουτου (/) 
•πξοεφϊϊτευει τ,σα,'ΐοίς κοα ωσ^ε kcu μ.ιχαιας . αξχ<?ξ«- 
τευεν ^ε ουρίας.

ΠΟΤΕ ΗΡΞΑΝΤΟ ΑΙ ΟΛΥΜΠΙΑΔΕΣ ΚΑΙ 

ΕΚ ΤΙΝΟΣ.

Εϋ τω (ηι) ττξωτω ετει της τουτου βασιλείας 
ιφιτος (η) W ολυμαιαίας (ο) συνετησεν . εν $ε τνι 
αυτή πξωτη ολύμπιοι, ξωμος (ρ) ν,αι ^ημος ε^εννν^ 
θησαν, οιτινες εν τη έβδομνι ολυμτπσΛ την ξωμην ηζ- 
^αντο κτιζειν . εξεκιας τον α,χαζ Ιια^εζαμενος ο ύ ος, 

βασιλεύει (q) ετη ανηξ ευσεβεςατος. ετι και ετνι 
τουτου, ησαϊας κ^ ωσηε κοα μ,ιχαιας (r) τϊξοε(ρητευον, 

ετ^

(g) Th. Μ. deeft.
(&) Th. Μ. ιττξύΐ^τιυΛν,
(i) Th. Μ. βιηζΐΐ,
(k') Th. Μ. « «λ

(/) Tlt. Μ. νζο^ιευί·..
(ΐη) Th. Μ. πξωτύηη.
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cidit, filiusque Joathamus ipfius loco jus populo 
dixit* Erant tum vates Amofus, Efaias ejus fi
lius, Ofeas Beereri & Jonas Amathi filii. Hoc 
tempore Lycurgus Lacedaemoniis leges tulit. 
Joathamus Oziae filius a morte patris regnavit 
annos 16. Illius adhuc aetate Elias, Ofee, Mi- 
chaeas Moathides & Joelus Bathueli filius vati
ciniis clari fupererant. Succeflit ei filius Achaz, 
& annos 16 regnavit. Sub illo vaticiniis Efaias, 
Ofee, & Michaeas; facerdotio vero Urias vacavit.

QUANDO, ET UNDE COEPERUNT
OLYMPIADES?

Primo, hujus regni anno Iphitus Olympiadas 
inftituit. Prima ifta Olympiade Rornus, & Re
mus nati, feptima Olympiade Romam condere 
coeperunt. Ezechias Achazo filius fucceflit, re
gnumque annos 24 geffit vir piiflimus. Eo quo
que regnante adhuc Efaias, Ofee, & Michaeas 

1 vati-
(n) Chr. AI. w mi ίπύ ^T6v. Ced. m ιωαίαμ, Pau- 

fanias in Eliacis ait: olympiades ab Idaeo Hercu
le inftitutas, a Pelope in Jovis honorem inftaura- 
tas, ac ab Iphito demum renovatas eife.

(0) Cedr.
(p) Cedr. καί ρομυλύς, uti Th. Μ.
Ci) Th. M. Cedr'. Chr. AI.
(r) Th. M.

II 2
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επι τουτου (τ) σαλβανασαξ βασιλεύς ασσυρίας μετω- 
κησε τους εν σαμαζεια, (7) εις την μνείαν* και βα
βυλωνίαν φυλασσειν, (μ) βασιλεύοντος αυτών κατ’ 
εκείνο καινού ωσηε . (λ;) έτος ΰε ην τότε της βασι
λείας εζεκιου ϊκτον. ι^“, κατ’ εζεκιου ανεβησεν αχη- 
ξειμ βασιλεύς ασσυριών . . ίκ,ετευθεντος 3ε του θεού πζος 
εζεκιου αντιληψιν, ανηξεθησαν ύπ αγγέλου εκ των ασ
συριών ξπε. χιλιάδες . πξος αυτόν (//) βαζρδαχ βα
σιλεύς ασσυριών , διάδοχος σενναχηξειμ επ^εσβευσατο 
προς είξηνην, θεασαμενας (ζ) εις τον ουξανον τεςας της του 
ήλιου ύποτξοφης , επι τγ δωζηθεισγ υπο του θεού τω 
εζεκια ξησει γνωμενον . επι αυτου τοβιας δίκαιος εκ 
της αιχμαλωσίας του ισ^αηλ εν νινευη διατριβών ύπο 
του αγγέλου ξαφαηλ εχξηματισθη, και την τυφλω- 
σιν των οφθαλμών αυτου χολγ του δοθεντος ιγβυος ια- 
τςευθη, κατα την διαταγήν του αγγέλου. ουτος ο εζε- 
κιας τον οφιν, ον εκρεμ.ασεν (α) μωσης, καθειλεν, ότι 
αυτω εθυμιαζεν (b^ ό λαός . αλλα και βίβλον (ο) 
σολομωντος (d) ιαματων τναντος πάθους εγκεκο- 
λαμμ,ενην ■ εζεκοψεν . κατα τουτους τους γ^ονους Θαλής 
μιλησιος εν τενε^ω απεθανεν , και σίβυλλα ε^υθξαια 

ε'γνω^ιζετο. μανασσης υιός εζεκιου εβασιλευσεν ετη νε.
(f) όυ-

(s) T/l. Μ. & Chr» ΑΙ. σκλ(Λανα.σαζ ό χαύα,ιαΐ) βανιλίνί,

(t) Chron, Λ lex. Μ χαι
(μ) Th. Μ. eodem modo habet, ηίίι quod poft χυτά» 

punftum fit, & additum poft ^cr^, jr§o«<psjTiviv.

(x) Chron. ^4lex. 'ΓίτΛζτον, Cedr. i* T» 5·.
ζ£ί«. Th. Μ. t^es i* T>1S ίζίχΐίον tHTOV.
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vaticinia edidere, & Salbanafar AiTyriorum 
Rex Samaritanos in Mediam, Babyloniamque 
cuftodiendam fub Ofee transtulit. Sextus tunc 
Ezechiae regni annus erat. Decimo quarto con
tra Ezechiam Sennacherimus Rex AiTyriorum 
exercitum admovit. Illo autem Dei opem implo
rante i85 millia AiTyriorum ab angelo occifi 
funt. Barodachus AiTyriorum Rex, Sennache- 
rimi TucceiTor, legatos ad eum de pacemifit, in 
coelo Tolis retrogrefli prodigium, ut Ezechiae a 
Deo di&um erat, conipicatus. Sub ejus imperio 
judus Tobias ex captivis ITraeli unus Ninevi mo
ratus, & ab Angelo Raphaele admonitus oculo
rum lumen ex Angeli diTpofitione adhibito pifcis 
fele recepit.

Hic Ezechias non ferpentem folum a Moyfe 
fufpenfum dejecit, utpote populo illi thus adolen- 
te, fed & librum Salomonis de omni genere mor
borum curando inTculptum excidit. Hoc tempore 
Thales Milefius Tenedi deceffit, & Sibylla Ery
thraea claruit. ManafTes Ezechiae filius annos 55 

imperii
(z/) Chron. Alex. & Georg. Sync.
(2) Mfc. το» ουςανον.
(&) Tll. IM. pMVs-tis χα^λεν,
(h) Chr. AI. ό< ^ολα^,
(c) Th. Μ. roXepuw.
(^) Cedr.
(i) Chron. Alex. του vusv.

H 3
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(/) οντο? ζσ) ύπεξ παντός γνορ,ενος 9
εν ειδωλο^ανια καί αί^ατ^υσία δ/κα/ων άβατων, 8εσ- 
ριοζ κατα θειαν οργήν παξεληφθη τταρα μα^δαχ τον 
ασσυξίων βασιλεως, και 8εσρ.οις πεπεΰημενος σι8ηροις, 
και εν α·γαλματι χαλκω ei^yμένος , 8εησιν ανετεινε με
τάνοιας, δί ης ο θεός ικετέυθεις, 8ιεξξηζεν τους 8εσ- 
μους αυτούς και τη 181α y/ι και βασίλεια αποκατε^η- 
σεν . επι αυτόν πρρεφητευον ίω^λ και αβ8ιου, και ιω
νάς, και ναουμ και αμβακουμ οι π^ρφηται. (Α) αμ· 
μως ο νιος μαννασση τον πατέρα 8ια8εζαμενος, βασι
λεύει ετη 8υο. ιωσιας νιος αμμως ο ευσεβετατος εβα- 

σίλευσε του ιου8α ετη λ α. ουτος 8ικαιωτατος ύπεζ παν- 
τας ^ενομενος τον επι τκι ευσεβεια ζήλον μειζονως ανη- 
"ψεν ♦ εν δε τ« οκτώ και ^εκατω ετει της τούτον βασι
λείας , βιβλιον εν τω ίεξα χαελκιας ευοων ο ίεξευς 9 
πατηξ ^ε ην ο χαελκιας ιεξεμιου του 'π'ξοψητου, τί^οσ- 
κομίζει τω βασιλει, ο 8ε, ευλαβής yag ην9 τότε τια- 
σχα κυξιω εττιτελει^ απο των χρόνων ιησού (Α) 
ναυη τοιουτον μ,η ηενομενον, και τα ττανταχου ει8ωλα και 
σεβασματα ολοθξευσεν . αλλα και τους ε^ωλολατ^ας, 
τους μεν ετι ζωντας αττολεσας, (Ζ) τους 8ε η8η τελευτησαν- 
τας τα ο^εα σν.^αγων, επι τω &υσιατηξΐω κατεκαυσεν 
των ει8ωλων , .κα&ά παλαι π^οη^οξευσεν πεξι αυτόν ο 
πξοφητης , ο και το ονομ,α αυτόν π^οειρηκως π^ο ετών 
τ^ιακοσιων. φασι 8ε τον χαελκιαν (tn) αναγνοντα το 

βιβλιον 
Φ Th. Μ, ανηξ μιαζωτατος,
(g) Cedr. ύ^·ΐξ π^τα,ζ ίπι , και αιμΛΐΐκγ,ννι»,'
(Η) Zon. lh. Μ. αμα>ί fic & Reg. L. IV. At Paralip* 2. 

α,κωι fcribltur. Scaliger p. 40. ad Eufebii Chronicon 
era 1/3 eum regnafie ftatuit.
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imperii clavum tenuit. Hic infano fimulacrorum 
cultu, & juftorum fanguinis effufione omnium 
improbiffnnus, irato Deo captus a Marodacho Af- 
fyriorum Rege, ferreis ligatus vinculis, & ftatuae 
inclufus aereae eft. Poenitentiae vero votis fup- 
plicem fraftis vinculis terrae fuae, ac regno re- 
flituit Deus.

Eo regnante vaticinati funt Joel, Abdiu, Jo- 
nas, Naum, & Ambacum. Manaffae Patri filius 
Ammofus fuccedens duos annos rerum potitus eft. 
Filius Ammofi Jolias piiflimus annos 31 Judae im
perium habuit. Hic omnium^juftiffimus majori 
pietatis ardore fuccenfus eft. Decimo oftavo regni 
Jofiae anno Chelcias facerdos, Jeremiae vatis pater, 
librum in templo inventum ad Regem attulit. Il
le vero, utpote pietate infignis tale domino pafcha 
celebravit, quale a tempore Jefus Navae filii actum 
non erat, & deftruftis ubique locorum iimulacrjs, 
cultusque monumentis, ipfos etiam eorum cultores, 
alios quidem vivos perdidit, aliorum vero mortuo
rum offa coacervata ad altare fimulacrorum com- 
buffit, ut dudum de ipfo vates, qui & nomen ejus 
ante 300 annos enunciavit, praedixerat, Chelcias

vero
(?) Th. Μ, χαλκάς, Georg, Sync. χαλκας, 
(k) Th, Μ. του ναυη,
0 Th, Μ, Μΐβί1*' τον βΜ ιζιληλυίοτων τλ if»

fVVayayW.
(in) Mfc. κναχυγνοντα, Th, Μ, αναγ/ϋντα, Cedreni inter

pres : clamorem fuftulit.
H 4
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βίβλ<ον (η) παν αυτα ΰιαπεφωνηκενοι. π^οεφητευον 
ΰε επι τουτου ιερεμίας ο του χελκιου , xcu σοφονιας, 
%c^ (ο) ολβα ^υνη Q?) σελημ, ταυ ιματιοφυλακος του 
(^) ίεςεως. »ν δε και ψευ^ση^οφητης ανανιας . κατα 
τουτους τους χάνους σίβυλλα (r) εν σωμ,ατι εγ^ζετα.

ΠΟΤΕ ΤΟ ΒΤΖΑΝΤΙΟΝ ΕΚΤΙΣΘΗ.

Kc^ βυζαντιον εκτισθη υπο (7) μεγαςα/ων . τού
τον jov ευσεβή 9 και δίκαιον ζήλον δυσωπηθεις ο θεάς, 
την ε£ ορ^ης ηδη αποφανθεισαν κατα του λαού αιχμα
λωσίαν ανεβαλετο τον συμπαντα χξονον της αυτου 
βασιλείας. συμβολών δε (ί) φαραώ βασιλει αιγυπτου 
εις πολεμάν, κατετοξενθη, και εκ της πλη^ης τελευ
τά. (ιι) ιωαχαζ νιος ιωσιου τον πατεζα ^ια^ε^αμενος 
(χ) 'βασιλεύει . τούτον ($/) νεχαω βασιλεύς οαγνητου 
αιχμάλωτον τνα^αλαβων , κατεςησεν αντ αυτου (ζ) 
ιωακειμ, τον αδελφόν αυτου. ιωακειμ βασιλεύει του 
ιου^α (α) ετη ια. ετει τουτου ανηλθεν ναβουχο^ονοσοζ 
ο χαλόαιων βασιλεύς 9 κ,αι εποίβησε την ιουόαιαν , και 
υποφοξους αυτους εποιησε. επι τουτσυ ιωακειμ, πξο- 
φητευουσιν ιερεμίας, {b} και β^ξουχ , και ουρίας ο

του 
(ιι) φα. 217. νΛ^ΛΌΤΙΧ.».
(ο) Th. Ιίλ η λίβ» γυνή.
(ρ) Th. Μ. σζλίΐμ, 
((j) Th. Λ7. ΐΐζίος. 
(r) Th. Μ. & σα(Λ<». Ced. i cafiwnici.
(s) Th. Μ. ^γ^ξίαιν. Mfc. μιγα^ων, In fragmento, 

βυζας » τ» βυζΆντίύν κτκτας tw ττύλιν ανίγν^ί pv-
? ««Μ πυ^γν-ις νι^ιίχλλατι j»7«,
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vero librum legendo repente obmutuifle fertur. 
Ejus aetate vaticinati funt Jeremias Chelciae fi
lius , Sophonias, ac Olda Selemi, qui ve
hium facerdotis cuftos erat, uxor. Ananias 
verd vates falfb erat. Eo tempore Sibylla So- 
mataea celebrabatur.

QUANDO CONDITUM EST BYZANTIUM?

Et Byzantium condebatur a Megarenfibus. 
Pio hoc, juftoque fervore cohibitus Deus decre
tam diu in populum prae ira captivitatem toto 
illius regno fufpendit. At cum Pharaone Aegy
ptiorum Rege praelio congreifns, ac telo ictus 
occubuit. Jofiae fucceffit Joachazus filius, quem 
Nachao Aegypti Rex captivum abduxit, atque 
ejus loco Joacimum fratrem conftituit. Hic Ju- 
dam ii annos rexit, fub quo Nabuchodonofor 
Chaldaeorum Rex Judaeam bello petitam depo
pulatus, incolas fibi tributarios effecit. Sub Joa- 
cimi imperio vaticinati funt Jeremias, Baruch,

&

(i) Cedr. ve%tv*.
(u) Th. Μ. ιακχας.
(χ) Th. Μ. βασιλίυιι fwmf
(y) Ced. νιχχ&β. Th. IVI. ηχ,αα πι?·ξΛτιυα·ας τη ,

xsa τον ιωαχας sit αιγυπτον χι^κλοντον κττκγει,
(%) Th. Μ. τον κοα ιλίκκίΐ^
(ώ) Chron. ΛΙβχ. m ιβ.
(b) Th. Μ. βονζι. deeft κχι β»^υ^,

Η 5 
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του (ή σαμαι&υ , ον και φυ^οντα εις αιγππον, ο 
ιωακειμ συλλαβομενος αναιοει . α^τ^σαντα δε ι^ακειμ 
την φοφλογαν, και ποοςφυγοντα εις αιγιπτον, 
ε^αοας αττο βαβυλωνος ναβονχοδονοσοο πασης (d) cu· 
γυπτικης επεκφιτησεν γης χειφσαμενος τον ταυτης 
βασιλέα, κοα τον ιωακειμ δησας γαλκ,αιοις δεσμοις, 
εις βαβυλώνα απηγκγεν, μεθ’ δυ απηλθον αιχμαλω~> 
τοι δανιηλ, κ<κ< ανανιας , αζαφας τε και (^) μ,ισαηλ. 
κατα τουτους τους χ^ονους επιδαμνος εκτισθη, η και 
μετονομ,ασθη δυφαχιον. ιωακειμ (f) και ιεχωνιας, τον 
πατέρα ελιακεψ, τον και ιωακειμ διαδεδομένος (g) βα- 
σιλευει. αγωμονησαντος δε αυτου πεξι τους ψο^ους, 
(/?) τω ^εκατω ετει αυτόν, ανηλόε ναβουχο^ονοτοξ, και 
ίΚαβεν αυτόν μ.ετα της μ,ητξος, κ.οα των εν ιεξουσα- 
λημ αρχόντων και δυνατών. μεθ’ ων αττηχθη και ο τιοο· 
ψητης ιεζεκιηλ^ και κατη^α^εν εν βαβυλωνι και εν ψξου~ 
ξίοις ετνοιητεν μεχξΐ της αυτόν ζωής . καθιτησι δε αντί 
τούτον των ύττολοι^ων ηγεμόνα, τον μαθανιαν (/) 9Γα- 
τ^εΚψον αυτουσεΰεκιαν αυτόν μετονομάσεις, όζ- 
κους κατα του 9εου περί του μη αποτηνον κομ,ισαμενος. 
ο9εν ετΐΐ της οικείας γης με9' ησυχίας μενειν ε^ου 
κομιζομενος αττο του σεδεκιου τας (k) ετήσιους αττοψο- 
φις . επι εννεα δε ετη τουτου τα τέλη παξαπεμπον· 
τος, ησυχαζεν δ ισξαηλ . κατα δε τούτον δ σεδεκιας 
τον ενιαυτόν αποτας, και (I) παση τον 9εον9 και τον 
βασιλέα πα^αλογσαμενος αγιωμοσυννι παφφια παλιν

κατα
(c) Th. Μ. rapiov.
(β) Th. Μ. αιγνΐττιας, 
(n) Th. JVi. <r»fiovv^. 
(fy Th. Μ. o K»t,
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& Urias Samaei filius, quem Joacimus in Aegy
ptum fugientem comprehendit, & occidit. Hoc 
tributum recufante, & in Aegyptum profugo 
Nabuchodonofor Babylone movens, ac omni 
Aegypto potitus Regem captum, & Joacimum 
aeneis mandatum vinculis Babylonem abduxit. 
Abiere fimul captivi Daniel, Ananias, Azarias, 
& Mifael. Ea tempeftate Epidamnus, quae & 
Dyrrhachium vocabatur, condita eft. Joacimus, 
feu & Jechonias Eliacimo, feu Joacimo patri in 
regno fucceffit. Cum vero circa tributum paftae 
fidei immemor effet, decimo ejus anno Nabu- 
chodonofor admoto exercitu Jechoniam cum ma
tre , & Principibus Hierofolymac cepit, & Baby
lonem abdu&os, quibuscum una erat vates Eze- 
chiel, ad dies vitae caftellis mandavit. In locum 
vero Jechoniae Mathaniam illius patruum reli- 
ftorum Ducem fubftituit, Sedeciam eum appel
lans, & jurejurando fervandae fidei adftrinxit. 
Unde Sedeciae annuum praeftanti tributum quie
te agere in terris fuis licuit. Per novem annos 
illud mifit, & pacatae Ifraeli res erant. Cum 
vero fequenti anno in Deum, & Regem perfidus 

defei-

(g) Tll. /3«r<A£vs/ μήνας γ,

(h) Th. Μ. ίν ίΤ£; ογίοα.

(i) Chron. Alex. του
(k) Mfc. & Th. Μ. αιτίαν; habent,

(/) Th. Μ.
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κατα των Ιεροσολύμων (m) τον ναβουχο3ονοσο%. 'Koo- 
φητευσαντος 3ε Ιε^εμιου την αναλωσιν της πολεως, 
ΰεσμ,ιος εβληθη εν λακκω ύπο σε3εκιου. μετά 3ε χξο- 
νον των 3εσμ,ων αφεθεις, λαβών το θυσιατηξίον, κα< 
την κιβωτόν , την τξαπεζαν , και την λυχνίαν εκ του 
ναού, μελλουσης παραλαμβανεσθαι της πολεως (η) κα- 
τεκ^υψεν εν α3ηλω τοπω και ουκ ετι μεχφ του νυν 
ευζεθησαν . ό 3ε ναβουχο3ονοσοξ την πολιν 3ευτεξω πα- 
λιοξκων ετει χει^ρυται , και τον ναόν εμπιπ^α. (ο) τους 
3ε σε3εκιου κατ οψιν ανειλε πα^ας , κακεινον εκτυ- 
(^λωτας, και (ρ) τίε3ας πεζίβαλων, άμα Καντι τω 
λαω κατα^ει εις βαβυλώνα . ^οθολιαν των εοτιλαπνων 
ηγεμόνα κατατησας ύιον αχικαν. και τούτον μεν οι 
3υνατοι των αυτόθι κατελιτνον, και ανελοντες αναχω- 
ξουτι 3ε3ιοτες τους χαλ3αιους , α^α^αντες (q) ατγυ- 
τατον ένθα (r) ου μετά τνολυ 3ιαφθεΐζονται, ζηλωτή 
της αιγυπτιακής ^ενοιιενοι 3ειαι3αιμονιας. σε3εκιας 3ε 
ατ,α^εται, τα παντα βασιλευτας ετη ια. (ρυλαττο- 
μενης 3ε ημ,ιν της των χρόνων ακολουθίας 3ια της (χ) 
των εκ 3αυι3 ηγεμονίας, ουκ άτοκον οιμαι των εττι σα· 
μ,αξειαν ηγηταμενων (ί) εν <τνα^ο3ω τους χ^ονους επι· 
3^αμειν. τελευτησαντος του βασίλεως σολομωντος, ξ ο· 
βοαμ ο τούτου τταις ανεξχεται ας (u) σικημα. εκεί 
γα^ ο λαός συνηθξοιτο, ωτε (χ) κατατηναι ύτν αυ
τών βασιλεύς . μελλοντι 3ε αυτω χ^ιεσθαι, πζοσηλ- 

θεν
(m) Th. M. e.
(vi) Chron. /Ilex. tnowv) αυτ» κατατι^ναι π wirga,

Th. Μ. T™ τ^ίκιου τους πΛ^οος.
(jp) Th. Μ. ττΛ^αΐί. Ced. ^ίτμοις χξΛτησΛς.
((f) Th, M. SH αιγυπτον.
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defcifceret, Nabuchodonoforem, ut rurfus Hie- 
rofolymam moveret, lacefliit. Jeremiam, urbem 
fore captam, vaticinantem Sedecias vin&um in 
foveam conjecit. Poftea vero folutus aram, ar
cam, menfam, & lucernam, capienda jamjam 
urbe, έ templo ablatas ignoto loco abfcondit, 
nec in hunc usque diem inventae funt. At Na- 
buchodonoibr urbem fecundo oppugnatam anno 
capit, ac templum concremat, Sedeciae filios an
te ejus oculos trucidat, ipfumque oculis orba
tum , & catenis viniium cum omni populo Baby
lonem abducit, conftituto reliquorum Duce Go- 
tholia Achicani filio. Loci vero optimates hoc 
relifto, ac interfefto Chaldaeorum metu profu
gi Aegyptum petiere , ubi paulo poft aegyptia- 
cam aemulati fuperftitionem perierunt. Sede
cias undecimo regni fui anno abduftus eft. Ob- 
fervata temporum ferie in regno Davidico, non 
abfurdum reor, eam in Samariae Regibus trans
eundo perfequi. A morte Regis Salomonis, 
Roboamus ejus filius Sichemam fe confert, po
pulo ad conftituendum Regem ibi congregato. 
Jamjam ungendus erat, cum populus procedit 

orans,

(O n.M pii* CV ΤΓίλν, 

(s) Tll.M. rw.
(f) Mfc. « & in margine tu Alii

Tlt. Μ. βΊΧίμΧ,
CD Mfc. KXrumsa.
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θεν δ λαός τταξακαλων απο του πλήθους κουφισθηνόα 
των τελεσματων , ων δ πατηξ αυτου σολομ,ων εφοξο- 
λογι τον λαόν . δ δε τξεις ημεξας πξος διασκεψιν, 
και την του οεοντος αποκξισιν λαβών, και παξα μεν 
των πξεσβυτεξων ακουσας κουφισαι τον λαόν, παξα 3e 
των ομήλικων (ij) επιφοξτισαι μάλλον, τσυτοις πει- 
σθεις, κατα την τξίτην ημεξαν την των νεωτεξων συμ- 
βουλιαν πξος τον λαόν αποκρίνεται . οι δε αναχωξου- 
σ^ν, αποταγμένοι την ύπ αυτω (ζ) αξχην, και αι 
μεν δε ι. φυλαι καθ'ίτωσιν εψ εαυτών τον ιεξοβοαμ 
τον του (β) ναβατ και (ό) σαοίξα γυναίκας ετεξας 
ύιον , εκ φυλής δξμωμ,ενον της εφξαιμ. βασιλέα. πα- 
ξαμ,ενουσι δε τω ξοβοαμ η του ιουοα και (τ) βενια- 
μιν φυλή. εκείνου διαιρεθείς δ λαός , ίδια (d) εκα^ 
ζου μ^εξος και τδ ονομα, και τον της βασιλείας οικον 
^κεκτητο, καθαπεζ εν τοις ανωτέρω ειξηται . Ιεξοβοαμ 
τοινυν δ του ναβατ βασιλεύει εν τη σαμαξεία ετη κβ. 
£ήΐι τουτου αχια προφητεύει δ σιλωνιτης . επι αυ
του σουσσακειμ δ αι^υπτιος τ^ατευσας επι Ιερουσα
λήμ , παντας αφαι^ειται του ναού τους θησαυρούς, 
και, τους του βασίλεως αυτών ξοβοαμ, (f) ναβατ 
τον ιεξοβοαμ. διαδεζαμενος δ υιός βασιλεύει ετη β. 
βασα δ υιός αχιαμ τον ναβατ αποκτεινας, βσ.σιλευει εν 
σαμα^εια ετη κδ. ηλα τον πατέρα'βασα διαδε^αμε- 
νος βασιλεύει ετη β. ζαμβξΐ (g) δ των άξματων την 
ηγεμονίαν απο του ηλα εγχειριστείς, ανοίξει τούτον

και
(w) Mfc. tTi(pi£TWMi,
(g) Th. M.
(a) Chr. Al.
(b) Τ/l. Μ. ο-αξ^α;.
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orans, ut veftigalium a patre exactorum multi
tudine levaretur. Hic fumptis ad deliberandum, 
riteque refpondendum diebus tribus, cum fenio- 
rum, ut levaret, aequalium vero, ut magis po
pulum aggravaret, confilium audiiflet, his fidem 
habens ex confilio juniorum populo refpondit. 
Hic recellit imperio ejus valere juflb, & X qui
dem tribus Jeroboamum Nabati, & Sarirae al
terius mulieris filium Regem fibi conftituerunt, 
ex tribu Ephraemi oriundum. Tribus hdae, 
& Benjamini Roboamo adhaefere. Ex ilio tem
pore divifus erat populus, cujus pars quaelibet 
pro fe & nomen, & domum regiam obtinuit, 
ficut fuperius memoratum eft. Itaque jeroboa- 
mus Nabati filius Samariae 22 annos regali po- 
teftate praefuit, quo regnante Achias Silonites 
vaticinatus eft, & Sufacim Aegyptius cum exer
citu Hierofolymam profectus omnes templi, Re
gisque thefauros abftulit. jeroboamo Nabatus 
filius fucceifit, duos annos rerum potitus. Bafa 
Achiae filius, Nabato occifo, 24 annos imperium 
tenuit. Eia patri fuffechis duos annos regnavit. 
Zambri, Elae curruum praefe&us eo interfe&o 

totam

(c) Th. M. Tau
(d) Th.M. t*w.
(js) Th. Μ. ttimw. «%<« deeft.
(y*) Georg. Si/HC. ναοαβ. Chr. AI. ^αβ MHiqirtai ύτβ «ΓΛ 

βασιλιάς ic-j^a.
(g) G. S. « ST* twv κ'^ατΛ», Chr. AI. ζαμβ^ · naic avTtvt 
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και παντα αυτόν διαφθειρας τον οικον, βασιλεύει 

(Κ) ετη ιβ, αχααβ τον πατέρα ζαμβρι διαδεξαμενος 

βασιλεύει ετη κ β. τουτου γνη ιεζαβελ, άυτη πα
σών γ^οακων ασεβετερα ύπαρχουσα, τους προφητας 
εδιωκεν . κατα τούτον τον καιρόν συμβαίνει κτισθηνόα 
την ιεριχω . κτίζει δε αυτήν (i) αχαξ βεθηλ, 
εν τη θεσει του θεμελίου, αβειρων τον πρωτότοκον 
αποβαλων ύιον κατα την του ιησού χρησμοδιαν. σε- 
γουρ ΰε τον νεωτερον επι συντέλεια της πολεως, επί 
τουτου προφητεουσιν, ηλιας, και αβδιου, κρυπτά- 
μένος όε αει (k) ο αβδιου διετελει, και τους άλλους 
αποκρυπτων προφητας, την ιεζαβελ δεδιως επιβου
λήν . χρίει 8ε επι τελεί ο ηλιας τον ελισσαιον εις προ· 
φητην . οχοζιας τον αχααμ δϊαδεζαμενος ο νιος εβα- 

σιλευσεν (/) ετη β. και επι τουτου προφητεουσιν ηλιας, 
και ελισσαιος . (m) ιωραμ, ο τουτου αδελφός, δια· 
δεξαμενος την αρχήν , βασιλεύει ετη ιβ. (η) επι αυ
τόν ηλιας (ο) ανεληφθη απο της γης , επι τοντον λι- 
μωζαντες οι κ,ατ εκείνην την περίμετρον τα ίδια σφα- 
ξάντες τέκνα των σαρκών απεγυσαντο , και εν κοπρω 
περιτεραζ αντί άλος αποβαπτωμενοι εχρωντο. ιον 
νιος σαφατ του ναμεση ύπο έλισσαιου χρισ&εις εις βα· 

σιλεα

(A) Th. ζ. Chr. λΓι. \<·ζ. G. S. «,«/3^;) («£-
τα τβυ »;λα β»α·ιλ, Th. Μ. ο Tijj iye-
fciuv ΐαι ζα^βξ^ βα3·ιλίυ»ντι ίνανίξ-αται , ως $2 ίΤύλλοις eho- 
αίΐ, και» χ-ξατος Ίΐν,ά, » ΐτνς; τα ίαυτβυ νιραψα? ο 
βφ συνΑπολλυτΆΐ, ί-χίτίΑζοντος he του ία-ξα^λ tre^i β^α-ί- 
λθ)ί, κχι τον /Αίν enat , Ιτίζω·} ^8 yov

*ηονα9, ,
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totam ejus domum delevit, & 12 annos impe
ravit. Achabus Zambri patris fucceffor annos 
22 regno praefuit. Ejus uxor Jezabel mulierum 
omnium improbiffima perfequebatur vates. Ea 
tempeftate Achar Bethelites condidit Jericho, & 
juxta oraculum Jefus fundamentis pofitis primo
genitus ejus Abiron morte fublatus eft. Segur 
verb junior urbe abfoluta interiit. Illius tempo
re Elias, & Abdiu vaticiniis claruere. Abdiu 
latuit femper, aliosque abfcondit vates, Jezabe- 
lis infidias veritus. Poftremo Elias undione va
tem facravit Eliflaeum. Ochozias Achaamo filius 
fubrogatus duos annos regnavit, quo tempore 
Elias, & Eliifaeus vaticinati funt. Joram illius 
frater, fufcepto regno, 12 annis imperavit, fub 
quo Elias de terra aflumptus eft. Eo regnante 
tradus hujus incolae fame prefli fuos jugularunt 
liberos, eorumque carnem loco falis in colum
bae ftercus intindam devorarunt. Jebu Saphati 
filius, cujus pater Namefi erat, abEliifaeo undus

rex
tijs Titi βχηλιυιι

t [i.

G. S, αχικλ ο ιχ βχιύηλί,

(£) Th. M.
(0 Th. M. st.
(m) Th. Μ» Μζαη

Th. Μ. αντάν, 
(g) Th. Μ.
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σιλεα σαμα^ειας παντα τα του (ρ) αχααμ επ-
μ,ωξησατο τον οικον. αυτόν μεν γαξ τον βασιλέα ιω- 
ραμ κατατοζευσας αναιρεί, ευξων θεραπευομενον τα 
τζαυμ,ατα. κ^μνω δε ιεζαβελ, την τούτον διαχειρίζε
ται μητέρα, και ο. του αχααμ, ΰιους διαχείξίσαμενος 9 
προυθηκεν αυτών (jf) επι τας διεξόδους τας κεφαλας. 
επειτα συνα^α^ων άπαντας τους τ^ (r) βαλααμ, τϊ^ο- 
φητας, κοα ϊεξεις, και δήμους, δημοτελη θυσίαν επιτε- 
λειν π^οσποιησαμενος παντός υφ εν αποσφαττει 9 
και το ειδωλειον κατασκαφτεί, ν.αι καθιτησιν αντο 
λυτοωμα . εβασίλευσεν δε ετη κη. (j) π^οεφητευσεν 
δε ετι και επι τουτου ελισσαιος. (f) ιωαχας τον πα
τέρα ιου διαδεξαμενος, βασιλεύει ετη ι ζ. (μ) επι του- 
του ελισσαιος δ τΐζοβητης ετελευτΐΐσεν, ιωας δ νιος (λ;) 
ιωαχαξ βασιλεύει μετ' αυτόν ετη ιτ, ίεξρβοαμ τον 
ιωαν διαδεζαμενος δ νιος εβασίλευσεν (ιι^ ετΐ! μβ. 
σίξοεφητευον δε ετ; αυτου ωσηε, ιωνάς , και αμ- 
μως. ζαχαρίας τον πατέρα (^α) Ιεζοβοαμ διαδεζαμε- 
νος εβασίλευσεν μ,ηνας τ. σελσυμ τον ζαχαρίαν 
ανελων εβασίλευσεν (c) έτος εν . (d) μαναειμ τα σε- 
λσυμ εσϊανατας δ του ^αδ, εβασίλευσεν (/) ετη ι. 
δυτος τους εν θεοσα μη (f) δεόμενους αυτόν XJi^- 

σαμε-

(ρ) Th. Μ. α,^αχβ.
(jl) Mfc. τους ^ΐίξι^όν;.
(r) Th. Μ. βχΛλ,
(ί) ΤΙι. Μ. ι^ξΰίφητίϋδ-ιν, 
(t) Chroii. j^tex. & G. S. 
(m) Th. NI. και ιπι τούτον ίλιτταιο^ τΓζοίφ'ήΤΐυι, κοοι ντίλίντηην. 
(x) Th. Μ. ^γ,αζ.
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rex, de tota Achaami domo poenam fumfit 
Joramum fagitta confofium, & fanato vulnere in
ventum peremit. Jezabelem ejus matrem in prae
ceps egit, 70 Achaami filios interfecit, eorumque 
capita in viis expofuit. Dein congregatos omnes 
Balaami vates, facerdotes, populumque fub facri- 
ficii publici obtentu ad unum omnes trucidari, at
que templum fimulacrorum everti, & latrinam fie
ri juffit. Regnum ejus erat annorum XXVIII, fub 
quo Elilfaeus vatem egit. Joachas patri Jehu fuf- 
feftus annis XVII regno praefuit, fub quo Elif- 
faeus vates defunftus eft. Joas Joachari filius poft 
illum annos XVI regnavit. Jeroboamus Joae fuc- 
cedens filius annos XLII rerum potitus eft, fub 
quo Ofee, Jonas, & Ammos vaticinati funt. Za- 
charias Jeroboamo patri fucceifit, & fex menfes 
imperium habuit. Selum, occifo Zacharia, unum 
annum dominabatur. Manaim Gadi filius in Se
lum rebellans decem annos regnum egit. Hic 
Therfae cives, ut qui· fe non recepifient, fub- 

aftos
G) Chr. AI, G. S, Th. IVI, μ*,
(X) Th. M, deeft.
(β) Chron. Alex, ΚξρβΛΛλ εβααΊλίυσ-εν 
(by Th. Μ. <Γ£Αλ»υζ4,
(c) Chron. Alex. & Th. M. «. G, S. a, 
(d) Th. M.
(e) Chron. Alex, G. S. ιβ. 
(/") Th. II.
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σαμενος χνοάζει, καί τας εν yx^i εχουονς 3ιαξζησ~ 
σει · (g) ο Tcv μαναειμ νιος, τον 'πατεξα
3ια2ε^αμενος εβχσιλευσεν (Α) ετη β. εν αλλω ι. φακεε 
ο του ξομελιου τον φαλκιαν ανελων εβχσιλευσεν (ϊ) ετη 
κ. επι τούτον (k) θε^λαφθαλ μανασαξ ο ασσυριών βχ* 
σιλευς εις την ιου3αιχν επιςρατευσας τα πλειτα της ^ης 
αυτών σφετερίζεται. ωσηε μ,ετα τον φχκεε (/) ο του 
ηλα βασιλεύει ετη 9. επι τούτον (tn) σαλβανασαξ βα
σιλεύς ασσυριών επιτχς (») τγ σχμ,χζεια χυτόν τε απα- 
^ει αιχμάλωτον, και παντα συν χυτω τον ισξχηλ, 
κο« (ο) κατοΓΖί^ χυτους εν αλαε και (μ) αβωξ, μ,η- 
^ικαις τνοΚεσι, κχι (^q) ετη τΐστχχω γζχν. εν$χ (r) 
της εις θεόν σιχζχβχσεως ^ικχς εκτιννυουσι (j) κακου- 
χουμενοι. ο 3ε χσσυ^ιος βχβυλωνιους εις την σχ- 
μχ^ειχν ^ιχττεμ^ψχμενος xv3qxg Χίσχζως , xxt χνομως 
βεβί'Μοτχς ακειν αυτόθι εκελευσεν. (μ) τουτους ο θεός 
λέοντας ετΐχττο^ελλων 3ιεφθεΐζεν . τϊυθομενος 3ε ο βαξ- 
βαζος, και συνεις ετΐΐ της ^ης9 3εον εκείνης την κατα 
νομον (χ) τ(Α θεω λατρείαν ετϊΐτελεισθαι y ενχ των ίε^ 
ξεων ε^ατνο^ειλχς 9 τα νομιζομ,ενα αυτόθι στοιειν εκελευ
σεν. ο 3ε κατχμενων εν βεθηλ τον τε νομ,ον χυτους εζε- 
τται3ευσεν , κοα τον θεόν σεβεσθαι ε3ι3ασκεν , κοχ ου*

τως

(g) Th. Μ. ψΛλχιχς. Ch. ΑΙ. φ»Λίΐί»ί. G, S. φΛκ,ισ-ιζς,' 
^h) Chron. Alex, m ιβ.
(ϊ) Chron. Alex, mj λ. G. S. χ».

Th. 1^. ^ιλχφχλίίσ-χς. Chron. Alex. foyW φαιχ^β-χζ. 
G. S. 6αλγα6φίλΗα·σ·(4ξ,

(/) Chron. Alex ψε Th. Μ. Ιλα.
(m) Th. 'M. G. S. Chr. AI. ν»λμ»ΐΛβ·Λζ.
(fi) Th. Μ. *·α^αζΐίαΐ.
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actos occidit, & mulieres uterum geftantes difci- 
dit. Phalcias Manaimi filius, patri fubrogatus, 
duos , & juxta alium decem annos regnavit. 
Phacee Romelii filius, occifo Phalcia, viginti 
annis fummam rerum habuit. Eo regnante The- 
glaphtal Manafar Aflyriorum Rex, ducto in Ju
daeam exercitu, maximam regionis partem fuae 
ditionis fecit. Oiee Elae filius annos IX regna
vit , fub quo Salbanafar Aflyriorum Rex Sa
mariam adortus, Regem, & Ifraelum omnem 
captivum abduxit, &Alam, Aboremque Mediae 
urbes ad Gozam fluvium transtulit, ubi afflifti 
offenfo Deo poenas dedere. Aflyrius Babylonios 
turpis, impiaeque vitae viros Samariam ad fi
gendum ibi domicilium mifit, quos immiffi a Deo 
leones difcerpferunt. Hoc intellefto barbarus 
Deo cultum in his terris ex praefcripto legis 
praedandum efle edoitus, mifib facerdote, foli- 
ta ibi facra fieri praecepit, qui Betheli moratus 
in lege eos inftituit, Deumque colere docuit.

Ex

(0) Th. IVI. χατύΐχ,ιζιικ
(β>) Th. Μ. αβοζ.
(jf) Th. IVI. tTM TFOTXfitV.
(r) Mfc. w.
(5) Th. IVI. κακωχουμνοι ικτιιουη,
(t) Th. IVI. £» Kifi-fyxfwts.
(u) Mfc. rovtoii.
(x) Th. M. ii».
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TW (y) εξ εκείνου συμβαίνει την γην ησυχασαι. τσυ- 
τους (ζ) εισετι σαμαρειτας απο της χωράς προσα· 
γορευουσιν . δ/ο και αλλοκοτι τας προαιρέσεις , δια δε 
την του νομού διδασκαλίαν (β) βραχείας εχουσι θεοσε- 
βειας εμφασιν . και γαρ ουδέ της δεκάλογου πλειον 
παραλαβειν ηζιωθησαν. ενταύθα της ισραηλιτικης βασι. 
λείας οι χρονοι (£) κατεληξαν, αρξαμενοι μεν απο ιε· 
ςοβοαμ του ναβατ , καταλη^αντες δε εις ωσηε τον του 
ηλα, και την ύπο σαλμ.ανασαρ του ισραηλ μετοικεσίαν 
amo σαμαρειας εις ζο) μήδειαν . ηκμασε δε και η προ- 
κείμενη (α1) των εκ δαυιδ βασίλεια, την μεν αρχήν 
(e) απο σαυλ 'λαβουσα, (f) καταλη^ασα δε (g) επι 
τον ιωακειμ τον κ,αι ιεχωνιαν, ον συν τη μητρι και των 
εν Ιερουσαλήμ αρχόντων και δυνατών κατηγαγε ναβου- 
χοδονοσορ εν βαβυλωνι και (Ji) εν φρουριοις εποιησεν. 
ουτος ο ναβουχοδονοσορ τρίτον εττοξθησεν τα ιεροσολυμα, 
(i) τορωτον μεν, οτε εν τριτω ετει ιωακειμ ανηλθεν, 
κοα ελαβεν συν ετεροις τον δανιηλ , και ανανιαν, και 
αζαριαν, και μ,ισαηλ . δεύτερον δε, οτε τον ίεχωνιαν 
αιχμάλωτον ελαβε συν τρ μητρι , και συν τω αλλω 
τνληθει τον τίροφητην ιεζεκιηλ . τδ τε τρίτον , οτε τφ 
ενδεκατω ετει του (β) σεδεκιου την Ιερουσαλήμ ε^ετνορ- 

θησεν ,
Th. ΝΙ. ΐΜΜυς g» ταν λίσταν tj^t^Feci,

(2) Th. Μ. ας Λίτι, 
(α) Th. Μ. βζ^ίίΛν. 
(b') Th. ΝΙ. κχτιλιζαν tu jtjj ry, κ*ι pwas ζ, 
(f) Th. NI. (Λ-^ΐΛί, πκ(ΛΛζί, 
(d) Th. NI. rev ΐκ βαβΊλία*
0) Th. M. απ* του ^ικατ»ν τ»55 τβυ τανλ 
(Mfc. χατ<λ»ί|«ντ«.
(g) Th. M. Ι2Γί w ΤξίμηΐΚΙΚν
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Ex quo tempore quies terrae reddita eft. Hi ad
huc Samaritani a loco nominantur. Unde vitae 
ratione, & inftituto alieni, legem tamen edofti 
aliquantae religionis fpeciem habent. Non enim 
digni habebantur qui plus decalogo difcerent. 
Hic Ifraeliticum regnum finem habuit coeptum 
a Jeroboamo Nabati filio, & terminatum in Ofee 
Elae filio, Ifraelo fub Salmanafare Samaria in 
Mediam translato. Sed & praefens domus Da- 
vidicae regnum fuam maturitatem habuit coe
ptum a Saule, & finitum in Joacimo feu Jecho- 
nia, quem cum matre, & Hierofolymorum Prin
cipibus, potentibusque Nabuchodonofor Babylo
nem abduxit, & caftellis mandavit. Idem Na
buchodonofor ter Hierofolymam vaftavit. Pri
mo, cumDanielem, Ananiam, Azariam, & Mi- 
faelem tertio Joacimi anno fecum abriperet. Se
cundo, cum Jechoniam cum matre, & vatem 
Ezechielem cum populo captivos abduceret. Ter
tio demum, cum undecimo Sedeciae anno urbem 

deva-

(ti) Mfc. ψφβξίουζ. Quod hic nil fignificat. Bene ver0 
dicitur tv φ^ουζίοις ποιαν, cuftodiae mandare.

Q) Th. IVI. ?T£»T0V (Λ11 βΤί iV TU T^ITU ST£< ΐλΐΛΧΙΙ(& ,
κα; ελαβίν αυτόν τ« ί'ε^ον<αν , και tjjv τούτον ^τίζα, συν
τγ α,λλω πλ^ΐΐ τον πξοφητην ΐίζίκιηλ, «toj aywv tsj? βασιλαχ? 
πλωτόν, ^εντεςον 2ε, ότε ev τα> τζ«τα^νι ιεχονιου του ιωοο- 
χιιμ αν>;λίε, xtti ελαβίν συν Ιτίζοις τον Δανιήλ 9 και αναπαν, 
και μισαηλ, και αζατον, ότ εν τλ ϊίκατΛ κ, τ. λ,

(k) Mfc. σΐκί/Λβζίου.
I 4
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Θησεν, κα/ τον μεν ναόν ενετίξησεν. τον δε σεδεκιαν 
εξετυφλωσεν, και ^-τας δεσμοις γαλκοις απη^αγν, 
εις βαβυλώνα μ,ετοικησας τον λαόν, πλ^ν ολίγων φυ* 
φόντων εις αιγυπτον . επι αυτου η παντελής εξνμωσις 
της ιουδαιας γγνεν , δΘεν ο εβδομηκονταετής %ξονος9 
δ τταξα του Θεού δξίσΘεις εις πα^ατασιν τν,ς ιουδαιων 
αιχμαλωσίας α^,Θμειται εως του πλωτού έτους κυξου 
του πενσών βασιλείας . ουκ ετι δε βασιλευΘεισης της 
ιουδαιας, οι των χαλδαιων βασιλείς εκζατησαν του 

λαού . βασιλεύει τοινυν ναβουχοδονοσοζ ετη κε. (/) κα
τα τδ δευτεξον έτος της αυτου βασιλείας εμηνυσεν και 
&εχ(Με τδ ενυπνιον αυτου δανιηλ . τω δε οκτώ και δε- 
κατω ετ& της βασιλείας αυτου εϊησε την χρυσήν ει
κόνα , και ταυτην μη π^οσκυνησαντες οι άγοι τ^εις 
παιδες, εβληΘησαν εν μεσω της καμίνου του πυξος της 
καιομενης, και ταυτην εις δξοσον μεταποιησαντες τη 
του αγγέλου εν αυτή επιτασια, εις εκπλη^ιν η^αγν 
τον ασσυ^ιον τύραννον. οθεν τουτους Θαυμάσας συν τοις 
σατ^ατίαις αυτου, και τξατη^οις9 και τοτΐαογαις τω 
TtavTW) ^ω τΐξοσηκυνησεν. ε^ειτα μετά δώδεκα μ,ηνας 
εΐϊαξΘεις τγ καοδια κατα w ττροο^σιν δαναλ, ηνικα 
συνεκξίνετο ενυτΐνιον αυτου 9 οτΐερ αυτός εΘεασατο, ε^ε- 
δκύγΘη ατο των αν^ξωττων, και εγνετό Θη^ιον και 
κτήνος . ησαν ^αο τα εμτΐ^οσΘεν αυτου, ως βους 
συν τή κεφαλή, και οι τίοδες συν τοις οττισθιοις λεον- 
τος και χοζτου, ως βους , ησΘιεν, εως ου επτά και- 
ξοι ηλ^α^ησαν επ αυτω. (η) έπτα δε κάβους τινες 

μετά

(0 Τίΐ. Μ χ,αι-Ά τα τ^5 αιχ,μ&λίΚϊΐα'ΐ t και τ>5ί ri^e-
«ίβν ^Λΐίλιαιι,
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devaftaret, templumque incenderet; Sedeciae 
vero oculos effoderet, aereisque adftriftum ca
tenis Babylonem abftraheret, populo transmi
grare juffo praeter paucos in Aegyptum fugiti
vos. Sub ejus imperio tota Judaeae vaftitas 
erat, aqua feptuaginta annorum tempus a Deo 
definitum, quo Judaeorum captivitas duraret, 
usque ad primum Cyri Perfarum Regis annum 
numeratur. Extinfto Judaeorum regno, popu
lus fub poteftate Regis Chaldaeorum erat. Ita
que Nabuchodonofor annos XXV regnavit. Se
cundo regni ejus anno fomnium ipfi Daniel ape
ruit, xSt interpretatus eft. Decimo autem o&avo 
regni fui anno auream erexit ftatuam, quam cum 
fancti tres pueri non adorarent, in medium forna
cem accenfo igne conjefti funt. Eo autem cura an
geli in rorem mutato Affyriae tyrannus in ftupo- 
rem aftus eft. Unde illos admiratus rerum omnium 
conditorem cum fatrapis fuis, ducibus, & topar
chis adoravit. At anno poft mente elatus , ut Da
niel fomnium illi vifum explicando praedixit, & 
ex hominum confortio ejeftus fera, jumentumque 
faftus eft. Anteriora enim cum capite bovis erant, 
pedes vero, & pofteriora leonis. Et foeno bovis 
inftar paftus eft, feptem inde temporibus circum- 

a&is.
Epipliamus r» ιμπφνΑΜ — rvv τβΐί Λτισίιοις* ύς As*», 
Sic & Logotheta.

(«2) Mfc. μν Ιπτχ. Chron. dl. ev? tirtv χαΐζβνς, 
saj intrati yivwGfu ww,

1 5
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μετά ενιαυτούς ψηφιζουσι. τινες τε καινούς κατα τφ· 
μηνον αλλασομενους 9 ζα; εν τω ταπεινωθηναι αυτόν, 
κα/ δεηθηναι του κυρίου, και ε^ομολο^ησασθαι, εκζητή
σεις υπο των μ^γιτανων αυτου επτά ετη εβασιλευσεν, 
(ο) μα^οδαχ νιος ναβουχοδονοσο^ εβασιλευσεν (ρ) ετη 

ιβ, δυτος ε^^α^εν των δεσμών ιεχωνιαν, έρανον ιω- 
σιου υιόν ιωακ,ειμ, και εποιησεν αυτόν συνεςιατοζα αυτόν 
εν βαβυλωνι. αυτου ^ε^ονεν νιος ο σαλαθιηλ. βαλ- 
τασαρ^ δ τουτου αδελφός ύιος ναβουχρδονοσοξ εβασι- 
λευσεν ετη δ. ετι και (r) επι τουτου δανιηλ <πξσ- 
φητευει, και επιλύεται αυτό τδ (7) ξ ημα δ δείπνων εθεα- 
σατο^ και τπνων εις τα ιερατικά (ί) εκπωμ,ατα . τού
τον (μ) ακολούθως τη του οξαμ,ατος ερμηνεία, κατα την 
εχομενην νύκτα δαξειος ανελων (χ) ο μηΰος ος επεκληβφ 
ατυα^ης εβασι^υσεν (//) ετη ιζ, ετιμ/ηθη ουν Ίταξ αυ- 
του Δανιήλ, και πρώτος γ^ονεν των μ,ε^ιτανων. επι 
αυτου εβληθη εν τω λακ,κω των λεόντων συσκευα
στείς εκ των συμμεγιτανων αυτου ^ια φθονον. επι αυ- 
του τον εβδομηκονταετή της μετοικησιας χξονον διαγ- 
νωσκει, και (α) των έβδομ,αδων αυτω το μ.υ^ηοιον απο
καλύπτεται . και ει τις ακριβώς των εβδομ,αδων ε^ετα- 
σαι (b) βουλνβειη τον λο^ον, κ.αι δια^ιθμησασθαι τους 
χάνους, αρ^αμενος απο ε^οδου (c) λογου κατα τον 

προφη- 

(ό) Cedr.
(ρ) Chr, ΑΙ. ιτη ζ, Ced, «tjj t, 
($) Cedr. t7>} y.
(r) Th. IVI, τοντο.

(s) Th. Μ. ίξαμ,α,
(f) Th, IVI. SMTT^aTat.
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aftis. Septem vero tempora aliis'funt tot anni. 
Aliis tot tres menfes. Jam cum frafto, & humili 
animo fupplex confiteretur domino, a proceribus 
quaefitus feptem annos imperium tenuit. Maro- 
dachus Nabuchodonoforis filius duodecim annos 
regnavit. Hic edu&um ex carcere Jechoniam 
Jofiae nepotem, Joacimi filium convivam fuum 
Babyloni fecit. Filius ejus erat Salathiel. Bal- 
tafar Marodachi frater & Nabuchodonoforis filius 
quatuor annos regno praefuit. Ejus adhuc tem
pore Daniel vaticinatus eft, & verbum, quod 
coenando , & bibendo facris ex poculis vidit, 
explicuit. Hunc fequenti nofte fecundum viiio- 
nis explicationem Darius Medus cognomine 
Aftyages occidit, & annos XVli regnavit. Ab 
eo igitur Daniel in magno pretio habitus, & pro
cerum primus conftitutus. Eorum vero inviden
tium infidiis petitus in leonum foveam poftea 
conjeflus eft. Sub eo LXX annorum exilii tem
pus dignovit, & myfterii hebdomadum notitiam 
divinitus accepit. Et fiquis praecife hebdoma
dum rationem inquirere vellet, & numerare tem
pora incipiens ab impleto vatis de reftauranda 

Hiero-
(u) Th. Μ. αχολονβο?, 
(x) i τον «rovjjgoy ηος, 
(y) Chr. AI. Cedr. tm 7. G. S. m λ 
(#) Chr. Ai. tu λαχκον λιόνταν. Th, M, ili nv λάκκον βαλλιτΜ, 
(a) Cedr. ίβΰομαΰαν.
(&) Ced. βουλήν.
(i) Mfc. λογον, Cedr. ^/av.
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πξοφητην ταυ οικοδομηθηναι ίεξουσαλημ., τουτ ετιν, απο 
νεεμιου νιου (d) αχαλει του α^χιοινοχοου αζταξεξξου, 
ος (e) α^ίωσ-ας· κκ^ εππ^απεις ανεισιν (f) οικοδόμησών 
τα Ιεροσόλυμα , ενώσει, τας ο. (g) συμπεφΜουμενας 
Εβδομάδάς, τουτ (β) ετιν υτ. ετ^, επι τον κα/ξον 
εκείνον , (/) δτε παλα<ουτοα το τταξα-πτωμα, κο« συν- 
τελείτο* αμαρτία , neu σφραγίζεται δραμ.α n,cu (£) πξο~ 
(βητον. neu χ^ιετο* (/) άηιον οικιών, τουτ εςιν ετη 
σην ταυ χ υ, 'παρουσών^ ntu (jn) Κα^ον τνζΛ'^μα,τεια,ν. 
(η) ηυξος ο Ίίεξσης ηοίταλυσας την μ^ων neu ασσυ
ριών ^υνατειαν, χξατησας (ο) τε της άσιας άττασης, 
εβασιλευσεν ετν] λα. εψ ου ετνιφανετε^ος ετι ύτίαξχων 
ο ^ανι-ήλ , τον βηλ συνετξίψεν εις το, μ^ προσκυνεισθαι, 
nou τον ^ξακοντα ανειλεν εις το , μη σεβεσθο^ αυτόν. 
^ιο %cu, εν τω λακκω των λεόντων το ^ευτεξον εβληθη. 
%cu μη^εν ^α^ων υττ αυτών , εβΰομαιος ύτνο του βα- 
σιλεως (ρ) ανειμωτοα . (^) τουτου τω τι^ωτω ενιαυτω, 
ο εβδομηκονταετής χξονος της μετοίκησα συμτΐληοου- 
Tcu . εν δε τω (r) εχομ,ενω ετει συ^χω^ει τους δυνα- 
μενους των έβξαιων ακιζειν ανελθοντας (j) τα ιεξοσολυ- 
μ,α , neu τον ναόν ανοικοδομηΘηνοα (ί) πρρσεταξεν. της 
δε επάνοδον ηγείτο ιησούς ο του ιωσεδεκ (u) ο ίεξευς δ με-

^αζ
(ίί) Th. Μ. Cedr. αχαλα.
(e) Ced. αφαίας,
(f) Cedr. Th. INI. iixiio.fivirut.
(g) Cedr. β-νμπ-ίζΟΜμηιαζ.

(Ο 
ω 
(Ο

Th. M* T«.
Th. M. eri,
Th. M. προφήτην. Chron. Alex, πφφηΤΜ.

Cedr. «y!«5 ayw. Th. IVI. d^a
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Hierofolyma vaticinio, hoc eft, a Nehemia Acha- 
li filio, Artaxerxis pincernarum Principe, qui 
eo precibus annuente Hierofolymam aedificatu
rus rediit, deprehendet feptuaginta feptimanas, 
id eft annos 490 circuma&os ad id tempus, quo 
antiquatum eft deli&um, modus peccato ftatu- 
tus, & obfignata viiio, ac prophetae, & un- 
ctum fanftum fan&orum,1 hoc eft, usque ad Chri- 
fti adventum, & res deinceps geftas. Cyrus Per- 
fa, everfo Medorum & Aflyriorum imperio, Afiae 
omnis potitus annos XXXI regnavit. Sub eo Da- 
niel illuftrior fadus, Bel, ne amplius adorare
tur, contrivit, & draconem, ne coleretur, in
terfecit. Ideo in leonum foveam iterum proje- 
ftus, & nil mali paflus, a Rege die feptimo li
beratus eft. Primo ejus anno feptuaginta exilii 
anni completi funt. Sequenti anno Hebraeis, 
qui poflent, redeuntibus Hierofolymam exftrue- 
re conceflit, ac templum aedificare mandavit. 
Reditus vero duces fuerunt Jefus Jofedeci filius

Pon-
(m) Th, NI. Cedr. w Atw, 
(w) Jofephus Jud. ant. L n. 0,7. χυξ^, « έλ-

A»j»S5 καΛονίτίν,
(o) Ced.
(p) Th. NI. Chron. .Alex, ?*>»$
(g) Ced. τουτί. Th. NI. τϊνΐω,
(r) Ced.
(s) Cedr. m ΐίζΜλυμ», 
(ί) Th. NI.
(u) Cedr, Th, NI. iri ωιτίοιχ.
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^ας και ζο^ρβαβελ δ του σαλαθιηλ . επξοφητευον 
αγκαιος κο^ ζαχαρίας δ του αδδω . καταθεμενοι δε δι 
nte^i τον ί^τουν του ναού (λ;) εδξαν, εψ δλα "μ δυο 
ετη το ε^ον εκωλυοντσ συμπεξαιωσαι, μεχξίς δυ δα- 
ξειος δ ύιος β/) ύ^ασ-ττε^ δευτεφα ετει της εαυτου βκ- 
σιλειας , τους εμποδίζοντας ανατειλας τελείαν ετπτξε- 
στ« του ναού την (ζ) επισκευήν 9 και συμ/πληξουται εν 
αλλοις τετρασι ετεσιν^ ωτε συντελεσΰηναι αυτόν. εν δλοις 

ετεσι μτ. (β) φανέλα δε εκ των υποκειμένων αποδειξις. 
καμβυσης (b) δ και ναβουχρδονοσοξ ύιος κυξου εβασι- 
λευσεν ετη η , εφ’ ου ιουδιθ η εκ βητουλιας της ιουδαιας, 
επιτξατευσαντα δλοφε^νην αογ^τςατη^ον αυτου κατα 

της ιουδαιας εν χιλιασιν δπλπων ξκ. ανειλεν } και την 
κεφαλήν αυτου αποτεμυουσα, εν ταις (ο) πολιορκούμε- 
ναις πα£ αυτου πολεσι [d) πεοιηνεγκε. ζε) σπεζδιος 
μ,α^ος συν τω αδελφω αυτου ρ,ηδοι τω γενει, επινεμέ

νοι βασιλευσι μ,ηνας ζ. δα^&ιος δ κυ^ου μεν απο^ονος, 
ύ^ασπου δε ύιος τοις μα^οις επιθεμενος, και κ^ατησας 

εβασιλευσεν μέ%^ι συμπληρωσεως Ιερουσαλήμ ετη ς, 

και πζρς τουτοις, ( /*) αλλα λ. κατα τουτους χξονους 
πυθα^ο^ας δ φιλοσοφος ετελευτησεν, και Ιπποκράτης 
ιατξος εγωξίζετο. (g) α^ταβανης εβασιλευσεν ετη —

μήνας

(λ) 
ω 
(χ) 
(β) 
(&)

Th. Μ. τν
Cedr. ΰΐχσ-irov. Th. Μ. vfcttrnia.
Ced. κατα<τ>4ίυ»ν, 

Th. Μ. hi SfiV TUi.
Ced. ό Λζταίε^ζ. Th. Μ. β Λ^τα ϊί tftv και ev τω 

λιτΰμϊναί ci^wwiei·.
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Pontifex Maximus, & Zorobabelus Salathieli fi
lius. Vates erant Aggaeus, & Zacharias Addo- 
nis filius. Ja&is jam fundamentis totos 42 annos 
ab abfolvendo opere cohibebantur, donec Darius 
Hyftafpis filius fecundo fui regni anno, repreffis, 
qui obftabant, templi abfolutionem permifit. Et 
poft alios quatuor, adeoque totos 46 annos tem
pli aedificium perfectum erat. Id quod ex fequen- 
tibus clare demonftratur. Cambyfes, di&us quo
que Nabuchodonofor Cyri filius o&o annos re
gnavit. Sub eo Judith Bethulia Judaeae oriun
da Holofernem fummum ejus copiarum Dufto- 
rem cum 120 millibus militum Judaeam ingref- 
fum occidit, abfcifiumque caput in obfefiis ab 
illo urbibus circumtulit. Sperdius Magus, ejus- 
que frater genere Medi in folium involantes fe- 
ptem menfes regnarunt. Darius ex Cyri qui
dem pofteritate, Hyftafpis vero filius, Magis iu- 
vafis, viftisque regnavit usque ad Hierofolymo- 
rum abfolutionem annos fex, & alios deinde tri
ginta. Hoc tempore Pythagoras philofophus 
diem obiit, & Hippocrates medicus innotuit. 
Artabanes regnavit annos — menfes feptem.

Xerxes

O Mfc.
(d) Mfc.
(e) Chron. Alex, ρεβ™ ααι πατζανκ. Cedr. , km

κιμεβίϋί, Th. Μ. και αδελφοί μάγοι*
Cedr. ετεξα. Th. Μ. *>ΐε βεβανιλευκεναι ετη λ r.

(g) Chron. Alex. Th. Μ. «ξταβαιοζ ξ. 
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μήνας ζ. ^ε^ης ό 3αζειου νιος εβασιλευσεν (ίΐβ ετη κ. 
αζταζεςζης ό ζεξζου ό (0 μαχ^οχειξ , ό αυτός 3ε ετιν 
ό εν τω εσ3ξα λεγάμενος αοσασθα εβασιλευσεν ετη 
μα. (k) επι τούτον τα χατα εσθηζ ,. χοα μα^οχοαον, 
και αμμ,αν επ^αχθη. καθ' ον χαΐξον καί εσ3^ας π^οε- 
^ητευσεν . συγχωξησαντος αρταζε^ου εσ3^ας α ίεξευς 
τους υπολοίπους αναγαγων εις Ιερουσαλήμ, τον νομ.ον 
ε^επαι3ευσεν, νεεμιας τε ό α^χιοινοχοος α^τα^ερξου, 
εκ γένους ων αρχιερατικού πα^ακαλεσας τον βασιλέα, 
και επιτζαπεις ανασιν εις την ιουΰαιαν, χαι την ίεξου- 
σαλημ (Γ) τειχίζει , 3εει των επιθε μενών οπλοις τους 
ενε^γουντας πεζίτοιχισας , και τον λαόν συν τω εσ3ρα 
τω μ,ωυσεως ε£επαι3ευσε νομω, τνασαν εζ αυτών έλλ'4- 
νικην αποκινησας αγωγήν. %αι ωκο^ομηθη πλατεία, 
χαι πεξι 'τείχος η πόλις. (m) εντεύθεν φασι 3ειν τας 
έβ3ομα3ας αζίθμεισθαι, τας ο. τας εν τη του 3ανιηλ 
οπτασία, ρ^χίζΐ της του χυξίου παρουσίας , χαι των 
ί^ης επισυμβεβηχοτων. φανεξον 3ε ετιν ότι (κ) ο. εβ3ο~ 
μαοες ποιουσιν ετη υτ. χατα τουτους τους χ^ονσυς μα·^ 
λαχιας εν nj ιουοαια πζοεψητευε . πα^α 3ε τοις ελλη- 
σιν ε^νω^ιζετο σοφοχλης, έυξΐπι3ης9 χαι σωχξατης^ 
η^αχλειτος , χαι αναζα^οζας , χαι ηζρ3οτος . ^ε^ς α 
α^ταζεξζου νιος την αξχην 3ια3εζαμενος βασιλεύει 
μήνας β. σο^ιανος τον ζ^ξζην 3ια3εζαμενος βασι» 

λευει
(Jz) Chron. Alex, «re «e»
O Mfc. βαζζοχείξ. Th. ^1. Ivtii &Ί τά serpit u^ttircta6a

(/i) Chron. Alex, tiegat fub hoc Mardocbaeum fmfle, af
ferendo hanc rationem. Ow ycsg «» i^iuKVttrt τας κατ'

ttvrav 
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Xerxes Darii filius annos XX. Artaxerxes Xerxis 
filius , longimanus, apud Esdram Arfaftha diftus 
annos XLI. Sub hoc Eftherae, Mardochaei, & 
Ammanis hiftoria contigit. Tunc Esdras vates 
erat. Permiifu Artaxerxis Sacerdos Esdras reli
quos Hierofolymis coa&os in lege inftituit. Nehe- 
mias autem Artaxerxis pincernarum Princeps ge
nere ortus pontificio Regis, quem rogavit, concefiii 
in Judaeam reverfus Hierofolymam muris cingit, 
infidiantium metu operariis arma dat, & populum 
ab omni graecanico vitae inftituto remotum in le
ge Moyfis cum Esdra inftruit. Platea, & urbs cir
ca muros condita. Inde hebdomades illas feptua- 
ginta Danieli in vifione patefactas dicunt elfe nu
merandas usque ad Domini adventum, & quae 
deinceps fa&a funt. Clarum vero eft, feptuagin- 
ta hebdomades 490 annis computari. Per id 
temporis Malachias dono prophetiae claruit. Apud 
Graecos Sophocles» Euripides, Socrates, He
raclitus, Anaxagoras, & Herodotus fama incly
ti erant. Xerxes Artaxerxis filius fufcepto re
gno menfes duos praeerat. Sogdianus Xerxi fuf- 

feclus
« τβυ ισ\ά γζαφ» *

Ϊϊοζίι κ<Μ χμ ιχ βαβυλανοζ
C) Th, 1VI, τιιχιζίΐ Je anTjjy rw mx#,
(m) Ced. του ογ^οον ιτους τουτου. Th. Μ. ito 

οοζίί^ίΐσ-ίχι «< ο, εβ^ο^αδίς ιν tu ίν uxoru ίτα της βΜ· 
νιλείας ΛςταίεξΙον*

00 Chi 071* £* ΛΛ* ν
κ
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λευει (ο) ρ/ηνας ζ. (p) Δάνειος ο επικληθεις (jf) νοθος 
αγελών σο^Διανον , εβασιλευσεν ετη ι θ. (r) αξτα^εζ- 

ο Δάνειου acu παρυσατιΔος, τσν πατεξα ΔιαΔεζαμε- 

νος εβασιλευσεν ετη μβ. επι τουτου σωκξατης ο φιλό
σοφος, (χ) ως φαυλισας τους έλλ^νων νορ,συς 9 θανα- 
τουται, κωνειον (t) πίνων εν τω Δεσμωτηξίω. επι αυτου 
θουκυΔιΔης, acu ξενοφών'* Ιϊοξίκοι, acu πλατών ο φιλό
σοφος, ρ,αθητης σωκ^ατους και α^ιτιππος . α^ναξε^ 
ξης ο επικληθεις ωχος εβασιλευσεν (u) ετη κβ. εφ ου 
αυτοτελής , acu Δημοσθένης φιλοσοφώ εν ελλαΔι. (χ) 
νασης τούτον ΔιαΔεξαμενος εβασιλευσεν Q/) ετη Δ. Δα- 
ξειος ό (s) α^σαρ.ου μ,ετα τον να^σην εβασιλευσεν ετη 
<ς. τούτον αλε^ανΔξος ο φιλικού acu ολυμτπαΔος υιός 
βασιλεύς ρ,ακεΔονων χείξρσαμενος ααθειλεν της α^χης. 
κ,αι καταλύετε η τνεξσων (α) Δυνατεια, acu ρ,ετατΐι- 
πτει εις μακεΔονας η βασίλεια. ουτος ο αλε^ανΔ^ος τω 
εβΔομω ετει της βασιλείας αυτου χείζοσαμενος (Α) ττεξ. 
σας, ετι τν^ος τουτοις τοις εσττα ετεσι βασιλεύει acu 
πενσών ρ.ετα τον Δάνειον ετη τ , ααι μννας <τ. ουτος 
αλεζανΔξειαν την με^αλην πολιν κτίζει εν αι^υατω, acu 
την ρ.εν τίε^σων βασιλείαν εχείξωσατο 9 αι^υσΐτου Δε 
και φοινικης, και τίαλαιτινης acu συκιάς acu πασης 
ασιας με^ας ^ενομενος εκ^ατησε Δυνατως. τελευτά Δε

εν

(ο) Chron. ΛΙεχ. w ζ.
(ρ) Th. Μ. 6 &ξξον·
(g) No^toj.
(r) Chron. ΛΙβΧ. πυ^αττ^ας ίτη μ, Ced. ^§£<«5 ό ΰζ-ασπίν 

kcu τΓα,ξνί-ατ^ύζ stjj λ τ.
(ξ) Mic. Eudociae Auguftae legit, is φχνλκτα!β
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fe&us menfes feptem. Darius cognomine no
thus Sogdiano interfefto annos XIX. Artaxer
xes Darii, & Paryfatidis filius patri fubrogatus 
annos XLIL Ejus aetate Socrates philofophus, 
tanquamGraecorum legum contemptor, circutae 
veneno in carcere morti traditur. Sub illo Thu
cydides , & Xenophon hiftorici, & Plato philo
fophus, Socratis difcipulus & Ariftippus claruere. 
Artaxerxes cognomento Ochus regnavit annos 
XXII. Sub eo Ariftoteles , & Demofthenes in 
Graecia celebres erant. Narfes illius fucceffor 
regnavit annos IV. Darius Arfami filius poft Nar- 
fen annos VI. Hunc Alexander Philippi, & Olym
piadis filius deviftum regno exuit. Sic diDblu- 
tum Perfarum imperium ad Macedones tranfiit. 
Hic feptimo regni fui anno Perfas fubegit, ibi- 
que poft Darium adhuc regnavit annos VI. & men
fes VI. Condidit urbem magnam in Aegyto Ale- 
xandriam. Occupato Perfarum imperio Aegy
ptum, Phoeniciam, Palaeftinam, Syriam, om- 
nemque Afiam magnus facius fibi fubjecit. Mor

tem
»(t) Chron. Alex. πιων. Ced, 4 ώνιαωι πιων xt-

STSZSVTCf.
(u) Cedr. xr,
(x) Th, M. Ced,
(i/) Cedr. β.
(A) G. S. αξμουσαμβν,
(a) Th. Μ, βΛα-ίλαα,
(b) Mfc.

K 2



148 —&
εν βαβυλωνι, και 3ια^ειται μ βασίλεια αυτου (6') τ?- 
τ^αχν\, £ί? r? TW βαβυλωνίαν και μ.ακε3ονιαν, ασιαν 
τε και την αιγυπτον. επι μεν της μακε3ονιας, (^) φι- 
λιππος ο α3ελφος αυτου. αντΓ-μνος 3ε την επι της ασιας. 
Πτολεμαίος 3ε ο λαγού και α^σινοης της μελεαγ^ου θυ- 
^ατζ^ς την επ αιγυπτου, και επι ασιας σελευ- 
κο? (y) ο νικατω^. αυτός αντιόχειαν την μεγαλοπολιν 
κτίζει, επ αναματι του ύιου αυτου αντιοχου . εχτισε 
3ε και σελεύκειαν, και ε3εσσαν . Πτολεμαίος τοινυν ο 
λαγού εβασιλευσεν στρωτός (g) εν αιγυπτω ετη μα, 
κατα τουτους τους χρονους επίκουρος ο φιλοσοφος εγνω- 
&ζετο . Πτολεμαίος ο φιλα3ελφος εβασιλευσεν ετη λ η. 
(ti) ουτος πξατξεπει τους εχ των ιου3αιων νομομαθείς 
ζξαηνευσοα τας θείας ^ξαφας, εχ της εβξα'ι3ος εις την 
ελληνων γλώσσαν , acu ποιουντοα την ε^μ,ηνειαν (/) αν- 
3^ες ο, εν σοφία παξα τοις έβξαιοις επαινούμενοι εν εβ- 
3ομηχοντα ημεξαις , χαθισας αυτους εν τγ φα^ω ανα 
3υο, acu συ^χξίνας τας πάντων ερμηνείας . πτολε- 
μ.αιος ο ευε^ετης ο του φίλα3ελφου, και ευζυ3ικης της 

(^) αζσενοης, εβασιλευσεν (/) ετη κε, κατα τουτους 
τους χ^ονους ιησούς ο του σΐξαχ ο την σοφίαν συ^ζα- 
ψας πα% έβζαιοις εγω^ιζετο. Πτολεμαίος ο φιλοπα- 

τωο ο του ευε^ετου νιος εβασιλευσεν ετη ιζ. επι τού
του ο λαός των εβ^αιων αιχμάλωτος εν αι^υπτω αχθεις

τοιου»

(β) Ced. ei? πολλας Λ^α,ς 4 βΛα·ίλΐΐΆ αυπν
(^d) Ced·, μιν -m? (Λαχ^ονιαζ ΐχλ'ή^6><Γ»τα βααλίΐα,Ί,
(jd) ΊΊί. Ν1, y-Λί τ·ή9 εττι συκιάς,
Qf") Ced. » νιχκνωζ. Quod & Mfc. Eudociae Auguftae 

in Joniis habet.
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tem vero Babylone obiit, regno ejus quadrifa
riam divifo, nimirum in Babyloniam, Macedo
niam, Afiam, & Aegyptum. Macedoniam Philip
pus frater ejus , Afiam Antigonus, Aegyptum 
Ptolemaeus filius Lagi, & Arfmoae Meleagri fi
liae, Afiam vero Seleucus Nicator obtinuit. Hic 
Antiochiam magnam urbem a nomine Antiochi 
fui filii appellatam, Seleuciam infuper, & Edef- 
fam condidit, Ptolemaeus proin Lagi filius in 
Aegypto primus annos XLI regnavit. Sub his 
temporibus Epicurus philofophus innotuit. Pto
lemaeus Philadelphus regnavit annos XXXV11I. 
Hic Judaeos iegis peritos ad graece vertendas ex 
hebraico divinas literas impulit. LXX autem viri 
fapientia apud Hebraeos confpicui intra LXX dies 
interpretabantur. Binos ac binos in Pharo collo
cavit, atque eorum interpretationem contulit. 
Ptolemaeus Evergetes Philadelphi, &Euridicis 
filiae Arfenoae filius annos XXV regnavit. Eo tem
pore Jefus Sirachi filius, qui librum fapientiae 
fcripfit, apud Hebraeos claruit. Ptolemaeus Phi
lopator Evergetae filius annos XVII regnavit. Sub 
illo Hebraeorum populo, cum in Aegyptum ca

ptivus
(g) Th. Μ. μ,
(Jl) Th. Μ. όυτο? ίβςαιονς κ»ταοουλαιταρενι>ζ ίις την μί-

τα,βΛλλίΐΊ αναγχαζει φανκν ί» της ιβζα^οζ,
(i) Chr. ΛΙ. αυτου? αχοκλείΓα?.
(£) Th. Μ. αξΒ-ινοίί. Cedr. εύηχης deeiL
(l) Tk. Μ Π»'· AI. Cedr. xr. G S.
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τοιουτον r/ επαθεν . όυτος yao π^οσεταζεν τοις εαυτου 
υπασπι^αις ελέφαντας φ, δυς ειχεν, ποτισαι (ηι} οί
νον λιβανοτον, όπως άπαντας τους ιουδαιους δι’ αυτών 
απολεση , ευ^αμενων δε εκείνων οι. ελεφαντες εις τους 
ίδιους ς^ατ ιώτας τε και δήμους εμπηδησαντες, («) πο- 
λυν αυτών οχλον εν τη πεξιεχουση μανία κατεσφαξαν, 
και ούτως σωθεντες μετ ευχαςιζειας απελυθησαν εις τα 
ίδια (ο) καθ' ον πτολεμαιος ο επιφανής (μ) ετη κδ. 
πτολεμαιος ο φιλομητωζ ο του επιφανούς νιος εβα- 
σιλευσεν ετη λε. τω κδ^ ετει αυτου, αντιοχος βασι
λεύς συξίας, ύπεξηφανεια ανθείς, πτολεμ,αιον πολεμει, 

την αηυπτον δηωσας πολιορκεί την Ιερουσαλήμ, και 
τον θειον ναόν, και τον ίεξον νομον βέβηλοι κατα την 
ποοφητειαν του δανιηλ, και ελληνισμόν μια^οφα^ιας 
τοις ιου^αιοις νομοθετεί. εφ’ ω οι μακκαβαιοι πξομαχοι 
της ευσεβειας, πολλοις χαι πιχζρις αιχισμοις της θείας 
υπεζηθλησαν νομοθεσίας μεχξΐ θανατου . πτολεμαιος ο 
τού φιλομητοξος αδελφός ο ευε^ετης βασιλεύει ετη κ θ. 
πτολεμαιος ο φουσκών εβασίλευσεν (r) ετη ιζ, 
επι αυτου τα κατα ιούδαν τον μαχχαβαιον επ^αχθη.

πτολε-

(m) Th. Μ. οιίμ λιβανωτών. Cedi", λιβανωτόν. Chron. ΛΙεχ. 
οινολιβανω. Scaliger εν λιβανω. Georgius Hamartolus, 
& Chronicon Mic. λιβανωτω. Liber III. Machab. 
e ίλίφανταζχ,ης τα 6-ήξΐα α-χ,ί^ον, ωζ ίΐ^ίΐν, ιιζ καταΐ^- 
f^a (ίανιω^ίς αγηω^ως ίνο^α-ατοίί πο^ασιν αινώ λελιβανοίΛίνω 
φοβίξωζ χ.ίκ6σ(Λί(Λενα,

(?ί) Mfc. πολλην,
(ο) Th. Μ. deeft.
{ρ) Mic. a. reftitui ex Th. Λ7. ό ίπιφανκ e τον φιλοπατ»- 

yt>i ιβατιλευιτεν ιτή κ^.



ptivus duceretur, tale quid evenit. Suis enim 
fatellitibus mandavit, ut quingentos, quos ha
buit, elephantes libanotico vino inebriarent , & 
Judaeos omnes per illos perderent. Sed ipiis 
Deum precantibus elephantes in milites, populum
que proprium converfi magnain eorum ftragem 
furoris exceffu fecere. Et fic fervati cum gratia
rum a&ione in patriam dimifiifunt. Poft hunc Pto
lemaeus Epiphanes regnavit annos XXIV. Ptole
maeus Philometor Epiphanis filius annos XXXV. 
Antiochus faftu elatus vigefimo quarto regni fui an
no Ptolemaeum armis laceffit, Aegyptum depopu
latur , Hierofolymam obfidet, templum Dei, fa- 
cramque legem juxta Danielis vaticinium violat, 
& inftitutum apud Graecos pollutorum efum Ju
daeis lege praefcribit. Quapropter Macchabaei 
pietatis antefignani multa, & acerba verbera ad 
mortem usque pro lege divina fuftinuerunt. Pto
lemaeus Evergetes Philometoris frater annos 
XXIX regnavit. Ptolemaeus Phufcon annos XVII. 
Sub hoc res Judae Macchabaei geftae funt. Pto

lemaeus

(5) Ced. φνβ-καν, G. S. φουσχος. Evergetam fic quoque 
appellatum volunt V ογκον τβυ σώματος fex fagina 
corporis. Hoc fi eft, mirum videri debet, quod 
ipfo adhuc vivente nummus hac infcriptione cufus 
fit, Πτβλί^α<ου φαυσχωνος ίυίζγιτον, EllfeblUS latlDUS 
phyfcotiem fcribit. Jof. lib. 11. in Apionem ό 
φυσχων ατιχληθίΐς πτολιμαιος,

(r) Th. Μ. trn ιζ, μήνας r.
Κ 4
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•Πτολεμαίος ετηκλί^εις (;) αλεζαν8ρος εβασιλευτεν ετη ι. 
•Πτολεμαίος ο 8ευτεξος σωτηρ ο νιας του δευτέρου ευερ- 
^ετου^ kou κλεοπάτρας τ^ς ευεργετικός εβατιλευτεν (t) 
ετί] 'ή. πτολεμαιος ο επικλ^εις (if) ^ιονυτιος εβατιλευ- 
σεν ετη λ. επι τουτου πομπηιος ο των ζωμαιων ^ξα- 
τηγος ειλεν την (λ;) α-υοιαν παταν kcu ιου^αιαν , και 
την αυτής βατιλειαν ξωααιοις ύπεταζεν , και εκβαλων 
της α^χιεξωσυνης αξί^οβουλον, ΰεσμ,ιον συν τοις παισι 
παρεπεμψε εις (^ωμην,' και επιβαλων μερρς (if) ψάξου 
τοις ιουϊαιοις } ύξκανον τον αξίτοβουλου α^ελψον ανεβεί- 
^εν αξχιεξεα. ουτος ^ε φιλίαν ειγε πξος αντιπατξον 
τινα ασκαλονιτην ε^ωλο^ουλον τον πατεξα ηξω^ου, ον 
χατετησεν επιτξοπον της · χωξας . παι^α 8ε οντα ποτέ 
τον αντιπατρρν ληται αναξπασαντες ι8ουμαιοι κατείχαν, 
λύτρα ύπερ αυτου κομιεισθαι ύπειληφοτες. του 8ε πα- 
τξος αυτου εις έσχατον (α) πενίαν εληλακοτος {b} εμ- 
μενεν παξα τοις (r) άξπαζασι 8ουλευων , και τοις 
εκείνων (d) εθεσιν ανατρεφομενος. κλεοπάτρα η του νέου 

8ιονυ· 
(ί) Th. Μ. Ced.
(ί) Cedr. ετη κ Ο. κλ^οττατζβ
(tt) Th. Μ. «ο$ ^ίονυτπί,
(#) Mfc. arvetav.
(y) Mfc. φύζον,
ζβ) Chr. ΛΙ. αηιττα·τζ6ζ ο ανχχλωνιτϋζ ζ παις ^£ ουτος «jy ίζ»- 

2ου τίνος τα>ν ^εςί του vsa του αττολλωνος <£ςο2ουλ«ν) υξκοο- 
να> τω <ου2α»«ν βασιλίΐ τα πλίίςα συμπ^αττων ίτπτζοπος της 
(ουραίας νττα χα$ις·ατ«,ι,

Th.JVl. Αντίπατρον μεν ow τον «τκαλοννίτ^ν τ^ί παλαι- 
<Ή« χ«τ£τ»)Γ8 2<o<xijTSjy. ijoj Se «ν ό αντιπατρας «ξ»2ου t<vos 

t» vi^xo^is α^μον^νιαν s »»ι «ι αντοίί τον βίτολλ®-
>4$
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lemaeus cognominatus Alexander annos X. Pto
lemaeus fecundus Soter fecundi Evergetae & 
Cleopatrae Evergetidos filius annos VIII. Ptole
maeus cognomine Dionyfius annos XXX. Eo 
regnante Pompejus Romanorum Imperator Sy
riam omnem , Judaeamque cepit, ’ & Roma
norum ditioni fubjecit. Ariftobulum facerdo- 
tio exutum, & vinftum cum filiis Romam mi- 
fit, Judaeisque veftigalium partem imponens 
Hyrcanum Ariftobuli fratrem facerdotem de
claravit. Hic amicitiam habuit’ cum quodam 
Antipatro Afcalonita idolorum fervo, patre 
Herodis , quem curatorem provinciae confti- 
tuit. Hunc adhuc puerum quondam Idumaei 
praedones raptum detinuere, redemptionis pre
tium fe habituros rati. Patre autem ad fummam 
paupertatem redafto apud praedones remanfit fer- 
vus moribus eorum enutritus. Cleopatra junio

ris
res ίεξο^ίνλαν tradet οντχ ». τ. Λ. «ζοϊβνΑ»» vertitur 
male aedituorum. Nam funt templorum
fervi, ut Firmius etiam lib. VIII. Mathef. notat.

Dico, non potuiffe efie idololatram ut qui reli
gione Judaeus erat, utpote Idumaeus. v.Sclaliger 
in proleg. ad Eufebium. Ex Jofepho etiam colligi
tur Herodis patrem non fuifle Herodem, utChroni- 
con Alexandrinum, aliaque habent.

CO Th. M. πενίας.
(b) Th. M.

Th. Μ. ΰζπαιτΜΐ,
(β) Euf,

K 5
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διονυσίαν ' τελευτησαντα διαδέχεται τον πατέ
ρα , και συμβασιλεύει αυτγ πτολεμαιος ο αδελφός, 
τούτον διενεχθεντα πζος αυτήν ανελουσα, μονή κατε· 

σχε την αρχήν, βασιλεύει (^ ) ετη κ β, ιουλιος 
καισαρ κατα το τέταρτον έτος της βασιλείας κλεοπά
τρας (f) αυτοκρατωρ ρωμαίων αναδειχθεις εις την ανα
τολήν συν πολλή (g) κατελθων δυνάμει, και πολλούς 
των αυτόθι τροπωσαμενος, και ύποφορους κατατησας 9 
ίδιους των τόπων καθιτησιν επιμελητας. (Α) αφικομενος 
δε και εις την ar/υπτον ιουλιος, της κλεοπάτρας κρα· 
τυνει την αρχήν. των επιτιθέμενων ανατειλας τας επι- 
βουλας, και τα επι της ανατολής άπαντα διοίκησα- 
μένος , επανηλθεν (ί) προς την ρωμ,ην . μ,ετα δε τινα 
χοσνον, υπο βρουτου και κασσιου δολοφονηθείς αποθνή

σκει βασιλευσας ετη δ. μ,ηνας ζ. (£) οκταβιανος δε δ και 
αυ^ουτος μ,ετακληθεις εννεα και δεκαετής ύπαρχων, (/) 
αναδραμων εις την ξ ωμήν εζ απολλωνιαδος της ηπείρου, 
ενταύθα γαξ επ’ ασκήσει λο^ων διετξιβεν^ και ya^ ε^ 
αυτής είναι το ^ενος ελε^ετο, διαδέχεται τον ιουλιον και 

βασιλεύει τα παντα ετη ν τ , και μήνας ‘ς. εν τω εκτω 
τοινυν της τούτων βασιλείας πτίλεμαιον αναιρεί τον αδελφόν 
η κλεοπάτρα. avTwwsf δε δ ξ ωμ,αιων ^ρατη^ος εις κιλικίαν

αυτήν

(e) Alibi Cleopatrae tribuuntur &nni XXV. Georgius 
Syncellus fibi ipii adverfatur dicendo: α^ο
Π6υς ξου ίας κ β. κλΐόττοίτ^Λζ £τ» τξ<ακόσ·<β£, Eft aU- 
tem annus mortis Alexandri 5170. Additis 300 annis* 
mundi 5470 eft, quem Cleopatra emetiri non potuit, 
nili regnando XXV annos. Mox fubdit:

iiCVTiii 
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ris Dionyfii filia defunfto patri fucceffit, col
lega regni fratre Ptolemaeo, quem oborto dif- 
fidio necavit, & fola annos XXII regnum te
nuit. Julius Caefar quarto Cleopatrae regni an
no Romanorum Imperator declaratus , & ma
gno cum exercitu in Orientem profeftus, mul
tis ibi deviftis, ftipendiariisque fa&is, fuos pro
vinciarum procuratores conftituit. In Aegyptum 
quoque profeftus repreffis adverfariorum iniidiis 
Cleopatrae regnum occupavit, omnibusque per 
orientem rite conftitutis Romam rediit. At po- 
ftea a Bruto, & Caffio dolofe anno quarto, & 
menfe feptimo regni fui interfeftus eft. O&avia- 
nus five Auguftus annos XIX natus accerfitur, 
qui & ex Apolloniade Epiri (ibi enim arti rheto
ricae ftuduit, genere, ut dicitur, inde oriundus) 
Romam properans Julio fucceffit, & annos LVI 
menfes VI regnavit. Itaque fexto horum impe
rii anno Cleopatra fratrem de medio fuftulit. An
tonius Romanorum Dux in Ciliciam profeftus, & 

Cleopa-

Ιαυτηζ uvt> αλίξ«ν^Λυ sr« ex quo tan
tum XXII annos eam regnaffe infertur.

(/) Th. avec^dei; ύπατος,
(g·) 7h. Μ. ανελ^ων,

(h) Th. M. γ ένοχης.
(i) Cedr. tu.
(k) Ced. οχταυιος.
(I) G. S. es εν απολλώνια νπείξον λίγων ενεχα παι^ενπωί ίλ~ 

^ιαγων , εις ξω/αην ο-πονδαιως αναχβεις. 
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αυτήν μεΤαπεμψαμενας 3ια την του α3ελφου 'τολ· 
μαν, ερωτι της γυναίκας εκρατηθη . οθεν επανελθειν 
εις την ρωμ,ην ουκ εμ/νωκει (ni) λογον της ΰιοικησεως 
απο3ωσων . εν τουτω τω κα^ξω ό σέβατος οκταβια- 
νος αυ^ουτος επονομασθην και ο σεζτιλιος μην αυ- 
γούτος πζοση^ορευθη. οθεν η^ατο το καλσυμ,ενον βι~ 
σεπτόν . τότε και το καλουμενον βισεζτον αρχήν ελα- 
βεν. (n) καθ' ο^ουν α^ουσιν εξ εκείνου, κατα τετραε
τίαν την προ εξ καλαντών μαοτιαυ. εν 3ε τω τρις και 3ε- 
κάτω ετει της αυτόν βασιλείας, ο αυ^ουτος, πασαν 
την εξ ιταλιας y κοα της άλλης Ρύσεως συναθροισας 3υ- 
ναμιν , κατεισιν επι τον αντωνίαν. ύπηντησεν αυτω ηρω- 
3ης ο του (ο) αντιπατρου νιος παρεχων αυτω ου την 
τυχουσαν λειτου^ιαν, εν τε τρατευμασιν 9 και αναλω· 
μασιν. ύ^ανου ^αξ του αξχιεξεως ύτνο ττατξων αιχμα- 
λωτισ9εντος, acu αντιπατ^ου οολοφονηθεντος, και μη- 
3ενος οντος του αντεχομενου των τίξα^ματων , ετΐετνη- 
3ησεν τη α^χη ο ηξω§ης τίαμττολλα χώματα 3ους τοις 
ζ ωμ,οωοις , και ύποσπον3ος αυτών ^ενομενος. αντωνίας 3ε 
ασιανήν εαυτω 3υναμ.ιν εχων ύτΐαντιαζει f και ^ενομενης 
συμβολής ητταται ο αντωνίας 5 και φεύγει μετά της 
κλεοπάτρας εις οα^υπτον. και ό μεν αντοννιος εαυτόν 
3ιεχει^ισατο. η 3ε κλεοπάτρα ασπι3α το 9ηριον εαυτγ 

προσενε^καμενη ετελευτα „ βασιλευσασα ετη κ β. και 
ούτως επαυσατο η κατ ατ^υπτον 3υνατ&.α9 τω (ρ) τρ^ς 
και 3εκατω ετα (q) της βασιλείας ανιόνταν κοασα- 
ρος. κατα τούτον οι ^ωυ,οαοι τον καιρόν του πλάνου 
μέρους οικουμένης εμοναρχησαν 9 προσεχετεοον του αν- 
^ουτου τοις πρα^μασι προσφερομενου ? εντεύθεν αρ·

W
(m) Cedr. ΰζ λ6Ύ»7, ·
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Cleopatrae illuc ob fratricidium accerfitae amo
re captus, Romam ad dicendam caufam rever
ti pofthabuit. Hoc tempore Oftavianus nomi
natus eft Auguftus, eodem nomine menfi Sex
tili dato. Unde fic di&um bifextum incepit, 
quatenus ex illo diem, qui eft ante VI Kal. 
Mart., quovis quadriennio ducunt. Decimo 
tertio regni fui anno Auguftus collectis per Ita
liam , & reliquum occidentem copiis contra An
tonium movit. Herodes Antipatri filius illi ob
viam ivit, haud commune officium & cum co
piis , & cum fumptibus praeftans. Hyrcano 
enim a Parthis in captivitatem abdufto, occi- 
foque Antipatro, nemine vero rerum fummam 
capeifente Herodes in thronum fe immifit Ro
manis opes multas largitus, ac foedere conjun- 
ctus. At Antonius Afiatico inftruftus milite 
obviam contendit, & fignis collatis victus in 
Aegyptum cum Cleopatra fugit, feque ipfum 
interimit. Cleopatra vero afpide fibi applicato 
moritur annos viginti duos rerum potita. Et fic 
ceffavit Aegyptiorum imperium decimo tertio 
imperii Augufti Caefaris anno. Circa hoc tem
pus Romani maximam orbis partem fub potefta- 
te tenuerunt, Augufto ftudiofius rerum fatagen- 

tc.

(n) Mfc.
(o) Mfc. αξ^ί^·«τξβυ ίη margine
(p') Alexander Monachus
(9) AI. M. w m βαηλΗΛί,
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χην η τέταρτη βασιλέα λαμβάνει , ην ο 3ανιηλ εν τη 
των τεσοαρων θηρίων οπτασία τέταρτον θηριον των λοι
πών τροπικως απεικαζει . επανερχόμενος 3ε ο αυγου- 
5 ος επι την ρώμην , ως ευνοησαντα τον ηρω3ην μετά 
βουλής της συγκλήτου, ανα3&κνυσι βασιλέα της ιου· 
3αιας, περιθ&ς (η) αυτω το 3ια3ημα, ουτος επιβας 
τοις ίεροσολυμοις, και των ιου3αιων μη βουλομενων αυ
τόν ΰεξασθαι , (j) ως αλλόφυλόν , πολλούς παρ αυ
τών κατεσφαζεν , λαφύραγωγησας την πολιν, και το 
Ιερόν . πονηρως 3ε χρησαμενος τη εκούσια, (ί) πασας 
των φυλών και (μ) των γενεών τας αναγραφας τας 
απο του εσ3ρα (χ) αποκ&ιμ.ενας πυρι κατεκαυσε, προς 
το,μ.ηκετι γνωσθηναι τους ιου3αιους, εκ ποιας (ζ) 
πατριας εισι, και τινες εισιν οι αυτοχθονες, και τινες 
οι λεγόμενοι (α) γηωρες, και την Ιερατικήν 3ε ςολνμ 
ύπο την ι3ιαν σφζαγι3α (/;) απεθετο, και (c) λοιπον 
α3εως ασημ,οις τισιν επιχ^,μασιν ϊκανοις την αρχίερω- 
συνην επιπρασκεν. έτους 3ε ·μβ καισαρος αυγουτου 
εζηλθε παρ αυτου 3ογμ.α9 (d) απογραφεσθαι πασαν 
την οικουμένην. αυτή η (e) απογραφη (/) πρώτη εγε-

νέτο,

(r) Mfc. «ντβ, j41, UT, χυτω nat — όντας ^s.
(s) Valeiius contendit non fuifle alienigenam, eoquod 

Jofephus lib. 20. Ant. c. 6. Herodem vocet Judaeum 
genere. At Jof. 1. XIV. c. 2. ^ουμ,αιας Λ'ίτίΤ-Λτζας . νι- 
κολχος /asv ται ό , τουτβν iwai γίνος εκ των
ΤΓζωτων ιου^χιων , των εκ βαβυλώνας ας την lov^xtav x<pixoui- 
νων. τχντχ δε λίγα χαζίζαμίνας ήξω^η τω vrxtSi χνταν βχ- 
σιλίΐ των Ιουδαίων εκ τίνος γίνο/Λίνω,

(t) ^1, Μ. -αατας τας.
(U) ΑΙ. Μ, αιτων.
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te. Unde quartum regnum coepit, quod Daniel 
in fua quatuor animalium vifione quartum reli
quorum animal figurate exprimit, Auguftus Ro
mam redux Herodem, ut fibi benevolum ex fe- 
natus confulto Judaeae Regem declarat, ei diade
ma imponens. Cum Hierofolymam veniret, Ju
daeorum , qui eum tanquam extraneum admitte
re nolebant, multos trucidavit, direpta urbe, ac 
templo. Poteftate male ufus omnes tribuum, & 
familiarum deicriptiones ab Esdra usque repofi- 
tas combuffit, ne cognofci amplius pollet a Ju
daeis , ex quanam patria elfent, quinam indige
nae & quinam advenae. Stolam quoque facer- 
dotalem fuo fub jecit figillo, & deinceps line me
tu obfcuris quibusdam grandi pecunia fummi fa- 
cerdotii dignitatem vendidit. Quadragefimo au
tem imperii Caefaris Augufti anno ediftum ab il
lo exiit univerfum deicribendi orbem. Haec erat 

prima
AI. NI. ΜΛΜΙ^Λζ.

(y) At. NI. γιωναι, 
(z) At. Μ. φυλής.
(a) AI. NI. γειωξαι agrorum cuftodes. Hefychius expo

nit yeiTovaj εξ άλλον γενονς, Exod. 21. γειωζαις
και αντο^οσι γης, advenis, & indigenis terrae.

(6) At. NI. επεβετο.
(t) Mfc. λοιπά.
(d) AI. NI. νπογξαφεσ-ίαι.
(e) AI. Μ. υπογραφή.
(/) Scaligdr contendit ex eo, duas fuiiie defcriptiones. 

Sed ideo dicitur prima, quia nulla antea iadta erat. 
Difien- 
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νέτο, ως φητιν η ίεξα των ευαγγελίων Ιτοφα, ταυτην 
3ε την απογαφην, ηγυν φοξολογαν ο %<w«g ως 
ευνουτατω acu μεγτω (g) της συγκλήτου ενεχείξίτεν 
(Ji) αυξίνφ ον κο« αατετησεν ηγούμενον συκιάς , ήτοι 
της ιου3οαας , εν ύπατεια τφς , acu 3εκατη αυγυτου 
acu (?) σιλβανου ? ααθ' ην ύπατειαν ο αυξίος ημών ιη
σούς χ^ος εγννηθη εν βηθλεεμ (£) της ιου3&ας κατ» 
την προφητείαν, τρ (I) προ οκτώ καλαντών ιαννουα- 
^ιων. οτε ^ag ήλθε το πληζωμ,α του χξονου της εν3ο* 
ξου 3ια σαξαος παρουσίας αυτου, τότε 3η τότε τον παν- 
τα πλούτον της έμφυτου αυτου- πεξι ημάς εζεκαλυψε 
φιλανθρωπίας , ου οια τα ε^γα νμ.ων , αλλα 3ια την 
αυτω τω ευε^ετη π^επουσαν αγαθότητα, ου ya^ εβου» 
λετο 3ια σπλάγχνα ελεους της (m) αυτου φιλανθξω· 
πιας εως τέλους (μ) τυ^αννεισθαι τον άνθρωπον (ο) ύπο 
της του 3ιαβολου τυζαννι3ος , αλλα βουλητει του πα-> 
τ^ος 9 acu ευ3οαια του ά^ιου πνεύματος, ο αει παζων 
acu μη3αμου πε^ι^αφομενος 3ι' ημάς, acu 3ια την 
ημετεξαν σωτη^αν εαλινεν (ρ) ουλάνους 9 acu αατεβη μ,η 

χωζισθεις

Diflentientibus Luca,, & Jofepho dicendum, defcri- 
ptionem diu ante fub finem Herodis coeptam, & 
poft exilium Archelai a Quirinio terminatum effe. 
AI. NI. fivi ιτυγκ,λητβυ.

(h) Cedr. κ·υ^Ίΐγ. AI. Μ. κ,υζίηα,
(i) AI. NI. συλονίΜαυ. Baronius putat Chriftum natum fub 

confulibus Cornelio Lentulo , & Valerio Meffal. 
circumcifum verd Cal. Januar. quibus Auguftus con- 
fulatum XIII iniit collega Plauto Sylvano. Cum 
Julio Polluce faciunt Epiphanius Haeref. 51, & Onu- 
phrius faft, 1. a.
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prima defcriptio, ut facra Evangeliorum hiftoria 
teftatur. Hanc vero defcriptionem feu cenfus 
exaftionem Caefar Cyrino, ut benevolentiffimo, 
& fenatus maximo demandavit; quem & prae- 
fidem Syriae, iive Judaeae conftituit decimo ter
tio Augufti, & Sylvani confulatu, fub quo natus 
eft dominus nofter Jefus Chriftus in Bethleem 
Judaeae, uti praedi&um erat, o&avo die ante ca
lendas Januarias. Quando enim tempus gloriofi 
ipfius in carne adventus impletum erat, tunc om
nes fui erga nos ingeniti amoris thefauros ape
ruit non propter opera, noftra, fed propter fuam, 
quae beneficorum eft, bonitatem. Non enim 
hominem, qua in illum clementia eft, perpetuo 
diabolica fub tyrannide vexari, fed voluntate pa
tris, & S. Spiritus beneplacito femper praefens, 
& nullo circumfcriptus loco propter nos, & no- 
ftram falutem coelos declinans defcendit, non 

tamen
(i) Sic Graeci legunt repugnante Hieronymo, qui Ju- 

dae legi vult in Cap. 2. fuper illudi 'At illi dixe
runt, in Bethleem Judaeae. Hoc fi eft , etiam ini
tio ftatim capitis error eft, ubi Graeci Codices le
gunt ί του hs wcrov γεν^ΐντος tv βιΟλίί,κ -πκ (ουΰόΜΧί,

(/) Epiphanii, & Aegyptiorum opinio erat, Chriftum 
natum fexto die Januarii. Sed Ephrem, & Hiero
nymus refutant cap. 1. Ezeuh*

(tll) AI, M, αυτηζ, 
(n) AI. Μ. τυξαννιζισ-θα^ 
(o) AI. Μ. ΰπο της ^άβολου 
(?) ΑΙ. Μ, fevf

L
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χω^ισθεις των ουξανων (^) και ενοικησε εν τγ (r) μ^ητρα 
της ayutf t ένδοξου (j) Θεοτοκσυ, κα< αει ταρ^ενου 
μ,αξίας, (ί) τροκαβαρθειση τω ayia πνεύματά (u) τφ 
ψυχή συν τοις μ.ελεσιν . ο λΰycς σα/^ εyεvετo, και εσκη· 
νωσεν εν ημω, ου μετάβαλών την έαυτου θεότητα εις 
ανθρωπότητα. αρτεσιτος ya% , και αναλλοίωτος ο του 
θεού λoyoς , αλλ ενωσας εαυτω καθ' ύποςασιν εκ των 
σπλάχνων της θεοτοκου (χ) μαρίας σαρκα ψυχήν 
εχουσαν λΰyικηv τε, και νοεραν aσυyχυτως, ατρεπτως, 
αχωριτως, αΰιασπαστως. καθ' ύ ποτασιν 3ε ειρηται, 
ότι ου (ij) προ3ιασπλασθεντι ανθ^ωπω ηνωθη ο του Θεού 
λoyoς , αλλ’ (s) ώς αυτός τελείας ων εν τνι ι3ια υπο- 
τζτει, τξοσελαβετο τελείαν την εαυτου ενανθξωτησιν, 
(α) εις ων αει χξίτος και ύιος και κύριος και βασιλεύς 
των άταντων . τικτεται τοι ya^ ουν εκ της a^i^oya^ 
μ.ου νύμφης , ουσης εκ σπέρματος ^αυι3, και άβξααμ 
κατα αλήθειαν, και ου κατα φαντασίαν, (^) θεός 
αληθινός μ,ετα της στξοσληψεως t και ^ια τούτο κυρίως, 
κε« κατα αλήθειαν θεοτοκος ετιν η ayia ταξθενος, ητις 
ούτως αυτόν απεκυησεν, ωστεζ ΰη καί συνελαβεν αυ
τόν . αφθοξως ya^ συνελαβεν 5 θεοπρεπως (c) 3ε εyεv- 
νησεν . θεός ya^ ων αληθινός ο ε^ αυτής σαρκωθείς, 
(d) ου3αμως θυζας τ^ος την εισοίον η την ε^ο3ον 

(q) ΛΙ, Μ. ίΊοιχτ,σα,ξ,
(Ψ) ΛΙ. Μ.
(s) ΑΙ, Μ. deeft.
ζί) ΛΊ. 7Τξϋ·.6Άί»^!ΚΓ·ής 

(μ) Λ7. τ?;·;
(x) AI. Μ. deeft.
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tamen a coelis fejunftus, & habitavit in utero 
fanet a e gloriofae Deiparae, & femper virginis, 
anima prius, & membris a S. Spiritu mundata. 
Verbum caro fa&um eft, & habitavit in nobis, 
divinitate fua in humanitatem minime immuta
ta. In variabile enim, & immutabile Dei ver
bum eft, fed uniens fibi in perfona ex vifceribus 
Deiparae Mariae, carnem anima rationali, atque 
intelligenti praeditam absque confufione, mu
tatione , feparatione, divulfione. Diftum eft in 
perfona, quia Dei verbum non erat unitum ho
mini antea formato, fed ipfum in fua fubfiften- 
tia perfectum perfe&am fuam ipfius humanitatem 
aflumfit. Unus femper exiftens Chriftus, filius, 
Dominus , & Rex omnium. Nafcitur ergo ex 
puella nuptiarum experte, ex femine Davidis & 
Abrahami oriunda, vere, & non imaginarie Deus 
verus cum affumpta natura. Atque hinc pro
prie, & vere fan&a virgo Deipara eft, quae ficut 
eum conceperat, fic eum peperit. Nam fine cor
ruptione concepit, & eo, qui Deo conveniebat, 
modo edidit. Nam cum verus Deus eftet carne 
ex ipfa fufcepta, nullis ad ingreflum, aut egref- 

fum 
fj/) AI, Μ.
(z) AI. M. avus ύ λογαξ,
(a) Mfc. ώ.
(b) AI. M. ^65 «v,
(c) AI. M,
(d) AI, M,

L a
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Ο) 80 αυτής (f) ετεχθη χατα αλή
θειαν δ εμμ-ανουηλ, ων τελείας (g) εν θεοτητι, χοα τε
λείας εν ανθρωτίοτητι, εις χμ δ αυτός ύπαρχων εν έκα- 
τερα φύσει, σωζων εν έαυτω αει των συνελθουσων φύ
σεων εις έν πξοσωπαν, χοα μιαν υποτασιν τδ διάφορον 
ήτοι (/?) ιδιότητα. ^ενναταί τοινυν ο χυριος ημών ιησούς 
χριτας εν βεθλεεμ της ιουδαιας , (ΐ) τω μ βω ετει της 
βασιλείας αυγυτου χαισαρρς, εν ημ,εροας ηρωδου του 

βασιλεως έτους λγον της αυτόν βασιλείας. ηδη γαζ 
εχλελαιπασιν οι εζ ιούδα άρχοντες χατα την προφη
τείαν , διαρχεσαντες (k) εως αριτοβουλου τίνος αρχιε- 
ξεως, δστις χοα βασιλικόν διάδημά περιεθετο . ύπα- 
τα^ης δε οω^υπτου λ* ετει προ οχτώ χαλανδων ιαννουα- 
ξΐων χατα τους θεοφοζρυς πατ^ας ημ.ων. γίνονται ουν 
ατ^ο αδαμ. ^ως της παρουσίας χ^αυ εφ. τότε οτ^ωτος 
'^Τΐΐ της τέταρτης εμονα^χησε βασιλείας αυ^αυ<τας, δτε 
c των τι^ωτων τεσσάρων ςονχειων δημιαυ^ας} xcu τον τε- 
Τξαττεξατον χοσμον εν ταυτοις συνδησαμενος ιησούς δ χξΐ^ 
ςας ο ταυ θεού νιος, την εχ ^υναιχας ^εννησιν δι’ ημάς 
υτία’ταθηνοα χατεδε^ατο, ατξετΐτως δηλονότι, χμ ασυ^- 
χυτως, κοα αδιαίξετως σαρκωθείς. δια τοι τούτο ε^ άξαν
των με^ας των βασιλέων αυ^ουςος. χοα παντι ya% 
βασιλει π^ος τούτον ομώνυμον της αξ^ης μ,ε^αλυνει τδ 

α'^ω-

(^e) Mfc.
(^f) Mfc. ίτελ£^>}. ΑΙ. Μ. β m αντ?ιί Titius.
(g) Al. Μ. deeft»
(Jl) AI. IVI. Μιαρά iyivvnin κα,τχ ret^K».
(i) AI. M. deeft usque
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fum portis indiguit. Sed ex illa vere natus eft 
ille Emmanuel perfectus in divinitate, & huma
nitate , unus atque idem in utraque natura exi- 
ftens, confervans in fe femper naturarum in 
unam perfonam, & unam hypoftafin concurren
tium diftinctionem, feu proprietatem. Natus eft 
igitur Dominus nofter Jefus Chriftus in Bethleem 
Judaeae quadragefimo fecundo Augufti Caefaris 
imperii anno, in diebus Herodis Regis trigefi- 
mo tertio regni ejus anno. Jam enim defece
rant Principes ex Juda juxta vatem, qui durave
runt usque ad Ariftobulum quemdam facerdotem 
fummum, qui fibi regium etiam diadema impo- 
fuerat. Suba&ae vero Aegypti anno trigefimo, 
die o&avo ante Cal. Januar. ut divinorum patrum 
habet traditio. Sunt igitur ab Adamo usque ad 
Chrifti adventum anni 5500. Tunc primus re
gnavit in quarto imperio Auguftus, quando qua- 
tuor elementorum creator, & ex his mundi qua- 
tuor limitibus circumfcripti artifex Jefus Chriftus 
ex muliere nafci propter nos fuftinuit, nimirum 
fine mutatione, fine confufione , fine divifione 
carnem fufcipiens. Ideo maximus Regum om
nium Auguftus (omni enim Regi idem cum illo 

nomen
(έ) Non id fimpliciter accipiendum. Nam poft Ariftobu

lum regnavit Hyrcanus frater ejus, & Antigonus Ari- 
ftobuli filius. Sed cum Herodi jam fub Hyrcano via 
ad thronum aperta, Antigonusque ejeftus eiTet, Ari- 
ftobulus efle ultimus merito dicitur, v. Jofeph. 1.14. 
ant. L 3
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αξίωμα, οτι περ επι της αυτου βασιλείας ό προαιώ
νιος του θεού λογος εκ της αχραντου σαρκωθείς, κοα 
γεννηθείς παρθένου της ανθρώπινης φυσεως παρεγενετο 
ποιησασθοα την 3ιορθωσιν ♦ μ,αγοι 3ε τινες επι την του 
χρίσου θεάν (I) παρα των εις την ιου3αιαν, αφικομενοι 
επυνθανοντο , ππαγης η Θεία γεγονεν αποκυησις . τού
τους μεν επ' αυτόν άγει- τον τοπον ουράνιος ο3ηγων 
ατηζ. τινες μεν των εις ταυτα 3ιειληφοτων, αιθιωπας 
τους μάγους εκ των γυμνοσοφιτ&ον εφασαν είναι. άλλοι 
3ε χαλ3αιους . ηρω3ης 3ε ακουσας 3εινος ων συνηκεν, 
μη είναι το σημειον ανθρώπινον . πολλών γαρ γεννηθεν- 
των εν Ιερουσαλήμ βασιλέων, επ' ου3?νι τούτων ατηζ 
εφανη. εμπονως ουν επεξωτησας τους γραμματείς , 
μανθάνει εκ της πξοφητειας, οτι τον χρόον ε3ει ^εννη- 
θηναι εν βεθλεεμ , και λαθοα καλεσας τους μάγους 
ηκξίβωσε παρ αυτών τον χρρνον της (m) επιτολής του 
ατεοος, και 3ολω απε^ειλεν αυτους, τα^αμ,ενος αυτοις, 
ως εικος, 3ω^εας μεγιζας, (») όπως, αν ευρωσι το 
παι3ιον, απα^ειλωσιν αυτω. ως 3ε παλιν αυτοις
εψανη ο παλάι καθο3η^ων αυτους, μετά χαρας μ.ε- 
γαλής τουτω ηκολουθησαν εως βεθλεεμ , και ευρρντες 
τον ποθουμενον βασιλέα, και πξοσκυνησαντες (ο) αυ
τω εν 3ωροις, εχρηματισθησαν (μ) ύπ αγγέλου 3ι' 
άλλης ο3ου (jf) αναχωρμσαι εις την ι3ιαν χω^αν. τό
τε και ιωσηφ κατα θειον π^αγμ,α φεύγει εις αιγυ· 
wrov , μετά του παι3ιου9 kou της μητρος αυτόν και

ην

(!) Hic deeft quid.
(μί) Λ1·. M.
(w) M,
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nomen imperii dignitatem effert) quoniam fub 
ejus imperio aeternum Dei verbum ex incorru
pta virgine caro fa&um, & natum humanae na
turae reparationem fufcepit. Magi vero quidam 
ad videndum Chriftum fuis e terris in Judaeam 
delati interrogabant, ubinam terrae Deus natus 
effet. Hos enim ftella coeleftis in eundem dedu
xit locum. Quidam hac fuper re difputantium. 
Magos ex Gymnofophiftis Aethiopes, alii Chal
daeos fuiffe contendunt. Herodes vero mente 
perfpicaci praeditus ftatim animadvertit, huma
num hoc non efie fignum. Licet enim multi Hie- 
rofolymis Reges nati fuifient, ob eorum nullum 
ftella apparuit. Scribas igitur impenfe percun- 
ftatus ex prophetia intelligit, Chriftum in Beth- 
leem efie nafcendum. Magis itaque clam voca
tis , tempus ftellae ortus diligenter exquifivit, 
eosque maximis, ut parebat, muneribus ornatos 
dolo abs fe dimifit, ut, fi puerum inveniflent, id 
fibi renunciarent. Cum verd rurfum priftinus 
viae dux illis apparuiffet, fummo cum gaudio 
ejus duftum usque Bethleem fecuti, & inventum, 
quem votis expetebant, Regem donis fuis vene
rati per aliam viam, ut ab angelo monebantur, 
in regionem fuam reverfi funt. Tunc etiam Jo- 
fephus jufiu divino in Aegyptum cum puero, ac 

matre
~(p) AI. M.
(p) Idem ίτ».

Idem καί
L 4
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ijy εκεί εως της τελεντης ηρωοου . awayovTeu 3ε εκ 
της αφιζεως των μάγων » TC'J εμ,παημου ηρω3ον, 
a.cu της εις την χωξαν αυτών επανο3ου ετη 3νο . τοτζ 
ΰυμ,ω9ε>ς ο ηρω3ης την μιοαφονιαν των νήπιων ε^ρyaσaτof 

τω λεω της βασιλείας (r) αυτόν. εις αζξ^ν οε μανίας 
εληλακως, τρεις μεν αποκεντα των εαυτόν τιάρων, kcu 
την μήτρα ταυτοις επικαταφαζει, επιθεσεως αυτους 
προφασει τιμωρούμενες και τον της yυvaικcς αδελφόν 
ως επιβουλενοντα 3ιαχραται. ετερονς 3ε πολλούς των 
αικειων ατεινει, kcu πλνβος ότκ ολίγων ιου^αιων 3ια- 
■φθειρει . εννεα 3ε γυναίκας αγόμενες πολλούς εκ του- 
■των παι3ας εκτισατο. (j) μετ ον πολν 3ε μετηλθεν 
.αυτόν θεηλατος ο^η , και εν α^ξωτιαις ττονηξαις ε^ 
•ταζομ,ενος κατετ^εψε τον βιον, λζ ετη (0 3ιακξατη· 
σας την αρχήν , κατελνπε 3ε τεσσαρας ύιονς της αυ
τόν βασιλείας τε και πονηριάς 3ια3οχους, τότε 3ια 
■προτα^ματος κνξιου επανηλ^εν εζ αι^υπτου ιωσηφ με
τά του παι3ιαυ, και της μ.ητξος αυτου οντος τετζαετονς^ 
acu κατακησεν εις ναζα^ετ 9 α^γελαου τετραρχουντος 
της ιον3^ας , ουτω ya^ εκαλούντο οι του ηρωοου ύιοι. 
αρχελαος οντος acu ηρω3ης, και φιλιππος και λυ-, 
σανιας 3ια το εκατόν αυτών εχειν το τέταρτον μέρος της 

βασι~

(r) JI7. αντβύ itu,
ζί) 2^1. Λ7. ιν^ως. — αντΑΊ,
ζί) ^1. Λ7. χ.ζατητκς,

(«) Lyfiam vocat Eufebius, & Chronicon Mfc. Symeonis 
Logothet. De Lyfania Jofephus nil meminit. Et 
Tacitus lib. 5. hift. de Judaeis ait: Gentem coerci

tam
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inatre ejus aufugit, ubi etiam usque ad Hero
dis obitum permanfit. Anni autem duo inde a 
Magorum adventu, Herodis illufione, eorumque 
in regionem fuam reditu colliguntur. Tunc ira 
percitus Herodes infantium caedem patravit, 351110 
regni fui anno. In fummum verb infaniae dela
tus tres fuos filios una cum matre infidiarum ob
tentu necat, nec non uxoris fratrem, tanquam 
fibi infidiantem perimit. Alios verb multos fa
miliarium occidit, & non exiguam Judaeorum 
multitudinem delet. Ex novem , quas duxit, 
uxoribus multos liberos naftus eft. At non mul
to poft ira divina ei fupervenit, & graviffimis 
morbi malis cruciatus vitam finiit trigefimo fe- 
ptimo regni fui anno. Reliquit autem filios qna- 
tuor regni fui aeque ac improbitatis haeredes. 
Tunc juffu divino Jofephus cum puero jam qua
drienni, & matre ejus ex Aegypto rediit, &in 
Nazaret habitavit, Archelao Judaeae tetrarcha. 
Sic enim vocabantur Herodis filii Archelaus, He
rodes, Philippus, & Lyfanias, quod cuique quar

ta

tam liberi Herodis tripartiti rexere. Chron. .Alex. 
Μζχιλαβν βανίλια xa.6i?wi f τετζαςχας το» και αν-
π™, hui λυο-ctvixv, χαι φιλιππον. Is, CUJUS S. LucaS 
meminit, Abylenam tenuit, paffim di&am eixov λυ- 
raviov, aut ^τζα^αν, quae Philippo poftea ab Au- 
gufto tradita erat. Herodis autem filius non erat.

L 5
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βασιλείας. (χ) τω τε ογ3οω stei της βασιλείας αξχε- 
λαού ηξζατο ο κύριος (y) εις το ιεξον μέσον των δίδα- 
σκαλων ελθειν ων ετών ιβ, κατα τ^ν σωματικήν ■ηλι
αίαν . κατελθων δε μετά των κατα χαριν γονέων αυ
τόν (g) εις ναζα^ετ. μετ ου πολύ ο ιωσηψ τελεί του 
βίου εχ^ησατο, νομ.ιζομενος ύπο πάντων είναι πατηζ 
του κυξίου . 3ιαρκεσας 3ε ο α^χελαος (fl) ετι ενιαυτόν 
ένα, κατελυσε τον βιον μη καταλειψας κληρρνομον. 
ηρω3ης 3ε ο της γαλιλαιας τετ^αρχης, του μεν αξχε- 
λαου α3ελψος, υιός 3ε ηρω3ου του αντιπατξου, ο κο« 
επι τοις θερμοις κτισας τιβεφα3α, λαμβάνει και τας 
περί Ιεροσόλυμα, και σαμάρειαν επαρχίας, ης ο αρχε- 
λαός ετυγχανεν ηγούμενος. αυγουτος δε ο καισαρ μετά 
πολλον χ^ονον εν άλλη πολει της καμπανιας ετελευτη- 
σε9 βασιλευσας ετη ν<7, κοα μ,ηνας τίβεξίος 3ε ο του* 
του υιός την αρχήν 3ια3ε^αμενος βασιλεύει ετη κγ. ην 
3ε ο κυξίος ετών ιε. τιβεξίος ο καισαξ γνήσιον ψιλόν 
εχων τον πιλατον , ηγούμενον της ιου3αιας απετείλεν 9 
και ην εκεί έως της τελευτής καισαξος . εν τω (b) πεν- 
τε κοα 3εκατω τοινυν της του τιβε^ιου (γ) βασιλείας 
ετει, ο κύριος ημών ιησού; χρι^ος εν ιοξ3ανη ύπο ιωαννον 
βαπτισ9εις, ευθυς εποιησατο την αξχην του σωτήριου 
κηρύγματος. ειτα προσκαλείται τους ι β. μαΟητας, 
όυς και κατα τι γέρας ε^αιρετον αποτολους ωνομασεν ♦ 
και ευθυς ανα3εικνυσιν έτεξους ο. ους και αυτους απετει- 
λεν ανα 3υο εις παντα τοπον και πόλιν, ου ημελλεν

αυτός

ζχ) ΑΙ. Μ. τα
(^) Idem »ν τ» «ξί»,
(g) Idem e<5 τν
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ta regni pars obtigit;. Oftavo autem regnantis 
Archelai anno coepit Dominus in templum me
dios inter doftores venire, annos-12 aetatis cor
poralis natus. Rediit vero in Nazaret cum fuis 
fecundum gratiam parentibus. Non multo poft 
Jofephus finem vitae fecit, ab omnibus pater Do
mini habitus. Archelaus unum adhuc annum fu- 
perftes vitam.fine haerede reliquit. Herodes au
tem Galilaeae tetrarcha, Archelai frater, & He
rodis, qui Antipatrum patrem habuit, filius, Ti- 
beriadis, quae eft in Thermis, conditor, Hiero- 
folymae, & Samariae principatum, qui penes Ar
chelaum erat, capefliit. Auguftus Caefar multd 
poft in alia Campaniae urbe mortuus eft, annis 
regni 56 cum dimidio expletis. Tiberius ejus fi
lius in imperio fucceflit, & annos 23 regnavit. 
Erat autem Dominus annorum XV. Tiberius Cae- 
far Pilatum, quem verum habuit amicum, mifit, 
ut Judaeae praeeifet, qui & ibi usque ad mor
tem Caefaris commoratus eft. Caeterum decimo 
quinto Tiberii regni anno Dominus nofter Jefus 
Chriftus a Joanne in Jordano baptizatus, continuo 
falutaris fuae praedicationis initium fecit. Tum 
XII difcipulos, quos & fmgulari quadam prae
rogativa apoftolos nominarat, fibi afcivit. Mox 
& alios LXX defignavit, quos binos in omnem 
locum, & urbem, quo erat ipfe venturus, prae- 

mifit.
(λ) Mfc. «t»,
(b) AI. Μ, KtfATTTQ,
(i) AI. M.
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αυτός (d) ΰιερχεσθοα, ουκ εις μακραν 3ε ο βαπτισθης 
ιωάννας υ'ττο του νέου ^ω^ου την κεφαλήν αποτεμνετοΜ, 
και μνημονεύει μεν τούτον και η θεία των ευαγγελίων 
^ραφη. συνιτορει 3ε και ιωσηππας ονοματι της τε ηρω- 
3ια3ος μνημην πεποιημενος, και ως αδελφού γυναίκα 
ουσαν αυτήν ηγαγτο προς γχ,μον ηρωδης , αθετησας 
την πξοτεςαν (e) αυτόν κατα νομούς γυνοακα, αρετα 
3ε ην αυτή ( f) του βασιλεως αραβίας θυγατηρ . την 
3ε ηρωδιαδα ζωντος διατησας του αν^ξος, 3ι’ ην και 
τον ιωαννην ανειλεν, οθεν και πόλεμόν (g) αίρεται προς 
αυτόν αρετας , ως αν (Ji) ητιμασμενης α.υτω της θυ- 
γατρας. εν ω πολεμώ μάχης γνομ,ενης, παντα φησι 
τον ηρωδου τρατον ^ιαφθα^ηναι, ν.αι ταυτα πεπονθε· 
ναι επίβουλης ενεκεν της χατα ιωαννην ^ενομ,ενης. ο 
αυτός ιωσηππος εν τοις μαλιςα ^ικαιωτατον , και βα· 
πτιτην ομολο^ων ^ε^ονεναι τον μακα^ον ιωαννην, τοις 
πεξι αυτου κατα την των ευα^ελιων ^αφην αναγ- 
^ραμ.μενοις μαξτυξει. εν ετει ι η. τιβεξίον καιτα^ος, η^ 
^ου 3ε εικοςω, ηγεμονεύοντας 3ε της ιαυίαιας ποντίου 
πιλατον ^ε^ονε τα σωτήριον πάθος (?) προ 3εκατης τρί
της καλαντών απ^ιλλιων , ταυξωθεντας μεν ύπο των 
ιου3αιων κατα την εαυτόν βουλησιν , ανα^αυρωσαντος 
3ε την αμαρτίαν τ^ οικεία της θεότητας ΰυναμει. πάσχει 
cw ο κυξίος ημών ιησούς χρι^ος, μηνι μα^τιω κ y. 
κατα ^ωμαιανς ημε^α παρασκευή. ειτα κατα την

καινήν

(d) Mfc. ϊΐίζχίται.
(#) Μ, TiTUfi^uevuv,
(f) AL Μ. τον πιτσών βαν^ι»>{,

ΑΙ. Μ.



mifit. Non multb poft Joannes baptifta ab He
rode Juniore fecuri percuflus eft, cujus etiam 
S. Evangelia mentionem faciunt. Narrat & 
Jofephus nominatim de Herodiade memo
rans, & quod Herodes repudiata uxore fua 
priore legitima, quae Aretae Arabiae Regis 
filia erat, Herodiadem a vivo abftraftam ma
rito fratre uxorem duxerit. Cujus caufa etiam 
Joannem fuftulit. Unde bellum illi movit Are- 
tas ob filiam contumeliofe habitam. In quo 
bello exorta pugna totum Herodis t exercitum 
deletum efle, idque ei propter Joannis necem 
accidifle ait. Idem Jofephus beatum Joannem 
juftiffimum , & baptiftam fuifle confeffus , nar
rationi in evangeliis de ipfo factae teftimonium 
fert. Anno XVIUrao Tiberii Caefaris, Hero
dis vero XXmo falutaris Chrifti paffio perpetrata 
eft XIIImo die ante Cal. April. qui fua fponte 
a Judaeis crucifixus , propria divinitatis virtu
te peccatum recrucifixit. Paflus eft igitur Do
minus nofter Jefus Chriftus vigefimo tertio men- 
fis Mattii fecundum Romanos die parafceves.

Tum

(A) Mfc. vtWKfiiW? αντ*, ijTlfcctg-fctni χυτόν. Cedr»
αυτω in pluribus legitur Codicibus, Nice- 

phorus habet τβυ™.

(f) Mfc. τςίτί, di.
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κοινήν περιταλεις συνήθειαν τη τξίτφ ημεξα ανεϊη εκ νεκξων 
μ,ηνι μαξτιω κε. κατα ξωμ,αιους ήμερα, κυξίακη, w- 
λκτον δ. α^ανατ5$· μεν ων κατα θεότητα θνητός δε 
γ^ονως κατα την ανθρωπότητα . εκ τότε το κράτος 
του θανατου κατελυθη, συνανατησαντος του κυρίου παν- 
τας τους απ αιώνας άγιους . εις τούτον εκείνος συντεί
νει τον καιρόν το τρεις νμερας του ιωνά σημειον, οπερ 
εις μ^ιςης πολεως ^ενομενον ευεργεσίαν της πavdημcυ 
κτίσεως προετυπωσατο την σωτηρίαν, κατα τούτον π~Κη- 
ξουτοα τον χρονον το παλαι προτυπωθεν ύπο μωσεως , 
οτε επι σημείου τον χαλχουν ανε^αυρωσεν οφιν, ώσπερ 
^αξ οι τότε εις την αι^υπτον επιτρεφομενοι καί τοις 
ερπετοις εις αναιρεσιν εκδομένοι, εν τω του απολλυν- 
τος οφεως ομοιωματι της σωτήριας επορισαντο την προ- 
φασιν . ουτω και την του adaμ, τοις εφεξής κατασκη- 
ψασαν αμαρτίαν, και τον Ιια ταυτης επενεχθεντα, θα· 
νατον φευξονται dia χρ^ου, τούτην τίξος αίαμ εξομοιω^ 
σιν ανα^εξαμενου , οι γησιως τϊξος αυτόν εφοξαν επι- 
ςμμ,ενοι, και την μεν εκ του πάθους ευε^εσιαν dia της 
ανα<ςασεως συνοξωντες , την dε της θεότητας απαθεΐαν 
dia των εξγων κατανοουντες, και dη της πaξadoξcυ του 
σωτηξος ημών ανα^ασεως τε και εις ουλάνους αναλη- 
ψεως τοις πλει^οις ηdη πεξίβοητου καθετωσης , θαυμά
των dε με^ι^ων επιτελουμενων εν τω ονομ,ατι αυτου dia 
τιαν ίεξων αποβολών παλιν d^^iovTo οι αξχίεξεις λε- 
^οντες τι (Ζ1) ποιησωμ,εν. οτι σημεία και τεξατα με- 
^αλα επιτελουνται dia του ονομ.ατος του ιησού. πασι ya^

• φανερόν τούτο , και ου dυvaμε9a αξνησασθαι t αλΚ ίνα 
! μη ^1) κλειον dιado9η εις τας μ,ετεπειτα γενεάς, 

δενζε
I ΑΙ. voiwtfWf,
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Tum more communi fepultus, tertia die a mor
tuis. refurrexit menfis Martii vigeiimo quinto, fe
cundum Romanos die Dominica, indi&ione quar
ta, immortalis quidem fecundum divinitatem, 
mortalis vero fecundum humanitatem. Ab illo 
tempore vis mortis diffoluta eft, Domino una om
nes ab omni aevo fanftos refufcitante. Huc fpe- 
ftat Jonae tres dies in pifce latentis fignum, quod 
in urbis maximae gratiam factum univerfae crea
turae falutem repraefentavit. Hoc tempore im
pletum eft, quod Moyfes olim ferpentem aeneum 
pro figno cruci affigens adumbravit. Quemad
modum enim ifti ad Aegyptum converfi, & re
ptilibus ad internecionem dati in effigie pereun
tis ferpentis occafionem falutis nafti funt, fic Ada- 
mi peccatum pofteris inharens, & illatam per il
lud mortem evitabunt per Chriftum Adamo fe 
affimulantem ii, qui vere eum afpicere noverint, 
ortam ex paffione beneficentiam per refurrectio- 
nem fpeftantes, & divinitatem pati nefciam per 
opera confiderantes. Jam admirabili fervatoris 
noftri refurreftione, ejusque in coelos afcenfio- 
ne apud plerosque pervulgata, cum maxima in- 
fuper miracula in ejus nomine a S. Apoftolis pa
trarentur, rurfum fummi facerdotes disrumpe- 
bantur dicentes: Quid faciamus ? Signa, & pro
digia magna in nomine Jefu patrantur. Omni
bus enim hoc notum eft, nec inficiari poflumus. 
At ne ulterius in futuras generationes diflunda- 

tui\
(l) AI. Μ. πλίνι 'hMlfwin.
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3ευτε κ^υψωμεν τον τοπον (ηϊ) της ταφής αντου. εαν 
^οίξ ι3ωσιν οι λαοί κενόν τον τάφον παντες πιτευουσιν 
εις αυτου. τότε εκελευσαν χωσθηνοα τον τάφον, και 
τον τοπον τον κξανίου, εν ω ύπη^χεν ο ά/γιωτατος ταυ» 
ζος , τα της σωτήριας (η) μνημεία ληθη παζα3συναι φι~ 
λονεικουντες . και αυτή μεν ετιν η κακιτη συμβουλή 
των παξανομων (ο) αξχιεξεων . ο 3ε θεός παντα συνε- 
χω^ησεν αυτοις ποιειν , (ρ) σοφως οικονομ.ων τα μέλλον» 
τα. επει3η ya^ εμελλεν η πόλις πα^α3οθηναι και 
πυξΐ κατακαηνοα, συνεχωξησεν ο κύριος (r) κζυβηναι 
το ζωοποιον ξυλον, και την εν3οξον ανατασιν, ίνα μη 
εν τη (j) ακαταςασια ύπο ιου^αιων η και εθνών ττυ^ι οι 
τοτίοι πα^αΰοθωσιν, (f) η3ει ya^ εν τω 3εοντι καΐζω 
μετά 3οζης πολλής αναΰειχθησεσθαι (μ) μέλλοντας. 
παλαιού 3ε κεκ^ατηκοτος έθους τοις των εθνών α^χουσι 
τα (λ;) πα^α φυσιν καινοτομσυμενα τλ την βασλειαν 
επικξατουντι σημαινειν, ως αν μηΰεν αυτόν 3ια3ζασκοι 
των '^ινομ,ενων, τα πε^ι της εκ νεκξων ανα^ασεως του 
σωτηξος ημών ιησού εις παντας η3η καθ' όλης της πα» 
λαιτινης βεβοημενα9 πλάτος τιβεξιω βασιλει κοινουτοα, 
εκείνος 3ε τας τε αλλας αυτου πυθομενος τε^ατειας, 
και ως μετά θανατον εκ νηκξων η3η ανα^ας θεός είναι παξα 
τοις πολλο.ς (#) επεπιτευτο 9 avr^yxzi ταυτα (α) επι

την

(fji) Mfc. deeft & ex M. fupplevi»
(n) AI» M. e-UfUK^
(θ') AI. NI.
ω NI. σαφώς.
(q) AI. Ni. t^^r,vai.
(r) AI. NI.\ χξυβηνΛΐ ντζός ολιγω.
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tur, agite jam occultemus locum fepulturae ejus. 
Si > enim populi vacuum viderint fepulchrum , 
omnes in eum credent. Tunc fepulchrum, cal
variaeque locum, ubi facra crux erat, obrui juf- 
fere, falutis figna oblivioni dare conniii. Et hoc 
quidem peifimum praevaricatorum Judaeorum 
confilium erat. At Deus omnia ab illis fieri per- 
mifit, futura fapienter dirigens. Cum enim urbs 
tradenda, atque concremanda foret, Dominus 
vivificum lignum, & gloriofae refurredionis lo
cum recondi concedit, ne in tumultu a Judaeis, 
vel gentilibus loca haec flammis traderentur. Suo 
enim tempore magna cum gloria efle aperienda 
noverat. Cum autem more jam antiquo compa
ratum eflet apud gentium praefeftos, ut Princi
pi, fiquid praeter naturam novi accideret, figni- 
ficarent, ne fa&orum quidpiam eum fubterfuge- 
ret, Pilatus Tiberio Caelari refurreftionem fer- 
vatoris noftri Jefu Chrifti a mortuis in univerfa paf- 
fim Palaeftina omnium ore celebratam Communi
cavit, qui cum caeteris ejus miraculis auditis, tum 
quod a mortuis revivifcens, a multis pro Deo ha
beretur, ad fenatum de eo retulit Ilie verb 

fenten*
(V) .Ah Μ.
(t) ΛΙ.
(u) AI. Μ. [ΛίλλοηΛ;
(x) Zonav>
^y') Eu/. τ£ς«τε/»ί, KXi trh

Ctid?. ZoWT.
ζίΐ) 2owa\ , ita & EuC 
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σεως ετη εφλγ. Τιβεριος δε δ καισας, μετά, τδ οκτώ 
καί άκατον έτος της αυτου βασιλείας 5 εν ώ κα/ δ κυ- 
ξίος ημών ιησούς χξίτος τδ σωτήριον ύπετη πάθος εβα- 
σιλευσεν ετη ε. εν τουτας τοις πεντε ετεσι γίνεται ταυ- 
τα μ,ετα την αναληψιν του δεσπότου κα4 σωτηςος ημον 
ιησού χξίΤου. εκλεγεται εις την αποτολην ψηφω θεού 
ύπο των αποτολων μ,ατθιας αντί πξοδοτου ιούδα εις κα/ 
αυτός των του χξίΤου γενομενος μαθητών, ειτα ιακω- 
βος δ του κυξίου γενομενος αδελφός , πλωτός τον των 
ιεξουσολνμΜν της επισκοπής εγχειοιζετο θρρνον. καθιταν- 
ταί δε (ηι) δι ευχής νπεξ των αποτολων εις διακονίαν 
υπηρεσίας , ανδρες δεδοκιμασμ,ενοι τον αριθμ,ον ζ. οι (η) 
αμ,φι τω τεφανω, δς και πρώτος άμα Τη χειροτονια, 
ώσπερ εις αντδ τουτδ προαχθεις εμαρτυρησεν, λιθοις 
π%ος των κυξιοκτονων βληθείς, τηνικαυτα παυλος ελυ· 
μαινετο την εκκλησίαν, (ο) κατ οίκον τον πιτών ειςπο·, 
ξευομ,ενος, συζων δε ανδ^ας και γυναίκας 5 κ,οα εις φύ
λακας παραδιδους. φίλιππος δε ο (μ) εκ των άμ.α τω 
Τεφανω προχείξίσθεντων εις την διακονίαν εν τοις διασπα- 
ρεισι ^ενομ.ενος τοις επι τω διω^μω μετά την ανα^εσιν 
αυτου τεφανου , κατηλθεν εις την σαμαρειαν, θείας δε 

μ.ετοχος ων δυναμεως, κηρύττει πρώτος τοις αυτόθι 
τον λο^ον . τοσαυτη δε αυτω θεία συνεργεί χάρις, (τ) 
ως κα.4 σίμωνα τον μάγον τας ύπ αυτου τελουμ,ενας πα- 
ξαδο^οποιισ.ς καταπλαγεντα , μη μονον προςδξαμειν τω 
λογω, αλλα acu την (j) μ^χξΐ δια λουτ^ου πιΤιν καθύ-

ποκξΐ·
(fjl) Έΐΐφ. »«< tTrihfiw?.
(ιι) Eu,f. αΐίφι rav ζ-ίφανοι.
(ο) EuJ\ κχτ oucaDs tmv
(p^ Εΐψ »5 τ»ν.



♦S—> 181

pafflonem , ac refurre&ionem annos 5533. Ti
berius Caefar poft decimum oftavum imperii fui 
annum, quo falutaris Chrifti pallio incidit, quin
que annos adhuc regnavit, quo tempore poft 
afcenfionem Domini , & fervatoris noftri Jefu 
Chrifti haec acciderunt. Primum Matthias ex; 
Chrifti difcipulis unus fuffragio Dei pro Juda pro
ditore ad apoftolatum feleftus eft. Dein Jacobus 
frater Domini primus Hierofolymorum Epileo* 
pus defignatus. Tum viri probatae vitae nume
ro feptem ab apoftolis precibus Diaconi confti- 
tuti , e quorum numero Stephanus, fimul ac 
Diaconus creatus erat, primus quafi ad hoc ipfum 
vocatus Chriftum teftabatur ab iis, qui Dominum 
neci dederant, lapidibus obrutus. Quo quidem 
tempore Paulus ecclefiam afflixit, cum in fide
lium aedes ingreiTus viros, & mulieres abftraftas 
in carcerem detrufit. Philippus verd ex Diaco
nis unacum Stephano ordinatis unus, facia ob 
perfecutionem difperfione, a morte Stephani Sa
mariam profectus & divina virtute praeditus Dei 
verbum ibi habitantibus primus praedicavit. 
Tantopere vero divina in illo gratia vim fuam 
exeruit, ut Simon Magus editis ab eo miracu
lis attonitus non folum doftrinam exciperet, fed 
& fidem fufcepto usque eo baptismo fimularet.

Ex
(?) EuJ. εμπλεως*
(r) G.S. xxt, 
(s) Euf.

M 3
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δε της αιθιοπων yq;, ο ευνούχος δυ
νατής ων κανδακης της βασιλισσης αιθιοπων , ελελυθο- 
τος αυτου πξοσκυνησαι εις Ιερουσαλήμ 9 και ύποτρεφον- 
τος, και επι του άλματος αυτόν καθημενον , και τον 
προφήτην ησαιαν ανα^μνωσκοντος * και υπο του φιλιπ- 
που ευ ayytKiaQεντός τα πε^ι του χ^ου * π&ευσαντος 
δε αυτου} και αιτησαμενου βαπτισθηναι, υπο του φι- 
λιππου βαπτιζεται . ουτος πρώτος εξ εθνών πξος του 
φιλιππου &’ επιφάνειας τα θεία διδάσκεται μυςηζία, 
και πάλιν οζησας επι την πάτριον ^ην, ευηyyελισaτo 
τοις αυτόθι την χξ&ου yvωσιv, και την ζωοποιον αυτου 
πξος ανθρώπους επιδημίαν, και επληξωθη λα^ωη προ
φητεία λεγουσα · αιθιοπια πξοφθασει χείζα αυτής τω 
-θεω, επι τουτοις παυλος το της εκλογής σκεύος 3ι απο- 
καλυψεως ιησού χξΐ^ου , απο^ολος ανα^εικνυται μετ 
ενιαυτόν ενα, μικζω π^ος Ιτης του κυξιου αναληψεως^ 
αλλα ^αζ της θειοις χαζίτος και επι τα λοιπά χεομ,ε- 
νης έθνη, κο^νελιος κατα την των παλαιςινων χω· 
ξαν καισαρείαν συν ολω τω οικω9 ch’ επιφάνειας θειω- 
τεξας (χ) υπόνοιας τε πετζου την εις χζΐ^ον πιτιν 
ειςε^ατο. γκΐος μετά την τιβεξίου τελευτήν, εβασι^ 

λευσεν (μ) ετη ΰ. ουτος (ζ) της ιου^αιων α^χης το διά
βημά ayξίππα, τω και ηςωδρ πεξίτιθησιν, βασιλέα κα- 
τα^ητας αυτόν, της τε φιλιππου και {α) λυσανιου τε-, 

τξαξ^

(t) NciZ. (ί»υ ημάς* ivci
(u) Deeft. in Euf, Mic. » ίλχ, 
(λ;) Chron. ^lex. ν-π-ον^ι^
(?/) G. S. Addit Scaliger text, Eufeb, p, 64,
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ϋχ terra Aethiopum Eunuchus Candacis illo
rum Reginae praefe&us, qui Dominum adoratu
rus Hierofolymam venit, redeundo autem fedens 
in curru Ifaiam legit, & a Philippo Chrifti my- 
fteriis imbutus credidit,, rogans, ut vitali aqua 
tingeretur, a Philippo facrum hunc ritum acce
pit. Hic ethnicorum primus a Philippo divinis 
myfteriis palam inftru&us, & in patriam rever- 
fus incolis Dei cognitionem, ejusque vivificum 
ad homines accelfum praedicavit. Et fic vatici
nium. illud: Aethiopia praevertet manum fuam 
Deo, ad verbum erat impletum. Adhaec Pau
lus vas electionis per revelationem Jefu Chrifti 
Apoftolus declaratus eft uno anno poft non mul
tum ab afcenfione Domini. Sed gratia divina 
in reliquas etiam gentes jam diffufa Cornelius 
inPalaeftinaCaefareae cum tota familia fua per vi- 
fionem divinam, Petrique minifteriumChrifti fidem 
amplexus eft. Cajus defuncto Tiberio regnavit 
annos quatuor. Hic Judaeorum regni diadema 
Agrippae, Herodi quoque difto impofuit, regem 
eum declarans adjeftis primo Philippi, &Lyfaniae, 

mox

(x) Non Judaeae fed Trachonitidis erat Rex. Claudius 
enim illi Judaeam, & Samariam adjecit. Hoc non 
obftante Judaeorum Rex commode audit; ut apud 
Philonem in oratione adverfus Flaccum.

(β) Mfc. λιβΜίαν,
M 4
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Τξαξχιας ^τα ου πολυν χξονον (b) και την ηξωδου 
αυτω τετξαξ^κιαν παξαδιδωσι ταυ κ,ατα τδ πάθος του 
κυξίου, (γ) εκείνου συν reti τη γυναικι ηξωδιαδι πλειτων 
ενεκα αίτιων δικας ειςπξα'ζαμ.ενου. μαξτυς τούτων ιω^ 
σηππος. (d) Πιλάτος δε" δ ετιι τδ πάθος του κυρίου το* 
σαυταις εν τοις yatov χξονοις πεξιεπεσεν συμφοξαις, ως 
ε^ ανα^κης αυτοφονευτην αυτου και τιμωξον αυτοχείξα 
^ενεσθαι, της θείας δίκης ουκ εις μακξαν αυτόν μετελ~ 
θουσης. ϊ^οξουσι τούτων ελληνων δι τας ολυμπιάδάς 
ανα,^ξαψαμενοι. κλαυδιος τον yaiov διαδε^αμενος εβα* 
σιλευσεν (e) ετη ιδ. επι τουτου αΎξίππας δ και ηξωδης 
ανειλεν ιακωβον τον αδελφόν ιωαννου μαχαίξα, τότε 
(f) δητα, ως φησιν η θεία ^ξαφη, ιδων (g) πξος 
ηδονης τδ πξαγθεν ^ενομενον ιουδαιοις^ (Ji) επιτιθετο κ,αι 
πετξω^ δεσμ,οις τε αυτόν παξαδους 9 (i) μικξον δειν τον 
κατ αυτου φονον ενηξ^ησεν, ει μη θεία πξονοια έπιζαν· 
τος (b) αυτω νυκτωρ (/) αγγέλου, των τε δεσμών ελυ· 
θη, και των Qh) εΐξ^μ,ενων ε^ωσθη . και τα μ.εν κατα 
πετξον τον θεσπεσιον εν τουτοις ην. τα δε κατα της των 
αποτολρον επιχείξησεως του βασιλεως ουκ ετι ανα^ 
βολής ειγετο.. αλΚ ευθύς αυτόν δ της ^ειας δίκης τιμωξος 

ζο) δια*

Μβ?, ΚΛΤΛ Tf)V,
(e) Mic. εκίΐ^χ- ιΐίττξίίξίό^ινύ>α
(d) Joanties Antiochenus ίη excerptis Valefianis p. 809 

a Nerone gladio percufium ait, eoquod propria au- 
thoritate Chriftum morti tradidiffet.

(^) Cedr. Glyc. i y. Dio lib. 60. & Jofeph. lib. 20. ant, 
c.5. ajuntimperaffe XIII annos, menfes VIIL dies XX.

(/) Mfc.
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mox & Herodis, fub quo Dominus pafliis eft, 
tetrarchiis. Ille enim unacum Herodiade uxo
re ob crimina plurima poenas dedit, ut de his 
Jofephus teftatur. Pilatus vero, qui fervatoris 
paflioni aderat, fub Cajo Caelare in tantas in
cidit calamitates , ut neceifitate addu&us libi- 
met mortem confcifcendo fupplicium de fe ipfe 
fumeret, ultione divina non multo poft eum in- 
fequente. Graeci, qui Olympiades confcripfere, 
haec fcriptis prodiderunt* Claudius Caji fuccef- 
for annos XIV regnavit, fub quo Agrippa, He
rodes quoque diftus , Jacobum Joannis fratrem 
gladio percudit. Jam, ut facra loquitur fcriptu- 
ra, Judaeos fafto hoc dele&atos cffe videns, Pe
trum quoque aggreditur, eumque carceri man
datum, parum abfuit, quin morti tradidiffet, nili 
providentia divina adftans ipfi noftu angelus vin
culis folutum e carcere eduxifiet. Et haec qui
dem de divino Petro. Sed ad vindicandos Regis 
in Apoftolos aufus nulla amplius dilatio locum 
habuit. Mox ultio divinae juftitiae mmiftra eum

feaue-
(g) Euf.
(//) Eli/, SifiTtisTai.
(?) Euf, ocre» ουπω κχι,
(Ii) Mfc. αυτών,
(/) Mfc, αγγέλους, 
(τη) Euf, νέγρων.
(ίί) Euf,

M s
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(ο) διάκονος μετγει. μετά, την εκείνων επιβου
λήν , ώξμ,ησεν επι την. κα^σα^αν. (^) επίσημα ΰε εν
ταύθα έοξτης ημεξα, λαμπρα και βασιλική κόσμησα- 
μ.ενος εσθητι, καθεσθεις τε (r) επι βήματος εδημηγο^ει. 
του 3ε πλήθους επευφημ,ησαντος επι τη ΰημ,ηγοξία ως επι 
θεού φωνή, και ουκ ανθρώπου , πα^αχ^τ,μα καθαπε^ η 
των πξαξεων πεζιεχει βίβλος, επατα^εν αυτόν άγγε
λος κυρίου, ανθ' ων ουκ εδωκε την δόξαν τω θεω, καί 
•γενομενος σκοληκοβρωτος εξεψυξεν. (τ) ηδη δε της εις 
τον σωτηξα, καί κυξίον ημωΝ ιησουν χριτον πιςεως εις 
παντας ανθρώπους (t) διαδιδόμενης δ της ημ.ετερ^ας πο
λέμιος σωτήριας την (μ) βασιλεύουσαν πολιν π^οα^πα- 
σασθαί μηχανωμενος, ενταύθα σίμωνα τον π^οτθεν ΰε- 
^ηλωμενον (χ) αγι, και ^η ταις εντεχνοις του αν- 
^ος συνοίζομ,ενος ^οητειοας, πλειους των την ξ ωμήν οικουν^ 
των επι την πλάνην σφετεξίζεται. ΰηλοι ^ε τούτο ιου- 
ςινος ο μα^νυς, εν τη πξοτεξα τη πξος (ζ) αντονινον ύπε^ 
του κα^ ημάς ^ο^ματος (&) απολογία ^ξαφων ωΰε* 
μετά την αναληψιν του κυρίου εις ουλάνον (b') προεβαλ- 
λοντο οι Ιοαμ,ονες ανθρώπους τινας λέγοντας εαυτους ειναί 
θεούς, οι ου μονον ουκ ε&ωχθησαν (γ) υφ υμών, αλλα 
και τιμ^ν η^ιωθησαν. σίμωνα μεν τινα σαμα^εατον

(d) απν

(ί>) Mfc.
Qj) Malim fcribere κατα ΐπιβουλην, ut apud Nice-

phorum legitur,
ω μ. Mfc,
(r) Graece etiam dicitur τ® β^ατι9 non verd 

filaro?, ut in Eufebio legitur, hoc enim latinum 
pro tribunali fapit.

(r) Mfc.
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fequebatur. Haec enim in illos molitus Caefa- 
ream contendit, & die fefto fplendida, regiaque 
indutus vefte pro fuggeftu ad populum concio
nem habuit. Quo concioni, tanquam Dei, non 
hominis voci applaudente, confeftim, tefte aftuum 
Apoftolorum libro, ab Angelo Domini, quod illi 
honorem non dediffet, percufius, & a vermibus 
corrofus expiravit. Jamjam fide in fervatorem, 
& Dominum noftrum Jefum Chriftum ad omnes 
diffeminata homines noftrae falutis inimicus do
minantem caeteris urbem praeripere machinatus 
Simonem prius memoratum eo deducit, & arti- 
ficiofas viri impofturas adjuvans plures Romae 
incolas in errorem indu&os fibi afcivit. Mani- 
feftat vero illud Juftinus Martyr in priore ad An
toninum pro noilra religione apologia fic fcribens: 
Poft Domini in coelum affumptionem daemones 
quosdam homines fubornarunt, qui fe Deos effe 
praedicarent, a vobis non modo non expulfos, 
fed & honoribus ornatos. Sic effecere, ut Si- 
mon quidam Samaritanus e vico Gitono oriun

dus

(i) Euf.
(u) Mfc. βατιλίνσα,
(x) Mfc.
Q/) Euf. τ
(x) Mfc.
(fl) Mfc. αίτολβγίίίν,

Euf, ?τξίε/?αλβντ«,

(Q Mfc. W



188 4—&
(if) απο κώμης λεγομενης γειτον, ός επι κλαυ^ου κο«σα- 
ρος, δια της των ενεργουντων δαιμονών τέχνης δυναμ,εις 
(^) μαγικούς ποιησαντα εν τη πολει (y') υμών τη βα- 
Γιλίδί (g) ρωμ,η θεόν νομισθηναι πεποιηκασιν . όθεν κε« 
(/?) ανδριαντι (i) παρ ύμ.ιν ως θεός τετιμ,ηται εν τω (£) 
τιβερι ποταμω μεταξύ των δυο γεφυρών, εχων επιγρα
φήν ρωμαϊκήν ταυτην, σιμ.ωνι 9εω (/) σαγκτω, οπερ 
ετι, σιμ.ωνι θεω αγία. και σχεδόν μ.εν παντες σαμα- 
ρεις, ολίγοι δε εν αλλοις εΟνεσιν, ως τον πρώτον θεόν 
εκείνον όμολογουντες προσκυνουσι, και ελενην τινα την 
συμπερινοϊησασαν αυτω (m) κατ εκείνο καιρού, προ- 
τερον επι τεγους (η) παθουσαν εν τυρω της φοινικης 9 
την απ αυτόν πρωτην έννοιαν (q^ λεγουσιν. ταυτα μ.εν 
(g) ούτως. συναινει $ε αυτω και είξηναιος (q) εν τω εις 
τας αιρέσεις λογω^ ος την (r) ανοσίαν αυτου και μια- 
ραν διδασκαλίαν συγγ^αψας ύ^εξον επιλεγει^ ου μ,ην 
εις μακρον αυτω ταυτα πρρυχωρει. παρα ποδας γουν 
επι της αυτής κλαυδιου βασιλείας η παναγαθος , και 
φιλανθρωποτατη των όλων π^ονοια , τον καρτεξον (jJ 
και πρώτον των αποτολων , τον αρετής ενεκα των λοι
πών απαντων προηγορον πετρον 5 επι την ρ ωμήν , ως

επι

Mfc. ΛΚύ ^ω^,-ής λιγο/αΐ’Μΐί γίΐτβν’ζ, Euf, γιττ&ιν,
Clemens in lib. 2. recogn. Simon hic, ait, patre An
tonio , matre Rachel natus eft, gente Samaraeus 
ex vico Gythorum.

ζ#) Mfc. fiaytxqt
(^f) Mfc. VifAUt.
(g^ Mfc. έ,ια^ί.
(ll) Mfc. m»,
(?) Ellf.
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dus daemonum opera, & praeftigiis magica edens 
portenta in urbe veftra regia Deus haberetur. Un
de & illi ftatua in Tiberi fluvio duos inter pon
tes ere &a eft cum hac infcriptione Romana: Si
moni Deo fanfto. Et omnes fere Samaritani, 
pauci vero aliarum gentium hunc, tanquam pri
mum Deum, confitentur, & adorant. Quamdam 
etiam Helenam unacum illo tunc temporis cir- 
cumvagantem, & prius in luftris paflam Tyri in 
Phoenicia, primam ipjius notionem dicunt. Haec 
quidem ifto modo. Sed & Irenaeus cum illo con- 
fentit in libro contra haerefes, ubi defcripta ejus 
impia, fceleftaque doftrina poftremo fubjicit: 
Non longe tamen haec illi proceflere. Quippe έ 
veftigio fub eodem Claudii imperio optima, & 
benigniftima erga homines rerum omnium pro
videntia fortem, & Apoftolorum primum, ac ob 
virtutem reliquorum omnium facile principem 
Petrum Romam, utpote adverfus tantam vitae 

corru-

(Jl) Zon. τιβίζ^ι
O Mfc. 0-χκ.τα).
(m) Mfc. χ-λτ ίκιινω χαίρω*
(n) Eu[, ίσασαν τίλου?»

0) Eu/. λίγουσηζ.
(p) Eu/.

(r) Mfc. 
Q) Eu/.,

ey τλ> πνωτω τλ$,
evec/av,
KCtl 
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ετπ τ^λίκουτον (ί) λυμεώνα' βίου εχειρα^ωγι. ος οια 
τις γννοαος του θεού τρατηγος τοις θειοις οπλοις (ν') 
φρουρουμενος την πολυτιμητον εμ/ποριαν του νοητού φω
τός , εζ ανατολών τοις κατα 3υσιν εκομιζεν, φως (χ) 
αυτοις 9 λογν σωτήριον ψυχών, το κήρυγμα της 
των ουρανών βασιλείας ευαγγελιζομενος. (y) ούτως ουν 
επιΰημησαντος αυτοις του θειου λογου η μεν του σιμωνος 
αττεσβη, κου παραχρημα συν τω αν3ρι καταλελντο 
3υναμις. τοις 3ε των ακροατών του πετρου (2) ΰιανοιαις t 
φέγγος ευσεβειας επελαμψεν. κατα 3ε τουτους τους 
χρονους εν τμ του πασχα έορτ^ τοσαυτην επι των ϊε^ο· 
σολυμων (α) συνέβη τασιν, και ταραχήν εγγενεσθαι* 
ως μονόν των περί τας εζο3ους του Ιερού βια συνώ. 
θ ου μενών, (ο) τρεις μυξιάρας ιουδαιων αποθανειν προς 
αλληλων κατατνατηθεντων , γνεσθοα 3ε την εορτήν τνεν» 
θος μ.εν ολω τω εθνεί , θρήνον 3ε κατ έκα^ην οικίαν * 
καί ταυτα (d) καταλέγει ο ιωσηππος. αγιππα 3ε 
του και ηρω3ου του ιου3αιων βασιλεως, θεηλατοις Τΐλη- 
γως, ως ειρητοα } τον βιον μεταλλαξαντος, (e) α^ριττ^ 
Ttav τουΤου τνοα3α ο κλαυ3ιος αντ αυτου κ,αθι^ησι βα
σιλέα , (f) φιλικά της χωράς ατνασης σαμάρειας τε 
και ^αλιλαιας, κα< τνροσετι της καλούμενης κεραίας 
ετνιτροτνον εκτνεμψας β νερών τον κλαυοιον 3ια3ε^αμ.ενοζ 
εβασιλευσεν (g) ετη ιο. ουτος ^ονηροτατΰς ύττηρχε καί 

λαγοζΛ 
(ί) Mfct λυμαίΜα.
(«) Ruf. φ^ΰΐ^οι,^,ίίαξ.
(χ) Εαψ αυτα, 
(i/) Euft ουτω ύ 
(2) Mfc.
(β) Mfc.
(b) Έ,νψ MfC»
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corruptelam quafi manu deduxit. Qui ut gene- 
rofus Dei Dux divinis munitus armis, pretiofam, 
quod animo cernitur, luminis mercaturam ex 
oriente ad occafum deportavit, coeleftis regni 
praedicationem, lucem fcilicet, & falutarem ani
marum do&rinam ibi divulgans. Sic igitur delato 
ad illos verbo divino Simonis quidem virtus ex- 
tincta, unaque cum ipib repente diffoluta eft. In 
eorum vero , qui Petrum audierunt, mentibus 
lux pietatis refulfit. Circa hoc tempus in die fe- 
fto Pafchatis tanta feditio , & tumultus extitit 
Hierofolymis, ut folum circa templi exitus vi 
comprefibrum, ac a fe invicem conculcatorum 
Judaeorum triginta millia perirent. Et fic fefti- 
vitas genti univerfae in luctum, lingulis vero fa
miliis in fletum converfa eft. Atque haec Jofe- 
phus refert. Agrippa, difto quoque Herode, Ju
daeorum Rege plagis divinitus immiflis, ut di- 
ftumerat, vitae erepto, Claudius Agrippam ejus 
filium Regem conftituit, & Felicem totius regio
nis Samariae, Galilaeae, & infuper fic di&ae Pe- 
reae Procuratorem miiit. Nero fucceffit Claudio, 
& 14 annos regnavit. Hic fceleratus inprimis, 

&
Ο Zon. εις 
(d) Euf. χ.ατα 
(D Mfc. αγζίππα,, 
(/) G. S. Euf. φιλικοί,
(g) Mal. ιγ. Clemens Alexandrinus , & Eufebius in

Chronico annos 13. menf. 7. dies 28. feu ut Zo- 
naras habet annos 13. menf. 8. biduo minus. 
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λαχνός , si και τις άλλος. αυτός πρώτος ηχειρεν διω^ 
κατα των χξίσιανων. κατα τουτους τους χρόνους 

π αυλός την απο Ιερουσαλήμ, και κύκλω πορείαν μ.εχρι 
του ιλλυρικόν ποιησαμ,ενος, δικαιωλοχισαμ,ενος τε επι 
φιληκος, μετά δε και επι φηζου, περί του δόγματός 
εν τοις ίεροσολνμοις, δέσμιος (/ζ) επι την ρωμ,ην πάρε» 
πεμφθη . α^αρχος δε αυτω συνην, ον και εικότως συν· 
οαγ^μαλωτον που των επιβολών αποκαλε^ και λουκάς 
δ και τας πράξεις των αποβολών γραφή παραδους. αλ· 
λα τότε μεν (i') απολογισα μένος αυθις επι την του κη» 
ζυγμ,ατος διακονίαν εσείλατο . δεύτερον δε επιβας τη 
αυτή πολει τω κατ αυτόν ετελειωθη μαρτυρία. κράταιόύ· 
μενης γαρ τω νερωνι της αρχ-ηζ^ εις ανόσιους (k) οκει» 
λας (J) επιτηδεύσεις 9 κατ αυτής οπλίζεται της εις τον 
των δλων θεόν ευσεβειας y οθεν παυλον μεν τον θεσπε^ 
σιον της κεφαλής αποτεμνει^ πετρσν δε κοξυφαιον των 
αποβολών ανασαόλοπισθηναι κελεύει. επι τοσ^υτην δε 
ηλασεν μιαιφονιαν , ως μηδε των οικειωτατων τε και φιλ· 
τατων (m) επισχειν. μητέρα δε ομοίως και αδελφούς 
και (μ) γυναίκας συν τε αλλοις μ.υριοις τω ysvsi προς* 
ηκουσι τροπον εχθρών κ.αι πολέμιων π-οικιλαις ·θανατων 
ειδεαις διαχ^ησασθαι ·. εν τρυτοις τοις χρονοις επανε^η* 
σαν οι εν ϊεροσολυμοις ιουδαιοι ιαιαοβ^ τω του κυρίου αδελ* 
φω, ω (ο) προς των αποσολων δ της επισκοπής της εν 
ϊεροσολυμοις εγκεχειρισο θρονος „ τοιαυταδε και (μ) αυτοις^

'και

(li) Eu/. ê i ζωμή. G. S. ίττι
(0 G. S. Λ7Γολογησ·α·/Λίνοξ^
(k) Mfc. ί^Χ-ίίλΛζ.
(/) Mfc. ιπίτ$ίυ<ΓΛΐ4^
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& fiquis alius in Venerem cffufus erat. Ipfe pri
mus in Chriftianos perfecutionem excitavit. Hoc 
tempore Paulus Hierofolymis, & circumieris lo
cis ad Illyricum usque progreifus, caufa fua apud 
Felicem, poft & apud FeRum de dogmate Hiero- 
folymitano afta vinftus Romam mittitur. Ari- 
ftarchus autem cum illo erat, quem alicubi epi- 
ftolarum fuarum merito concaptivum nuncupat. 
Quin & Lucas, qui aftus Apoftolorum fcriptis 
tradidit. At tunc caufa pro fe defenfa, rurfus 
ad praedicationis minifterium miflus eft. Ean
dem vero urbem repetens, pro Chrifto ibi mor
tem obiit. Nero enim imperio fuo ftabilito in 
mores impios delapfus contra ipfam in Deum pie
tatem arma tulit. Unde Paulum quidem divinum 
capite diminui, Petrum vero Apoftolorum Prin
cipem in cruce figi juffit. Eo tandem caedium 
proruit, ut neque a maxime necefiariis, amicis
que cruentas manus abftineret, & matrem aeque 
ac fratres, uxofesque cum centum aliis genere 
conjunftis inimicorum, atque hoftium inftar va
rio mortis genere affectos tolleret. Per id tem
poris Judaei in Jacobum Domini fratrem, cui ab 
Apoftolis fedes Hierofolymorum epifcopalis de
lata erat, in ea urbe coorti funt, talia contra 

ipfum 
(w) Eu/,
(w) Euft yvvctiKX,
(o) Mfc.
(p) Mfc. αυτβί,

N
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και τα κατ’ αυτου τολμηθεντα. εις μ,εσον αυτόν aya» 
γοντες, αρνησιν της εις τον χξίτον π&εως επι παντός 
εζητουν του λαού . του 3ε παξα την άπαντων γνώμην 
(^) ελευ^ξία φωνή και μάλλον η πρρσε3οκησαν επι της 
πληθυος άπασης πα^ησιασαμενου, και ομολογησαντος 
υιόν είναι θεού, τον (r) σωτηρα κα< κυρμν ημών ιησουν 
(χ) μηχεθ' οιοι τε την του αν3ρος μαρτυρίαν φερειν, (t) 
τω &ζα/ωτατω αυτόν παρα τοις πασι 3ϊ ακρότητα, ης 
μ,ετηει, κατα τον βιον, φιλοσοφίας τε και θεοσεβειας 
πιτευεσθαι, κτινουσι, καιρόν εις εξουσίαν λαβοντες την 
αναρχίαν. κατ αυτόν γα% τον καιρόν του φητου επι 
της ιου3αιας τελευτησαντος αναρχα , και ανεπιτροπευ» 
τα τα της αυτόθι 3κικησεως καθ'ειτηκει. ευθεως 3ε μετά 
την τουτου αναιρεσιν η^ξαντο οι ιου^αιοι ύπο ρωμαίων 
πόλιοξκεισθαι και μαρτυς τουτου ιωσηππος λε^ων ού
τως . ταυτα 3ε συμβεβηχε τοις ιου^αιοις κατ εχ^ικησιν 
ιαχωβου του δίκαιου, ος ην αδελφός ιησού του λεγο
μένου χριτου, επειδή πε^ ^ικαιωτατον αυτόν οντα, οι ιου- 
^αιοι απεκτειναν . αρχήν 3ε ελαβεν ο κατα ιουΰαιων πό
λεμός επι του 3ω3εκατου ετσυς της νερωνος βασιλείας, 
αλλα ya^ (w) προς της ελευσεως ουεσπεσιανου επι τα 
ϊεροσολυμα. ουτος γαξ ηγείτο του τράτου των ρωμαίων, 
ο λαός ο της αυτόθι εκκλησίας κατα τινα χ^ησμ.ον 3ί 
αποκαλυψεως ανεχω^ησαν εις την πεξιχωρον του ιορΰα- 
νου, κακεισε 3ιετριβον 3ια τα μέλλοντα εσεσθαι τη πο- 
λει χακα, κατα την πξόξξησιν του κυξίου . τότε ολον το 
έθνος την π^ος τους ρωμαίους αποτασιαν ει^ασατο.

α^ριπ-
(jj) Euf.
(ί*) IMCc.
($/ Mfc. μ^ι
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ipfum aufi. In medium eum producunt, &, ut 
Chrifti fidem coram omni populo neget, infiftunl 
Verum cum contra omnium opinionem liberior 
quam exfpeftarant, voce ante totam multitudi
nem confifus confiteretur, fervatorem, & Domi
num noftrum Jefum Chriftum effe Dei filium, 
haud amplius ferendo viri teftimonio pares, eo- 
quod ab omnibus ob fummum fapientiae, & pie
tatis, quam in vita coluit, ftudium juftiffimo fi
des haberetur, eum neci dant, opportunitatem 
facinoris ab Anarchia na&i» Nam Fefto fub idem 
tempus mortuo provincia fine re&ore, & prae- 
fide erat. Sed ftatim ab ipfius nece Judaeos a 
Romanis efie obfefibs Jofephus teftatur inquiens: 
Haec autem ]udaeis evenere in ultionem Jacobi 
jufti, qui frater erat Jefu cognomento Chrifti. 
Quippe eum licet juftifiimum occiderant, initium 
vero cepit bellum Judaicum duodecimo Neronis 
anno; atque adeo adventante Hierofolymis Ve- 
fpafiano. Hic enim Romanorum duxit exerci
tum. ReCte ibi credentium' coetus revelatione 
quadam divina admonitus in regionem Jordano 
circumjacentem feceifit, ibique permanfit ob ma
la huic urbi ex Domini praedictione obventura» 
Tunc univerfa gente defe&ionem a Romanis pa

rante,

(i) E.uf, Ti»
(u) Mfc. »ς·.
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ay^ιππaς ύε φυyaς επι την ζωμην ωχετο. ουεσπεσια- 
νος δε το τηνικαυτα <?ζaτηyoς της εωας ων κατα προς· 
τα^ιν νε^ωνος σννηγε/ξεν πασαν την ύπ αυτόν τ^ατιαν, 
και καταλαμβανειν την ιουδών yηv . οι 3ε 3υναμενοι 
των ιουδών ακουσαντες , κατέλαβαν την ίεξαυσαλημ,, 
άτε οχυζωτατην ουσαν, (λ;) τφσι τειχεσι, και πυζ- 
yoίς μ^ποις ησφαλισμενην ο 3ε ςgaτηyoς (y) π^οσ- 
βαλών τγ χω^α, πασας τας πόλεις της (ζ) yaλιλaιaς 
κατατ^εψας κατεκαυσε πυ^ι. καταλαβων 3ε τα ίεζο· 
σολυμα, και πολιοζκησας αυτα (α) επι ενιαυτόν ένα, 
και πολλά μηχανήματα κατασκευασας , ουοεν ισχύ- 
σεν ποιησαι 3ια την της πολεως οχυρότητα . αλλα και 
ε^ελβοντες εκ τν^ς πολεως αιφνι^ιως πολλούς επληξαν 
ταν ξωμαιων . καταβας 3ε εις καισαρείαν ο ουεσπασια- 
νος αφηκεν αναλαβειν τον τξατον. εν τουτοις ανη· 
ξε^η νεξων, και εκ^ατησεν (γ) οθων μ.ηνας y. και μετ 
αυτόν εν αλλω (/) ουιτελλιος εκρατησεν (e') μηρας 
τξεις. αυτός συζέις ΰπ αντωνιου του κατα νέρωνα, και 
της συν αυτω 3υναμεως παντοΰαπεις τε αικιαις ύποβλη- 
9εις (/) επι μέσης της ξωμ,ης (g) αποσφαττετοα. ην 
ya^ λαΓ^νος και μεθυςης . εν πάλλω ουν κιν3υνφ, και 
ακατα^ασια των πξayμaτωv υπαρχόντων, και βα^βα- 
^ων \επικειμ,ενων τ*/? (/?) ζωμη c κατα την (Q εωα <?ξα^

τος
(χ) ^1. Μ. Τ6ΐξ,
(if) 7:11. Μ. πζολαβχ'),
(s) <Π:Ι. Μ.
(ίϊ) 711, Μ. swawiw Ux,
(fe) Mfc. deeft, & fupplevi ex Alex. Mon. ubi ve- 

ΐύ legitur, κα; s»§»c7i3ri ζ.
(c) Chron, 71 lex. ^κς f,
(d) tHI, Μ, βιτκλίίζ.
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rante, fugiens Agrippa Romam petiit. Vefpa- 
fianus vero exercitus orientalis dux Neronis juf- 
fu omnes fuas copias ad occupandam Judaeorum 
terram coegit. Quo intelle&o Judaeorum poten- 
tiffimi Hierofolymam utpote munitiffimam, & 
muro triplici, turribusque maximis tutam occu
parunt. Dux regionem ingreffus, omnes Gali
laeae urbes expugnatas igne delevit. Dufto Hie
rofolymam exercitu, urbeque per annum circum- 
feifa, multis ufus machinis, nil efficere ob urbis 
firmitatem potuit. Quin & eruptione repente fa- 
Ua ex urbe, multi Romanorum cecidere. Ita
que X^efpafianus Caefaream defcendens exercitui 
vires colligere permifit. Occifo interim Nerone 
Otho, cumque illo juxta alium Vitellius menfes 
tres ad gubernacula federunt, quorum pofterior 
ab Antonio Neronis Duce, & ab ejus militibus 
traftus, ac omnimodis exceptus vulneribus in me
dio Romae enecabatur. Erat enim mulierofus, 
ac ebriofus. Rebus igitur in multo difcrimine, 
ac confufione verfantibus, barbarisque Romae 

immi-
(Q Chr. Ah μνίΛί i, Cedr. ira lv. Mal. er» i. pw. v.
(/) Chr. Ah » ™
(β) -Mah wu faqtsis. Galba, Vitellius, & Otho 

in ferie Imperatorum non ubique occurrunt. Bre
ve enim nimis imperii erat tempus. Unde Eunapius 
eos miferos, & annuos prinpipes appellat.

(Ji) Ah Μ.
(i) Ah M. Ium.
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τος ακαντα τον ουεσπεσιανον (Ζ) ε^εψαν βασιλέα συν- 
αινεσει πάντων των κατα τ^ν ανατολήν αρχόντων. 
απαθών 3ε επι την ζωμην χειμωνος (/) ωξα, (m) ή- 
τ& μεν εαυτου ποιοι , τον κατα ιόντων εγχειρίζει πο
λεμάν, 3ομ.ετιανον οε απετειλεν εις εκτξατειαν επι τους 
βαξβαξους, εγγιζοντος 3ε αυτόν η3η τμ £ωμγ ο εκειτε 
κράτος μ,ετα της συγκλήτου ανελοντες τον (η) ανταρ· 
την συν ευωχία μεσίτη και κξοτοις (ο) ύπηντησαν αυτω. 
κκθεσθεις 3ε υπο του θζονου αυτου, κατεσφαζε παντας 
τους άτακτους >, και εξοιφνης τα ρωμαίων αυθις (p) 
επανοξθωθρ του 3ομετιανου ε^ολοθ^ευσαντος τους επανι- 
ςαμ,ενους βάρβαρους. πολιορκουμενης 3ε της Ιερουσαλήμ 
επι 3υο ετη, παντες οι εν αυτή λιμω ετακησαν, τα 
τέκνα αυτών φα^οντες εν τη πολιορκία, παραλαβών 3ε 
αυτήν ο κοασαξ 5 καί κατακοψα^ τον λαόν τον εν αυτή 
καί σκυλευσας 3 πασαν μ.ετα του λαού πυξΐ παξε3ω- 
κεν. τότε επληζωθη ο λο^ος του κυρίου · ου μη Qg') 
αφεθη λίθος (r) επι λίθου επ' αυτήν . τους 3ε αναίξε· 
θεντας 3ια^ξαφουσι τινες εις (j) τξίακοσιους μυξΐα3ας. 
οσοι ουν πιςοι μαθητοα εν Ιερουσαλήμ 3ιετ^ιβον, ποοε^ 
Χξηματισθησαν μεταβηναί της πολεως, ως αν μη συνα- 
πολοιντο τοις πολιοςκουμενοις. μονος 3ε ιωάννες μαθη
τής του κυξίου εκ των 3ω3εκα τότε ύπολελειπταί τφ 
βιω, μετά 3ε την άλωσιν της πολεως} παλιν επανελ- 

θοντες 

(Κ) ΛΙ, JU. ter^ 
(Ο Mfc. deeft.
(m) Mfc, τιτον, 
(n) AL Μ, άντυτοι, 
(ο) M FWF»i<W,
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imminentibus orientalis exercitus invitum Ve- 
fpafianum Imperatorem coronavit confenfu om
nium Orientis praefe&orum. Romam igitur fub 
hyemem profeftus Tito filio fuo bellum Judai
cum commifit, Domitianum vero in expeditio
nem contra barbaros mifit. Jamque Romae ap
propinquantem exercitus qui aderat, & fenatus, 
occifo tyranno, applaufibus, convivioque maxi
mo exceperunt. Qui fimul ac in folio confede- 
rat, omnes *perturbatores interfecit; & fubito 
res Romanorum inftauratae funt, barbaris, qui 
ingruebant, a Domitiano profligatis. Cum .bien
nali jam obfidione urbs premeretur, omnes fa
me tabeicentes fuos ipforum liberos in obfidio
ne devorarunt. Captam vero urbem cum occi
fo, fpoliatoque populo Caefar flammis tradidit. 
Tunc exitu praeftitum, quod. Dominus praedixit: 
Non relinquetur lapis fuper lapidem in ea. Oc- 
ciforum ter decies centum millia quidam nume
rant. Jam fideles diicipuli, qui Hierofolymis 
erant, divinitus admoniti funt, ut prius ufbe exi
rent , ne cum obfeffis fimul perderentur. Solus 
autem Joannes Domini difcipulus ex duodecim 
tum fuperftes erat. Poft captam urbem fideles 

rurfum

(p) AI. M.
W AI. ]U, κφ&ΓΙΤΛΙ,
(D Al. Μ, ξτι er άντ^,
(s) Chron. Alex. At. M.
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θοντες όι πιτοι εις την σιων, (ί) πνοεβαλλοντο δεύτερον 
επίσκοπον (u) ev Ιερουσαλήμ. σιμεωνα (χ) τον του κλεν- 
πα 9 του εν ευαγγελίας εμψε^ο μενού , αυτοπτ^ και 
ακξοατην, και ανεψιόν υπάρχοντά του κυρίου, ιιασνψ 
γα^ ο κατα χα,ίζίν κλήσεις πατηξ του κυξιου αύελψος ην 
κλε^πα. συνάγονται ΰε ετη μ. απο του σωτήριου πάθους 
του κυξίου εως της (μ) αναλωσεως Ιεροσολύμων. εβασι- 
λευσεν Ψ ουεσπασιανος κ^αταιως (&) ετη ι, και εβασι- 
λευσεν τιτος ο ύιος αυτου αντ αυτου, (α) ετη γ, και 
απεθανεν . και εβασιλευσε ΰομετιανος ο αθελψος αυτου 
αντ αυτου, επι τουτου εγενετο ύιωγμος των χ^ιτιανων.

ΠΕΡΙ
(ψ) IVIic. ττξίίλα^βν το».

(ΐλ) ^11, Μ. ιΐξοιτολυμων.
(x) Ex Codice regio Mfc. ex Chio infula allato genea

logia hujus excerpta, quae graece in Vakfii notis 
inEufebium extat, fic latine habetur de Maria Cleo- 
pae filia. Sciendum, hunc Cleopam fratrem fuifie 
Joachimi, qui pater Dei genitricis erat, *Uxorem 
vero duxit nomine Annam. Cleopas vero fme li
beris mortuus eft. Joachimus & ipfe uxorem ha
buit nomine Salome, ex qua duas genuit filias, 
Efther, & Thamar. Et mortua eft Salome. Et ec- 
ce I viduus erat Joachim , & duxit Annam uxorem 
fratris fui Cleopae, ex qua illi nata erat Maria, cu
jus meminit Evangelifta dicens, Mariam Cleopae. 
Joachim verd etii Annam uxorem fratris fui Cleo
pae habuerit: juxta legem tamen, ut viduus recen- 
lebatur. Unde alteram ex lege duxit uxorem no
mine Annam, ex qua fanctiffimam Deiparam genuit 
Mariam. De reliquo hic Joachimus genuit ex pri

ma
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rurfum in Sion reverii crearunt fecundum Hiero- 
foiymorum EpifcopumSimeonem filium Cleophae 
in Evangelio memorati, qui Dominum vidit, au
divit, & fanguine attigit. Jofepbus enim, qui 
Domini pater fecundum gratiam vocabatur, Cleo
phae frater erat. Colliguntur vero 40 anni a 
paffione fervatoris usque ad Hierofoiymorum ever- 
iionem, Vefpafianus adminiftrato fortiter per de
cem annos imperio fatis ceffit, & Titum filium 
iuccefibrem reliquit, qui etiam poft tres imperii 
annos vivere defiit. Ejus frater Domitianus im
perium cepit, fub quo Chriftianorum perfecutio 
facta eft.

DE
ma fua uxore Salome Efther, & Thamar. Ex An
na verd Cleopae uxore Mariam, & illam folam me
morat Evangelifta. Ex altera vero, & quidem vir
gine Anna Deiparam. Infertur igitur, quod foro- 
res fmt Efther, Thamar, Maria, Deipara ex tripli
ci parte, uno verd patre Joaehimo. Merito igitur 
Evangelifta Mariam nominat fororem Deiparae in- 
quiens: Et foror matris ejus Maria filia Cleopae, 
De Symeone Cleopae filio eadem narrat Joelus.

(j/) 4h Μ. Μλωα-ίϋζ,
(z) Chr. 41. w 6. Item Glyca, & Malala. Eutropius, 

& Orofius adfcribunt Vefpafiano annos IX. Dio an
nos X. Clemens Alexand. XI. Caufa hujus diverfi- 
tatis in eo pofita videtur quod aliud femper impe
rii initium fumatur. Superftite enim adhuc Nero
ne Imperator proclamabatur.

(0) Chr. 41. Mal. m β,
N 5
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ΠΕΡΙ ΙΩΑΝΝΟΤ TOT ΘΕΟΛΟΓΟΤ.

(Α) Κατηνεγκεν ιωαννην τον θεολο^ον απο εφεσου 
εν τη ξ ωμη και εξεταξας αυτόν, κε^ θαυμ,ασας αυτου 
την σοφίαν, ε^ωξίσεν αυτόν εις πατμον την νήσον,, και 
εμαξτυςησεν ονησιμος , πξοτεξον μεν οικετης φιλημένος 
ύτεζον όε επίσκοπος χειροτονήσεις πα^α παυλου τα σκέ
λη κατακλασ9εις, ο ce αυτός υομ,ετιανος διωγμόν 
μεγαν επηγειρεν τοις ιουδαιοις, επιζητων τους εκ της βα
σιλικής συγγενιας , τουτ ετι τους εκ του δαυιδ κατα· 
γομ-ενους. εμηνυΘη δε αυτω πεξι του κυξίου, ότι εκ του 
δαυιδ ετι, και μεγα εχει 'γένος, όι τινες εισι χ^ιτιανι- 
ζοντες , και κατ^γγελουσιν ιησουν χ^τον βασιλέα αιώ
νιον, μ,ελλοντα καταλυειν πασας τας ύπ ουλάνων (γ) 
βασιλείας, και μονος μελλει βασιλευειν , θυμώδεις δε ό 
^ομετιανος ετνι τουτω εκελευσεν, μη ζην χξίτιανους. απο· 
^ειλας όε εις Ιεξοσολυμα , δέσμιους τους ε, εκ^ονους 
ιουΰα τους αδελφούς του κυρίου επι την ξωμην (d) ανη- 
ya-γεν και επεξωτησεν αυτους πεξι του χξΐϊου, και 
της βασιλείας αυτου. όι όε απεκξιναντο, μ,η είναι την 
βασιλείαν αυτου επίγειον. αλΧ επου^ανιον, (e) μέλ
λει ^ε (y) εν τη συντέλεια των αιωνων ε^χεσθαι μετά So- 
ζης Ηξίναι ζωντας και νεκρούς. και απο^συνοα έκατω 
κατα τα ε^γα αυτου, ταυτα ακούσιας ό καισαξ και 
έμφοβος ^ενομενος, απελυσεν αυτους, και τον κατα 
χξίτιανων ίκελευσεν λυβηναι (^) πόλεμόν. επι αυτου ο

τιανευς

(&) ΝαΙ.
(ο) At. Μ, 

(ά) ΑΙ. Μ.
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DE JOANNE THEOLOGO.

Joannem Theologum Ephefo Romam addu- 
ftum examini fubjecit, & viri fapientiam admi
ratus in Patmum infulam relegavit. Et Oneii- 
mus primo quidem Philemonis fervus , poftea 
verb confecratus a Paulo Epifcopus frafiis cruri
bus pro Chrifto mortem obiit. Idem Domitianus 
magnam in Judaeos perfecutionem excitavit, om
nes e ftirpe regia, id eft, Davidis oriundos inqui
rens. Indicium enim illi factum erat de Domino, 
quod a Davide oriundus genus magnum habe
ret, quod Chrifti nomen profiteretur, & Jefum 
Chriftum praedicaret Regem aeternum, qui dif- 
folutis omnibus fub coelo regnis folus regnatu
rus effet. Qua re irarum plenus Caefar edixit, 
nequis Chriftianorum vivus relinqueretur; mit
tens vero Hierofolymam, quinque Judae nepo
tes fratres Domini vin&os Romam adduci jullit, 
quos de Chrifto, ejusque regno interrogavit. Illi 
autem refponderunt, regnum ejus non effe ter
renum, ied coelefte, Fore tamen, ut in faecu- 
lorum fine ad judicandos vivos, & mortuos, & 
ad reddendum unicuique fecundum opera ejus 
cum gloria veniat. Quo audito Caefar perterri
tus eos dimifit, & Chriftianorum perfecutioni fi

nem

(Q AI. Μ»
Ellf. wt

(g) Mfc, in margine notatur νς.
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Μάρκος 3ε μετά τούτο επι της ξ ωμ,Οίων πολεως συν 
τω θεσπεσιω πετξω κατ εκεινω κοάξω τας 3ιατξΐβας 
ποιουμ,ενος, παξακληθεις ύπο των αυθοθι τα ύπ εκείνου 
κηξυττομενα εγγξαφως αυτοις εξεθετο.

Λουκάς 3ε παλιν μετά τούτον συγγραφών την ςατιαν 
πξουθηκεν^ 3ι' ην πεποιηταί την σύνταξιν, 3ηλων , ως 
αξα πολλών κοα πξοπετετεοον επιτετη3ευκοτων 3ιηγησιν 
ποιησασθαι, ών αυτός πεπληξοφοξητο λόγων. αναγκαιως 
ουν απαλλαττων ημάς της πεξι τους άλλους αμφηξί* 
^ου ύπο ληψεως, τον ασφαλή λογον, ων αυτός την αλή
θειαν (r) κατειληφει εκ της άμ.α παυλω συνουσίας τε και 
3ιατξΐβης , και της των λοιπών αποβολών ομιλίας (j) 
ωφελημένος 3ια του ι3ιου παξε3ωκεν ευαγγελίου»

Ιωάννη 3ε μ.ετα τους τξεις το κατ αυτόν συνεγξα- 
ψατο ευαγγελίαν ταυτης ένεκεν της αίτιας» των πξοα- 
ναγαψεντων τξίων ευαγγελίων εις παντας η3η καί εις 
αυτόν 3ια3ι3ομ,ενων αποοεζασθαί μεν (ρασιν αλήθειαν αυ· 
τοις επιμ,αξτυξησαντα. μονήν ϋε αξα ελεγεν λειπεσθοα 
τ^ γαψνι την πεξι των εν πξωτοις, καί κατ αξχην 
του κηξυ'γμ,ατος ύπο του χξίΤου πεπραγμενών διηγησιν» 
καί (t) αληθης γε ο λογος» τους τξεις γουν ευαγγελία 
ςας συνι3ειν παξετιν μονά τα μετά την εν τω 3εσμω» 
τηξιω ιωαννου του βαπτιτου καθεΐξζιν εψ ενα ενιαυτόν τω 
σωτηξΐ (u) πεπξαγμενα συγγεγξαψοτας. οθεν ο μα- 
καξίος ιωαννης τον ύπο των άλλων ευαγγελικών ποίξα- 
σιωπηθεντα χξονον , και τα κατα τούτον πεπραγμένα 
τω σωτηξΐ πξο της του βαπτιτου καθει^εως, (λ;) τω κατ 

αυτόν 
(^) Mfc. κμφίξηΓόυ, 
(V) Mfc. x.ccrstX?i(pQei» 
(s) Mfc. «ιψιλιμεΜ»



Poftea Marcus Romae tunc temporis cum di
vino Petro moratus, degentium ibi hortatu pro
mulgatam ab illo Chrifti legem fcriptis mandavit.

Poli Marcum rurfus Lucas evangelium fcri- 
bens, caufam, cur id confecerit, proponit: nimi
rum quod multi eorum, quos ipfe exploratos ha
beret, fermonum narrationem inconfideratius in- 
ftituiftent. Necellario igitur nos a dubia aliorum 
opinione abducens, certam eorum, quorum veri
tatem ipfe fuae cum Paulo familiaritatis, & con- 
fuetudinis, ac habitorum cum reliquis Apoftolis 
colloquiorum ope comperilfet, enarrationem fuo 
in evangelio tradidit.

Poft hos tres Joannes quoque fuum evange- 
lium confcripfit hac adduftus ratione. Cum tria 
evangelia jam fcripta in omnium, & iplius etiam 
manus perveniifent, eum illa comprobalfe, & veri
tati confentanea elfe teftatum ferunt. Solam vero, 
ajebat, his fcriptis deelfe narrationem eorum, 
quae primum Chriftus, & praedicationis initio gef- 
ferit. Et fermo ifte plane veriffimus eft. Tres nam- 
queEvangeliftas folum ea confcripfifle, quae a fer- 
vatore, poftquam Joannes baptifta in carcerem mif- 
fus erat, unius anni fpatio gerebantur, intelligere 
licet. Unde beatus Joannes tempus ab aliis filentio 
praeteritum, & res tum a fervatore geftas, ante

quam

(i) Mfc. (hoAayej.
(w) Mfc. deeft.

Mfc, τβ svayyiAur, 
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αυτόν ευαγγελία) 'ϊταξα^ωκεν. Sio και (p/} ποτέ μεν 
φάσκει, ταυτην εποιησεν αξχην των σημείων ο χζίτος. 
ποτέ Se μνημονεύει του βαπτιτου, ώς επι τότε βαπτι- 
ζοντος εν αίνων εγγύς του (#) σαλειμ. σαφώς Ss του» 
το Sηλoi το λεγιν. ουπω yao ην ιωαννης βεβλημένος 
εις την φυλακήν . εικότως ουν, (α) την κατα σαξκα 
του σωτηξος ημ,ων γενεαλογίαν, άτε ματθαιω και λου» 
κα πξο^ξαφεισαν αποσιώπησαν τον ιωαννην. της Se 0εο· 
λόγιας απαξ^ασθαι ώί αν αυτω πξος του θειου πνευ- 
ματος , όια κξειττονι, (b} πεφυλαγμ,ενης . κεκοιμηται 
Se εν εφεσω της ασιας, και θάπτεται πξος των αυτόθι 
πιτών. ομοίως Se και φιλιππος ο εκ των ζζ?) ι β. μα· 
θητών, και αυτός χρηματιζων, εν Ιεξαπολει τελειουται. 
(ί/) περί τούτων ουν πολυκζατης (^) της εν εφεσω πα
τρικίας επίσκοπος, (jf) ουικτωξιω ^ξαφει τω ρωμ,ης 
επισκοπώ λε^ων ούτως . και ^α^ κατα την ασιαν (g) 
με^αλα τοιχεια κεκοιμηνται, άτινα (ζ) ανατησε- 
ται τνι έσχατη ημεξα της παρουσίας του κυρίου, εν γ εξ- 
χεταΐ'μ,ετα So^ης (k) εκ συξανου. και αναζητήσει παν
τός τους άγους, και φιλιππος μεν γαν (Γ) εν τξαλ,

κεκσ.^
(y) ΤύΉ μΜ , ΤΰΤί
(X) Euf. ΰ-ΛλνΐΙΛ,

Mfc. tjjv jWsra κατ« νχξχα,
(/;) Mfc. ττίφυλΆγ^ίνίξ,
(c) Apertiffime hic Philippi Apoftolus, & Diacoiius tan- 

gnam nnus , idemque foret, confunduntur. Verum 
a&us Apoftolorum evidenter contradicunt, v* Ifidor. 
Peluf. epift. 477.

(d) Ced.
(p) Ced. ό
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quam Joannes baptifta cuftodiae datus erat, fuo 
in evangelio fcriptas reliquit. Hinc alias quidem 
ait: Hoc fignorum initium fecit Chriftus. Alias 
vero mentionem facit Joannis baptiftae tunc adhuc 
in Aenon juxta Salini baptizantis. Perfpicue enim 
hoc declarat dictum iftud: Nondum Joannes in 
cuftodiam datus erat. Merito igitur genealogiam 
fervatoris noftri fecundum carnem, utpote a Mat
thaeo , & Luca jam recenfitam Joannes praeter- 
mifit, & fermonem de Deo tanquam libi, ut me
lius intelligenti, a divino fpiritu refervatum nri- 
mb inchoavit. Defunctus autem Ephefi in Afia 
ab ejus loci fidelibus fepelitur. Similiter & Philip
pus unus ex 12 difcipulis, qui & ipfe oracula edi
dit, Hierapoli decedit. De his Polycrates Ephe- 
fmae paroeciae Epifcopus ad Victorium Romanum 
Epifcopum his verbis fcribit. Nam & in Afia ma
gna obdormiere luminaria, quae extremo, quo Do
minus cum gloria e coelis ad omnes fanctos con
quirendos rediturus eft, adventus die revivifcent. 
Etenim & Philippus unus defeptem diaconis cum 

dua-
(f) Ced. όνικτοξΐ,
(g) Hieronymus, & Mufculus elementa vertunt. Chrifto- 

phorfontis feminaria. Sed optime RulinUs luminaria 
interpretatur. Diog. Laert. in vita Menedemi-, πιλ»ς 

ί-η-ι tj}5 κε^αλίΐς ί^ων ivvtpfitr^sva τα
CO Eu/.
(t) Ced.
(Ji) EuJ. εξ οκςανου.
(0 Euf. tv ΐίζαπολΜ*
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κεκ,οψ.ηται, έ έις των επτά , και (m) 3υο θυγατέρες 
αυτου ^yr.qaaviai παρθένοι. κοα η έτεξα αυτου θυγατηξ 
εν αγω πνεν^αη π^ιτευαα^εν^, εν εφεσω (η) ανεπαυ- 
σατο, (ο) ετ< δε και ιωαννης (μ) ο επι το ^νθος του 
κυρίου αναπετων, ος ε^ενηθη ίεξευς (f) το πεταλον πε- 
φο^ρκως , και μαρτυς και 3ι3ασκαλος εν εφεσω κεκοι- 
p.mcu. τζαιανος 3ε 3ίω^μον επι πσλυ κατα των %ξΐ- 
ςιανων (r) ποιησας μάρτυρας παμπολλους εφονευσεν, 
ωςτε τους άρχοντας των εθνών αποκακισαντας τω πϊνη- 
θει των (j) μαρτύρων ανα^αγιν (t} πξος αυτόν μαξ- 
τυξουντας τη των χωριανών ελευθερία, ότι παντα κατα 
νομούς τους 'πρεποντας (ιί^ 3ιατΐ^αττουσι. χζ^ον 3ε μ.ο- 
νον θεόν ομολο^ουσί. και ταυτα ακουσαντα τναυ- 
σαι τον διωγμόν. (ζ/) εμαρτυξησεν 3ε επί αυτόν συμ,εων 
ο του (2) κλοπα, 3ευτεξος Ιεζοσολυμ,ων επίσκοπος ^ενο- 

μενος ων ετών ξ κ, ςανξωθεις (π) επι αττικού τίνος υπα^ 
τικου. αλλα γαξ καζ (ZQ ιγατιος ο παξα πλειζοις οια· 

βοητος

(ni) In a&ibus quatuor Philippi filiae tnetnorahtur. Sed 
Polycrates tantum de iis loquitur , quae in Aha 
obiere.

(w) Euf. ΛΊΆΤΐαυζται.
(p) Euf. 07i oi.
fp) In margine Mfc. ic»? e sa-^^ei, quod & Cedrenus 

habet.
(q) Arnoldus Abbas Bonaevallis fic ait: Praeter haec 

laminam auream, quam petalum vocant, fronti ha
bebat infertam. Erat autem nomen Dei inferiptum. 
Arifteas de LXX. εκτυπουν i?ri πίτχλω κζυ<Γ? γξ«^;α- 
criv ύ'/ιαις το ovofta τον &ίον,

(jf) dl. ΆΊ. κινκτκί.
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duabus fuis filiis, quae virgines confenuere, & qua
rum altera fanfto afflata fpiritu Ephefi requievit 
in Trallano mortem oppetiit. Adde ]οηηηεπ/ 
qui ad pectus Domini accubuit, & facerdos peta
lum geftavit, martyre, & do&ore, Ephefi de
functum. Trajanus mota in Chriftianos diutur
na perfecutione quam plurimos martyrio affecit 
adeo, ut gentium Principes multitudine martyi 
rum feffi ad ipfum referrent, & Clmftianorum 
libertati teftimonium darent, eos ex debito le
gum praefcripto agere, folum vero Chriffum con
fiteri Deum. Quo audito perfecutioni finem fe
cit. Sub illo martyrium paffus eft Symeon Cleo- 
phae filius, fecundus Hierofolymorum Epifcopus, 
fub Attico viro quodam confuiari centefimo vige- 
fimo aetatis anno in crucem adus. Sed & Igna-

tius

Q) At.
(t) AI. RI. ™
(it) AI. Μ. ’οιαπ-ξακ.'ΓοϋσΊι
(X) Al, Rfl, azava-di imtirt,
(y) AI. RI, ίμαο'τυζυσ-ί,
(z) AI. RJ. κλεοτι-α, Eu/. χλωττα,.

(a) Male Rufmus vertit apud Atticum confularem, nec 
fimpliciter confularem, fed legatum confularem.

(b) Joan. Malela in Trajano ait. i7rt
rore i ay<oi i ,
ατήΓί icctT dVTtff ίτί

Ο
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βοητος της (c) αντιόχειας επίσκοπος ων, επι την £ωμην 
ανεπεμφθη, θηζίων βοξξα γενομενος της εις χ^ον μαρ
τυρίας- ενεκεν , εν τουτοις τοις χ^ονοις επι της ασιας των 
αποτολων αμίλητης πολύκαρπος διεπξεπεν δ του άγιου 
απο<ςολου ιω^ννσυ μαθητης πξος των αυτοπτων, και υπη
ρετών ταυ κυξίου , την-επισκοπήν σμυξναιων εγκεχειοισ- 
μ.ενος, δς εν τοις ύπεξ χφτου αγωσι διηθλησεν. αλλα 
γαο κατα τους δεδηλωμένους τ^αιανου χρονους σιμ.ωνα 
τον μάγον μενανδξος διαδεχόμενος (d) δπλον δεύτερον ου 
χειοον του πξοτεξου της διαβολικής ενε^ειας αποδεικνυ- 
τοί. και δυτος θ’) σαμασευς , εις ακξον δε γοητείας 
ουκ (f) ελαττον του διδασκάλου π^οελθων, μειζοσιν 
επιδαψιλεύεται τε^ατολογιαις. ετι δε κ,ατα τον αυτόν 
κανζον ετεζας γεγονεν άι^εσεως α^χη^ος κηξίνΘος. πεζί 
τουτου διονυσίας δ της κ,ατα αλε^ανδξειαν παροικίας ποι- 
μην ταυτα λεγι. κηζΐν9ον δε τον και την απ' εκείνου 
κληοεισαν κη^ιν&ιανην άΐξεσιν συςησαμενον f αξιοπιτον (g) 
ευψημησαντα τω εοιυτου πλασματι ονομ,α . τούτο ^αξ 
εινοα της διδασκαλίας αυτου τδ δόγμα, επίγειον εσε- 
σθοα την χξίτου βασιλείαν. κοα (/;) ων αυτός ω^εγετο 
(i) ψλασωματος ων , κ,αι (^) πανυσαζκικος , (/) τού
των ελεγεν απολαυειν μ,ετα την ανατασιν τους 'ανθρώ
πους. κ,ατα δε τους αυτους χοονους, και η λεγομενη 
των νικολο^τιων άΐξεσις επι σμικ,ξοτατον συνέβη χξονον.

(«) ης
(c) Mfc.
(d) Alii fcutum , armaturam , propugnaculum interpre

tati finit. Mfc.
(e) Simem ex vico Gittis, Menander ex Caparattea erat. 
(f) Mfc. ΐλαττ/αν,

(σ) }ζίψ ΐττι^'ή^ισΆΐ.
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tius Antiochenus Epifcopus, fama celeber, Ro
mam abduftus, & pro Chrifti confeibone feris ob- 
jeftus eft. Ea tempeftate in Aha enituit Poly- 
carpus Apoftolorum contubernalis, S. Joannis Apo- 
ftoli difcipulus, a Domini teftibus ocularibus, & 
miniftris Epifcopus Smyrnae ordinatus, & ftre- 
nuus Chrifti pugil. At enim eodem Trajani tem
pore Menander Simoni Mago fucceffit, & fe alte
rum priori haud inferius diabolicae folertiae in- 
ftrumentum oftendit. Samaritanus & ipfe, ad 
praeftigiaruin apicem haud minus magiftro ela
tus , majoribus verborum portentis antecelluit. 
Circa idem tempus Cerinthus alterius adhuc hae- 
refeos Coryphaeus erat, de quo Dionyfius Eccle- 
fiaeAlexandrinaeEpifcopus haec ait: Cerinthum 
vero, qui haerefin Cerinthianam a fuo nomine 
fic dictam concinnavit, commentum fuum idoneo 
profecutus nomine. Haec enim ipfius doftrina 
erat. Chrifti regnum terreftre fore , iisque re
bus, quas ipfe corpori, carnique deditiftimus con
cupivit, homines poft refurreftionem fruituros 
afleruit. Sub idem tempus fic dida Nicolaita- 
rum haerefis ortum, & in brevi finem habuit, 

cujus

(K) Mfc. a».
(?) Mfc.
(k) Mfc. πΜυσ-αζχΐξ,
(l) MfC.

o 3
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(w) ηζ 3ε η τευ ιωαννου αποκαλυψις μνημονεύει. 
cvtcj νικολαον , (η) ένα των αμ,φι τον ^εφανον διακόνων 
προς των αποβολών ετη την των ενδεών θεραπείαν (ο) 
ποοκεχειρισμ,ενων ηυχουν. περί τουτου ο ^ρωμα^ευς 
κλημ,ης κατα λεξιν Ιτορει εν (μ) τω τριτω ^ρωμ,ατι. εν 
3ε τας χξονοις τουτοις παρελαβον περσαι πασαν την (r) 
ευφρατησιαν έως αντιόχειας, κοα επιτ^ατευσεν κατ αυ- 
των τραιανος άμα αδφανω τω ^αμ,βρω αυτου επι α3ελ· 
φη, και πολεμησας εκρατησεν σανατρακειν βασιλέα 
περσων , και πασαν την αυτών χωράν παρελαβεν. κε« 
ετησαν αυτω περσαι ζηλην χαλκην. και εκτ^εν αμ.ι3α 
μητροπολιν καλετας την επαρχίαν μετοτίΌταμ,ιαν, αττο- 
μ,ε^ισας αυτήν ατ^ο οτ3ξοινης . ύττοζ'ζεφων 3ε εν ξωμη, 
ελβων εν νικομ.η3εια εκτιτε εκ των πεξστκων λάφυρων %υ- 
νη^εαιον με^α συν μ.ονομ.αχ}ω, κοα τετράστυλον αίνο 
λίθων ζε^ων, κατ εκείνον 3ε τον κοαρον οι ιου3αιοι τη 
σφων μανία χρωμ.ενα ετολμησαν ζτ) εαυτοις βασιλέα 
ςησαι. εφ ω κινηθείς τραιανος ατνετειλεν άρχοντας <ςι- 
βαξους εΐΐ αυτους , οιτινες χειρωσαμενοι τον ττξοβλη· 
θεντα τυ^αν^ον ανα πασαν λοιτνον την οικουμένην 3ιωκον- 
τες , τΐληθη αναρίθμητα των ιου3αιων εφονευσαν . (0 
νοσώ 3ε ςνεξίτϊεσων Τξαιανος τελευτά εν σεληνουση. και 

εβασι-

Cni) Mfc. όΐζ 0«.
(n) Mfc. ΐνα αυΐ'αν,
(i?) Mfc.
Q?) Mfc. $·ξατιυζ,
ζφ Eft Vero ΙψΤύζ ξΐιτα την ανα~

^νψ(ν την 7«V TTgog γων ΛΤΤΟ^ύλων ^νί^ίσ^ΐζ ζηλο-
τυπιχν ,
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cujus Joannes quoque in apocalypfi mentionem 
facit. Ifti Nicolaum unum e diaconis, quos Apo- 
ftoli ad habendam egenorum curam una cum Ste- 
phano ordinarunt, jaftitabant. De hoc Clemens 
Alexandrinus in tertio Aromatum libro ad ver
bum narrat. His temporibus Perfae omnem Eu
phratis regionem usque Antiochiam cepere, con
tra quos Trajanus cum Hadriano fuo genero mo
vens collatis lignis Sanatracim Perfarum Regem 
vicit, & omnem eorum regionem cepit, Perfis 
aeream illi ftatuam erigentibus. Condidit Ami- 
dam metropolim, & provinciam vocavit Mefopo- 
tamiam, ab Osdroena feparatam. In fuo Romam 
reditu Nicomediam delatus ex fpoliis Perficis lo
cum unum venationi, & alterum duello aptum, 
& quatuor lapidum politorum portis munitum ex- 
ftruxit. Hoc tempore Judaei ad fuam redeuntes 
vefaniam Regem fibi conilituere aufi funt. Qua 
re commotus Trajanus, in eos violentos mifit du
ces , qui capto tyranno Judaeos ubique terrarum 
perfecuti, innumerabilem eorum multitudinem 
occiderunt, Trajanus morbo correptus Selenufae 

obiit,
τυπ&ν , s<5 ftttrov ηγαγών, 70 βαυλομενω επετζε-

κ. 7. λ.
(r) Eft provincia ab ortu habens Euphratem, & a me

ridie Syriam falutarem, alias difta Comagena.
(s) Ale. Μ. εαυτών.
(t) Chron. Alex. ΰ^ξ67τ;αιτίΐς εν τεληνουντι 7η πελει 7ijs σελευ- 

KhMi. G. S. ρεληνουντι,
ο 4
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εβασιλευσεν αντ αυτου αιλιος αδριανος («) είκοσι xtm 
έν έτος. ουτος λωβηθεις τδ σώμα (χ) περιηει τας χω- 
ρας, ^των τ/να επικουρίαν του πάθους. ελθων 3ε κατα

πολιν , καί ίδ’ων αυτνη ηδαφισμενην , μονήν δε την 
των χριτιανων εκκλησίαν ίταμενην , εκελευσε κτκτ^νοΜ 
την πολιν ολην^ παριεκτος του ναού, ακουσαντες 3ε δι 
ιουδαιοι, συνέργησαν εκ παντός έθνους, και εν ολη® 
Χξονω (ζ/) πυκνως λίαν συνοικισθη. αλλα πάλιν ο εκ- 
βακχεων αυτους (ζ) πονηρότατος δαίμων, ουκ ειασεν 
αυτους ηρεμειν, αλλα αποταντες της των ρωμαίων ύστο- 
τα^ης ,. κατετησαν εαυτόις (α) τασιατην τινα (b) βαξ- 
χωχιαν . ταυτα μαθων ο καίταξ , απετειλεν επ’ αυ
τούς τ^ατοπεδα παμπολλα , και πολυγχονιως επολιοξ» 
κουν την πόλη, εως ου λιμω και δίψει διεψθα^η πας δ 
λαός εν αυτή, άυτη ετιν η έσχατη εζημωσις της ιου· 
δαιας. παντας ^ag τους ιουδαιους ε^ολοθ^ευσας, την 
πολιν εκελευσεν τοις ελλησι κατεχειν αυτήν, y^a(pa^ 
(ο) νομον δς^μ,ατικως κελευοντα, μηκετι ιουδαιους οφθαλ
μούς δραν της πατρώας γης τδ έδαφος, δι δε οικη- 
τορες την ίεροσολυμ·ων εζ αλλοφύλων τυ^χανοντες t 
τηλην τω ανδξίανω ίδρυσαν Qd) επ αυτω τω ίερω πα- 
ρα την ωξα/αν πύλην, και αμ,ειψαντες τδ ονομα της 
πολεως εκαλεσαν αυτήν επι τω ονοματι του κρατούντας 
(e) αιλιαν , η δε πξο τούτων των χρόνων εν ϊεροσολυ-

μοις

(ji) Ced. χ·^. ΜαΙ. αβ, ^«.ς ί,
(χ) ΑΙ. Μ. 5Γίξί«>!0 
(ί/) ΑΙ. Μ. ΤΆ’̂ζωξ,

ΑΙ. Μ Φ ίτονίίοοί,

(β) Α1« Μ.
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obiit, quem fecutus Aelius Adrianus annos XXI 
imperavit. Hic vitiatus corpore· regiones pera
gravit, malo remedium quaeliturus. Accedens 
ad urbem, eamque videns folo aequatam, ere- 
da tantum Chriftianorum ecclelia, integram prae
ter templum exftrui jufilt. Quo audito Judaei 
undique gentium eo confluxerunt, & brevis urbs 
civibus frequentata eft. At pellimus rurfum ge
nius eos incitans, quicfcere haud livit, fed ex- 
cuilb Romanorum jugo feditiofum quemdam Bar- 
chochiam fibi Regem crearunt. Qua de re edo- 
dus Caefar multas in eos copias mifit, quibus 
urbs diu obfeffa, fame tandem, fitique periit. 
Atque haec fuit ultima Judaeae devaftatio*. Ex- 
tindis enim Judaeis omnibus, urbem a Graecis 
habitari praecepit legem fanciens , ne quis Ju
daeorum pofthac folum patrium oculis intueretur. 
Hierofolymorum incolae, qui alia ex gente de- 
fcendebant, columna in ipib templo prope por
tam fpeciofam Hadriano ftatuta, nomen civitatis 
immutantes, a Caefaris nomine Aeliam appella
runt. San&iffima, quae ante hoc tempus Hiero- 

foly-

(&) 711. NI. βαξχωχ,ίβαν. G. S. . EuJ. βΛ^^βαζ.^
Alibi fcribitur βΛ^ίβα,ζ, i «5

(Q IVifc. χίλιναν.
(ίί) 711. NI. ev αντω,
(e) Aelium non inftauraffe Hierofolymam, fed aliam a 

fe Aeliam diitam de novo exftruxiffe alii afferunt, 
0 5
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μο# (f) άγιωτάτη εκκλησία εξ Ιβραιων σύ
νασα ουκ (σ) ε3εχοντο επίσκοπον απεριτμητον. ο\ ^ε 
εν ιεροσολυμ,οις εκ περιτομής' γεγονστες επίσκοποι εισιν 
cutci, πρώτος ιακωβος ο α3ελ(ρος του κυρίου. συμεών ο 
του κλωπα, ιουτος. (7ζ) β^κχ^ο^. τωβοιας. βεν- 
ιαμιν. ιωαννης. ματθ ιας. φιλιππος. σενεκας. ιουτος, 
λευης, εφρης. ιωσηφ. ιου3ας . ουτοι παντες εκ στεξ/- 
τομ,ης υπηρχον 3εκα κοα πεντε τον αριθμόν. .συνά
γονταν 3ε απο T^f άλωσεως Ιερουσολυμ,ων εως της υτερας 
πολιορκίας , και της των ιουδών τελείας εκβολής (ϊ) 

ετη ν. η 3ε κατα την αιλιαν συτασα άγιωτάτη εκκλησία, 
εξ εθνών τυγγανουσα πρώτον καθιτα επίσκοπον εξ εθ
νών μα^κον αν3ξα (ίί\ τα παντα ά^ιωτατον. μαθαντες 
3ε εκ *πα%α3οσεως οι πιτοι τον τοπον του άγιου 'γολγο
θά (/) κεγ^ωσμενον ετι καί αψανη τυγχανοντα,, ερχο- 
μ,ενοι κατ νιμεξαν σεβασμιως προσεκυνουν. οπερ θεω- 
ρουντες οι (nQ ει3ωλομ.ανουντες του διάβολου (w) υπο- 
βαλοντος αυτοις , ωκο3ομησαν εκεισε ναόν τω αγαλμ,ατι 
της ακαθαρτου 3α^μονος αφροΰιτης ,· κωλυθεντων 3ε των 
χριτιανων της εν τω τοπα παρο3ου, (ο) άγνωμοι τοις 
πολλοις λοιπον οι άγιοι τοποι εγενοντο. κατα τουτους 
τους εράνους απο Qp) μεναν3ρου, ον 3ια3ογον του σιμω- 
νος η3η προτερον παρα3ε3ωκαμεν 9 αμ,φιτομος ωςπερ 3ι- 
κξψαλος οψιωοης τις προσελθουσα 3'υναμις (r) 3υοιν 

αιρε-
(f) Mfc γ^/ονοτίζ, 
(g) /i/. Μ. άιχ,ίτο. 
(/1) ΑΙ. Μ. ζχ^αιος. 
(J) ΑΙ. Μ. ir^ V »?, 
(&) ΑΙ. Μ. r-Λτα ίταντΛ, 
G) Mfc. μίΊΟΊ,
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folymis extitit, ecclefia ex Hebraeis conftans 
Epiicopum incircumcifum non admifere. Epi-^ 
fcopi autem Hierofolymorum circumcifi hi funt. 
Primus jacobus frater Domini, dein Symeon 
Cleophae filius, Juftus, Zachaeus, Tobias, Ben- 
jamin, Joannes, Matthias, Philippus, Seneca, 
Juftus, Levi, Ephres, Joiephus, judas, qui om
nes quindecim ex circumcifione fuerunt. Col
liguntur vero ab Hierofolymorum expugnatione 
usque ad ultimam obfidionem, & totalem Judaeo
rum expullionem anni quinquaginta. SanftiiTima 
vero ecclefia Aeliae ex gentibus conftituta pri
mum ex gentibus Epiicopum creavit Marcum fpe- 
ftatae virtutis virum. Caeterum fideles, qui fa- 
crum Golgotha e locum jam obrutum, & occul
tum ex traditione didicerant, fmgulis huc die
bus venere, eumque pie adorarunt. Quod con- 
fpicati idolorum cultores inftinftu diaboli templum 
impuriiiimae Veneris ftatuae exftruxerunt. Seclu- 
fis igitur a loci aditu Chriftianis , facra haec lo
ca a multis poftea ignorari coepere. Hoc tempo
re anceps limul ac biceps vis inftar ferpentis ex 
Menandro, $uem Simonis fucceiforem fuiife prius 
memoravimus, emergens duarum haerefium di- 

verfa- 
(m) >7/ 717.
(») Mfc. ντΓ^οντοζ, 
(o) Mfc.
(p) Mfc, avfycv, 
(ID Euf,
(r) AI,
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αιρέσεων διάφορων aρχηycυς κ,ατεσησατο , (j) σατορνι- 
λον (t) αντιοχεα τ3 γνες, και (u) βασιλιδών αλε- 
ξανδρεα , ών δ μ.εν κατα συριαν, δ δε κατ' α^υπτον 
συν&ησαντο θεομισων αιρέσεων διδασκαλίαν. τα μεν ουν 
πλειτα τον σατορνιιλον τα αυτα τω μενανδρω ψευδολο- 
y^acu ο ειρηναιος δηλοι, Τίξοτ^^ατί δε απορρητοτερω 
τον βασιλιδην εις το άπειρον τείνει τας (χ) έννοιας δυσ- 
σεβους άιρεσεως εαυτω τερατώδεις αναπλασαντα μυθο- 
ποιιας. yρaφει δε εφεξής δ ειρηναιος, συ^/χρονισοι του· 
τοις λεyωv, και καξττίκςατ^ν ετερας άιρεσεως της των 
γΰΜ,ων επικληθεισης πατέρα. ουτοι συχ, ως σιμ,ων t 
καυβ^ην, οιλΚ εις (φανερόν' τας μ.αγιας παραΰιδοναί 
ηζίουν, ως επι μ.ε^αλοις σεμ,νυνομενοι (?/) τσις κατα πε· 
ξΐεξγιαν πξος αυτών επιτελουμ.ενοις (ριλτξοις, ταυτα 3η 
τοις απιτοις εθνεσιν πολλην παρείχε κατα,του θειου λο- 
^ου ^υσψημιας περιουσίαν, της εξ αυτών (βημ/ης 
εις την του παντός χριτιανων έθνους ^ιαβελην καταχεο· 
μ.ενης. ουκ εις μακρον ye μην τα.υτα προυχωρει, της 
(ο) θείας του κηρυyμ.aτoς διδασκαλίας τη των κηρυ~ 
κων αυτής αξιοπιςια. διαλαμπουσης. (b^ εσβεσαν μεν 
yaρ αυτικα προς αυτής (γ) ελεyχoμ,εva της ενερ^^ειας 
τα ταν εχθρών επιτεχνηματα, άλλων επ αλλοις αιρέ
σεων (d^ καινοτομ,ουμ,ενων, ύπορρεουσων αει των προ- 
τερων^ και εις πολύτροπους, και πολύμορφους ειδεας 

άλλο-

(s) Euf. Ced. <rar6^>m^,
(f) Mfc. αντιοχίΐα.
(«) Bafilides docuit: Chriftum μη e^i

νΛζκα s^ipsven 9 fed meram phantafiam « τ« (paiwfai.
(λ;) Etlf. tTTiwas,
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verfarum Coryphaeos produxit, Saturnilum ge
nere Antiochenum, & Bafiiidem Alexandrinum, 

i quorum ille in Syria, hic in Aegypto mvifarum
Deo haerefium fcholas erexere. Saturnilum qui
dem maximam partem eadem cum Menandro 
commenta habuilfe, Bafiiidem vero fpecie magis 
occulta haereticos animi lenius in immenfum in- 
tendilfe monftrofas fibi effingendo fabulas, Ire- 
naeus docet, qui profequitur fcribens, Carpocra- 
tem quoque alterius, quam Gnofticorum voca
bant, haerefeos patrem eodem cum illis tempore 
extitifie. Ifti non clam, ut Simon , fed palam 
praeftigias fuas exhibendas cenfuerunt, tanquam 
magnis philtris a fe curiofe confeftis infignes. 
Haec gentibus a fide alienis verbum divinum con- 
vitiis profcindendi amplam praebuere materiam, 
illorum fama in totius gentis chrifiianae calum
niam diffufa. At haec longius non procellere, 
quoniam divina , quae praedicabatur, doftrina 
praedicatorum authoritate refplenduit. Continub 
enim adverfariorum conatus , quos ipfa virtus 
coarguit, reftin&i funt, cum aliae ex aliis haere- 
fes innovarentur, prioribus femper fubterlapfis, 
& in multimodas, ac multiformes fpecies aliter, 

atque
(y) Mfc. Tijj xmi ίπΐΐίλονρΜοι;,
(?) Mfc. ^να-φκίΛίΐιν,
(a) EziJ. αλιείας*
(p) str/Scro,

(c) Mfc, Ettf,
(d) Mfc, xtyoTof(,iv»jvt
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άλλοτε αλλωζ- ^)^ε;ξο;αενων . επεδίδου δε εις αυζησιν, 
και μ.εγεθος ή της καθ’ολσυ καί μονής αληθούς εκκλ^- 
σιας (ή λαμπροτης το σεμνόν και ειλικρινές, καί ελευ- 
θερον τότε σωφρον και νοεξον της ενθεου πολιτείας τε καί 
φιλοσοφίας, εις άπαν γένος ελληνων τε και βαρβαρών 
αποτίλβουαα. ακριανός 3ε νοσα βληθείς , και ύ3ροπια- 
σας ετελευτησεν και εβασίλευσεν (f) αντωνινος ο ευ
σεβής αντ αυτου (g) ετη κ β. ευσεβής 3ε ελεγετο, 
επει3η αφεσιν των χρεών 3ε3ωκεν και τους ταμ.ιακους 
χαρτας καί γραμμ.ατεια επυρπολν,σεν . επι αυτου ιου· 
ςινος φιλοσοφος, και της ευσεβειας πρόμαχός, απο
λογητικούς αυτω πρασεφωνησε λοξούς ύπερ της των χξΐ- 
ςιανων πι^εως , οςτις neu θειω κατεκοσμηθη μ.αρτυριω» 
ειξη^οαος δε ο πολλαηις ει^ημενος της εν λου^ουνω πα
ροικίας επίσκοπος ων, εν τουτοις ηκμ.αζε τοις κοαξοις. 
ουτος εν τω πξωτω τω πξος τας αιρέσεις κατα τον αυ
τόν χρονον ίςορει, ^ε^ονενοα τατιανον τινα της των εγ- 
αξατητων άΐζεσεων αρχηγόν. λεγει 3ε ούτως. απο 
σατορνιλου neu μαρηιωνος οι καλούμενοι εγκρατείς αγα- 
μ.ιαν εκη^αν, αθετουντες την αρχαιαν πλασιν του 
βεου, και ηρεμ.α κατηγορουντ.ες, το αορεν και θήλυ εις 
(Α) γεννησιν ανθρώπων πεποιηκοτος και των λεγομένων 
παρ αυτας εμ,ψυχων (?) αποσχην ηγησαντο^ αχαρι^ 
ςουντες τω παντα πεπαηκοτι θεω , αντιλεγουσι τε τ^ 
του πρωτοπλαζου σωτήρια* και τούτο (1ι) νυν ε^ηυ- 

ξεθη
(ε) Mfc. λ&μπφτ-ήτύζ, 
(^f) Mfc. αντ«»όί.
(g) Chr.Alex. ίτ» κγ, Ced. Nempe utrumque annum 

incompletum pro integro numerant, ut antiqui 
foliti funt.
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atque aliter exolefcentibus. At catholicae, fo- 
liusque verae ecclefiae fplendor magnum incre
mentum cepit, cum ejus gravitas, finceritas, & 
libertas, nec non modeftia, & divini vitae in- 
ftituti, ac philofophiae ratio in omne Graecorum, 
ac barbarorum genus refplenderet. Hadrianus 
vero morbo correctus, & aqua intercute vexatus 
deceflit, poft quem Antoninus Pius XXII annos re
gnavit. Pius autem vocabatur ob remifia debi
ta, fyngrapbasque combuftas. Huic Juftinus phi- 
lofophus, & pietatis antefignanus pro Chriftiano- 
rum fide apologeticos tenuit fermones, divino & 
ipfe decoratus martyrio. Memoratus jam faepe 
Irenaeus Lugdunenfis ecclefiaeEpifcopus hoc cla
ruit tempore, qui in primo contra haerefes libro 
fub idem tempus narrat, extitifie Tatia num quem
dam Encratitarum haerefis architectum. Sic au
tem ait .* Di&i Encratitae, feu continentes e Sa- 
turnili, & Marcionis fchola progrefii caelibatum 
praedicarunt, vetus Dei opus improbantes, & 
Deum, quod marem ac foeminam ad hominis ge
nerationem formaverit, tacite incufantes. Cen- 
fuerunt abftinendum effe ab animantibus, accepti 
a rerum creatore beneficii immemores. Quin & 
primi hominis faiutem negarunt. Et hoc nuper

ab

(A) Euf, Chr. ΛΙ. vuim.
(i) Mfc. εισηγησ-ατοί Euf. αιτ^γήσ·α.ντόί
(έ) Monendum vw apud Graecos interdum idem valere, 

ac nuper. Id quod & hic valet.
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'τταζ ,αυτοις , (/) τατιανου πρωτως ταντ^ν 

καντος την βλασφημίαν , (« ) ος ιουζινου ακροατής 
^ονως, εφ) οσον μεν συπν εκεινω , ου3εν εζεφηνεν τοιου· 
τον. μετά 3ε την εκείνου μαρτυρίαν αποζας της εκκλη
σίας οιημ,ατι 3ι3ασκ,αλου επάρσεις, ώ? 3ιαφερων των λοι
πών ι3ιον χαρακτήρα 3ι3ασκαλιας επνησατο 9 αιώνας 
τινας (η) αοράτους ομαως τοις απο ουαλεντινου μύθο- 
λο^ησας, φούμον τε, φθοράν, και πορείαν , παρα- 
πλησιως μαρκιωνι και σατορνιλω αναγορευσας. αυθις 3ε 
εν τοις αυτοις χρονοις ετερων άιρεσιαρ^ων μνημην πεποιη- 
ται εν τω τριτω προς τας άιρεσεις λε^ων ούτως . ουα- 
λεντινος μ,εν ^αρ ηλθεν εις ξωμ.ην επι ύ^ινου. ηκμ.ασεν 
3ε επι πιου, και πα^εμ.εινεν εως ανίκητου , ειτα τον 
άπειρον βυ@ον της αυτου πλάνης υπο3εΐζας, και τον 
.απο^ξυφον αυτόν κακίαν ερπετού 3ικην φωλεύοντας φα· 
νερωτας . άλλον τινα παλιν κατα τους αυτους χρονους 
^ε^ενησθαι φησι μα^κον ονοματι, μ,α^ικ,ης κυβείας εμ· 
πει^οτατον . αλλα ya^ και κεξ3ωνος τίνος, και μ.αρ^ 
κιωνος μ,νημην ποιούμενος ούτως γράφει. ^εν3ων 3ε τις 
απο των (ο) περί τον σιμανα τας αψαρμας λαβών 9 
και επι3ημηαας εν τη ρώμη επι ύγνου ε3ι3α^εν τον ύπο 
του νομ,ου, και των προφητών κεκ/ηρυ'γμενον θεόν 9 μη 
είναι πατρα του κύριον ημ,ων ιητου χρίσου, τον μεν ^αρ 
^νωριζεσθαι τον 3ε (ρ) αγωτον είναι , και τον μεν 3ι- 
καιον, τον 3ε aya^ov ύπαρχειν. 3ια3εζαμενος 3ε αυτόν 
μαρκιων ο ποντικός ηυζη^εν το 3ι3ασκαλειον απη» 

ρυ&ρίαο"·

(I) Mfc. TXTiavos

(w) Mfc.
(n) Chr, AI* ma^rovi. 
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ab ipfis inventum eft, Tatiano omnium primo hanc 
blasphemiam inducente. Erat is Juftini difcipulus. 
Quamdiu vero cum illo verfabatur, nil tale in me
dium protulit. At poft illius martyrium ab eccie- 
iia defcivit magiftri opinione elatus, quali ab aliis 
difcrepans propriam do&rinae notam haberet, cum 
Valentinianis faecula quaedam fub afpe&um non 
cadentia effingendo, & cum Marcione, ac Satur- 
nilo matrimonium elfe corruptelam, atque ituprum 
pronuntiando. Rurfus aliorum, qui hoc tempore 
extiterunt, Haerefiarcharum in tertio contra hae- 
refes libro mentionem fecit his verbis. Valentinus 
enim fub Hygino Romam venit, fub Pio viguit, & 
ad Anicetum usque permaniit, immenfum dein 
erroris fui fundum exhibens, malitiamque ferpen- 
tis inftar in fpecu latitantis reconditam in aper
tum protrahens. Alium quemdam denuo nomine 
Marcum aleae magicae peritiffimum circa idem 
tempus extitiffie ait. Quin & Cerdonem quemdam, 
& Marcionem memorans ita fcribit. Quidam ve
ro Cerdon a Simonis alfeclis occafionem naftus, & 
fub Hygino Romam profectus, Deum a lege, & 
prophetis praedicatum, Domini noftri fefu Chrifti 
non efie patrem docuit, hunc notum, illum igno
tum; hunc juftum, illum vero bonum afferens. 
Huic Marcion Ponticus fucceffit, & fcholam au

xit
(0) Chr.

($) Ε'ίφ η^ίΛ
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ρυ9ξΐασμενως βλάσφημων. ταυτα μεν πεξι τούτων ο ειξη- 
να/ος. κατα 3ε τον αυτόν χξονον επι της μέσης των 
ποταμών βαξΰισανης τις γεγενηται, ικανότατος, καί 
3ιαλεκτικωτατος εν τη των συρων φωνή. ουτος προτερον 
της (r) ουαλεντινου σχολής ύπη^χεν, καταγνους 3ε ταυ· 
της, κοα πλειτα της (jJ κατ αυτους [Λυθοποιιας απε 
λεγζας, ε3οκει μεν πως αυτός εαυτω επι την ο^οτεζαν 
γνωμ,ην μετατεθεισθοα, ου μ,ην κοα παντελώς απερρι- 
ψατο της παλαιας άιξεσεως τον (ί) τξοπον. απεθαν&ν 
3ε αντωνινος, και εβασιλευσεν αντ αυτου μα^κος αυξη· 
λιος ουηξος, (ζ/) ο και αντωνινος ο ύιος αυτου, συν acu 
λυκιω α3ελφω (χ) ετη ι9. 3ιωγμου 3ε κινηΟεντος, πολ
λοί γεγονασι μ-α^τυ^ες, θανοντες προΟυμως ύπε^ χαίτου, 
σημ,εια ΰε μ.ε'γαλα ε^ινετο, ωςτε αυτόν καίσα^α μαζ· 
aoVy συν παντι τω ς-ξατευμ,ατι αυτου σπάνει ύπατος 
μελλόντα ΰιαφθεΐξεσθαι 9 τη των χ^ιανων (j/) ευχγι 
πε^,σωΰηναι, του θεού εν ανυ^ξοις τοποις απατειλαντος 
αυτοις τονυετον. τελευτησαντος 3ε ουηζου 3^α3εχετοα την 
ηγεμονίαν κομο3ος , και βασιλεύει (χ) ετη ι β. κατα 
τουτους τους μονούς κλημης ο ς^ωμ-ατευς επ’ αλε^αν3ζ. 
^^ζ^ό>. {ιϊ) κατα 3ε την φρυγίαν άρσεις ζενας αυ- 

θις
(Ο κατα ova.\svTiw,
(s) EuJ. κατα, τούτον.
ω ξνττον,
(ιι) ΛΙ. 1\1. h Htu ^lOiSiViTSa,
(χ) /11. /IA n·..
(#) ThetniPuus in orat, ari Theodof. Itnp. nondum edi

ta haec habet. Τ«ντη , , τΥί χάζι σ-ίβ
κ«ί ίχίτίυζ'χ τον ζ^'ήξ ^οτ^ξΛ, ουκ alptiXo^v. καί

ΐΜ aarv^ifi τβν Sm τιι «rs ί| αι6»ία( ηλίον νιφιλαί 
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xit obtreftator impudens. Haec de illis Irenaeus 
habet. Sub idem tempus in Mefopotamia Bar- 
difanes quidam, vir peritiflimus , & in lingua 
Syriaca difertiffimus extitit. Hic primum in 
fchola Valentini enutritus erat, ea vero damnata, 
commentisque eorum potiliimumconfutatis adre- 
ftiorem quodammodo mentem fibi ipfi reduftus 
videbatur. At non penitus antiquae haerefeos 
habitum abjecit. Extin&o Antonino regnavit 
Marcus Aurelius Verus, & Antoninus ejus filius 
cum fratre Lucio per 19 annos. Exorta autem 
perfecutione ingens martyrum multitudo erat, 
alacriter pro Chrifto mortuorum. Maxima fie
bant prodigia, adeo, ut & ipfe Caefar cum toto 
fuo exercitu aquarum penuria periturus Chrillia- 
noium precibus fervaretur, Deo ipfis imbrem in 
locis inaquoiis demittente. Moritur autem Verus, 
cui in imperio fuccedit Commodus, & XII annos 
regnat. Circa hoc tempus Clemens Stromateus 
Alexandriae clarus erat. At in Phrygiae conter
mino novas rurfus haerefes honefti ofor, malique 

fautor 
υΰξοφΰζΰΜκι Tbti ϊζατιωταχ, Hac, inquit, manu fup- 
plex te obfecro datorem vitae, qua nullius vitam 
abftuli. Et fic obftrinxit Deum precibus, ut ex 
aere fereno nubes venerint, aquas militi depluentes*

(z) G, S. ιγ, Mal. ετη χβ. a.
{a) Non in Phrygia ipfa, fed in loco Phrygiae conter

mino, vertendum eft. Alii enim addunt: « /n 
fAvc-iet, quae non alia, quam Phrygiae 

contermina, feu aftatica eft.
P 5
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βις δ μισοκαλλος και φιλοπονη^ος δαίμων επιφυεσθαι τη 
«κκλεσ/α ενεζ^ει . μοντανον τ/να επη^ει^εν λεγιν 
(b) έαυτον τταξακλητον . (γ) π^ισκαν δε και μαξιμιλ- 
λαν πξοφητιδας (d) τουτου εαυτας. αλλα ^αρ κατα 
τον κα^ξον ετι τούτον ^ητησεως γνομενης πεξΐ της στα- 
σχαλία? εορτής ημέρας σύνοδος επισκοπών σννεκξοτηθη εν 
«παλαβή, η? ε^ηξχεν ναξκισος επίσκοπος Ιεροσολύμων, 
θεοκτιςος επίσκοπος καισαρείας . ειρηναιος επίσκοπος 
λου^δσυνου . βακχυλιδης επίσκοπος κορινθου και λοιποί 
επίσκοποι, διτινες ώξ;σαν, μ,ηδαμως εν οιαδη ποτέ της 
έβδομαδος ήμερα εμ,πιπτουσης ιδ κατα σελήνήν ξαν- 
Gxa απονητευειν , κα* ιουδαικως εορταζειν . αλλ’ εν μονή 
τη κυριακη ήμερα την σ,νατασιμον επιτελειν εορτήν. ετε- 
λευτησεν 3ε κομο3ος ^ίφνίβίαις αποπνέεις και εβασι- 

λευσεν πεπιναζ μήνας τ, καί εσ^αγη υπο των 
τ^κτιωτ^ν ώ$· ε^ε^χεται απο του παλατιού εις τον 

μαξτην t μετά τούτον σευη^ος εβασιλευσεν (ο) ετη ιη. 
εψ’ ου 3ΐύύ^μου μ^^αλου κινηθεντος, πολλοί κ,ατα παν» 
τα τοπον εμ.α^τυ^ησαν t π^οιταντο ϋε της αληθούς δι
δασκαλίας· μιληαδης συγ^ξαψευς. πλουτα^χος. ειξη- 
ναιος. η^ακλειδης, ηξ^ν. βασιλιδ και απολλώνιος ο δια
βόητος (b) επι φιλοσοφία, κ.αι πιτεως ο^θης όμ-ολο^ιο:, 
ος εμαζτυξησεν εν ξωμη, και λεονιδες ο ω^ενους πα- 
τηζ την αυτήν ευσεβειαν ζηλωσας εμαξτυξησεν. επι αυ
του σύμμαχος των εβξα'ικων ^αφων εξμηνευς, επι την 

ελλη-
(b) Mfc. £«ντ0,

(c) Sic plurimi vocant Ced. Ckr. Ab item.
(rf) Mfc. TCVfiVJ £«VT0V5,

(<) Chi'. AI. Glyc. Mal. β,.
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fautor daemon in Ecclefia nafci fecit. Monta
num enim quemdam, Prifcam, & Maximillam 
fufcitavit, illum, ut fe paracletum; has, ut fe 
illius vates divinas dictitarent. At enim ifto ad
huc tempore, cum de pafchatis die quaeftio ef- 
fet, Concilium Epifcoporum in Palaeftina convo
catum eft fub aufpiciis Narcifli Hierofolymorum, 
Theoctifti Caefareae, Irenaei Lugduni, Bacchi- 
lidis Corinthi, ac reliquorum Epifcoporum, qui 
decrevere, ut ne, quocunque hebdomadis die de
cima quarta lunae Xanticae inciderit, foluto je
junio pafcha celebraretur , fed in die dominica 
folenne refurrectionis feftum ageretur. Commo
dus repente anima interclufa expiravit, ejusque 
fucceiforem Pertinacem poft fex menfium impe
rium milites e palatio in campum Martium exeun
tem necarunt. Poft hunc Severus annos XIX re
gnavit, fub quo maxima perfecutione excitata 
multi ubique locorum martyrio coronati funt. 
Pro vera autem doctrina ftetere Miltiades hifto- 
ricus, Plutarchus, Irenaeus, Heraclides, Heron, 
Bafilides, & Apollonius philofopliia, & verae 
fidei confefiione celebris , qui Romae martyrii 
palmam tulit. Leonides, Origenis pater, eodem 
pietatis fervore pro Chrifto fanguinem fudit. Sub 
illo Symmachus fcripturarum hebraicarum inter

pres
( f) Mal. iii τον μα^τιον. Getrtg HamCIVt, Mfc. τονμαζτιον pw*. 
(g) Mal. na i ζ. f^av. 6, Chr. AI. ετ« t Θ. Ced. m « ζ.
(Ji) Mfc. η>ι φιλοσ-οφιαν.

P 3
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ελληνων φωνήν μ.ετηγαγεν. εβιωναιος δε γεγονεν άιο?- 
σια^χης των λεγοντων, ψιλόν άνθρωπον εξ ιωσηφ τον 
Χξίτον , καζ τον μωσεως νομον ιουδαιχως φυλαττων. ο δε 
αυτός σευη^ος ηλθεν (Q βυζαντιω, χοα εχτισε δημοσίαν 
λουτξον τον ζευξιππον, κο« το’ (k) ίπποδζομ,ιον. καζ τω 
οκτώ χοα δεχατω ετει της βασιλείας αυτόν εξελθων εις πο
λεμάν βαξβαξίχον επι την δυσιν ετελευτησεν. αντωνινος 
αα^ακαλος τον πατέρα σευηξον διαδεξαμενος εβασιλευ- 
σεν (/) ετη ζ. επι τουτου ωλένης διαφοξα χ,ατατατ- 
των συγγ^αμ,μ,ατα , χοα τα εξαπλα βιβλία χατεσχευα- 
σεν . ου μ,ονον γαξ τας επίσημους τεσσα^ας εχδωσεις συν- 
ηγαγε πατα ταυτον, αλλα acu (m) ε. χαι τ. χατα 
τους τουτους εν τινι πι9ω εν ίε^υχω ευ^ηκως (η) 
ταυτας συνεζευζεν. επι (ο) ταυτον τοινυν τας πασας 
συνα^α^ων (ρ) διελων τε π^ος χωλόν , κα/ αντίπαλα· 
θεις (.'?) αλληλαις μ,ετα κοα αυτής της εβζαιων σημειω· 
σεως, τα των λεγμίνων (r^ ε^απλων αντίγραφων %α· 
τεσν.ευασεν βιβλία. επελθοντων δε πεζσων κοα πα^αλα- 
βοντων την οσδξοϊνην, μαθων αντωνινος, κατηλθεν απο 
^ωμης acu συμβαλων πόλεμόν εσφαγη (?) μέσον εδε·

σης
(/) Chr, XII εττι το βυζα'ίτιαν, 
(ψ) Chr, Xll. ϊτίτι-ΐϋον, Ced. J^-o^o^ov. 
(/) Mal. Glyc. γ.
ζ/ίζ) Eujeb. of μαναν πιστήν, κ«ί< ίκτ»;ν, αλλα κα« ίβ^ύ^ν. Id 

νενύ tantum de Pfalmoruna editione intelligendum. 
Xon de Origene. Ev 70«? ψαλτοί? κ«< έβοο^·/;? ^«^ανί}- 
τα< άζ ίν ίεςι^οι ίνξ^ι/η^ ΗΪ€ΓΟΠ. Hb. 2. ad-
verfus Rufinum fex ftatuit.

(w) Mfc, τχνταΐί, 
(o) Mfc, XVIM,
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pres in graecam linguam eas transtulit. Ebio- 
naeus autem cxtitit haerefiarcha dicentium, Chri- 
ftum fuifle merum hominem ex Jofepho, & le
gem Moyfis Judaeorum more obfervalfe. Idem 
Severus Byzantium venit, & lavacrum publicum 
Zeuxippum, ac Hippodromium condidit. Deci
mo octavo imperii fui anno in expeditionem con
tra barbaros profeftus, in occidente vitam pofuit. 
Antoninus Caracala Patri Severo fucceffit, & im
perio VII annos praefuit. Sub hoc Origenes prae
ter varios libros hexapla quoque confecit. Non 
enim quatuor tantum infignes editiones collegit, 
fed & quintam, ac fextam Jerichonte in dolio a 
fe inventam cum prioribus conjunxit. Omnibus 
igitur in unum reda&is, ac colo disjun&is, adhaec 
invicem, & cum textu hebraico collatis, fic di- 
Ha hexapla concinnavit. Perfas incurfione facta 
Osdroinam cepifle audiens Antoninus Roma ac
currit, & collatis fignis inter Edeflam, & Cariam

ceci-

(p) Mfc. ^αλανται,
(q) AI. M κλλ'ήλων,
(r) Scilicet ob fex editiones graecas. LXX. Aquilae. 

Symmachi. Theodotionis. Duorum anonymorum. 
Textus autem hebraicus inter verfiones numeran
dus non eft. Pentateuchi jam feptem funt.

(s) Georgius Syncellus addit: πολίΐζ Ϋαυται ™ wymf, 
Chr. AI. αιΰισσης nai Zon. ί| κΛζΛί
wiovti,
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aw και κάζων. (f) μ,ακζίνος tcv αντωνινον διαδεχόμε
νος βασ/λευε/ έτος α. ε σφαγή δε εν αξχελαιδι, και 
εβασιλευσεν (u) αντωνινος δ ηλιο^αβαλος (χ) ετη δ. 
έκτισε δε λαοδικειαν ττσλιν της συφας, και ετειχισεν 
αυτήν. εσφαγη δε αντωνινος εν τη ξωμη υπο του ίδιου 
συγγενούς. αλεξανδζος δ μαμαιας παις, τον ηλιο'γα- 
βαλον διάδεζαμενος εβασιλευσεν ετη /γ. αυτή η μα- 
μαια Θεοσεβετατη ύπαρχουσα, της ω^ενους παντα- 
χοσε βοωμενης φημης ακουουσα περί πολλου ποιείται 
της του ανδξος θεάς αξιωθηναι, και δη επι αντιόχειας 
διατξίβουσα, μ,ετα τ^ατιωτικης δοξυφοζίας αυτόν ανα^· 
καλείται, (y) πα£ % χρονον διατξίψας πλειτα τε δσα 
εις την του κυξίου δο^αν, διάλογων επιδει^α μένος 9 επι 
την αλε^ανδρειαν αυθις επανηλθεν. δι δε κατά την αίλιαν 
^ενομ,ενοι επίσκοποι απο αδειανού εαις της δε της βασι
λείας , ουτοι εισιν. μα^κος, κασσιανος , πουπλιος. μ,α- 
ξιμος. ιουλιοινος. yaioc , συμμ,αχος . (s) ^αιος ετε- 
^ος. ααπιτων. ουαλης. δολοχιανος. νάρκισσος, δυτος 
δε δ νάρκισσος αποτολικοις χα^ισμ,ασιν λιζμ.πρυνομενος 
και της ησυχίας εζων , καταλειψας την επισκοπήν εις 
άγνωμους τοπους απεδξα. πολλά δε ζητηθεντος ύπο 
του λαού , και των της επαςχιας επισκοπών , και μη 
ευ^εθεντος 5 προβάλλεται αντ αυτου επίσκοπος διος, 
μ,ετ αυτόν ιμ) ^'^μάνιος, τουτονδιαδεχετ^ Qy) ^ορδιος ν

επι

(f) Mfc. μχζίνοί. reftius ^α»ξ<«»βί.
(ιι) Hawartolus , & Joeles. μιτχ & fixy^tv 

wwMi ο' ST» fic expr^fTum Helioga
bali nomen fuit?

(μ) M st<! <1 Glyc, γ.
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cecidit. Macrinus Antoninum fecutus annum 
unum ad clavos fedit, quo in Archelaide occifo 
Antoninus Heliogabalus quatuor annos regnavit. 
Hic Laodicaeam Syriae urbem aedificavit, mu
risque munivit; Romae vero fuo a propinquo ne
catus eft. Alexander Mamaeae filius Heliogabali 
fucceffor annos XII regnavit. Mamaea haec pie
tate iniignis rumore, qui de Origene in omnem 
manabat orbem, audito honorari viri confpe&u 
maximi fecit, & cum Antiochiae moraretur, cum 
fatellitum comitatu eum ad fe invitat, apud quam 
aliquamdiu moratus iis, quae ad Dei gloriam 
erant, potiflimum demonftratis Alexandriam ite
rum reverfus eft. Epifcopi, qui ab Hadriani im
perio hucusque Aelienfi Ecclefiae praefuerunt, 
fequentes funt. Marcus, Caifianus , Puplius, 
Maximus, Julianus, Cajus, Symmachus, Cajus 
alter, Capito, Valens, Dolochianus, &Narcif- 
fus, qui donis ornatus Apoftolicis, ac tranquil
lae vitae amans relido Epifcopatu in ignota loca 
aufugit. Et cum diu, multum que a populo, pro
vinciaeque Epifcopis quaefitus non inveniretur, 
fubftituitur Epifcopus Dius, & poft eum Germa
nius. Huic fuccelfit Gordius, fub quo tanquam 

ex

(y) Mfc.
(g) ΛΙ. Μ. Ιϊνλιανοί ετεςβί,

(a) AI. Μ.
(&) AI. Μ,
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m τουτου ωσπεξ εξ άδυτων τιαλιν vw-
κισσός . και ην συν τα χείξοτονηθεντι επισκοπώ γεξων 
πολύ ύπαξχων 9 ως είναι αυτόν (c) τξίακοτον απο του 
σωτηζίου πάθους . του δε συν αυτω επισκόπου τελ,ειω- 
θεντος (d) και του νάρκισσου ύπε^ηρασαντος, tjv γαζ 
ετών gis. αλεξανδςον τηια επίσκοπον απο ετεξας χω^ας 
ελθοντα εις πξοσκυνησιν των ά^ιων τόπων, αντ αυτου 
κατα αποκαλυψιν θεού θ) καθιτησιν ίεξοσολυμων επί
σκοπον 9 (jf) ταυ ^ε^οντος πολλά αυτόν (g) πα^ακα- 
λεσαντος , οςτις και μαξτυξιω ύτεξον τελειουτοα. κατ' 
εκείνους ταυς χξονους είξηνη πολλή ύπηξχεν εν τοις εκ- 
κλησιοας του θεού . ya^ n μητηξ του αυτοκζατοξος 
μαμαια θεοσεβής λίαν. εσ^αγη δε αλε^αν^ζος ύπο του 
ιΰιου ςρατου καθ’ ύποζασιν (Z?) μαξιμινου ^ξατ^ου, την 
οε μητέρα αυτου μαμαιαν οι αυτοί ς^ατιωται (ϊ) μετά 
σχοινιού απεπνι^αν . εβασιλευσεν δε μαζιμινος ετη 
7· ουτος (/) κακώς (w) τους οικείους α)^αν^ου χ^η- 
σαμενος Sia το είναι αυτους θεοσεβείς, ^ιω^μον η^ει^ε 
κατα (η) των χξΐ^ιανων9 κοα τους π^οετωτας (ο) των 
εκκλησιών αναι^εισθαι π^οςταττει, ως αίτιους της εις 
τους θεούς αυτου θ) βλασφημίας . εσφα^η ΰε ύπο 
του ι^ιαυ ςρακου εις ακυληιαν. παξαλαμβανει δε την

ξ ωμΜων

(t) Mfc. ΤξίΛκβΓ».
(d) Mfc. deeft.
ω AI. IVI, καθΐζ-wiv.
(f) AI. M. deeft.
fg) AI. Μ. ττα.ζακΛλκτΜτα, 
(A) Mfc.
(j) Chr. AI. SV νγ/Μίω.
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ex adytis rurfus apparuit NarcifluS, & cum or
dinato Epifcopo fuit aetate jam admodum profe
cta, ita ut a Servatoris paifione trigefimus effet. 
Epifcopo, quocum degebat, mortuo, & Narciffo 
ad extremam fenectutem progreffo ( centum enim 
& fedecim annos natus erat) Alexandrum quem
dam ab alia regione Epifcopum, qui facra vene
raturus loca advenerat, coelefti admonitu Hie- 
rofolymorum pro ipfo Epifcopum conftituit, mul
tis eum precibus adhortatus, qui & martyrio poft- 
modum vitam finiit. Atque his temporibus ma
gna pax in Ecclefia Dei erat. Mater enim Cae- 
faris Mamaea fumma in Deum pietate fuit. Ale
xandrum milites, .defcifcente Maximino Duce, 
interfecerunt, & Mamaeam matrem fune ftran- 
gularunt. Maximinus autem tres annos rerum 
potitus eft. Hic Alexandri familia, ut quae pie
tati ftuduit, peiTime habita , perfecutionem in 
Chriftianos fufcitavit, & Ecclefiarum Antiftites 
occidi juffit, tanquam in Deos fuos blasphemia- 
rum reos. Eo autem Aquilejae fuis a militibus 

inter-

(D Ghjc. « tu r.
(/) Mfc. χΚΜζ,
(tn) AI, IVI, T6U ^OV OIKW,
(«) Zon, ίττηγίΐΡ?, Mfc. T«v.
(o) Mfc.
(p) AI. M.
(q) Mfc, us G, S, fs αχνΆν#, Chr. AI. sii xwAietv. 
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ρωμαίων αξχην, (r) πσυτπν# kcu βαλβινος μήνας γ. 
τουτους 3ε 3ια3εχεται ^ο^ιανος και εβασΊλευσεν ετη τ, 
κατα το/υτους τους χάνους (/) αφζίκιανος ο συ^^^ 
φευς ε^νω^ιζετο. φιλιππος τον γξ3ιανον 3·ια3εζαμενος 
εβασιλευσεν (t) ετη ζ, οντος ο φιλιππος χξΐ^ιανος 
μ,εν ^ε^ονως , εν τισι 3ε αιτιαις πεξίπεπτωκως, ηΘελη- 
σεν εν τη α^ια του πασχα τεαννυχι3ι, των επι της εκ» 
κλησιας ευχών τω πληΘει μετασχειν. ου πξοτεξον 3ε 
ύπο του τηνικα 3ε (jc) προε^ωτος επετξαπη (y) ειςβα- 
λειν, πριν τοις εν πα^απτωμα,σιν (s) εξεταζόμενες, 
(ο) μετάνοιας τε χωζαν εχουσιν^ εαυτόν εγκαταταζει 9 
ος το γνήσιον τοις της τνεοι τον Θειον φοβον 3ιαθεσεως εζ- 
^οις ετ:ι3ειζαμ.ενος πορΘυμως 3ε %ατε3ε^ατο ττοιησΌΐ το 
τι^οσταχΘεν . αλλ’ υπηρέτης του σατανα, 3εκιος τούτον 
χποκτεινας, κατεαχεν την βασιλείαν (b) ετη β, ετ^ 
τουτου 3ιω^μ,ου χαλεοτου κινηΘεντος, ουκ ευα^ιθμητοι (c) 
κατα τοττον εμ^τυ^ησαν. κατα τουτους τους χρονους 
(ί/) ναυατος της ρωμαίων εκκλησίας τνξεσβυτεξος ων

απτεσχι·

(ν') Chf. jAI. ηαυπλίύς, Ced, νοντλίΛΊύς, Glyc. και
βαλβινοζ r,^»s κβ. Re&ius Pupienus.

(ί) Alii αφ^ικανος. Hic hiftoriam fcripfit usque ad tem
pora Antonini, fc. Heliogabali, ut Georgius Syn- 
celius ait, fecundum quem etiam ceftorum au&or eft.

' (t) Uterque Philippi occiii funt fexto imperii anno in
choato circa menfem Julium, v. Ant. Pagi erit, 
voh i. p. 234.

(u) Id quod de chriftianismo Philippi traditum eft. v. 
Scaliger.

(x) Epifcopus ille erat Babylas.
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interempto imperium Pupinus, & Albinus per 
tres menfes arripuere. Quibus fuffe&us Gordia
nus fex annos imperium habuit. His temporibus 
Africianus hiftoricus clarus erat. A morte Gor
diani imperavit annos feptemPhilippus, qui Chri- 
Ro quidem initiatus, quorumdam vero criminum 
reus in facro pafchatis pervigilio precum eccle- 
fiafticarum cum populo particeps eife voluit. At' 
non prius ab Epifcopo, qui tum Ecclefiae praee
rat, admittebatur, quam fe iis, qui inter pecca
tores recenfebantur, locumque poenitentiae te
nebant, adjunxiifet. Ille, ut ingenuum fuum di
vini timoris affeAum reapfe oftenderet, prompte 
juifis morem geffit. Sed Decius Satanae minifter, 
interfecto Philippo, imperium per duos annos ob
tinuit. Sub hoc dira perfecutione exorta omnium 
ubique martyrum numerus iniri facile non poteft. 
Ea tempeRate Navatus, Romanae Ecclefiaepres

byter

(ij) Mfc. HS βουλήν,
(z) Mufculus male vertit, qui propter peccata inqui

rebantur.
(u) Mfc.
(Jj) Chr.^l. ίτοζ a. Eu/. ovV ίλον ^υοιν ίτοίν. Aurei. Vi&Oi* 

biennium tribuit. Ex nummis, & infcriptionibus De
cium annum imperii tertium inchoafle colligitur.

(t’) -fA Μ. χχτ» τόνους^
G) Ced. νοβχτοζ. Euf. νοουΛτοζ, Latini NoVatum, & Sca- 

liger Novatianum appellari vult. Sed Novatianus 
eft alius a Novato haereiiarcha. v. Baronium, 
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ατιεσχισεν Ιαυτον ήι? εκκλ^σ^ς ένεκεν αίτιας ταν- 
τ>?ί. δεζ4ου κατα χρενεν διωγμού χινησαντες, ε'πλανψ. 
θησαν τινες εξ αυτών και επεθυσαν. ευτει εις αίσθηση 
ελ^εντες τευ πταισματες εττε^ωκαν εαυτευς αυθις τη εκ- 
κλησια βευλεμ.ενει αξίαν τευ τΐτοασμ,ατες (e') μετανειαν 
τΐειησασθαι, κ^ δ/ εξεμόλογησεως της των πιτών αξιω- 
θηναι κοινωνίας. ο ευν ναυατες (f) υπερήφανα αρθείς 
ευχ εια τευτευς δεχθηναι λε^ων, ετι αδύνατον αυτευς 
ετι σωθηναί και ει παντα τα εις επιτξεφην γησιαν κοα 
καθαραν εξομ,ολογησιν επιτελειεν. αλλα ya^ κοζνηλιου 
τευ της ρωμαίων εκκλησίας το τηνικαυτα επίσκοπον 
δεχθηναί τευτευς δικαίωσα,ντος , ο ναυατες εαυτόν χω- 
^σας της εκκλησίας, ιοιας άΐζεσεως ^ε^ενηται α^χτ^ες. 
εκ τευτων εισιν ει αττο σαββατιευ τευ τίξεσβντε^ευ σαβ- 
βει,τιανει, λε^ομενει εξακιενιτα^ . ευτει ττασ^ατιζευσιν 
εια> ^η τνετε ημεξα της έβοεμ,α^ες εμτνεση η ι^. της 
σελήνής, ^εκιευ δε συν πεασι αατασφα^ε\τεςt (g) δια- 
ύε^εντεα αυτεν ^'αλλες καί βευλευσιανες, καί εβασι- 
λευσαν (//) ετη y. κατα τευτευς τους χζενευς εν εττε- 
λεμαϊδι της τνεντεπνελεως η κατα σαβελλιεν άιεεσις συ
νετή , ητις ταν ε:υτεν ειναί τΐατερα και ΰιεν και ά^ιεν 
εννευμα ελε^εν . ■ ευαλλεξίανες και ^αλλιηνες υιες αυτευ 
τευς τεε^ι τεν ^αλλεν διαδεξαμ,ενει εβασιλευσαν ( ) ετη 
ι δ. εψ ών διω^μευ κινηθεντες ττλειτει εμαρτυρησαν εν 
τεολλεις τεπεις ων εεΐίσημει, πεισκες εν καισαρεία, της 
^αλαιτινης^ μαλχες, αλεξάνδρες , μαρίνες, καί.ατε-

(tf) ?.lfc. ^ίΤΛνβ^ί.

Qf) Unde natum proverbium: >«υ«τβν
(g) AI. Μ. h'ta^s^S7a( βύϋλινιχνοξ.
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byter, fe ipfum ab illa divulfit ex ratione fequen- 
ti. Cum Decius perfecutionem in tempore exci
taret, Chriftianorum quidam transverfum acti 
Diis immolarunt, agnito autem errore fe ipfos 
Ecclefiae reddiderunt, dignam peccato poeniten
tiam faciendi, fideliumque communionem con- 
feffione merendi animo. Navatus igitur faftu tu
mens , eos recipi haud permifit dicendo, actum 
elfe de ipforum falute, quamvis omnia fmcerae 
converiionis, puraeque confeflionis remedia ad
hiberent. Cum autem Cornelius tunc Romanae 
Ecclefiae Epifcopus aequum cenferet, ut recipe
rentur, Navatus ab Eccleiia fe ipfum feparavit, 
haerefeos propriae antefignanus factus. Ex his 
iunt Sabbatiani a Sabbatio presbytero dicti Hex- 
acionitae, qui, quacunque hebdomadis die de
cima quarta luna inciderit, pafcha celebrant. 
Decio cum liliis interfe&o, Gallus, & Voluiianus 
fuccedunt, per tres annos rerum potiti. Per hoc 
tempus in Ptolemaide Pentapoleos Sabelliana ex- 
titit haereiis, quae Patrem, Filium, & Spiritum 
S. eundem elfe aderit. Valerianus, ejusque fi
lius Galienus poft Gallum regnarunt annos XIV. 
Sub quorum imperio orta Chriftianorum vexatio
ne plerique multis in locis martyrio affecti funt, 
quorum infignes erant Prifcus Caefareae in Pa- 
laeftina, Malchus, Alexander, Marinus, &Afte- 

rius
(/i) Glyc. ετη β. Cum Evr&bio, Eutropius, & Orofius af

ferunt, non completo biennio fuifle interfectos.
(i) G. 5. G^c. m is.
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ζιος των ζωμ,ης συγκλητικών. τότε δ μ.εγας γ^ηγοριος 
δ θαυματουργές εχειξοτονηθη πλωτές επίσκοπος νεοκοα- 
σαοειας, ποντου επαξχιας, δς βιον αγγελικ,ον και δυ
νατόν επιδειζαμενος , τοις τότε παοα πάντων λατζευο· 
μενοις δαιμ,οσι ψοβερος εφανη^ εζεδξα&κως αυτοις επι- 
ταττων. δς ψαινομενος τοις διωκουσιν αυτόν ^ξατιωταις 
ουχ εω^ατο , σκεπάζοντας ταυ θεού τας τούτων όψεις, 
τότε γεγονασιν δμ,ολογηται διονυσίας επισκ,οπος αλρ^ν- 
δρειας, ψλΐξ επίσκοπος ξ ωμής. διονυσίας οε π^ος πλει- 
τοις αλλοις συγγραμμ.ασιν και κανόνα εκτίθεται οκταε- 
τεξίδας, οτι μ,ητε άλλοτε η μετά την εαξινην ισημερίαν 
π^οσηκοι την του πάσχα εοξτην εκτελειν. (^) δ δε ουα- 
λε^ιανος συμ.βαλων παλεμ,ον μετά πενσών , κ,αι ηττη- 
θεις παρεληφθη υπ αυτών . ο ^ε ύιος αυτου ^αλλιηνος 
επαυσεν τον κατα των χοιτικνων (/) πολεμάν, εν δε 
αιλια αλεζανΰαος μαοτυξησας μαξζαβανην ΰιαύοχον της 
λειτουργείς κα,τελιπεν, και τούτον Qn) υμέναιος δια
δέχεται. μετά δε ουαλε^ανον και γαλλιηνον y κλαυδιος 
εβασιλευσεν Qz) ετη β, και τούτον διάδοχος κατε^ςη 
αυξηλιανος ετη εξ. εψ δυ (ο) παυλος δ σαμ,οσατευς 
την αξτεμωνος αιοεσιν ανενεωσατο 9 ψιλόν ανθρωτΐον και 
αυτός γεγενησθαι τον κυ^.ον ημών ιησουν χίζιτον λεγων. 

κ,α.θ'

(ψ) ValeHatrds Auguftus, cum legatos ad Saporem m> 
lifiet, ut data pecunia bello finem imponeret, Sa
pores, ut Imperator ipfe in colloquium veniret, 
pollulavit. Ille verd iuconfulto cum paucis ad Sa
porem profectus a Periislfubito comprehenfus elh

(/) Sic.edidit etiamRobertus Stephanusir< Eufebio ex Cod» 
regio; ufitatius νενύ eftin optimis codicibus
Ideo & librarius quoque correxit in margine. 
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rius Senator Romanus. Tunc temporis primus 
Neocaefareae in Ponti Provincia Epifcopus ordi
natus eft Gregorius M. Thaumaturgus, qui vita 
fua angelica, & potenti daemonibus tunc ubique 
adoratis efficaci, quod in eos exercuit, imperio 
terribilis extitit: qui perfequentibus ipfum mili
tibus obvius non videbatur, Deo eorum vifum 
perftringente. Confelfores' tunc erant Diony- 
fius Alexandriae , & Felix Romae Epifcopi. 
Dionyftus praeter plurima alia fcripta etiam often- 
nii canonem edidit: fas non efte aliter celebrare 
pafcha, quam poft vernum aequinoftium. Va
lerianus inita cum Perfis pugna viftus, captus
que eft. Galienus autem ejus filius a Chriftia- 
norum perfecutione conquievit. Aeliae interim 
Alexander pro Chrifto paifus Marzabanem fuo 
in minifterio fucceiforem reliquit, & hunc Hy
menaeus excepit. Poft Valerianum, & Galie- 
num Claudius duos annos imperium tenuit, cui 
Aurelianus fucceffit per fex annos. Eo regnan
te Paulus Samofatenus Artemonis haerefin reno
vavit dicens & ipfe: purum hominem fuifle Do
minum noftrum Jefum Chriftum. Adverfus quem 

Epifco-
(m) Mfc. ^«»£65.
(w) Glyc. e». Mal. m
(0) Paulus Samofatis urbe Syriae ad Euphratem fluvium 

oriundus ad Eccleflae Antiochenae cathedram Ze
nobiae reginae potentia evectus erat, vir impius, 
& fuperbus.

Q
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cv σύνοδος επισκοπών συνηλθεν εν αντιόχεια, ης 

ε^ηρχεν ο μ-εγις θαυματουργός ^ρν^ο^ιος επισκοπές 
νεοκαισαρειας . ελενος επίσκοπος ταρσού. υμέναιος επί
σκοπος Ιεροσολύμων. μα^ιμ,ος επίσκοπος ικονιου , και 
λοιποί} οι τινες τον αθεον κατεζετασαντες, και βλασ- 
φημ,ον ευζηκοτες καθειλον. ο 3 ε αυριλιανος κεραυνωθείς 
εκ Θεού θνήσκει. 3ια3εχεται 3ε αυτόν τακιτος, (p) μ.η- 
νας ζ. εσφαγη δε εν τω ποντω. τούτον 3ε προβος διά
δοχος ^ενετο (^) ετη έξ. εσφαγη 3ε ύπο του τράτου 

εν σεξμιω. μετά 3ε τούτον διαδέχεται την βασιλείαν 
χάρος συν τοις νιας αυτόν , καρινω και νουμεριανω ετη 
β. κατα τουτους τους χρονους ο της μανίας επώνυμος 
(j) τη τον λογισμού παρατροπη χαθωπλιζετο , τον 3αι· 
μονος αυτόν 3η του θεομάχου σατανα επι λυμ.·/ι (t) πολ· 
λη τον αν3ρα προβεβλημένου,. βαζβαζος 3ητα τον βιον 
ουτος ων, λο^α και τροπω 3αιμονικος (ti) και μανιώ
δης . ακόλουθα τουτοις ε^χειρων. (χ} ποτέ μ.εν τον 
παράκλητον, και αυτό το πνεύμα το ayiov , αυτός εαυ
τόν ανεκηρυττεν. ποτέ 3ε οια γ^του, (y) μαθητας 3ω- 
3εκα κοινωνους της καινοτομίας αξαμενος , 3ο^ματα ψευ
δή και αθεα και εκ μνοιων των πξο παλαι άΐξεσεων συμ^ 
πεφοξημενα (s) καττυσας εκ της πενσών επι την καθ

ημάς

(p) ΑΙ. Μ. 0.
(^) ΜαΙ- τ. alii β. Regnavit annos 4. & menfes 

circiter 4. ii, qui fex illi annos tribuunt, annos Ju
lianos utrinque incompletos numerant. Interfectus 
eft inter Conftantinopolin, & Heracleam.

(r) Chr. gy

(s) Eu[. 5Γ«ξ«ΤςΟ57ί}ν,
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Epifcoporum Concilium Antiochiae habitum eft 
fub aufpiciis Gregorii Thaumaturgi Neocaefareae, 
Heleni Tarfenfis, Hymenaei Hierofolymorum, 
Maximi Iconienfis, & reliquorum Epifcoporum, 
qui impium exquifitum, & blasphemum inven
tum Epifcopatu abdicarunt. Aurelianus de coe
lo percuflus moritur. Succeflit ei Tacitus poft 
tres menfes in Ponto interfeftus, quem Probus 
fubfecutus eft per fex annos. Cum vero a milite 
in Sermio necaretur, Carus cum filiis fuis Cari
no , & Numeriano in imperium fucceffit duos an
nos imperans. Per haec tempora Manes, cujus 
nomen mentis infaniae refpondet, arma induit, 
iplb Satana Dei adverfario virum in perniciem 
magnam defignante , non minus vitae ratione 
barbarus, quam mente, ac moribus daemonia
cus , & maniofus. Unde his rebus confentanea 
aggreflus modo fe paracletum, ipfumque Spiri
tum fanftum praedicavit, modo ad exemplum 
Chrifti duodecim difcipulos novae fuae feclae fo- 
cios aflumens, falfa & impia dogmata ex mille 
haereiibus antiquis congefta confuens, ex Perfa- 
rum regione in noftras orbis partes, tanquam ve

nenum
(t) Euf. πολλών, 
(u) Mfc. deeft. 
(it) Euf. rore μι, τοτί se. 
Qj) Mfc.
(z) Mfc, κα,τΛτπυΐοΐξ, fed a librario correctum 

Q 2
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κμας οικουμένην, ώςπερ τινα θανατηφορον (β) 
μησατο. αφ’ ου 3η το μανιχαιων 3υσσεβες ονομα, τοις 
πολλοις εις ετι νυν επιπολάζει.

Ίχολιον. Των μυσαρων μανιχοαων ή άιρεσις εχεν 
αρχηγόν (b) σκυθιανον τινα ουτω καλουμ,ενον , τω γενει σα· 
ξακηνον. τούτον μαθητης γεγονεν (c) βοβα3ας, ο τιρωην 
λεγόμενός τερέβινθος . ουτος παι3ευθεις ΰπο σκυθιανου 
τα έλληνων, την (d) εμπε3οκλεους ηγαπησεν αιρεσιν 
3υο λέγοντας αρχας αλληλαις αντικειμενας . εισελθων 
3ε εν τη περσι3ι εκ παρθένου ελεγεν εαυτόν γεγηννησθαι, 
ανατετραφθαι 3ε εν τοις ορεσιν. ουτος συνεγραψε (e) 
τεσσαρας βίβλους, οις επιτεθεικεν ονομ,ατα ταυτα. το 
πρώτον των μυτηριων . το δεύτερον ευαγγελιον . το τρί
τον (/) θησαυρόν . το 3. (σ) των κεφαλαίων . ουτος 
ο βοβα3ας ο κοα τερέβινθος ύπο πνεύματος ακαθαρτου 
3ιασκευασθεις απωλετο . γυνή 3ε τις, παρ η κατελυ- 
σε (Ji) τον βιον τα τρήματα τουτου , και τας βί
βλους κληρονομησασα, ωνειται παι3α επταετες (i) 
ονοματι κουβρικον, τούτον ελευθερωσασα, και 3ι3α^ασα 
γραμματα κληρονόμον των εαυτης απαντων καθι^κσι. 
λαβών 3ε τα βιβλία του βο33α (k) και τα χρήματα 
ο κουβρικος, την περσι3α 3ιηρχετο μανήν έαυτον ωνο- 
μαζών , και της πλάνης του βο33α κηρυξ γενομενος, 
ι3ια τα βιβλία λεγων είναι πονήματα ♦ ταυτα 3ε εσχεν 

αρχήν 
(β) Mfc.
(&) Csd. ό κα,ί σ-χονθιανβί ^ζαχμαιιης το yivoj, 
(ί) Ced. βου^Άζ. SoC. βουτάς, Mal. βου^οζ, 
{d) In margine notatum ίμπιίοχλονς,

Mfc. T£<re-ct£ovst
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nenum quoddam peftiferum transtulit. A quo 
impium Manichaeorum nomen nunc adhuc mul
tis inhaeret.

Schol. Perditorum Manichaeorum haerefis 
pro antefignano habuit Scythianum quemdam 
fic vocatum genere Saracenum, cujus difcipulus 
erat Bobadas, qui olim Therebinti nomen geffe- 
rat. Hic a Scythiano graecas doftus opiniones, 
Empedoclis lectam amplexus eft, duo principia 
fibi invicem oppofita ftatuentis. Ingreffus ver& 
Perfidem, fe ex virgine natum, & in montibus 
educatum affirmavit, libros quatuor fcripfit his 
infignitos titulis: Myfteriorum, Evangelium, 
Thefaurus, Capitum. Bobadas hic, idemque The- 
rebinthus impuri fpiritus fraude periit. Mulier 
vero quaedam, in cujus domo vitam pofuit, il
lius bonorum, & librorum haeres puerum fepten- 
nem emit nomine Cubricum, quem manu affer- 
tum, & literis eruditum rerum fuarum omnium 
haeredem inftituit. Cubricus igitur fumptis Bo- 
badae libris, bonisque Perfiam tranhit, Mane- 
tem -fe ipfum nominans, & Bobadae errorem 
fpargens librorum authorem fe jaditabat. Haec 

' coepe-
(/) Ced. των βητανζων, 
(g) SoC, κίφαλαΜ, 
Qi) την βίαν deeft in Ced, 
(Ϊ) Ced. τηυνημα, 
(k) Mic, μ* deeft.

Q 3
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αζχην εν τοις χζονοις διονυσίαν του επίσκοπον αλεζαν- 
δξε<ας, και ετι ανωτεξω . τούτον μανεντα δ βασιλεύς 
περσων ζωντα εξεδειρεν., δι’ ην (/) εποιησε αυτός δ μα
νής επιθεσιν εις τον ασθενησαντα του βασιλεως υιόν. κα- 
ζος δε άμα, τοις παισιν αντον κεραυνωθείς εν μεσοποτα- 
μια θνήσκει. μετά δε τουτους αετερχεται την βασιλείαν 
διοκλητιανος, και (m) μαξιμιανος είκοσι, και b έτος. 
ετπ τούτων ο βαρύτατος} και μακροπατος των χριβια- 
νων γεγονε διωγμός , εν ω αναρίθμητοι 9 και θεω μ,ονω 
εγνωσμένοι μυριάδες εμαρτυρησαν . εν αιλια δε υμέναιος 
την λειτουργίαν καταπαυσας (η) ζαββδαν διάδοχον 
εαυτόν (ο) κατελιπεν . και τούτον τέλεντησαντος, (ρ) 
έρμης τον θρονον κατεσχεν Ιεροσολύμων: δι δε περί διο- 
κλετιανον και μαξιμιανον, το ετνικλην εξκονλιον, μετά 
το αποκτειναι αυτους των ά^ιων ττολλας μ,ν^ια^ας, ως- 
ττεξ κοζον λαβοντες των κακών, τη ύπεξβολη της απο- 
νοιας α^θεντες, Ήζοφασει (^) θεοποΐϊας, (r) αλνταρ· 
χαι ^ενομενοι, (j) εκ σννθεματος ατίεθεντο το βασι- 
λειον, και εις ιδιωτικήν διαγωγήν κατεταθησαν. μάξι- 
μιανος δε ο λεγόμενός γαλεξίος^ και μ,αξεντιος ο νιος 
(t) αυτόν τον εξκουλιον κατεσχον την ^ωμαικην ηγεμο
νίαν ετη θ, δ μεν τοι μαξιμιανος τοις της εωας με^ισι 
διετξίβεν. δ δε μαξεντιος εν αντη τη ^ωμ,η τη μεγιτη 
τα βασίλεια ετίοιησατο, θη^ες άγριοι δντοι, και παν 

είδος

(/) Mfc. svomrtv,
(m) Mfc. μκ%ΐ{ΑΐλιαΜς, Chr. AI, ιτ^ x. Ced. *β.
(}ί) ΛΙ. NI. ζαν^α.
(^O) ΛΙ. NI. κ,αταλίλύίττίν.
(p) Mfc. itftw. AI. NI.
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coepere Dionyfii Epifcopi Alexandrini tempori
bus, quin adhuc fuperioribus. Hunc Manetem 
Perfarum Rex vivum excoriari juffit, eoquod 
aegroti fui filii curationem fufcipere aufus efiet. 
Carus una cum filiis in Mefopotamia fulmine iftus 
concidit. Poft illos imperium Diocletianus , & 
Maximianus annos 21 adepti funt, fub quibus 
graviifima, ac longiffima in Chriftianos perfecu- 
tione facta innumerae, & foliDeo cognitae my- 
riades.pro Chrifto cecidere. Hymenaeus Aelien- 
fis Epifcopatus munere defunftus Zabdam fuccef- 
forem reliquit, ilioque mortuo Hermes.fedem 
Hierofolymitanam tenuit. Diocletianus, & Ma
ximianus cognomine Herculius occifis fandiorum 
multis millibus, quafi eos malorum fatietas cepif- 
fet, immodica mentis vcfania elati, obtentu, 
Deum fe induiife Alytarchas faftos, ex compo·^ 
iito imperium abdicarunt, & fe vitae privatae re- 
ftituerunt. Maximianus autem, qui vocabatur 
Galerius, & Maxentius Herculii filius Romanum 
imperium per novem annos cepere. Ille quidem 
in oriente verfatur, hic vero in ipfa maxima ur
be Roma refidens, belluae hae ferociifimae, & in 

omne

AI. Μ. βΐύτίβιιχς,
(f) Mal. o φοξίΓΧζ του etiavarovoioi ev ολυκ-

ττιχω ctyavi,
(5) Zon. 8» συμφώνου, 
(i) AI. M. deeft.

Q 4
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είδος κακίας μετε^χομενοι 9 καί σφοδςως κατα των γψ- 
πιάνων επιμαινομ.ενοι . συνεβασιλευσεν de αυτοις κατα 
την βςετι ανίαν (u) κωντας ο με^ας δ ταυ μεγάλου 
κων^αντζνου πατη^ , ανη^ τα παντα (χ) πραότατος 9 
καί μεγαλυνωτατος ευσεβειαν ασπαζομενος, κοα είδω
λα (y) βδελυσσομενος, καί λίαν τους χ^ιτιανους απο
δεχόμενος . 6 δε κωνταντινος ετι υπάρχων παις παζα 
(ζ) τω της εωας τυξαννω ετ^εφετο ποαδευομενος την έλ- 
λην/κην σοφίαν . οθεν αυτω και. εν παλαιτινη οντι 5 και 
θεω^ουντι δσα πασχουσιν δ χζίτου δούλοι , εδακνετο (β) η 
'ψυχή · ην ^αξ μισσπονη^ος εκ παιδοθεν . τον δε διο· 
κ,λτ{τιανον εν δαλμ,ατια ύτναξχοντα κατελαβεν 
βεηλατος οξγη, και ογκωθείς τδ σωμ,α (d) εις ττολλα 
διεξζή^νυτο . ττ,ς δε βλασφημ,ου αυτου ^λωσσης σα- 
τιεισ^ς εν τω λαρύγγι αυτου , και πλήθος σκωλν,-

(f) αναβξασασης , ούτως (g) απεδωκε το πνεύ
μα . ο δε ε^κουλιος (/ζ) μαζιμιανος εν τα^σω της κιλικίας 
κατε^ζεψε τον βιον, δ δε γαλεξίος μα^ιμιανος} ωςπεξ 
αδειαν λαβών, αθεως άμα 9 και ανημερως εκεχ^ητο τη 
τυζαννιδι. ^υναικομανους ya^ ^ενομενου αυτου (i) αγώνα 

ειχον

(u) ΑΙ, Μ. χως-Χζ, 
ζχ') Al. IVI. γχλανοτχτίί, 
(yy ΑΙ. Μ. [AwxTTOfiinii, 
(ζ) Mic. rm, 
(^Cl) Mic. rw ·ψυ^»}ν. 
Qj) SoC. εν σ-χλχνι rtig 
(Cy Al. M, ^t»T6vr», 
(dy Al. M. addit 
(0 Cd. μετά- 7iu
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omne malitiae genus immerfae, & maximo in 
Chriftianos furore excitae. Una cum illis in Bri
tannia regnavit Conftans Μ., Conftantini M. pa
ter , vir inprimis manfuetus, ac magnificus, pie
tatem colens, idola detefrans & Chriftianos ad
modum ample&ens. Conftantinus vero adhuc 
puer apud orientis tyrannum educabatur graecis 
imbutus difciplinis. Unde & cum in Palaeftina 
moraretur, vifa, quae Chrifti fervi patiebantur, 
mala ipfius animum momordere. Jam enim a 
puero malorum ofor erat. Diocletianum in Dal
matia degentem ira Dei corripuit. Nam tume- 
faftus corpore in partes disrumpebatur; blasphe
ma autem ejus lingua in gutture putrefcente, & 
multitudine vermium motitante fpiritum reddi
dit. Maximianus Herculius Tarfi in Cilicia vi
tam cum morte commutavit. Maximianus autem 
Galerius, tanquam impunitatem adeptus, impia 
fimul ac inhumana tyrannide ufus eft. Cum enim 
in mulieres impotentiiTime ferretur, omnium, qui 

ei

CO JH. αναβζΚΓΛσης,
(gy ai. ni.
(A) Fallitur Julius Pollux, Maximianus enim Herculius 

juflu Conftantini in Galliis eft occifus. Sed Maxi
minus a Licinio vi&us ad Tarfum interiit. Sic Ma
ximianus, & Maximinus apud Graecos communiter 
confunduntur.

O AI. NI. Vf*™ 'N UVTW.
Q 5
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οι ύπ αυτόν τελουντες, στ ου κρυψωσι τας ι3ιας 

χαμίτας, και τας θυγατέρας απο προσώπου του τυ
ράννου . εις τοσουτον 3ε ην εκτετην,ως τη των πλανοντων 
(k) αυτόν 3αιμονων απατη, ως μ,η ανεχεσθαι τίνος γευ- 
σασθαι ανευ μαντείας. των 3ε χρρ,ιανων πανωλεθρίαν 
γενεσθαι προσετα^εν, ου μονον 3ια την ασέβειαν (I) αν- 
του, αλλα και 3ια το άρπασαι τα υπάρχοντά αυτών, 
βλεπων 3ε τον κωνταντινον προκοπτοντα εις μ.εγεθος Ηλι
κίας , και συνεσει (m) κεκ.οσμημ,ενον, και ύποπτευσας 9 
μάλλον 3ε μαντευσαμενος αυτόν καταλυτην μελλειν εσε- 
σθαι της τυραννι3ος αυτου t 3ολα αυτόν θανατωσαι (μ) 
3ιενοειτο, αλλα (ο) θεία προμήθεια μ,αθων ο νέος τον 3ο^- 
λον, ως 3αυι3, φυγή Tvtv σωτηρίαν (ρ) επορισατο. του 
3ε τυράννου εις αμετρον ατοπιας {q) παριοντος, και 
τοις χριτιανοις σφο3ρως επικείμενου, η θεία 3ικη (τ') ανε- 
χαίτιζε μαϊΐγα Ο) κατ αυτόν (ί) επαφεισα. έλκος 
^αρ χαλεπόν (ιι) κατα ταυτο το της ακολασίας αυτου 
κ,ζυπτον μ.οριον αναφυεν, κρειττον πασης ανθρώπινης τεχ· 
νης κατεςη. νομ.ης 3ε και (χ) σήψεως} και ουσω3ιας (y) 
3εινοτατης 3ιαλαβουσης τους τοπούς, σκωληκων τε (s) 
πλήθους ανα3ι3ομ.ενου, ην ^αρκαι πολύσαρκος ο 3ειλαιος, 
εις απελπισμον λοιπον εληλυθως εκειτο θεαμ,α ελεεινόν 
πασι τοις περί αυτόν, τότε 3η έννοια τις ύπεισηλθεν αυ·

τω, 
(έ) Mfc. αντων.
(ΐ) Mfc. Λυτών,
(m) Mfc. κιΜτμίΐΛίνων, 
(n~) Mfc. 'oavosiTU, 
(θ') Mfc. 6siTX.
(p) Mfc. ί7Τ0ζΑ9ΛΤ0.
(q) AI. Μ. ί^&Λντοζ,
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ei parebant, animos cura tenuit, ubi uxores fuas, 
filiasque ab oculis tyranni removerent. Fraude 
daemonum ipfi imponentium mens illius usque 
eo extabuit, ut ne minimum quidem abs oracu
lo 'guftare auderet. Chridianos autem funditus 
deleri juffit, idque non folum ex impietate fua, 
fed etiam, ut eorum bona diriperet. Cum Con- 
ftantinum prudentia excultum aetate in dies au
geri cerneret, fuipicans, feu potius augurans, 
fore, ut fuam tyrannidem diifolvat, dolo eum 
occidere intendit. Verum juvenis divina provi
dentia doli gnarus exemplo Davidis fuga faluti 
fuae confutuit. Tyranno infolentiae fuae fmes 
transgreffo, & in Chriftianorum perniciem gra
viter incumbente, vindifta divina converfum in 
ipfum flagellum immittit. Grave enim ulcus in 
ipfo libidinis fuae membro recondito enatum, 
omni arte humana majus ei conftitit. Cum vero 
partes iliae putredine, ac foetore teterrimo inva- 
fae merito depaicerentur, & vermium vis magis, 
magisque accrefceret, (erat enim infelix ille’obe- 
fo admodum corpore,) fpe deinceps abje&a mife- 
randum omnibus, qui aderant, fpeitaculum ja

cuit.
(f) AI. Μ. ανεχιτισί, 
(s) AI. M. xcct Λυτόν. 
(ί) AI. M. υπεφιειίΓΛ. 
(u) AI. Μ. Λυτό 
(x) Mfc.
(i/) Mfc. ^ικ.Λΐ6ΤΛτπ,
(z) Mfc. ίτλίΐδο;
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τω, ως «ξα τον άδικον των χοι^ιανων φονον ύπο 
της θείας δίκης ταυτα αυτω συνέβη. ευθεως ουν κατε- 
πεμ,ψεν προταγματα κατα πασαν πολιν, (α) απολυε- 
σθαι τους χριτιανους, και πραττειν καταθυμιως τα κατ 
έθος, και υπο πάντων τιμασθοα, παρακαλειν δε αυτους 
ευχεσθοα υπέρ, αυτου. ταυτα ^ε^ονεν. και ευθεως η 
θεία φιλανθρωπία εδεικνυτο. και παλιν δ εν έσχατους 
αναπνοαις ^ε^ονως, αυθις ύγης κο« ρωμαλέος ύπηρ- 
χεν, του χαλεπωτατου έλκους εκείνου τη ευχή των γοι- 
πιάνων παξαδο^ως υγιασθεντος. αλλα μη πω του τξαυ- 
ματος καλώς συνουλωσαντος εις μειζοτεραν (b) μανίαν 
κινηθείς ύπο του ενε^ουντος εν αυτω διάβολου δ τύραν
νος, πξοταγματα αθεα και νομούς πεπληρωμ,ενους ωμό
τητας (c) υπερβολή ε^αψεν, εν δις εκελευτεν (d) μή
τε ζ/^ν χ^ιτιανους} μ,ητε πολιτευεσθαι, μήτε οικειν εν 
παο-γ τη οικουμ,εννι, μήτε εν τοις εζημοις. άλλως 
^αξ φητιν ευημ,ερειν9 και είξηνικως ζγν ου δυναμεθα, ει 
μη εζα^ειφθη τδ ^ενος των χριτιανων. ποα ην λοιπον 
παρα ανθρωποις (f) απηλπιαμ,ενα τα των χριτιανων. 
δ δε θεός ουδέ τότε (g) επελαθετο των δουλών αυτου, 
ην yap ειδειν αγεληδόν συρόμενους τους χριςιανους παν- 
τας (h) πανδημει συν ^υναιζι και τεκνοις επι τον θάνα
τον . αλλ η θϊια δίκη (ί) επελθουσα τας βούλας των 
άνομων διεσκεδασεν. πανταχου ^ag ευθεως πολέμα,

και

(a) ΑΙ. Μ. α.ν»λνισ6αι,
(&) Mfc. ^ve<»v.
(c) Mfc. υποβολήν. ^11, M, deeit
(d) Mfc. fw.
(g) AI. Μ. IV ΤΛΙί, 
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cuit. Tunc demum quaedam animum fubiit co
gitatio, haec fibi ex vindicia Dei ob injuftas Chri- 
ftianorum caedes obveniife. Proin continuo per 
omnes urbes edifta mifit, utChriftiani folveren- 
tur, fuaque inftituta libenter fecuti, in omnium 
honore eHent, precans, ut pro fe apud Deum pre
cibus intercederent. Quo fatfto, ftatim divina 
erga homines clementia fe oftendit. Ille, qui ex
tremus jamjam ducebat fpiritus, fanus rurfum, 
ac robuftus evafit, graviffimo hoc ulcere Chriftia- 
norum precibus mirum in modum curato. At 
necdum obdu&a plene vulneri cicatrice, tyrannus 
diabolo ipfum agitante, ad majorem amentiam 
concitatus jufTa impia, legesque nimiae crudeli
tatis plenas fcripfit, quarum vi nec Chriftianum 
vivere, nec fungi munere, nec in orbe terra
rum, aut locis in defertis habitare liceret. Allo
qui, ajebat, nec in pace vivere, nec rebus frui 
fecundis poterimus, nifi extinfto omni Chriftia- 
norum genere. Apud homines igitur de re chri- 
ftiana conclamatum erat. At Deus neque tunc 
fervorum fuorum oblitus eft. Etenim tum om
nes prorfus Chriftianos cum uxoribus, & liberis 
gregatim ad mortem trahi videre licuit. Sed 
divina, quae fupervenit, ultio impiorum confi- 
lia disjecit. Nam ubique locorum continuo bel- 

la, 
(/") Mfc. α,τίλπΗτμ.ίνα.
(g) Mfc. απίλαβίτο,
(A) Mfc.
(j) Mfc. wrtMewtt.,
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επανατασεις βαρβαρών, λιμοί όε σφοόροι καί ανχ- 

μ,οι. λοιμοί τε και θανατοι . καί άωροι αφνω εττεσκη- 
ψαν, ως μη αρκειν τους ζωντας θαπτειν τους νεκρούς, 
κεραυνοί τε, και φόβητρα επεμποντο^ ωςτε έκατον εαυ
τόν μ,ονου μέριμναν. καί όντως απρακτα τα προταγ- 
ματα τον τυράννου. ο όε πανενφημσς κωνταντινος, όιε- 
σωθη προς τον πατέρα . ό όε όεξαμενος αντον υγιή καί 
πολλά τω θεω ενχαριτησας, μ.ετ ου πολύ παραόονς αυ- 
τω την βασιλείαν, μετηλλαξε τον βιον . ανηγορευθη όε 
βασιλεύς ό μεγιτος κωνταντινος . εν τω πρωτω ενιαυτω 
της όιακσσιοτης έβόομηκοτης πρώτης ολυμπιαόος, μ,ηνι 
ιουλιω κ ε. την πατρωαν όιεπεν αρχήν . η όε ην απαρχή 
της ενρωπης, έως του ιωνικού πέλαγους. μαξεντιος όε 
την ξωμ,ην ειχεν, κ.θί έως ωκεανού, ουτος πονηρωτατος 
πάντων των προ αυτου ^ενομ,ενων ^ε^ονως τους (Ζ;) την 
ρώμην οικουντας (I) επετριβεν, κ,αί μαλιτα τους χρι- 
τιανους. πολλούς ycvv των πρωτων φονευσας, καί πολ
λούς ' εζορισας , τας ουσίας αυτών όιηρπαζεν. τη όε αυ
τή του (^m) ^αλεριου χρωμενος ακολασία, πολλας των 
ελεύθερων γυναικών εμιανεν . έτερας όε μυριας ανοσιουρ- 
•γιας, καί αρρίΐτοποιϊ'ας επιτηόευων, αφόρητος πασιν 
^τνηξΧ^ν , γοητικαις κακομαγγανιαις χρωμενος. του όε 
μεγάλου κωνταντινου τα (η) βορρεια, καί όυτικα μέρη 
έως αυτου του ωκεανόν ύποταζαντος, ην ειρήνη πολλή t 
καί θυμηόια , καί καταστασις εν όλη τγ κατ αντον 
οικονμ,ενη. οι όε ρώμης οικητορες όεησιν προς αυτόν ετει-

λαντο

(Jl) ΑΙ. Μ. τή eviifcnwrai.
(/) ΑΙ. Μ.
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la, barbarorum infultus, fames, aeftusque gra
ves, peftes, & mortes intempeftivae adeo ingrue
bant , ut vivi fepeliendis mortuis haud fufficerent; 
fulmina item, ac terricula immittebantur, adeo, 
ut quemlibet fui ipfius folicitudo teneret. Ex quo 
faftum, ut jufla tyranni infefta manferint. At 
Conftantinus omni laude digniffimus fofpes patri 
redditus eft, qui magnis Deo, quod fanum rece- 
pilfet, gratiis aftis, non multo -poft imperium 
ei tradens ex hac vita difceftit. Conftantinus ve- 
ro Maximus Imperator eft renunciatus. Anno 
primo Olympiadis 2yiniae Menfis Julii die 25™° 
paternum adiit imperium, quod a primis Euro
pae regionibus ad Jonicum usque mare pertinge
bat. Maxentius Romam, caeterasque ad Ocea
num usque provincias tenuit. Hic omnium an- 
teceftbrum fuorum improbiflimus cives Romanos, 
ac maxime Chriftianos afflixit, bonis multorum, 
qui primores erant, occiforum, aut 'exilio mul
catorum direptis, Eadem, qua Galerius, intem
perantia ufus, multas mulieres ingenuas polluit, 
atque mille id genus aliis facinoribus impie, ob- 
fcoeneque perpetratis intolerabilis omnibus erat, 
magicis deditus impofturis. Cum Conftantinus M. 
feptentrionis , & occidentis partes usque ad 
Oceanum ditionis fuae feciflet, pax fumma, ac 
laeta tranquillitas in omnibus, quae ipfi parebant, 
regionibus erat. Romani cives, ad illum mife- 

runt 
(m) Mfc. γαλέον.
(n) AI. Μ. βοξνχ.
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λαντο, τταξακαλουντ# (ο) αυτόν, μη παριδειν την 
μητέρα των βασιλέων υπο απηνούς τυράννου, μ,αλλον 
δε σαρκοβόρου θηρίου (p) απολυμενην. ταυτα ακουσαζ 
δ μεστός κωνταντινος, και συμπαθησας αυτοις εφρον· 
τιζε του ελευθερώσου αυτους εκ της τουτου δουλειάς, 
εδεδιει δε (r) τούτον δια τας (/) γοητικας αυτου κακό· 
μαγγανείας. ηδη (f) γαρ πολλά (κ) ανεταμ,εν παιδια, 
προφασει της αθέμιτου αυτου μαντείας, εν πολλή ουν 
(χ) σκεψει και φροντιδι ύπαρχοντι, ωφθη αυτω εν %αμ· 
πω δια-γοντι μ,ετα των τρατιωτων περί μ,εσημβριας (^) 
τυλοειδης ταύρος εκ φωτός κατασκευασμένος, εν ώ επε- 
γγαπτο , (ζ) εν τουτω> νίκα. (α) έμφοβος δ βασι
λεύς ηρωτα τους συν αυτω , ει και αυτοί τι εθεασαντο. 
ci δε ωμολο^ησαν την αυτήν αυτω εωρακεναι οτιτασιαν. 
τότε ο βασιλεύς αναρρωσθεις τω φρονηματι θαρσους και 
•προθυμίας αναπλεως ην. τη δε επιουσν; νυκτι επιτας δ 
κύριος ειπεν αυτω. χρησαι τω (Α) δειχθεντι σοι σημειω, 
και εση νικών παντας τους εχθρούς σου. ημέρας δε ^ενο- 
μ,ενης, αμελητι σχεδιασας ταύρον, (f) οπερ μ.εχρι της 
σήμερον εν τοις βασιλειοις φυλαττεται 9 εκελευσεν (d) 
•προα^εσθαι αυτόν εις τον ^ολεμ,ον. ό δε δυσσεβης τύ
ραννος , (f) θαρρησας συν τοις δαψ,οσιν αυτου, και

φυρωσας
(ο) AI. Μ. deeft.
(j?) ΛΙ. Μ.
{αβ ΑΙ. Λ7. deeft.
(r) ΑΙ. Μ. τουτύ, 
(ή AI. JVI. γο-ήτιικς κλι.
(ί) AI. Μ.
(ll) Mfc. ctnTSfiev.
(x) Mfc. ΓΧίΐψίί.
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runt rogaturos, atque exhortaturos, ne urbem* 
quae mater Imperatorum effet, ab immani ty
ranno, quin potius carnivora bellua perdendam 
defpeitui haberet. Quibus auditis ConftantinusM* 
mifericordia commotus eos a fervitute illius libe
rare ftuduit. At magicae ejus impofturae illi 
metum objecere. Multos enim pueros nefandae 
fuae divinationis nomine jam diffecuerat. Mul
tis igitur cogitationibus, curisque agitato, & in 
campo fuo cum milite agenti apparuit circum 
meridiem crux ex luce columnae in modum for
mata cum hac infcriptione: In hac vince. Per
territus Imperator adftantes interrogavit, num 
& ipfi quid vidiffent? His vero, eandem fibi fpe* 
ciem oblatam eife, faffis, animo erigebatur , fi
ducia, & alacritate plenus. Sequenti nofte ad
itans illi Dominus dixit: Utere monftrato tibi 
tigno & omnes hoftes tuos vinces. Ubi dies 
illuxit, exafciatam negledim crucem, quae ho
die adhuc in regia alfervatur, ad pugnam praefer
ri juflit At impius tyrannus confifus cum dae
monibus fuis, ponte navali fluvio, qui praeter

fluebat,
(zy) CAr» A.
(z) Eufebius habet: «««, hoc eft, hac cruce vinet4
(c) Mfc, άφατος,
(b) AI. Μ. troh Mic.
(c) AI. Μ. eme..
(d) Ced. πζοαγ™ ε» τ®
(i) AI. M,
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φυ^ωσας (f) τον τταξαξξεοντα ττοταμον τι^λλα# ναυ- 
<ην, ε^λ^εν εις πα^αταξιν (g) πολέμου . συμβολής 
δε ^^ενομενης συνετξίβησαν υπο της του ταυξου δυναμεως 
c/ ύπεναντιοι , καί ηατακοπεντες δι πλειτοι. δι λοιποί 
συν τω τυξξανω, ως επι την πολιν εφυyov. της δε yε- 
φυ^ας ηξειττονι δυνάμει διαξ(Μγεισης, (/ι) ηατεποντισθη 
εν τω ποταμω κατα τον φα^αω (?) παντξατια ο τυ- 
ξαννος. δι δε πoλιτcu της ξ ωμής, ς·εφανωσαντες την πο
λιν εισεδεξαντο μετά χαξας μεγάλης neu ευφημιών,'τον 
τε νιηοποιον ταυξον, neu τον (k) νιηηφοξον βασιλέα, 
σωτ>|ξα αποκαλουντες . τότε ο βασιλεύς εηελευσεν συν- 
αχθηνοα τα λείψανα των dy^v μαρτύρων, neu όσια 
ταφή παξαδοθηνοα, τους δε εν εξοξία εηελευσεν αναηλη- 
Qrivcu neu τοις α^ιηηθεισιν τας ουσίας aπo3oΰηvcu. (I) 
τούτο 3ε ην έβδομος ενιαυτός της βασιλείας ηωταντινου^ 
ταυτα αηουσας ο ^αλε^ος μαξιμιανος (tn) ε^εληλυ9ειΛ 
ε^εδεχετο ya^ neu αυτός τον αυτόν μωξον 9 ηαι 'μιη^ον 
άπετη της ηατα των χζιΤιανων απειλής, ο δε μεyιτoς 
^ωνταντινος, θα^ζων τω (η) ανιηητω οπλω του ταυξον 
ωςμησεν επ αυτόν 9 είχε δε neu λιηινιον τηνιηαυτα συν· 
πολεμουντα αυτω κατα των τυράννων, neu π^οσποιου· 
μενον xui^tQcu τοις γ^ιτιανιηοις δoyμaσιv * δ δε τύραν
νος ταις yoητΓΛcuς απαταις (ο) επεξειδομενος, παξατα- 
^aT^cu τω ευσεβει βασιλει ε^εληλυθεν, αναρίθμητα πλη- 

θει
(/) Mfc. τα.
(g) ΑΙ. Μ. ίίί TTiXifiev.
Qhy Chr. TTlTTTil f4iV S7TI ίΐζ Τβ» τίβίζίν

Tstiinv ίΐί Τ'^ν γεφυ^χν ftoAvfiuv.
ζθ
(ά) Ced. WiiTiJV XUVfMVTlUeP.
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fluebat, impolito in aciem procedit. Jam que con
ferta manu hoftes virtute crucis contriti funt, ac 
plerique occifi. Reliqui cum tyranno verfus ur
bem fugere. At ponte, qui ferendo ponderi im
par erat, rupto, cum toto exercitu, iicut Pha- 
rao, in flumine demerfus eft. Romani vero ci
ves coronatum cum magna laetitia, & applaufu 
in urbem recepere, & crucem vi&ricem, & vi- 
ftoriofum Imperatorem, fervatorem appellantes. 
Tunc Caefar juflit reliquias fan&orum martyrum 
colligi, ac facrae fepulturae dari; exules revo
cari , laefisque bona reftitui. Septimus hic erat 
Conftantini imperii annus. Quo audito, Galerius 
Maximianus exercitum movit, eandem fortem & 
ipfe praeftolatus. Unde paulifper a minis in Chri- 
ftianos deftitit. Conftantinus vero M. invicia cru
cis armatura fretus contra ipfum tendit, Licinium 
etiam qui chriftianam religionem in deliciis habe
re fimulavit, contra tyrannos focium belli fecum 
habens. Tyrannus magicis innifus artificiis con
tra pium Imperatorem in aciem proceflit, infini

ta

(7) AI. M. ovtoj.
(m) Mfc. Nemo non videt, hic falli Julium Pol

lucem , qui hoc Maximiano, non Maximino tribuit.
(n)'Al. Μ. αηττητα,
(o) Mfc.

R a
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θει των τξατ^εδων (βανταφ/λίν# . γενομενης δε συμ
βολής , %c« Τ5υ τίμιου ταύρον, φανεντος , όι του τνξαν- 
ναυ ύπασπιται, την πξοσβολην μη (ρ) ύπενεγκαντες λ 
«τ^ατ^σαν εις φυγήν, και δι μεν (^) εφυγον κατα τά
χους, δι δε κατα κράτος εδιωκ,ον, πολλών δε (r) χιλιά
δων καταπεσοντων, δι λοιποί καταλίπαντες τον τύραν
νον, προςεχωξησαν τω αυτοκζατοξΐ. ο δε δυσσεβης φ- 
φας (j) το βασιλείαν , δυπεξ ανα^ιος ετυγχανεν , ως 
αν μη επιγνωσθη φευγων (ί) εις ην του τράτου. πεςτ- 
ερχόμενός δε απο κώμης εις κώμην, και κξυπταζομενος, 
μόλις μετ ολίγων των ευνσυτατων διεσωθη γυμνός, (ιι) 
συναγων δε τους ιερείς των λεγάμενων θεών και τους πξο» 
φητας, κα/ τους μάντεις, και τους επι (χ) μαγεία 
βεβοημενους, ους π^ωην αγαπών ετιμα9 ως απατεώνας 
και πλάνους και επίβουλους της αυτου σωτήριας κατε- 
σφα^εν . μ,ελλοντα δε ζωντα εις τας χείξας του αυτό- 
κξατοξος εμ,πεσειν , επεκειτο γα^ αυτω ετι δ πόλεμός, 
παξαλαβουσα θεηλατος ο^γη, ούτως αυτόν διεθηκεν, ως 
κειτθαι αυτόν π^ηνη επι του Qy) εδάφους δεομενον επι- 
κουξίας , κοα μ,η τυγχανοντα. φλο^ δε εκ βάθους 
σπλάγχνων, κοα μυελών (#) αυτω αναφθεισα, ανυ- 
ποιους αυτω τας οδυνας ενεποιει αχθομενω τε καί 
τη δε κακεισε πε^ιτ^εφομενω, ωςτε αμφοτεξα τα ομμ.α- 
τα αυτου εκπηδητοα επι την γην, και καταλιπειν αυ
τόν τυφλόν, της δε ένδον φλογος εις απειξον εφαπτο

μένης ,
(ρ) ΑΙ. Μ. ίνίγκαντίί,
(μ]β) ΑΙ, Μ. εφινγον κχτλ ταχοί,
(r) AI. 1VI, tWi
Ο) Ced. τα
(t) ΑΙ. Μ, deeft.



201
ta militum multitudine confpicuus. Cum vero 
praelium iniretur, & venerabilis crux appareret, 
tyranni milites impetu haud excepto in fugam 
verii funt; his quidem celeriter fugientibus, illis 
autem fortiter infequentibus. Cum multa homi
num millia cecidiflent, reliqui tyranno reli&o 
Imperatori fe dedere. Impius, ne in fuga agno- 
fceretur, abjecto, quo indignus erat, diademate, 
tanquam gregarius quidam miles erat. Errans 
pervicos, feque occultans vix cum paucis ami
cis nudus evafit. Congregatos autem Deorum 
fic di&orum facerdotes, prophetas, augures, & 
omnes in vaticiniis celebres, quos antea amore, 
& honore complectebatur, tanquam impoftores, 
deceptores, ac falutis fuae infidiatores jugulavit. 
Cum jam vivus in manus Caefaris venturus effet 
(bellum enim illi adhuc initabat) ira Dei corre
ptum hoc in itatu conilituit, ut proje&us in ter
ram fupinus opem imploraret, nec confequere- 
tur. Flamma autem ex imis vifceribus, ac me
dullis accenfa intolerandos illi dolores inuflit, 
adeo, ut discruciatum, & ultro, citroque ver- 
fum ambo oculi in terram profilientes caecum 
relinquerent. Flamma autem intus in immenfum 

arden-
C0 AI. M.
(x) AI. M. ftarrtict.
Qf) AI, Μ.
(z) AI. Μ. αντον.
(a) Mfc. At.

R 3
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μενηζ, άι σάρκες αυτου συνεσαπησαν , και των οζεων 
απεχωοιζοντο , ωςτε αυτόν (b) εψ εαυτόν (τ) έτηκα- 
λεισθαι τον θανατον , ούτως δε κατασαπεις δί ολου, 
απερρηξε την (ψ ψυχήν. των δε τυράννων εκποδών γε- 
νομενων κοα (e) κοσμον.ρατορος γενομενου του πιτστατου 
χωνταντινου, εν βαθεια ειρηνη ύπηρχεν η οικουμένη . και 
τα των χριςιανων (f) οσνμεραι εις ύψος (g) ηγειρετο, 
καί εν πασι εθνεσιν ο ταύρος (ψ) δ του χξ^ου εδοξαζε- 
το. τω δε λικινιω ως συμμαχησαντι αυτω εις την των 
τυράννων καταλυσιν , εξεδοτο κωνταντινος την αδελφήν 
αυτου (ψ) κωνταντιαν εις γυναίκα , καλ (k) αφορισας 
αυτω μοίραν ικανήν της ρωμαίων γης, ανεδειξεν βασι· 
λεα 5 απαιτητας αυτω συνδηκας , (/) μ.ηδεν κατα των 
χοι^ιανων δόγματός π^αττειν. δ δε λικινιος (m') φοβω 
του βασιΧεως κωνταντινου τον κατα των χξιζΊανων κξυ- 
ψιως δολον εΐξγαζετο. ύτεζον δε φανεξως παξετα^ατο 
διωκων χξ^ιανους, καί παντοιοις ειδεσιν βασανων αυτους 
αναΚισκων. κ,ωνταντινος δε προς τοννδ κατα λικινιου σξ- 
γιζετοα, καί πολέμου μεταξύ αυτών γενομ,ενου εν τοις 
της (η) βιθυνίας μ-εξεσι, ζων συνεαγεθη λικινιος, ον την 
Θεσσαλονίκην οικειν π^οσεταξεν ησυχαζοντα. παλιν δε 
νεωτεξίζοντα, και οπλών άπτεσθαι μέλλοντα, αναιοε» 
θηναι αυτόν εκελευσεν. τότε τελείως τα π^αγματα ησυ-

Χ^ς
(&) ΑΙ. Μ. £?>’ Ιανταυ.
(λ) ΛΙ. ΝΙ. ίτΐΊχχλισ-ϋσ-βχι,
(d) Clir,, ΑΙ. ΎΛλίζίος ηττ^ιΐί νπβ λικινιου ίν χιλι·

κιοί φυγ,αζ ωλίτο,
ω αι. Μ, ^αονβκςατβξβί
(f) Mfc.
(g) Ai. Μ. ιγιΐζίτο.
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ardente ejus caro computruit, & ab offibus fe- 
cellit, ita, ut fibi mortem advocaret. Atque hoc 
modo totus emarcefcens animam abrupit. Ty
rannis itaque e medio fublatis & Conftantino, 
orbis dominatum tenente, profunda ubique pax 
erat, & res Chriftianorum majoribus in dies in
crementis augebantur, cruce Chrifti apud om
nes gentes glorificata. Licinio autem, quem ad 
tyrannorum exitium pugnare focium habuit, Con- 
ftantinus fororem fuam Conftantiam in matrimo
nium collocavit, & parte Romani imperii fat am
pla dotatum Regem declaravit hoc tamen pafto, ne 
quid contra Chriftianorum dogma moliretur. Ille 
vero primum metu Conftantini Chriftianis clam 
machinas paravit, poftea vero aperte vexatos 
omnimodis tormentorum generibus perdidit. Con- 
ftantinus hac de re Licinio fuccenfens, orto in
ter eos bello, in Bithyniae partibus captum vi
vum ThelTalonicae quiete agere; nova vero rur- 
fus tentantem, & arma capturum interfici juffit.

Tunc

(A) AI. M. deeft.
(z) AI. M. deeft.
(έ) Mfc.
(/) Ced. pwiv zHur, 
(m) Mfc. φοβ™.
(n) Mfc. βυβφίχς.

R 4
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■χίας κα.< yaληvης (ο) αττελαυσεν τ'< -π^λίτε/Λ? τρ του 
ζωοποίου ταυξου δυνάμει, της των τνξαννων μοχθη^ιας 
απαλλαηεισης,

Τχολιον. K&w«vwf yημaς πρώτον θεοδωξαν θυ- 
yaTs^a του εξκουλιου, yεvva εξ αυτής δαλμ,ατιον, κων- 
ξαντιον , κωνς'ανπαν yυvaικa λικινιου, ειτα εξ ελενης 
της ύεοφίλους 'γέννα κων^αντινον. αυτός δε (ρ) εκ φαν* 
^ας δυyaτερcς ταυ ερκουλιου, (^) αδελφής θεοδώρας yev- 
να κ^σπον , κωνταντινον, κων^αντιον, κωνζαντα , έλε- 
V57V ^γαμέτην ιουλιανου του παραβατου. yaλλoς δε κοω 
κυλιανος αδελφοί τέκνα ysyovam κωνςαντιου υιαυ (ΐ) 
κωντα,ντιου ττατξος του p^yaKov κωνςανττνου, όν ετεκεν 
εκ τν,ς θ.εοδωξας QvyaT^ του εξκουλιου ραξιμιανου} ότ^ 
κωνταντιος ό πατηξ του pεyaλcυ κωνςαντινου, kcu αυ
τός κ^ν^αντινος ό ύιος δυο αδελφός εyv\p.avt (ληατε- 
ξας μαξιμιανου του ε^κουλιου, yap-βζου διοκλητιανου 
ετπ θυyaτε^ βαλεζία. Ο' δε μ.εyaς κωνταντινος μο· 
νοκξαταΐξ yεvoμεvΰς (j) παταν την φροντίδα εις τα 
βεια μrξτξvεyκεv , ανοικοδομων τας εκκλησίας , κοα (0 
φιλότιμες σΐλουτων εκ του δημοσίου λoycυ9 εν τε χ^η- 
μασι 9 kch αναλωμασι 9 κοα τναντοιοις (κ) κειμήλιο^, 
και οτζωτον νομον εyζaψεv αττοδιδοσ&αι τους των ειδώ
λων ναούς (λ;) τοις τω %ρ&ω αφίεξωμ,ενοις , κου τους 
ετί ειδωλολατφούντας κεφαλιάς (y) εττιτιμασθύα τι

μωρίας , 
(ο) Λ7. αν^λαυιτι.
(ρ) Valefms in Amm. Marcell. 1. XII. c. ir. ait, Cri- 

fpum filium ex Minervina concubina fuficeptum.
(^) Mfc. α^δλ^βυ.
(r) Mfc. xiWfejTmv,
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Tunc rebus perfecta quies, ac tranquillitas data 
eft, cum imperium ab improbitate tyrannorum 
virtute crucis vivificae liberaretur.

Scholium. Conftantius ex uxore prima Theo- 
dora Herculii filia fufcepit Dalmatium, Conftan- 
tium, & Conftantiam Licinii uxorem. Dein ex 
Helena pia Conftantinum, cui Faufta filia Hercu
lii, fororTheodorae peperit Crifpum, Conftantinum, 
Conftantium, Conftantem, & Helenam uxorem Ju
liani Apoftatae. At Gallus, & Julianus fratres ha
buere patrem Conftantium, quem Conftantius pa
ter Conftantini M. ex Theodora Herculii Maximia
ni filia genuit. Conftantius enim pater Conftantini 
M., & filius Conftantinus duas forores in ma
trimonio habuere, filias MaximianiHerculii, Dio
cletiano Valeriae filiae marito. Conftantinus re
rum fumma fibi foli vindicata omnem fuam cu
ram ad res divinas convertit, ecclefias aedifican
do, easque bonis, impenfis, ac omnimodis cime- 
His magnifice ditando. Et primam legem tulit, 
ut fimulacrorum fana Chrifto confecratis templis 
addicerentur, & qui in cultu falforum Deorum 

perfe-

G) Ced. «VT6V 7)}V i>WCH Eli 0Ε«ίί$ ^ξβ|171θ«5

(t) AI. Μ. ζνιφίλ«τψ^6>ίΛ 

(u) AI. M.
(&) Mfc. τονς,

AI. M, vQifaa-fai.
R s
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μωρίας. 3ευτεξον νομον εγ^αψεν, χ^ιανους μονούς 
οξ9ο3ο^ουντας ζξατευεσθαι, εθνών τε κο^ ς'ξατσπείων του- 
τους α^χειν. τρίτον νομον εγ^αψεν, άπρακτους είναι 
(ζ) τας 3υο της πασχαλιας έβ3σμα3ας, μιαν και προ , 
(α) μιαν και μετά, την 3ε παξασκευην, και την (^) 
κυξίακην τιμασθαι πρρσεταξεν. την μεν 3ια τον ταύρον 
του κυξίου, την 3ε 3ια την ανατασιν. ενομοθετησεν, ταυ- 
ξω μηκετι (e) κατα3ικαζεσ9αι άνθρωπον 3ια το σέβας 
το προς τον του σωτηρος. τοις 3ε νομισμασιν αυτου, 
και είκοσι, τον ζαυρρν συνεκτυπουσθαι 3ια παντός εθε- 
σπισεν . τω 3ε 3ω3εκατω ετει της αυτου βασιλείας, 
εποιησε καισα^ας τους υιους αυτου, κξίσπον, α,ων^αν- 
τα, και κων^αντινον εν ζωμνι, και 3αλματιον ύιον 3αλ~ 
ματιού, ι3ιου α3ελφου εν βρεττανια. (ο?) κωνταντινου 
3ε και κρισπου ύιου αυτου ύπατευοντων, της μεν εκγ,λη· 
σιας ζωμ.ης ηγείτο σιλβετξος, της 3ε εν αλεζαν3ξεια 
ηγείτο μετά αχιλλαν αλε^αν3ξος, ίεξοσολυμων μακα- 
ξίος εξμοναν 3ια3ε^αμενος. αντιόχειας 3ε μετά ξωμανον 
ου3εις επιτ^οπευεν 3ια τον 3ιωγμ,ον . ύτε^ον 3ε οι εν νι^ 
καια συνελθοντες πατ^ες, της εν συ^ια βεξόιας επίσκο
πον, οντα μ.ετηγαγον, ευταθιον, α^ιον του Θξονου του

αποςο-

(z) ΑΙ. Μ. <τατ>ΐζΐΰυ και ι»ν
^iXH-<jvi;(rifcov. Ced. τα? ττΆο-^κλίΛί ^νο Ttjv re
ΤΓξο του , και t<j» [λιτ αυτν,

(a) Haec igitur eft hebdomada ^ixx»mtrifc6v, ου
μ.™, & eft illa poft pafcha. Sic enim Germanus in 
hift. ecclef. EiTr» μίτο, τα άγιον πχσ·%χ sorirs- 
λου(«εναί χξατειν τω ^ΐΛχαινισιμω. Ceterum ScholiafteS 
Junius male exponit in Codino de offic» hebdoma

dam
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perfeveraret, capite plefteretur. Secundam, ut 
Chriftiani foli caftra fequerentur, ipfique gentibus, 
ac exercitibus praeeflent. Tertiam, ut duae heb
domadae, quarum una praecedit, altera fequitur 
pafcha, feriatae effient. Parafceve autem, & do
minicam celebrari juffit, illud ob crucem Domi
ni, hanc ob Chrifti reditum ad vitam. Legem 
etiam fancivit, ne quis amplius cruci affigeretur 
eb reverentiam cruci fervatoris debitam. Suis 
vero numifmatis, & imaginibus crucem femper 
imprimi praecepit. Duodecimo regni fui anno 
Romae creavit Caefares filios fuos Crifpum, Con- 
ftantem, & Conftantinum; in Britannia vero Dal- 
tium filium Dalmatii fui fratris. Confulibus Con- 
ftantino, & Crifpo ejus filio Ecclefiae Romanae 
Sylvefter, Alexandrinae poft Achillam Alexan
der, & Hierofolymitanae poft Hermonam Maca- 
rius praefuit. Antiochiae autem poft Romanum 
ob perfecutionem nullus erat Epifcopus. At poft 
congregati Nicaeae patres Euftathium Beroeae in 
Syria Epiicopum Apoftolica fede dignum judi

catum

dam rogationis, tanquam exinanitionis. Non enim 
fcribitur , quod virum magnum fefellit,
v. Meurfium in gloflario.

(b) Codini Codex regius haec habet: t γαζ καν-
f-αντινος fvofttCsTutrs χυοιαχνιν «πζβφα τ>μασ6αί, γαζ 
αυτου και κατα τν,ν κυ^ιακην παντις ιι^γαζοντο,

(c) Mfc. χαταδίχαζ'ται.
(d) Mfc. KmravTivt?,
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αττοςΌλίκα; ΰοκιμασαντες. κρισπος 3 ε ο ύιος κων- 
ςαντινου τω εικωςω ετει της βασιλείας αυτου του ι3ιου 
πατρος ετελευτησεν , πολλούς ετι πεδίων συν τω παηρι 
υπέρ χριτιανων θεμένος νομούς . ο 3ε βασιλεύς κων^αν- 
τίνος, ηρξατο κτιζειν πολιν εις το ονομα ι3ιον εν τω πε- 
3ιω (f) τω προ του ιλιου υπέρ τον οααντος τάφον, ου 
3ε φασιν τον ναυςαθμον εσχηκεναί, τους (σ) ες τροίαν 
(Α) ςρατευσαντας έλληνας, θελων (i) τα βασίλεια ρω- 
μης μεταθησειν επ’ αυτήν. θεός 3ε κατοναρ τω βασίλει 
εκελευσεν εν τω βυζαντιω κτισαι την νυν λε^ομενην κων· 
^αντινουπολιν. οςτις και το (k) πρώην τείχος της αυ
τής πολεως ανενεωσεν του (I) βυζου, πζοςσησας άλλο 3ια- 
^ημα πολύ τείχους νέου, κοα συναψας τω παλ^ω τει- 
χει της αυτής πολεως, αναπλη^σας καί το (m) ιππι
κόν , και ν.οσμησας (η^ αυτό χαλκουρ-γημασι καί πα- 
σγ α%ετη, κτισας (ο) εν αυτω καί (ρ) κάθισμά θεω^ 
^ου βασιλικού ααθ’ ομοιοτητα του εν ςωμη οντος. εκτι- 
σεν 3ε και παλατιον μ,ε^α καί ευπ^επες καθ' ομοιοτητα, 
ωσαύτως του εν ρώμη οντος πλησίον του ιππικού.

εκτισε

(e) Zofimus ait, eum a Faufta Noverca delatum a Con- 
ftantino occifum. Alii praetereunt. Evagrius & Ni* 
cephorus fa&um negant.

(/) Mfc. & Lambecii exemplar
fg) Soc. τζ6ΐα.ί,
(li) Mfc.
(z) Lattibecii Cdd. T>IV βΜΟΊλξίχν fciTttTtiivcu , Mfc. Je
(Ji) Chr. Ai.
0) Lambec. Cod. βυζχντοξ.
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catum transtulere. Crifpus Conftantini filius vi- 
gefimo patris fui imperii anno deceffit, multis le
gibus in vita pro Chriftianis cum patre latis. Con- 
ftantinus Imperator a fuo nomine coepit urbem 
condere in campo ante Ilium Ajacis fupra tumu
lum, ubi Graecorum contra Trojam moventium 
navale fuifle fertur, regiam ibi Roma transferen
di animo. At Deus per quietem ei apparens juf- 
fit, ut Byzantium conderet didam nunc Conftan- 
tinopolin. Veterem igitur urbis murum, Byzi 
opus inftauravit, magnamque aliam novi muri 
partem ad j edam cum veteri ejusdem urbis muro 
conjunxit. Hippodromum quoque fupplevit, & 
ftatuis aereis, omnique arte exornavit. Sellam 
infuper, ubi Imperator ludos ipedaret, fimilem 
ei, quae Romae eft, nec non palatium magnum, ac 
fpeciofum, quale Romae habetur, prope circum 

extru-

(m) De hoc Chronographus anonymus & ineditus haec 
ait: το τον βυζαντίου Hrmxov εχτιτί σιβϊΐξος ο ζωδίων 
βασιλεύς ?Γζθζ βεζαπαων των βυζαντνων * άπΐζ cvx εφθανε τί- 
λίΐωναί. χμ ατελε?·ον χωνςα-ντινου του
τον, xou μεγαλον ^ζΐςιαναν βωσιλεως 9 οζ χτεσας την πάλιν 
(χετων^^Λτε χωνταντινουπολιν t ην χμ χούντας ^αλχύυξγη- 
fxxei μλ το ιππι-xw α.να.πληξωσας πλωτός επετελεσεν εν Τί) 
'γινεβλιιχ τηί ίτολιωί την ιοντικήν άγων» * ήτις τίλειΤΜ
ί» Ύι(Λίζα fiMov,

(w) Mfc.
(θ) Mfc. sv αντ^
(jj) Mfc. Kaiis-ilfiet'
(q) Mal.
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δε και φοφον (r) μεγω, και ευπρεπή πανυ9 

τησας εν μεσω κίονα ολοπο^φυ^ον αζιον θαύματος, και 
(j) επάνω του αυτου κιονος ετησεν (ί) εαυτω αν3ξΐαν~ 
τα εχοντα εν τη αυτόν κεφαλή ακτίνας ζ. οπερ χαλ- 
κουζ^ημ^ η^α^εν (w) εκ της ηλιουπολεως ουσης της 
φρυγας. α^αγν 3ε και το παλα3ιον ζοανον (x) απο 
%ωμης λαθ^α , εθηκεν (y) εις τον αυτόν φορον υποκά
τω του κιονος της (ζ) αυλής αυτου . (π) εκτ/σε 3ε και 
3υο (b) εμβολους απο της εισο3ου του παλατιού εως του 
φοΡου ευπρεπείς, (c) κεκοσμ,ημενους αν3ξΐασι και μ.αζμα· 
ξοις, καλεσας τον τοπον των εμβολών (d) ξηγαν 9 κτι- 
σας ε^υς και βασιλικήν εχουσαν κόγχην , και εξω 
μεγάλους κίονας , και αν3ξΐαντας ην πεξ εκαλεσεν (f) 
σινατον, (/") κατέναντι τησας (g) τη ι3ια μητζι ελεννι 
^ηλην (Α) αυγουτης 3εσποινης, ομοίως 3ε ανεπληξωσεν 
και το λεγόμενόν (/) (ευζιππον f 3ημ.οσιον λοντξον, κοσ- 
μησας κιοσι, και μ,α^μ,α^οις ποικιλοις , και χαλκουξ- 
^ημασιν. ευ^ε ^ag (k) αυτό απλη^ωτον} αξχβεν πξωην

ΰπο
(r) Mfc. ^ττξΐπ^ί,
(s) Chr. Αλ νκίζμι».
(t) Chr.Al, tau·™».
(μ) Mfc. e* ^λαυττολιν ου/mv, Mal. m το ιλιον ΐί-^χος ττο- 

λιν τηί φξνγικς. Chr. ΑΙ. α-πο της φ^ΐΛς, ΖοΚ. λτϊο 
της sv τη φρυγία ττολίνς του ιλιου^

(χ) Ζοη, Λ’το της τζοιας.
(^). Chr. ΑΙ. ί» τω υπ αυτου χτιτΰίντ^ φοξω,
(ζ) Chr. ΑΙ. τηλης,
(a) Lambec. Cod. Λγχγωι και.
(b) Errant qui vertendum cenfent, duo roftra. Recen- 

tioribus enim porticus funt.
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extruxit. Forum amplum, ac fplendidiffimum 
paravit, cujus in medio columnam pofuit, to
tam porphyreticam, ac miratu dignam , ftatua 
cujus caput feptem radiis fulgebat, fupra illam 
libi ipfi erefta. Quod opus aereum ex Ilio urbe 
Phrygiae afferri juffit. Item Palladium clam Ro- 
m& adductum in eodem foro infra columnam fta- 
tuae fuae collocavit. Porro ab introitu palatii 
usque ad forum porticus duas erexit ftatuis, & 
marmore ornatas, quem locum appellavit Re
giam, propter quam condidit Bafilicam concha 
tectam, ac exterius magnas columnas, ftatuas- 
que, & Senatum appellavit. Hujus e regione 
matri fuae Helenae columnam Auguftae Dominae 
collocavit. Similiter & balneum publicum, Zeu- 
xippum diftum, columnis, vario marmore, aereis
que ftatuis adornatum abfolvit. Incompletum 

enim

(f) Chr. AI. xer/mis-ai,
(d) Mfc. ξίγιχν,
(r) Lanibec. Cod. «ve™. Sic enim vocabatur. Sic Zo- 

iiaras ε* τα civxTM xaXdv^tw oixcv, ad fenatum
habendum ampliffimam aedem vocatam.

(/) Lamb. Cod.
(g) Chron. AI. τηί
(Jl) M&l. αυγύυςαζ,
G) Eu/· Zeuxis praeclarus pi&or habetur, ex cujus non

nullis imaginibus, quas plurimas apud diverfas ci
vitates fecerat, lavacrum Byzantinorum arbitramur. 
Sed alii aliter fentiunt.

(D Mfc,
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ύττο σευηξου βασιλεως, neu στε παντα επληζω&εν 9 επε- 
τελεσεν ιππικόν, εν πξωτοις θεω^ησας εκεί. φορεσας εν 
τη αυτου κορυφή (Γ) ΰιαδημα ΰια μ.α^αξίτων, neu λί
θων τίμιων, βουλομενος πλη^ωσοα την προφητικήν φω* 
νην την λεχούσαν. επι την κεφαλήν αυτου
τεφανον εκ λίθου τίμιου. ουρείς ya^ των πξο αυτου βα
σιλέων τοιουτον (jn) τι εφοξεσεν. και επετελεσεν ίοξτην 
με^αλην μ.ηνι (η) μ,αζτιω τω και αρτεμίσια ι αή . έτους 
κατα αντιόχειαν την με^αλην (ο) χ^ματιζοντος τοη t 
κελευσας τγ αυτή ημεζα επιτελεισθαι την έοξτην του γε- 
νεθλιου της πολεως αυτου . εν ^ε τη συμπληρώσει της 
ύπατειας α,υτου εξξι-φεν εν κωνταντινουπολει χαζίσματα 
τοις βυζαντιοις (μ) καλαμων συντομία αξτων ημεξη- 
σιων, πολίτικων, ^ιοαωνιζοντων9 ους τινας άρτους 
εκαλεσε πα,λατινους , (r) ϊ)ια τω τταλατιω ξ ο^ευεσθ^ 
τους αυτους αξτους, εν.αΤου α^εου α,φοξίσα,ς (ι) οίνον > 
κξεα , βετια, αφο^ισας ττξοσο^ον ύπεξ αυτών εκ των 
ι^ιων9 και καλεσας αυτους τεαλατικους,

'Σχολιον. Ολίγους ^ε οξων Τους οικητόξας, οις εν 
μ,ε^εθει τοσουτω τνολεως} αττο τε ξωμης τους α^ιολο- 
•^ους κατα ^ενος ετειλ.εζαμενος, απο τε ετεςων τόπων,

(I) Mfc.
(m) Lamb, Cod. τι z-efjj
(«) Mal» Chr. Lamb. Cod*
(o) Mfc. Χζ^ατιξοντί'!.
(μ) Chf. AI. habet κχλα,μια, irmrb^ia 4 Editio Scaligerl 

?ΓίλλΛ αρακ Fors legendum σ^-
‘τομ*. 
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enim reperit, quondam a Severo Caefare inchoa
tum; Atque omnibus hifce abfolutis certamen 
equeftre inftituit, quod ipfe primus fpe&avit. Co
ronam margaritis , atque lapidibus pretioiis di- 
ftinftam geftavit, ut impleret di&um illud pro
pheticum : Poiuifti fuper caput ejus coronam de 
lapide pretiofo. Nullus enim anteceflorum fuo- 
rum tale quid geftavit. Artemifii, feu Martii 
undecimum , aerae Antiochenae anno 378™°·, 
maxime folennem habuit, quo die natales etiam 
urbis celebrari juilit. Exeunte confulatu iuo By
zantinis Conftantinopoli congiarium elargitus 
eft, fparfis calamorum portiunculis, panum diur
norum , civilium, perennium, quos palatinos vo
cavit, eoquod in palatio erogarentur , affignatis 
praeter panem, vino, carne, &vefte, atque ad
ditis ad hoc ex proprio proventibus, panes pa
latii appellans.

Schol. Cum vero habitantium numerum pro 
magnitudine tantae urbis exiguum cerneret, 
quotquot Romae, aut alicubi illuftres erant, fe- 

leftis,

τβ^'ά. In lexicis invenitur etiam unde po
tius ii interponendum foret. In Codino legitur: ™ 
V7f αυτοί ζίφ^~νΤ6>ν y.&Xctpm φξζουσ-χ 'CH TfVlWlr.M.fMa, 
adlmp. Commodum cumnoiUO habet mtufu*·.

(q) Mal. Lamb. Ccd·.
Ql) “v T?· fjdmb. Cod. $** Ta i» ni
O Mfc. «οω, Mal,

s



και οίκους μεγάλους αυτοις οικοδομησας και χαρισάμε
νος , (i) οικησαι την πολιν εποιησεν. εκτισε δε τον ναόν 
της άγιας ει^ηνης 9 και των (μ) άγιων αποτολων 9 και 
του άγιου μωκιου, και του (χ) αρχαγγέλου του εν τω 
(y) αναπλέω 9 εν δε τω ναω του αναπλου, (ζ) πολλά 
παξαδοξα σημεία και ειδεν και («) ηκουσεν.. εκτισεν δε 
και εις αντιόχειαν την μεγαλην εκκλησίαν , μεγ&ον 
κτισμα , λυσας τδ λεγμ,ενον φιλιππου δημόσιόν (£) λου- 
τξον, ην 7αξ παλαιόν , και τω χαονω διαφθαξεν. εκτι- 
σε δε και ξενώνα -πλησίον, ομοίως δε εκτισεν και την ξ ου- 
φίνου λεγομενην βασιλικήν, την ποτέ τοαν του ιεξου του 
Ιξμου 9 ην κατελυσεν ξουψινος έπαρχος πξαιτωξίων. κα 
δια τούτο εκληθη ξουψινου, εποιησεν δε δ βασιλεύς εν 
πξοτοις α^χοντα εν τη αυτή αντιόχεια χξίτιανον ονοματι 
πλουτα^χον 9 οςτις και εις τδ κτισμ,α της εκκλησίας εκε. 
λευσΟαι (γ) εξγδιωκτειν. π^οη^αγτο δε δ βασιλεύς κα 
,κομητα ανατολής (d) εν π^ωτοις φιλικιανον τινα ονοματι, 
και αυτόν χζιτιανον, ποιησας αυτω π^αιτωξίον, τδ ίεξον 
των μουσών, ζλ) πλη^ουντα τον τοπον εν τη ανατολή του 
έπαρχου των πξαιτωξίων, (/) χξησαμ,ενος τη αυτγ πολει 
των αντιοχεων συξων και (g) δίκαιων α^ιας δευτεξου κω-

μειτα-
(i) Th. Μ. ai-ws, 
(u) Th. M. Qum. 
(.τ) Ced. Jh. Μ. μιχωιλ.
{y) Th. M. Ced. Lamb. C. Eft verd ipfius Con- 

ftantinopolitani portus ingreffus. v. Procopium de 
aedificiis Juftiniani.

(x) Lamb. C. deeft.
ζίΐ} Lamb. C. , κατιλνσε και τβν; Τξΐΐ! vaovf r«vs 

trrti sv λίγβ/toj «χζοίταλίΐ^ rev 7i ^λι«ν nui
και
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leftis, ipfisque magnis aedibus exftruftis urbem 
habitari fecit. Templa S. Irenae, SS. Apoftolo- 
rum, S. Mocii, & S. Arcbangeli in anaplo, ubi 
multa miracula & vidit, & audivit, condidit. 
Antiochiae quoque ecclefiam magnam aedifica
vit, opus fane maximum, deftru&o, quod voca
bant, Philippi balneo publico, Vetuftum enim 
erat, ac tempore vitiatum. Prope ecclefiam ho- 
fpitium etiam exftruxit; fimiliter & Rufmi Ba- 
filicam aedificavit. Fuerat haec olim porticus 
templi Mercurii, quam Rufinus praetorio praefe- 
ftus deftruxit, unde Rufmi dicta. In eadem An
tiochiae urbe praefeftum primus conftituit Chri- 
ftianum nomine Plutarchum, quem etiam tem
pli aedificio praeeife juifit. Creavit etiam primus 
Comitem orientis Felicianum quemdam , Chri
fti anum & ipfum, qui praetorio praefefti vices in 
oriente gereret, affignato in praetorium Mufa- 
rum fano, ufus eadem Antiochiae urbe in Syria, 
eique fecundi comitatus dignitatem largitus an

no

9 και sxtA&vrs τον λοστού τυγ~
vamv «υτονζ. Quod in hoc Codice fcholium eft.

(&) Mal. λουτζον γας παλαιόν ην,
(c) Ex Mal. Mfc.
(d) Mal.
O Mfc. ττλ^ανντκί.,
(/) Mal. χαζΙΓαμίης,
(g) Mfc. δίκαιοι. Mat»
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μελάτου του τ π y. έτους χωματίζοντας κατα την αυτήν 
μεyaληv αντιοχεων πολιν. ουκ ην yag πξωην εν τη αυτή 
αντιόχεια, κομ,ης ανατολής ey κάθετος. αλλα κατα πό
λεμόν κινουμ.ενον 8ηληyaτωζ εκαθητο εν τγ πολει, κοα ότε 
επαυετο ο πολεμ,ος^ εκουφιζετο και o.8ηληyaτωo. τους 
8ε"ναους των ελληνων και τα ι8ωλα πανταχου κωνταντι- 
νος καταλυεσθαι πξοςεταξεν, και εκκλησίας οικοΰομεισθαι.

Ίφχολιον. Κατελυσε 8ε και τους τρε% ναούς τους ον» 
τας εν τη κωνταντινουπολει, εν τη λεyoμ,εvη ακζοπολει, 
τσο τε ήλιου και αξτεμι8ος, και αφξο8ιτης, και εκελευσεν 
του λοιπού αχξημ.ατιτους ny%aveiv.

Kcw (/2) τον πηχυν του νειλου ουκ εις το σαζαπιον, 
καθαπεξ ηθελον Έλληνες, αλΚ εις την εκκλησίαν αναφε- 
ρεσθαι εκελευσεν. ο και μεχξΐ σήμερον yiveTOi. τότε 8η 
(i) κατεσκαφησαν ο (k) ενα'γες του ασκληπιου, και οι 
εν αφακοις της αφζο^της ναοί ει8ωλικοι. και ην λοιπον 
είξηνη βαθεια, και χαρα εν όλν; τνι οικουμένη πάντων των 
εθνών ώσημεφα (/) πξοςτξεχοντων Qv) τγ πιτει, και 
βαπτιζομενων , και ι8ιαις χε^σιν τους πατρώους θεούς 
συντξίβοντων. αλλα ταυτα ουκ ην φοξητα τω αλατο^ι 
8αιμονι, αλλα παλιν εις εαυτόν εΰξαματου^ει, πως αν 
εκκοψειεν την τοσαυτην των (η) ανθρώπων χαξμονην, και 
(ο) πεισαι μεν τους ανθρώπους θεοποιεισθαι την κτι- 
σιν ουκ ετι οιος τε ην. εφωξαθη ya^ η απατη αυτου. τον

8s

(Jt) Ced. τλ 7*» ττ^^&ιν tjj5 αναβΛτιαζ τα» νιιλον sv τη ικ-κλή- 
CHi iVOfto6sTflCI-iil , ον* ΤΜ β-ΜζύίΤΓ^Ι , #ί
eifliro τοίί Ιλλήα-ιν,

(l) Mic. ΆΛΤίσφαίΆ^ιισΛ').
(k) Mic. «νίγβ/ί.
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no aerae Antiochenae 383™% cum antea orietl< 
tis comes fedem fuam ibi non habuerit. Orto 
enim bello delegatus in urbe refedit, eoque fini
to delegatio quoque finem habuit. Conftantinus 
Graecorum templa, & fimulacra everti, eccle- 
fiasque aedificari juifit.

Scholium. Demolitus eft etiam tria illa, quae 
in arce Conftantinopoli erant, Solis, Dianae, & 
Veneris templa, atque exigi deinceps pro iis pe
cunias vetuit.

Nili quoque cubitum non in Sarapidis tem- 
pium, ficut Graeci voluere, fed in ecclefiam re
ferri mandavit, id quod ad hunc usque diem fit. 
Tunc etiam diruerunt Aefculapii facrarium , & 
quae in Aphacis erant, Veneris delubra. Dein
ceps pace alta, & laetitiae voluptate fruebatur 
orbis univerfus, cunftis nationibus quotidie ad 
Chrifti fidem, & baptifmum concurrentibus, ma
nuque propria Deos patrios confringentibus. At 
daemon infeftus ifta haud ferens aftutum rurfus 
verfavit ingenium, qua ratione tantam hominum 
laetitiam difturbaret. Perfuadere quidem homi
nibus , ut creaturam in Deorum numerum refer
rent , non amplius potuit. In fraude enim de- 

prehen- 
(/) Al. Μ. 7Γξΰτζ^ΰντι>}ν, 
(fn) Al. IVI. τα Αεί» βαπτιιτμ&τι,
(η) Al. Μ.
(ρ) Al. 1VI. νοί-ήα-Λί.
(ρ) ΑΙ. Μ. ΰίύττΰΐ^χί.
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δε κτιτην συνταζαί τοις κτισμ,ασι τνα^ατνεισοί ετίειζαθη 
τους άτηκτους. xcw ην πάλιν τα^αχος ουκ ολίγος εν 
ταις εκκλησιαις του θεού, αξειου τίνος αλεζανδζεως ανω 
και κ«τω (q) κυκωντος, και την οικουμένην τα^αττοντος. 
συναπηχθησαν δε αυτοί επίσκοποι τινες ολικοί τον αριθμόν, 
ών πλωτός (r) ευσεβιος δ νικομήδειας, και ευζωιος 9 καί 
πατροφιλος, και ετε^ρι συν αυτοις. μελετιος δε μιας των' 
εν αι^υπτω πολεως επίσκοπος ^ενομενος , καί εν τω 
διώ^μω επιθυσας, και αλλαις δε πλειίαις μεμψεσιν ενο^ 
%ος ^ε^ονως, καθηξεθη υπο πετζρυ του επίσκοπον, καί 
μα^τυ^ος, καί προς τας της εξ αυτόν καλούμενης των 
μελετιανων άί^εσεως συνη^ωνισατο Οζειω εν τω κατα της 
ευσεβειας α^ωνι. θεω^ων δε την μεγαλην φιλονεικιαν δ με- 
^ιτος κ,ωνταντινος , ηνιατο την ψνχην, και τρωτόν μεν 
ετιείζατο δια (j) παξΟίνετικων ^^αμματων των ίκατεζων 
μεζων (0 κατασβεσαί την εξιν. ^νους δε9 δτι καί τνε^ι 
το νοισγα οι ανατολικοί διαμ^ιβαλλον, ιουδαϊκωτεξον εκ 
τίνος έθους τούτο εοξταζοντες, ετνεμ.ψεν δσιον τον ετιισκο·· 
τνον κουξδουβης, τα εν αλε^ανδξεια τνε^ι άδειου 9 καί εν 
ανατολή Ίΐεοι του τνασγα διοξθωσαμενον. δ δε τν^ρς αμ- 
ψοτε^α ύπετρεψεν α^ακτος. την εν νικαια ουν λοιττον 
c βασιλεύς συνηθ^οισε σύνοδον, συνηλθον δε επισκοτίοι τον 
αριθμόν (μ) τιη , ών όι πλειτοι ησαν όμολογηταί , τα 
5Γγμ.ατα του κυρίου ιησού εν τω σωματι (χ) βαταζοντες, 
ην δε συν αυτοις, και δ πανευ(βημ.ος κωνταντινος. α,θανα- 
σιος δε ο μζ^ας 9 (j/) ετι διάκονος ων 9 καί τω αλεξαν- 

δξειας
(q) ΑΙ. Λ7. χ.νκλονντ»ί.
(r) AL Μ. ιυσιβιοί ί ^μψιλβν. Caetevi defunt.
(ί') Mfc. wag’ «<ξίτ<κ·®ν.
(ί) AI» Μ. ΟίΛλυσα:.
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prehenfus erat. Sed infirmis, ut creatorem crea
turis exaequarent, perfuadcre tentavit. Atque 
ingens rurfum in ecclcfiis Dei tumultus erat, 
Ario quodam Alexandrino fumma imis mifcente, 
orbemque perturbante. Abducebantur unacum 
illo quidam Epifcopi pauci numero, quorum pri
mus erat Eufebius Nicomedienfis, Euzoius, Pa- 
trophilus, aliique cum ipfis. Meletius cujusdam 
in Aegypto civitatis Epifcopus, qui in perfecu- 
tione Diis immolavit, aliis adhuc criminibus ob
noxius , a Petro Epifcopo, & Martyre depofitus, 
praeter diftam a fe Meletianorum haerefin, Ario 
in oppugnanda pietate focius erat. Conftantinus 
vifa hac contentione anxius, primo quidem lite
ris exhortatoriis litem utriusque partis dirimere 
conabatur. Intellefto autem, orientales de pa- 
fchate etiam difcrepare, hoc Judaeorum more ce
lebrare folitos, Hofium Cordubae Epifcopum mi- 
fit, ut Alexandriae rem Arii, in oriente vero 
rem pafchatis componeret. At cum re utrinque 
infecta rediiflet, Nicaenum Caefar concilium 
coegit, congregatis 318 numero Epifcopis, quo
rum plerique confefibres erant, ftigmatis JefuDo
mini corpori impreffis. His interfuit etiam ipfe 
ille omni laude dignifiimus Conftantinus. Atha- 
nafius vero M. adhuc diaconus, & Epifcopi Ale- 

xandri-
SoC. **·*ζ αμφ» rx, ixirxesrai,

(x) AI. NI, νπγφίζονΉς, 
(^) Mfc. tri,

S 4
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3ξεΐΆς επισκοπώ συνων, πλε^ω μεξει ύπες πολλούς 3ιε- 
λαμπεν Κο^ω καί βιω 3ιαπ^επων , καί θαυμ,αζομενος, 
και τοις αξειου σφοδξως αντιταξαταττο/ζενος 3ο^μ.ασι, 
3ΐο καί εις μ.ειζρνα φ^'ονον ανηψεν, τους το αξειανικον 
δογ^α εις3ε^αμενους } οιτινες και καίξον λαβομενο/, 
υττΗξΟξίΟ'ς φυ^αις, καί κινδυνοίς ττολλοίς (#) αυτόν κχΡ* 
υπεβαλον, αρειου 3ε εν τη συνο3ω ταξοντος^ και κ^ 
νομ,ενου, αι περί ευσε/οειον τον νικομη3ειας , και θεογην 
νικαιχο , καί μαφν χαλκη3ονος, και νάρκισσον , και 3η-, 
μοφαντον, και πατροφιλον } αντεττοίουντο αρειου, και 
συντα^χντες πιςεως λογον, επι3ε3ωκασι τη συν^ω, 
βλάσφημου 3ε τουτου οντος, και 3ιαςρηχΰεντος ςρα~ 
(βεντες ci πεττοιηκοτες κατα3ικαζουσ·ι (α) τον αξείον, 
σεκουνδου %ωξίς του (b^ ττολ;μαι3ος της εν αι^υτττω^ 
Και ^εωνα (ξ) του μ,χξμα^ιτου. αζειτυ 3ε του ασεβούς 
εκβλ>/^εντος , εκ6ε<τιν πιςεως εγ^αφ^ν ε^ι«γζαν, την 
κατα. ττασαν την εκκλησίαν οξίοδο^ων συναπα^ελλΐιμενην^ 
ςμ,οουΰ'Λν τω πάτοι τον νίον κη^^αντες, κτιςην τε των 
(ί—αντων^ και ου κτισμ.α9 αλλα few αληθινόν, και δε- 
στοτην, και κυ^Λν 9 κα^)ς και το συμ/οολϊν πεζίεγει 
της τιςεως. οττίξ αυτοί τη εμπνευσει του παναγίου υτη., 
^οζευταν τνευματος. τους. 3ε πεζί α^ειον εττιμ.ενοντας τη 
κακοοβζΐκ απεκηζ·^ και (d) ε^οξίσί’ησαν 9 και syji^ 
ξετονη^ησαν έτεροι, αντ αυτών , η 3ε σύνοδος ε^ξαψεν 

εττιςολην
(ζ) Mfc. ίαντύν.
{ay Mfc. rot, αξπον. Socratem, & Sozomenum modefte 

emendat Julius Pollux. Scripferunt enim, hos VI" 
Epifcopos fubfcribere nolentes fuifle damnatos. Con
fer cum his pag. 226, ubi de iisdem agitur,

(fy &C. ίΓ7βλί^«»^ο$ Τύξ
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xandrini focius, inter omnes potiffimum enituit, 
fermone, ac vita conipicuus, & admirandus, 
nec non Arii dogmatis vel maxime contrarius. 
Unde majorem Arianorum invidiam Ubi conflavit, 
qui occafionem nacti, exiliis illum multisque pe
riculis fubjecere. Pro Ario praefente, & judi
cium fubeunte, Eufebius Nicomediae, Theognis 
Nicaeae, Marinus Chalcedonis, Narciffus, De- 
mophantus, & Patrophilus Epifcopi intercedere, 
compofitam fidei formulam concilio tradentes, 
qua disrupta, utpote blasphema, authores illius 
immutati Arium condemnarunt, exceptis Secun
do Ptolemaidis in Aegypto, & Theone Marma
ricae Epifcopis. Expulfo autem Ario impio, fcri- 
ptam fidei expofitionem ediderunt in omnibus or
thodoxorum ecclenis promulgatam, filium patri 
confubftantialem praedicantes, creatorem item 
rerum omnium, non creaturam, fed verum Deum, 
&defpotam, & Dominum, ficut etiam fymbo- 
lum fidei S. Spiritus adllatu diftatum exprimit. 
Eos autem, qui in prava Arii opinione perman- 
ferunt, abdicatos exilio mul&arunt, aliis in eo
rum locum ordinatis. Synodus vero ad Alexan

drine,

(e) Theod. rev tw Sic potius legendum. Re
gio enim vocatur Marmarica, & fi tanquam incola 
poneretur, deberet dici Eft verb haec
regio proprie Lydia.

(d) AI. JM.
s 5
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ίπΊςΌλ^’ ro/ς εν αλεζανδ^ειμ Kbtt άιγυπ'τω, κα: w'svt«. 
κολει, και λ/βυι, δι ης εδηλωσεν την εκβολήν του αρειου, 
και σεκουνδου, και 9εωνα. εσημ,ανεν δε και #εζΐ του 
μελετιου, ωςτε εν τη ίδια αυτου κολει ησυχαζοντα %«- 
6εζεσ9αι, τους δε ΰπ αυτου χειοοτονη9εντας μυτικωτε^χ 
βεβαιω9ηναι (f) χείξοτονια, και ντο παντας τα^ηναι, 
τους ύτνο του ο^οΰο'ξου επισκόπου αλεζανδξου (g) χει» 
ζρτονηϋεντας . εγξαψε δε και πεξι του ττασχα, ως συν» 
εφωνησαν άπαντες* ωςτε μηκετι ποιειν μετά ίουδ^ων. 
αλλα το υπο των κατα ιταλιαν, και τας λοιπας επα^· 
χιχς, (Α) ΎΌυς την κυ^ιακην μάλλον Ιοζταζειν εϊελον· 
τας . ε^ξαψεν δε και c μ.ε^ας κωνςχντινος εππολας* 
π^ος τον κοινον των (/) απανταχη εκκλησιών τεξι του 
νασχα, και προς τους εν αλεζαν^ξεια, έτεξαν επΊ^ολην, 
εποιησεν δε και νομον ^αντα τα ΰιτο της ά^ιας συνόδου 
^ενομενα βέβαιων και α^ειον, και τους όμοιους αττοκη^ 
ρυττων 9 και ^ξοςταττων τοξφυξίανους αυτους ονομα» 
ζεσ9αι} και τα ύτ αυτών συ^ξαφεντα 'τυξΐ ταξαδο- 
9ηναι, τους δε έχοντας, και μη τι'υξΐ Καταδίδοντας, ία- 
νατω ζημιονσθαι. της δε συνόδου κανονίσαι Φελουσης 9 
ωςτε κληρικόν μη συντ^εχεσ^αι (fy κ^ος ^αμον ^υναιν.ι, ην

•Τ^ο
(^) Alii Melition fcribunt.
(/) Cum vocabulum hoc ordinationem iignificet, & 

^»5-ίκ«υτ£ξ« facratiorem innuat, hos epiCcopos reor- 
dinatos efie necefle eft. At Ecclefia reordinationes
nunquam approbavit? conftilamus Canonem VImum 
Nicaenae Synodi, ubi definitur, eos, qui citra con- 
fenfum Metropolitani fuerint ordinati , Epifcopos 
habendos non efie. Cum ergo a Mei itio fine con- 
fenfu Alexandri Metropolitani ordinati effent, eos 
iterum ordinari neceffe fuit.
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driae, Aegypti, Pentapolis, & Lybiae clerum, 
populumque fcripfit epiftolam, qua ipfis Arii, 
Secundi, & Thednae expulfio fignificabatur. De 
deletio etiam decrevit, ut in fua urbe quietus 
ageret, & ab ipfo ordinati facratiori ordinatione 
confirmarentur, omnibusque ab Alexandro Epi- 
fcopo orthodoxo ordinatis inferiores eflent. Scri- 
pfit etiam de pafchate, eandem omnium fenten- 
tiam fuiffe, ne amplius cum Judaeis celebraretur, 
fed ut dominica potius, quemadmodum in Italia, 
ac reliquis provinciis mos eflet, folennis habe
retur. Epiftolas etiam de pafchate ad omnium 
ubique ecclefiarum Antiftites, & aliam ad Ale
xandrinos dedit Conftantinus M. Infuper omnia 
facri concilii a&a lege confirmavit. Arium, fimi- 
lesque in exilium mifit, eosque Porphyrianos no
minari, ac eorum feripta flammis dari, illos ve
ro qui haec haberent, & flammis non traderent, 
morte muftlari praecepit. Cum concilium de
cernere vellet, ne clericus cum uxore, prius

quam
Qr) Mfc. χ;ίΐξβτ6ν>}6ί>τ6ί.
(I?) Sic corre&um eft. Mfc. τα? ί6ιλονσ·ας. Mallem feri- 

bere, tuv ιίίλονται,
(i) Mfc. α?τα»ταχ;βν,
(/<;) Canon Apoftolicns XXVI. Ταύ tu τφαλίοντΜ 

9 κιλινο/ιαν βονλύμ,ιΐύυς γαμ,ιιν xa; -ψαλ
τά? pm;. In quem Canonem iiaec notat Balfamon. 
Πς« t»? %ατπ s^iira» γνναίξί, χκι
iv>u χίΐξοτανιισίαι τβκτβν? τζίιτβυτίζύνς, και ΰχ«-
οίακονβν?. is την ^ίίζίτ·ν/α» ^w»voi5 arayrwrai?, 
ψ-αλτα»? eysis^ γαμαν.



284
του κληξύυ yyayero , (/) παφνουτιος ως βασυν rw 

Koyov (m) ανεϊξεψε, και συμπαβενεζον κανόνα δτυ^ω- 
csv , καιπεο yυvaικoς μη. ελΰων εις πείναν το συνολον. 
εικοσαετη^ος 3ε έντασης έοζτης της κωΐ’ϊαντινου βασι
λείας παντας ο βασιλεύς τους της συνο^ου εις ε^ιασιν 
5Τξοετξεψατο? και συyκ,aτaκλη6εις αυτοις, λαμ,πζως Ράν
τας ετιμ,ησεν. παφνουτιου 3ε και των όμοιων τους οφθαλ
μούς τους εκκοπεντας, και τα (κ) πηξωθεντα εν τω ΰιωγμω 
κατεφιλησεν μέλη, dyιaσμ.ov εντεύθεν ελπιζων λαβειν, 
πασι 3ε τοις επισκοποις παξηνεσεν είζηνην ayeiv, και των 
κατα των πλησίον λοι3οοιων απεχεσθαι. τοϋς 3ε λιβελ- 
λους, (ο) ους τινες κατα τινων επισκοπών επι3ε3ωκασι, 
ενώπιον πάντων πυξΐ παοα3οθηναι πξοςεταζεν, ομ.ωσας 
αυτοις ρ.η ·ανε^ρ'ωκεναι αυτους, αλλα κ,αι αυτός, ει ι3οι 
Τότε αλλοτξίον -yap,ov επίσκοπον 3ιθξμττοντα, τη ττοξ- 
(φυξΐ3ι σκεποι' πξοΰυρ,ως, (p) οσιον ηy ου μένος το τα πα- 
6η των ίεξεων σκεπαζεσ6αι. πολλά 3ε πασαις ταις 
εκκλησιαις εyyζaφ'ως 3ωξησαμενος, και τοις κατα, το- 
πον αξχουσι των ε6νων υπεξ της εις επισκόπους τιμής 
Τζοςταξας τα 3εοντα, ^/αξοντας παντας απελυσεν, [η) 
πα^εκ,ελευσατο 3ε τω της αιλιας επισκ,οπω μΜκ,α^ιω πα^ 
ζοντι (j) εν τω συνο3ω, και των απο^ ολικών 3oyματων 
ύπε^μαχουντι αναζητησαι τον ζωστοιον ςαυζον, κ,αι τα 
(ί) 6εο3οχρν μνήμα, και παντας τους dy^ τοπούς,

και
(I) Inter Epifcopos, qui concilio Nicaeno fubfcripferes 

non repetitur hujus nominis. Ergo tota narratio 
fabulofa eft.

Qn) Ced.
(w) Mfc.
(o) Non dicit, num Epifcopi, vel laici fuerint. Rufii- 

nus Epifcopos , Theodoretus laicos fuiffe fcribit. 
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quam facraretur, ducta concumberet, Paphnu- 
tius, ut rem duram rejecit, & mitiorem cano- 
nem confignavit, quamvis ab omni mulierum 
commercio alienus. Initantibus Conftantini vi- 
cennalibus omnes facri concilii Patres ad convi
vium invitavit, & unacum illis accumbens, fplen- 
dide omnes accepit. Effoffos Paphnutii, ac fimi- 
lium oculos, membraque in perfecutione muti
lata ofculatus eft, lan&itatis quid inde recipere 
fperans. Omnes autem Epifcopos, ut pacem co
lerent, &'a convitiis in alium quemque abftine- 
rent, exhortatus, libellos, quos quidam contra 
alios tradidere Epifcopos, coram omnibus com
buri juffit, addito jurejurando, illos a fe non effe 
leftos, quin, ii Epifcopum alterius thorum vio
lare cerneret, fe illum purpura prompte teftu- 
rum, quoniam fas effe putaret, deliHa facerdo- 
tum obtegere. Cum multas omnibus eccleftis 
donationes fcripto munitas feciffet, & pro hono
re Epifcoporum fuis locorum praefe&is neceffa- 
ria mandaffet, laetos omnes dimifit. Macario 
autem Aelienfi. Epifcopo, qui egregius pro dog
matis Apoftolicis pugil concilio aderat, manda
vit, ut crucem vivificam, divinum fepulchrum, 
ac reliqua loca fan&a indagaret. Alios fimiliter 

Epifco- 
(p) Mfc. otriafi 
(q) Mfc.
(r) ΛΙ. Μ, παζαχ,ίλιυα-οίϊ»,
Ο AI. M. SV
(t) AI. IVI,
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και τους άλλον? δε «πτκοπΌυς ομοίως προετρεψατο αιτη· 
σασθα^ ε< τι σύνολα (μ) εις απαρτισμον άκατος της 
ι3ιας εκκλησίας, μετά ταυτα απε^ειλεν ο βασιλεύς την 
Μαντού μητέρα ελενην την αζίεπαινον και ζεοφιλη εις Ιε
ροσόλυμα μ,ετα γραμμάτων και χρημάτων αφζονιας προς 
τον (λ;) φερωνυμον μακάριον τον της αιλιας επίσκοπον, 
επι αναζητήσει του ^ωοττο/συ £υλου του ένδοξου ςαυρου, 
και (y) οικοδομής των άγιων τόπων, αυτής (χ) τούτο 
αιτκσαμ,ενης της βασιλικός, («) φασκουσης οπτασίαν 
(bj τινα ζειαν εωρακεναι κελευουσαν αυτή τα Ιεροσόλυμα κα- 
ταλαβειν, και τους άγιους τοπους εις φως αγαγειν (γ) 
χωσθεντας υπο των (d) ανομ,ων, και αφανείς (e) γε- 
νομενους επι τοσουτους χρονους. μαζών 3ε ο επίσκοπος 
αφικομενην την -βασιλίδα συνα^α^ων τους της επαρχίας 
επισκόπους, (f) μ,ετα της ύεουσης τιμής (g) απηντη» 
σεν αυτήν, ευόεως 3ε ζΑ) παρεκ'λευσατο (i) τους επι· 
σκοπούς την ζητησιν του ποζουμ.ενου £υλου ποιησασζαι. 
απορουντων (β) 3ε πάντων περί του τοπου, και (ni) 
άλλου άλλο ες υποψίας 3ιη^ουμενων, ο της πολεως επί
σκοπος παντας παρακαλει ησυχίαν αγειν , και (η) σπου· 

3αιοτε-

(u) H7. πζίς xvrctgria-f^ii.
(x) ΑΙ. Μ. deeft.
(y) G. H. oiKoooft^,
(z) AI. M. deeft. «ίτ'ήβ-Μα·'^.
(β) G. H. <px<rxavtra;

(b) AI. M. deeft. De hujusmodi vifione teftantur Am- 
brofius, Paulinus, Rufinus , Socrates. Alii ftudio 
Helenae crucis inventionem attribuunt.

(e) AI. M. ^tuflenTos ef» av-rav.
(d) Ak M, ΛΗμαγ.
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Epifcopos, ut peterent, fiquid cuivis ad abfol- 
vendam Eccleliam fuam neceffarium videretur, 
adhortatus eft. Pofthaec Imperator matrem fuam 
Helenam digniffimam illam laude, Deoque gra- 
tiffimam cum literis, & magna pecuniarum vi ad 
Aelienfem Epifcopum a fimilitudine fane con
grua Macarium refte appellatum mifit, ut vivifi
cum crucis gloriolae lignum inquireret, & loca 
facra aedificiis exornaret, ipfa enim hoc petiit, 
affirmans, fe vifione coelefti juffam efle, ut Hie
ro folymam peteret, ac loca facra ab improbis 
obruta, & tanto tempore occulta in lucem pro
ferret. Epifcopus de adventu Imperatricis edo- 
ftus, coaftis provinciae Epifcopis, cum honore 
debito ei obviam proceffit. Mox vero eis injun
xit, ut crucem defideratam quaererent. Omni
bus vero Epifcopis de hoc loco haefitantibus, & 
alio aliud ex fufpicione proferente, urbis Epifco
pus omnes quietos elfe, & ftudiofius ad Deum 

preces

(0 .z4/. Μ. γιγονοτας, 
(f) AI. M. <TJV TiJi. 
(g)
(Jl) AI. Μ. ποίζΙΧίλίνΠ.
(i) AI. Μ. τοις
(k) G. H.
(0 AI. M.
f/w) Mfc. «λλβυ αλλ». G. ff. Λλλ«ί άλλον, AI. 717, αλλ^ι «λλοίί, 
(η) AI, Μ, Mfc,
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3χιοτεξχν ευχήν υπΈξ (ο) τουτου τω θεω π^οςφερειν. Του
του 3ε yεvoμεvoυ, ευθεως εδ'ει^^ θεόθεν ο τοπος τω επι
σκοπώ, εν ω $ξυτο (ρ^ της «κάκτου 3αιμονος ο ναός, 
χχι το ayaλμ.χ . τ οτε η βασίλισσα, τη βασιλική αυ- 
θεντια χβωμενη, συvayayoυσx πλήθος πολύ τεχνιτών 
και ένατων, εκελευσεν (jf) εκ βάθρων ανατραπηναι (r) 
το μυσαρον οικο3ομ,ημα, και τον χουν πο^ρω που αποξ- 
φφηναι, τουτου 3ε yεvoμ,εvoυ εφανη το θειον μνημ,α, και 
ο τοπος του κρανίου, ν,αι ου μηκοθεν τ^εις ςαυζρι κεχωσ- 
μενοι. επιμελως 3ε εοευνησαντες , (χ) ευζον και τους 
ήλους. εκειθεν λοιπον αμηχανία, και 9λιψις κατέλαβε 
την βασίλισσαν επιζητούσαν f τοιος αξα ειη ο 3ε· 
στοτικος ςαυξος . ό 3ε εττισκοτνος 3ια τι^εως την ζιι) 
3ιακξΐσιν ελυσεν, yυvaικι ya^ αξ^ωζουση των ζχ) εμ· 
φανών, και a7rεyvωσμ,εvη υπο πάντων, και τα τελευ
ταία ζι/') πνευσαση, πξoσayωv (£) εκατε^ον των <^αυ- 
ξων, το ζητουμενον έυξεν. · (β) μονον ya^ η^^^σεν η 
σκιά του σωτήριου ςαυξου τγ ασ^ενουση, (β) ευ^υς 
η αττνους και ακίνητος θεία 3υνχ^ει πα^αχ^ημ,χ ανετ^η» 
3ησεν , μεyaλή τν; φονή (cty βοωσα , και 3ο^αζουσα τον 
θεόν, η 3ε βασίλισσα ελενη μετά χαξας μ^αλης, και 
φοβου ανελομενη'τον ζωοποιον (e) ^αυξον, μέρος μεν

(/)«
(ο) ΑΙ. 1^. τύ^ταιν. G. Η.
(py Α1· Μ. r6v· G. Ά
(q) G. Η. ατι> βαβξΜ,
(τ) ΑΙ. Μ. τον Ttii δαίμονας vaovt
($y Mfc. ίυξων, 
(ί) ΑΙ. Μ. V. 
(ii) ΑΙ. Μ. «ίμΦιβύλαι^ 
(xy G. Η. &>%* ifrif^uuv.
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preces fundere juffit. Quo facto divinitus ftatim 
locus Epifcopo patefactus eft, in quo deae im- 
puriffimae templum, ac fimulacrum erat politum» 
Tunc Imperatrix fumma fua authoritateufa, ma
gno opificum, ac operarum numero coafto abo
minandum hoc aedificium funditus everti, & ru
dera alibi afportari juffit. Quod fimul ac factum 
eft, fepulchrum divinum, Calvariae locus , & 
non procul tres cruces defolfae apparuerunt. Se- 
dulo autem quaerentes clavos quoque invenerunt. 
Caeterum magna difficultas, ac folicitudo Impe
ratricem tenuit indagantem , quaenam demum 
crux Domini foret. Quod dubium Epifcopus per 
fidem folvit. Mulieri enim, quae omnibus nota 
erat, adeo aegrotanti, ut fpe falutis amifla ex
tremum duceret fpiritum, crucibus fingulis im- 
pofitis quaefitum invenit. Nam fimul atque um
bra falutaris crucis aegrotae propinqua erat, con- 
feftim> cum prius nec fpiraret amplius , nec mo
veretur, divina virtute exiliens, magno clamo
re edito, Deum glorificavit. Imperatrix fummo 
cum gaudio, ac reverentia vivificum fufcipiens 
■crucem , partem ejus cum clavis ad filium retu- 

Utv 
G. H. ifwvirD. Mfc.

(#) G. H. ΛΙ. Μ* wwn);,
(«) G. A. fi»™
(b) AI. Μ.
(c) AI. M, deeft.
(d) Ak M. deeih
(/) MfC, ν«νς»ν>
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C/) Τ1 συν rW ανεκομισε π^ος τον ττα^λ , (g) τον 
& λο/τον ^λωσσοκομον αξγυξον στο^τατα, τταξεδωκε (Α) 
τω επισκοπώ της ττολεως εις μνημ,οσυνον (ί) πασης ^ε- 
νίας. καί βεσπισασα εκκλησίαν ^ενεσθαι (k) τω ^ωοττοίω 
μνηματι, και εν τω αηιω 'γολγώα, και εν τη βηδλεεμ 
εν τω σπηλαιω, ενϋα ο κυξίος ημών ιησούς χξίζος την 
κατα σα^κα ([) ^εννησιν ύπεμεινεν, και εν τω ο^ει 
των ελαίων; ένθα ο κυξίος ευλο^ησας τους μα^ητας ανε- 
ληφ(ΐη9 και αλλα πολλά (η) καλα ποιησασα εν ιεξοσο. 
λυμοις, ανεςςεψεν στξος τον παιδα. ό $5 μετά χα^ας 
αυτήν ύπ^ε^αμενος 9 την μεν του τίμιου ςαυρου μερώα 
5ν χ^ση θηκνι αποθεμενος παξε^ωκεν τω εττ/σκοττω (ο) κων- 
ςαντινουπολεως εις τηξησιν, ενιαυσιαιοις μνημαις εοζ· 
σαζειν την ανα^ει^ιν (q) του ςαυξου ττξοςτα^ας. αλε^αν· 
^ος ^ε ην τηνικαυτα αττοςολικοις χα^ισμασι ^ιαλαμ,ττων 9 
μετζοφανην τον οσιον διαβεξαμενος. (r) των δε ήλων (/) 
τους? μεν εις την ιΰιαν περικεφαλαίαν εχαλκευσεν 9 τους 

ανεμιζεν τω (t) σαλιβα^ιω του ίππου αυτου, να πλη· 
ξωβη το ξηθεν (μ) υπο του κυξιου, ΰια του (χ) π^ο·, 

φητο·»
(f) ΑΙ. Μ. Τβ/.
(g) G, Η, Τύ ΛΙ, Μ. τχ hi XtlVUt
(ll) G, Η. ε^ΐΰ-χοττοις,
(ί) .AI. Μ. Kawctii, G. Η. πανκις ΤΛίς, 
(Κ) ΑΙ. Μ. G.H. ιν τ?.
(/) ΑΙ. Μ. ίτίχβη.
(ίίί) ΑΙ. Λ7. «ρ βξ£ί. 
ζ») G. Η. αξιειτβκνχ, 
(ο) ΑΙ. Μ. deeft.
(ρ) ΑΙ. Μ. Μαυτιαίβίς. G. Η. niftvrtiiaii, 
(5) ΑΙ. Μ. τον Tiftuv,
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lit, reliquam vero in theca argentea inclufam, 
urbis Epifcopo tradidit in cunctae generationis 
memoriam. Mandato edito , ut aedificaretur 
templum in loco monumenti vivifici, & in facro 
monte Golgotha, & Bethlehemi in fpecu, ubi Do
minus nofter Jefus Chriftus nafci voluit, & in 
monte olivarum, ubi Dominus difcipulis benedi
cens affumptus eft, aliisque multis praeclaris re
bus Hierofolymae confectis ad filium rediit. Quam 
fumma cum laetitia recipiens, venerandae crucis 
partem in capfula aurea reconditam Conftantino- 
polis Epifcopo cuilodiendam tradidit cum manda
to inventionem crucis annua celebrandi memo
ria. Erat is'Alexander Metrophanis fucceffor do
nis lucens Apoftolicis. Clavorum alios galeae 
fuae incudi, alios vero equi fui froeno inferi juf- 
fit, ut impleretur dictum a Domino per prophe

tam

(r) Anonymus de inventione crucis fic ait: του? in- 
ξονς Sio sy τη ε^ςτο , ?y ο« ξΛγίαίβί νντίζ λτιο 
fuctyov Tvgayyew εΑίνίίξία? τα χωνταντιν» iirowa», xcti γας 
9jv ταυτην αγ«γουσΌί Εν χαιΐζ-^τ^ουττολίΐ, κα» sy τ* μίγαλ* 
χιόνι ταυ φοξου <^ξνσ·αίΓα. S1C Nicephor. Pfesb. in Vita 
S. Andreae & Menaea ad 6 Mart.

(s) Mfc. των μίν,
(t) Sil. Μ. rvftfiay»,
(«) Sil. M. deeft.
(it) SoC. χατ» τι» «·ζ·^ϊΤί/*>«

Τ 2
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(pfjTOu λεγοντος. εν τη ημε(>α εχεινη εςαι το (ί/\^ι 
χαλινόν του ίππου άγιον τω κυξιω παντοκξατοξί.

Σχολιον. Μακαξιω τω επισκοπώ ίεξοσολυμων, ίίξα· 
τικί]ν ςαλην χξυσαιοις τοις μνημχσιν c βχσιλευς χπεςειλεν, 
Ινα εν τω ίεξουξγειν αυτόν, και /?απτι^ειν, τχυτην migi» 
βεβΚητχι. ο 3ε βχσίΚευς εξγαψεν τω επισκοπώ ^χχχ^ιω 
επισπευδειν την οιχο3ομην, και αξχοντα του ε^γου απε- 
ςειλεν μετχ δαψιλείς χξημχτων, πχξχyyειλχς αυτω 
^ιλοτι^ως κτισ^ναι τους άγιους τοπους, ως μη εινχι 
τααυτην (&) καλλονήν εν π'χσγτηγη. ε^χψε 3ε χχι 
τοις /ίγεμοσι της επχνχιχς πχντοιως (α) συνελθειν τω 
ίξγω εκ του (/>) δημοσίου λογου, εν τε χξ^ασι, και 
ανχλωμασι, και υλαις. συνάγονται 3ε ετη χπο μεν χξΐ- 
ς-ου τταξουσιας (c) ^ως της τταξουσιας του χξιςου ετη εψ. 
την 3ε μχκχξίχν έλενην ετίμητεν ο βχσιΚευς μονητχν εν 
τοις νομ,ισμχσίν ι3ιχς εικονος κελευσας εγγξα^εσίαι. ογ« 
3οη%οντχ 3ε ετών (rf) ^^ενομενη, (ί) τελεί του /?ιου εχ^η- 
σχτο ττολλα εντειλχμενη (f) τω βχσιλει (g) ύτε^ της 
εις τον χξίςον ευσεβειχς. -ΰΐ 3ε τεξί ευσεβών τον νικμη- 
^ειας, .. και ίεογνιν νικαιας, και μχ^,ν χαλκ^ονος, τα 
άδειου (£>ξονουντες, και εν τη συνοδω κα^αι^ε^εντες, και 
ε^οξίαις καταδικασ^εντες, υςεξον ιταλιν ^ι^λια μετάνοιας 
^ε^ωκασιν το ομα^σιον 3η&εν 3ε^ομενοι9 χχι ττχντχς τλχ· 
νησχντες χνεχληθησχν, χχι εν τη συνοδω υττογξαψαντες 

τχς
(t/) AI. fjrt %αλ»6>. G, Η, ιτί τγ χ«λι^,
(.2) *Mfc. καλοναν,
(ίί) ΑΙ. Ν11, συΊΐνιΟΜβιιι τον £gy«V»

AI. s* twv ^vfto<riuf 5τςα«/^«τ*>,
(c) £x Alex, JVI. alia fubftitUenda, fic. t*s rui Iv^an^f t»* 

»t>j ννβ, ατα^ί a^Ufc la>s τον xyrev wrfgevriMi tfi)
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tam: In illa die erit, quod in froeno equi eft, 
fanttum Domino omnipotenti.

Scholium. Macario Hierofolymorum Epifco- 
po ftolam iacerdotalem aureis diftin&am monu
mentis, qua in facrificio, & baptismo admini- 
ftrando uteretur, Imperator mifit cum literis, 
quibus eum ad maturandum exhortabatur aedifi
cium. Mifit etiam operis directorem magna pe
cuniae vi inftruftum cum mandato loca facra or
nandi aedificiis, quibus magnificentius, & pul
chrius nihil in toto orbe inveniri poifet. Scripfit 
etiam ad illius provinciae praefectos, ut ex aera
rio publico pecuniis, impenfis, & materia opus 
omni, quopoffent, modo adjuvarent. Colligun
tur autem ab adventu Chrifti usque ad crucis in
ventionem anni 352, & ab Adamo usque ad Chri
fti adventum 5500. Beatam Helenam ipfius ima
gine monetis impreiTa honoravit Imperator. An
num illa agens oftogefimum, cum filio multa de 
pietate in Chriftum mandaifet, finem vitae fecit. 
At Eufebius Nicomediae, Theognis Nicaeae, & 
Maris Chalcedonis Epifcopi Arii afleclae, & in 
concilio exau&orati, exilioque damnati datis rur- 
fus poenitentiae literis, & homoufio fcilicet re
cepto, cum omnes in errorem induxiffent, revo

cati
(d) Mfc. AI, Μ,
(e) AI. Μ. τιλοζ.
(f) AI. Μ. τα 
ω Μ.

Τ 3
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’τας ετΐισκοπας αυθις αττελα£ον. παρρησίαν δε εκ τουτου 
(Α) π^ος βασιλέα ειχον οτι πλειςην , καί μ,αλιςα ο ηκο- 
μηδειας ευσεβιος, (/) εττξεσβευον δε υπεζ α^ου (ZQ ανα- 
κληβηναι αυτόν της ε^οξίας, ως και αυτόν τα εν νίκαγα 
^ξονουντα, συμτΤαξαλαβοντες μ.ε& εαυτών, και τον 
αξείον ττ'ξετ^υτεζον τνα^ατ^εντα τω βασίζει υπο κωνςαν- 
τιας της αδελφής αυτου, της γενομενης ^αμετγ,ς λίκ/- 
νίου του υςεξον τυ^αννησαντος, οςτις πρεσβατερος των 
υπο του βλάσφημου α^είου σπουδασμάτων μυήσεις, φρον· 
τιδα αυτου εποιειτω. η^ωνιζετο δε λα^αιως , εις το ανα- 
κληβηναι τον αξείον. καί δη πρρσοικειουται εν τΐξωτοις ευ- 
νουχοις τισι της θεραπείας του κουβουκλίου κωνςαντιας 
αδελφής του βασιλεως , ην τινα κωνςαντιαν ο βασιλεύς, 
μετά την του δυσσεβους (ni^ ανδξος λίκινίου τελευτήν, 
ναντοδαπης κηδεμονίας ηξιου . όυτος δια των είξημενων 
ευνούχων εισοικισ&εις, και αυτή τη κωνςαντια εγω^ισθη, 
και 'Τζοεκο'Ττεν εν εκαςου τη συνήθεια εν τω τταλατίω, 
συνεχώς τεχνολόγων (η) αυτοις τα τεξΐ αξειου, ως ο^ον 
καί ομοφξονα αυτόν είναι της ο^ιας συνοδου. συνη^τασεν 
δε και την κωνς’αντιαν, λε^ων κατα συσκευήν ε^οξίσ^ηναι 
αξειον καλώς φξονουντα, δια βέβαιου μένος αυτή συνηγο^

ξειν 
Qi) Mfc. βα<πλΐαν, SoC. tradet τα β&σιλίΐ, 
ζί) Mfc. επ-ζαα-βιυβν,
(k) Ergo Arius nondum erat revocatus? Quid tameu 

volunt verba libelli ab ipfis mifii? arotrev ^s, του 
χουντοξ είναι υπευΟυνου , αναχεζλ^ενου, και απολογ^τα/Λενου, 

iii ^ιεβαλλετο , i^ai σικιταν. An fors, quod reVO· 
cato Alexandriani redire permitium non erat ?

(/) Theod. ασιανός π^εσβυτ, Rutinus, & Socrates eadem 
memorant, fed Athanafius in detegendis Arianorum 

fraudi- 
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cati funt, & fa&a fubfcriptione fuis reftituti Epi- 
fcopatibus. Inde maxima erga Imperatorem li
bertate ufi, & praecipue Eufebius Nicomediae 
Epifcopus, legatione pro Ario fungebantur, ut 
ab exilio revocaretur, tanquam eadem cum con
cilio fentiens. Sumfere fecum Arianum presby
terum Imperatori a Conftantia ipfius forore & Li
cinii , qui poftea tyrannidem occupavit, uxore 
commendatum. Is blasphemi Arii inftitutis im
butus illius curam habuit. Ex occulto autem 
egit, ut Arius revocaretur. Et primb quidem fe 
infinuavit ad familiaritatem quorundamEunucho
rum fervitio addiftorum Conftantiae Conftantini 
M. fororis, quam ille poft Licinii viri impii mor
tem omni cura dignabatur. Ab his in aedes in- 
tro ductum ipfa etiam Conftantia novit. Aucta 
hac fingulorum confuetudine in palatio, arte rem 
Arii, tanquam viri re&i, idemque cum facra fyno- 
do fentientis faepius perfequebatur. Ipfam quo
que Conftantiam abripuit dicendo, Arium bene 
fentientem ex machinatione effe relegatum, & 

aife-

fraudibus folertiffimus ejus rei nuspiam meminit. 
Conjice, eum fuiffe Aeacium Lufcum presb. qui in 
fede Caefareenfi Palaeftinae metropoli fucceffit a 
Eufebii Pamphili. Is enim imperavit Conftantio Imp.

(m) Mfc. αν^ζους.
(«) Mfc. αυτής.

T4
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ξίΐν αυτόν tjj (ο) εκθεισρ . Q?) ηγα^ωτο δε •Tao αυ- 
τ^ς τα μεγιςα δ ανόσιός όυτος, και τα τοξωτά ττ;ς τιμής 
ειχεν, ως ευλαβής δήθεν και των οξ^ων δογμάτων αντί· 
στοιουμενος. συνέβη δε ασθενησαι την κωνςαντιαν την επι 
βανατον, και εν τω επισκεπτεσθαι αυτήν τον βασιλέα, 
τταξεκαλεσεν αυτόν πεφ άδειου, ως τε ανακληθηναι αυτόν 
της εξορίας, παξαθεμενη αυτόν και τον δυσσεβη πρεσβυ· 
τε^ον εις τδ πειθεσθαι τοις υπ αυτου λεγομ,ενοις, δςτις και 
πξος τον ευσεβή βασιλέα, τη αυτρ τεχνολογία, χξησα· 
μένος, παζετιθετο τον αζειον, ως φξονουντα τα της συνοδου. 
ανεκληθη ουν ό άδειος εκ πεξίδξομης, και προςασιας των 
περί τον νικομήδειας ευσεβιον δια του τφσβυτεζσυ αξεια· 
νου. ελθων δε πξος τον βασιλέα ειχεν μετ εαυτου, και 
(^) δυ^ωίΟν τον ποτέ διάκονον, δν συν αυτω κα^ειλεν δ 
μ-.'^ας αλε^ανδ^ος, δ αλε^ανδξειας ετϊισκοτΐος, οι τινες τω 
βασιλει βιβλιον ετιιδεδωκασιν ύποκ^ινομενοι δήθεν τα ύπο 
της συνοδου τυττωθεντα δεχεσθαι δόγματα . δ δε τταξα» 
πεισθεις , απολύει τουτου,ς εις αλεζανδ'ξειαν , δυς τταξα- 
γενομενους ουκ εδε^ατο δ ίε^ος αθανασίες. δςτις μ,ετα αλε· 
^ανδξο^ ττ^οε^η της εν αλε^ανδξεΜ εκκλησίας. εκ τουτου 

. ουν ο.ι οτ^ι τον νικομήδειας ευσεβιον Ίΐολλα κατα α^ανα- 
σιου συσκευας ει^γασαντο . και πλωτόν μ,εν η^αντο δια· 
βαλλειν αυτου την χείξοτονιαν« έτεξας δε Ίτλε^ας κατη· 
γοξίας κατ αυτου συνε^τίταν σι^ρς τρν βασιλέα, ^ελον· 
τες αυτόν εκ τσυ θ^ονου καταγαγειν, και την οξθοδοζον τϊι^ 
ςιν εκττολεμησαι, λέγονται γαρ δι ^ξΐ ευσεβειον, δτι 
χ^ημασ^ ΰποφθεΐξαντες. τον φύλακα των εν νικαια Τΐζα- 
χ'εντων3 τας βίας δτίογξα,φας σ,ττειληφαν. δθεν 

<!ίναιδως
(ο} Mfc»
($) Me»
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afleverando, editae eum fidei fufiragari. Maxi
mam illius benevolentiam, & primos honores ob
tinuit improbus ille, pietatem fcilicet, & vera 
dogmata ementitus. Accidit autem, ut Conftan- 
tia in lethalem morbum incideret. Venientem 
igitur ad fe Imperatorem rogabat, ut Arium ab 
exilio revocaret, ipfum illum impium presbyte
rum adducens, ut diftis fidem faceret, qui eodem 
erga pium Imperatorem artificio ufus, Arium, 
ut eadem cum concilio fentientem, commenda
vit. Itaque Arius curfu, & patrocinio Eufebii 
Nicomedienfis per Arianum presbyterum revoca
tus eft. Veniens ad Imperatorem fecum quoque 
habuit Euzoium quondam diaconum, quem Ale
xander xAlexandrinus Epifcopus una cum ipfo gra
du fuo dejecit. Hi libellum Imperatori tradidere, 
nempe fe dogmata a fynodo confignata recipere 
fimulantes, cui fidem habens Alexandriam eos 
dimifit. Huc delatos Athanafius, qui poft Ale
xandrum Ecclefiae Alexandrinae praefuit, non 
recepit. Ex quo Eufebius Nicomedienfis cum fuis 
multas Athanafio machinationes paravit. Et pri- 
md quidem ordinationem ejus criminari coepere* 
aliis adhuc plurimis contra eum accufationibus 
apud Imperatorem, confutis, a fede eum fua ejj-* 
ciendi» veramque fidem oppugnandi animo. Eu-* 
febiani enim corrupto pecuniis Nicaeni concilii 
a&orum cuftode fubfcriptiones proprias recepiffo

(q) JWfc. ιυζωη»*.
ferun*

Ts 
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αναιδως κατα της αληθούς όπλιζοντο πιςεως πολέμιοι κ«- 
τα της αλήθειας γεγονοτες, μαθων δε δ με^ιςος βασι
λεύς δτι τέλος (/) εχει η οικοδομή της (0 νέας ΐίξου- 
σαλημ, ούτως ^αξ εκαλείτο υπ αυτου κτισθεντα, και 
κοσμηθεντα, εκελευσεν (u) συγκ^οτηθηναι σύνοδον πλειο· 
νων επισκοπών, και (χ) ε^καινισαι τους άγιους τοπους, 
ευσεβειος δε ο νικομήδειας επιθυμειν της θεάς του (y) ϊε^ο· 
σολυμοις ναού, δια τδ πολυθξυλλητον είναι πλασαμενος, 
πείθει τον βασιλέα, και συν πολλγ τιμή παζ αυτου απο· 
λύεται. ελθων δε εις αντιόχειαν την κατα του μεγάλου 
ευςαθιου επιβουλήν κατε^αζεται, και πεζί τιμής παξ 
αυτου πλειςης τυχών , δς αμ,α τοις όμοφξοσιν αυτου
συνεδζίον ποιησαμενος γυναιον τι εταιρικόν μισθωσαμενοι (#) 

βξεφος, εδιδαξαν ειπειν, ως οτι απο ευςαθιου αυτό
εχει. συνελθοντων ουν αυτών εν τω συνεδξιω τδ τρισάθλιον 
εκείνο ειση^α^ον ^υναιον, η δε τδ βξεφος επεδεικνυεν, εκ 
της ευςαθιου συνουσίας (ο) συνειληφθαι f και τετοκεναι 
βοωσα. τότε οι τουτδ συντεθεικοτες, ως κατα μοιχού 
την ψηψον ε^ηνεγκαν, πεισαντες δε τον βασιλέα, ως δι
καίως τουτου καθαι^εθεντος, ε^οξίσθηναι αυτόν πα^εσκευα· 
σαν εις τδ ιλλυρικόν, ευςαθιου δε του μεγάλου εκβλη- 
θεντος, ευλαλιον αντ αυτου χει^οτονουσιν . οι ουν 

πολλοί 

(ί) Mic. AI.
(t) Socrates / lib. i. hift. c. 17. ait eccleliam ab Helena 

juxta fepulcrutn Domini aedificatam fic adpellatam 
fuiffe. Veriffimum eft, ab illo tempore urbem loco 
Aeliae Hierofolymam deinceps efle vocatam.

(fi) At. Μ. ο-υγκζοτίΐται,
(%) At. M.
(y) Mfc ΐίζβ7ολυ[Μυ.
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feruntur. Unde impudenter contra veram arma
bantur fidem, hoftes veritatis fafti. Imperator, 
cum intellexiffet, aedificium novae Hierofolymae 
(fic enim vocabatur, quod ab ipfo conditum, or
natumque erat,) ad finem eife perductum, plu
rium Epifcoporum concilium convocari, & loca 
facra dedicari juiHt. Eufebius vero Kicomedien- 
iis divinum Hierofolymae templum, utpote om
nium fermone celebratum, videndi defiderium 
fimulans , Imperatori perfuadet, & multo cum 
honore dimittitur. Qui cum Antiochiam venif- 
fet, magno Euftathio infidias ftruit, vel maximo 
honore ab illo exceptus. Concilio enim concor
dium habito meretricem cum infante conductam 
dicere fubornat, fe illum ex Euftathio habere. 
Itaque mifera illa mulier in conciliabulum intro
ducitur , quae infantem oftendens, illum ex Eu- 
ftathii complexu concepiffc fe, & peperifle voci
feratur. Tunc fraudis huius authores tanquam 
adverfus adulterum fententiam tulere. Fide au
tem Imperatori facta, jufte eum effe depofitum, 
effecerunt, ut in Illyricum extorris fieret. Ex- 
pulfo igitur Euftathio, Eulalium in ejus locum 

ordi- 
(x) Mfc.
(a) Theod.
(b) Depofito Euftathio Paulinus Tyri Antiochiae Epifco- 

pus fucceffit, Paulino Eulalius, Eulalio Euphronius. 
Sozomenus, Theodorus Mopfueft. Georg. Laodic. 
Euphronium Euftathii fucceflbrem ponunt. Theo- 
doretus verb, & Philoftorgius inter Euftathium, 
& Euphronium interponunt Eulalium. 
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ττολλοί των χντιοχεων ατοσ^ιταντίς %«$’ Αυτους τυν^- 
Ύογτο, ους τινχς ευςχθιχνους ωνομχζον, τα επικχτα- 
ρατον εκείνο ^υναιον , νοσώ χαλεπή πεζιπεσων ε^ειπε τα 
συντεθεντχ επι πολλούς (λ) χ^ημασι, τον δε όρκον μη 
πχμπχν εινχι ψευδή. ευςαθιου ^α^ τίνος χαλκεως ysys- 
νεσθχι το βρέφος. δ δε βασιλεύς δίκαιον ηγησαμενος, και 
αθανχσιον κ,αλεσαι εις τχ εγκαίνια των α^ων τοττων, κε» 
λευει πλωτόν εν τυξω συνελθειν την σύνοδον, και τα κατα 
αθανασιον διασκ,εψχσθαι , και δυτω διχα πασης (ί/) &- 
χονοιας οζμησχι παντας επι την εορτήν. απεςειλεν 3ε και 
τον (?) αδελφόν αυτου δαλματιον γενεσθχι της κατα~ 
ςχσεως της συναθροιζόμενης σύνοδον ετοττην. συνελθον- 
των ΰε των ετισκοτων εν τυζω, τΐαρ-ην συν αυτοις και ο 
της (p) χιλιας ετισκοτ^ος (g) μάχιμος, ος τον φεξωνυ^ 
μον μακαξίον διεδεξατο, α^νοων πανταπασι τα κατα 
αθανασιου τυξευομενα, ως δε εισηλθεν αθανασιος εις 
τδ συνεδοιον, ττε^ιεςησχν αυτω όι κατη^οξοι, βα^εααιτιω^ 
ματα φεξοντες καθ’ αυτου, απΈξ ι/τνεθεντο αυτοις οι πα· 
ξοντες δικας&ΐ) ευσεβειος δ νικομήδειας και δι τνε^ι αυτόν, 
<τζωτον μεν ουν ^υναιον εταιρικόν τναξεσκευασαν λε^ειν9 
ως, οτι τςχ^ενιαν διχ βίου ετα^εϊλαμ.ενην ε'τίζενωθηναι 
χυτή αθανασιον, και βιμ αυτήν διαφθει^αι. του δε αθα^ 
γασιου συν τιμοθεω τω π'ζεσβυτεξω αυτου κξίνομενου λε^. 
ysi ο τιμοΰεος τγ ^υνχικι. ε^ω σου ^υναι την ττ'αξθενιαν 
χφειλωμην, επεξει ωθην δε σοι ττω ποτέ; εκείνη δε (i) μεθ* 
δλως θζασαμ,ενη ποτέ αθχνχσιον , βοής επλη^ωσεν άσημου

TQ

(c) Mfc»
(p 4$, Μ, 'οίγ^τομίΛ^

(i) At. Μ.
(f) Mfc,
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ordinarunt. Multi igitur Antiochenorum fegre- 
gati feorfim colle&as agebant, quos Euftathianos 
nominarunt. Deteftanda vero illa muliercula gra
vi correpta morbo rem compofitam aperuit di
cendo, fe magnam pecuniarum vim recepiffe, nec 
tamen pejeraffe, cum infans Euftathii fabri cu- 
jusdam aerarii fuiffet. Imperator aequum ratus, 
ut Athanafium quoque ad facrorum locorum de
dicationem advocaret, Tyri concilium cogi, rem
que Athanafii disquiri, & fic abs omni diifenfio- 
ne ad felium properari juffit. Sed & fratrem fuum 
Dalmatium mifit, ut in concilio ordinem ferva- 
ret. Cum Epifcopis, qui Tyri convenerant, fuit 
etiam Maximus Aelieniis Epifcopus, Macarii re- 
cte fiC vocati fucceffor, omnium , quae contra 
Athanafium omnes moliti funt, ignarus. Cum 
concilium intraffet Athanafius, aftores eum cir- 
cumftetere gravia proferentes crimina, quae 
praefentes ipfis judices fuggeifere Eufebius Nico- 
medienfis, quique cum ipib erant. Et primum 
quidem lupae perfuaferunt dicere, fe perpetuam 
Deo virginitatem voviife, & ab Athanaiio, quem 
hofpitio excepiflet, vi compreilam fuiife. Cum 
verb Athanafius cum Timotheo fuo presbytero ju
dicio adedet, Timotheus mulierem alloquebatur: 
Ego ne te mulier vitiavi? aut unquam me hofpi
tio accepilti ? Illa vifo nunquam Athanafio, con

cilium
(g) AI, M,
(K) AI. M. rwjiVOjHjy*,
(i) Mfc. Μη
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τδ συνετόν, (£) δακτυλοδε/κτουσα τ/μοίεον, κα/ τούτον 
Κεγουσα φθο^εα αυτής. α/σ%υν^εντες δε επ'/ τούτο όι τό 
ΰξχμ,α συντε^εικοτες, ητει αβανχσιος μη (/) αφεθηναι το 
γυναιον , aWx κχ%ομ.ο\ογησαι τους τχ τοιχυτχ χυτή 
υποίε/χενους. ο/ δε κατήγοροι (»?) εφασαν. αλλα βχζεα 
εχειν κατ' αυτου εγκΚημ.ατα^ πξος α μη ^υνχσ^αι αυ
τόν (η) απολογείσαι, και τούτο ε/ποντες τεταξ/^ευ- 
μενην χείξχ εξενεγκαν απο νεκξου σώματος εκτεμοντες, 
αξτεηου τ/νος καταψευδα/ζενο/ είναι, ός (ο) του μελετιου 
ετυγγανε διάκονος (ρ) ων των υπ αυτω τ εταγ μενών, ην 
τινχ ποος μαγείας κε^ησ^χι, τον άγιον λεγειν ετολμη^ 
σαν, αξσενιος όε κατα πρόνοιαν ίεου εν τυξω παξα- 
^ε^ονε, καί του κατ’ αυτόν πλαα^ατος δ/ελεγ^εντος 5 
ουδέ ούτως όι της αΚη^ειας εγβ^οι ενετ^ατηταν, αλλ’ εις 
μχνιαν τζατεντες, εψ οις ε^ω^ησαν ψευσαμενοι συνε^ 
χεον απαν τό συνε^^ιον ^οωντες. α^ατε τον ^οητα, ^οη« 
τειικ ya^ τινι χξησχμ.ενος, πχντας ζτ) εψημ,ωσεν, και 
(γ) εφονευβη α^ανασιος, ει μ,η ό ανεψιός του βασιλεως 
s^yaysv αυτόν δ/α ςζατιωτων εκ της χε^ος αυτών. λο^ος 
^ε κρατεί, ότι α^ανασιος εκειΟεν φυ^ων ανηΚθεν εις την 
αγίαν ττολιν, και ττοιησας ευχήν , και τω αγιω μυζω %ξί- 
σχς} και αγιασας τους ευκτήριους ο/κους ττξο της των 
Κοιτών επισκοπών παρουσίας, (ψ) ούτως κατελαβεν τον 

βασι·

(ψ) Theod· τ» liantνλ" "iUKiVF»,

(l) Mfc. αφ^ηνα», 

(ΐ}ί) Mfc. ίσασαν. 

Qi) In margine notatur y§« 
(o) Mfc. τ«.
Q?) Mfc.
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cilium indecenti clamore replevit, monftrans di
gito Timotheum, fuumque itupratorem vocitans. 
Hinc fcenae hujus authoribus pudore fulfufis Atha- 
naiius petiit, ne mulier dimitteretur, fed fateri 
cogeretur, qui haec illi fuggeifiifent. Accufato- 
res autem clamabant, eum aliorum, eorumque 
gravium criminum poftulari, quibus refpondere 
neiciret. His ditiis manum a cadavere abfciffam, 
& fale conditam protulerunt, mentientes, Arfe- 
nii cujusdam, qui Meietii diaconus erat unus ex 
iis, quos ipfe ordinaverat, efle manum, qua fan
dum ad rem magicam eife ufum dicere haud eru
buerunt. Arfenius vero providentia quadam di
vina Tyri aderat, deteftoque commento verita
tis inimici neque fic abfterrebantur. Sed in ra
biem adi, cum fe in mendacio deprehenfos cer
nerent, totum concilium perturbarunt clamantes: 
Tollite impoftorem. Quadam enim impoftura ufus 
nos praeclufit. Et periiffet Athanafius, nifi Im- 
ratoris confobrinus ipfum ope militum ex eorum 
manibus eripuilfet. Sermo autem tenet, Atha- 
naiium hinc fugientem in urbem fandam venilfe, 
fuiisque precibus aedes facras unguento unxifle 
facro, ac ante reliquorum Epifcoporum adven

tum
(9) Julius Pollux in eo peccat. quod Arfenii hiftoriam 

ad Tyriae Synodi tempus referat. Eft potius revo
canda ad Synodum Caefareenfem. v. Sozom. c. 25, 

(y) AI. M. itpiftMTsv,
(i) AI. M.
(i) AI. M. ivrtf.
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βασιλέα, καί τΤανΤα τα κατ’ αυτόν ανεδίδα^εν αυτω. ζ«) 
τταξαγενόμενοι δε δι επίσκοποι εν Τη αϊλιοί φαιδ^ως λίαν 
εττετελουν την έ^την των εγκάτων (λ;) εν ϊεξοσολυμοις, 
Του ^ασίλεως αττοςείλαντος, κειμήλια παντοδαπα , χρυσά 
καί αργυξα, λ^Οίζ τιμιοις πεποικιλμενα > καί τταξα- 
πετασματα ττολυτ/μα, καί χώματα ίκανα εις διαδοσιν 
των πτωχων, καί φιλοτιμίαν πάντων των συνερχόμενων 
εις την εοξτην. ως δε ηκουσεν τα κατα τα εγκαίνια των 
άγιων τόπων δ φιλογ^ιςος βασιλεύς, πολλά τω ίεω ^υ- 
χαφςησεν, και μάλλον (ζ) προσετάει τω χ^ιςιανισμω. ην 
δε τριακοςον έτος της βασιλείας αυτου. νομον δε ευθυς 
ε^αψεν μετά βασιλικού τυπου, ως μ.η δυνασθαι τους Ιου
δαίους φανηναι εις τα Ιεροσόλυμα (β) απο σημ,ειων κύκλω, 
(b^ εχαι^ε δε επι τγ χαξίτι του ΰεου βλεπων και τα βα^· 
βα^α. ε^νη ^ξοςτξε^οντα τω λο^ω της αλήθειας, και 
ηδεως υποτασσομενα (c^ τη ξωμαιων βασιλειικ^ τολλα 
γα^ των είνων γνη τον γ^ιςιανισμον τξοσεδεζαντο, και 
τΐζωην μεν, ννικα γαλιηνος της ξωμης εβασίλευσεν, εκ 
των ε^ιδ^αμαντων Ty ρωμαίων, ^οτβων^ και κελτων, και 
γαλατων των εσ^ε^ιων, δι τινες αιχμαλώτους' πολλούς 
λαβοντες ιερείς και χ^ςιανους εκ των υτν αυτών γενομ,ε- 
νων θαυμάτων τον χ^ξίςύν εδοζασαν, ως &εον, και νυν δε 
κωνςαντινου του ευσεβούς βασιλεύοντος, ττλειςοι Των εί* 
νων εφωτισ^ησαν, ινδοί δε δι ενδότερα, εν τοις

νοις

(«) Mfc. πΛξάγίΜμίηϊίί, 

(χ) ΑΙ. Μ, tti ίΐζονσ-Λλ^

ΛΙ. 1^. ^Ίζ17ΓΙΠίσ·ΜΛ7^

(ζ) ίΐξϋίΓίΤί^,

(«) ΛΙ. Μ, *ξ fuftiiHK
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tum confecrafle. Sic Caefarem antevertit, eique 
omnia, quae contra ipfum pararunt, expofuit. De
lati Aeliam Epifcopi dedicationis feftum fplendi- 
de admodum celebrarunt, Imperatore cimelia 
omnimoda, aurea & argentea, pretioiis lapidibus 
variegata, antependia magni pretii , & ma
gnam pecuniae vim in egenorum fubfidium, ac 
omnium, qui ad hoc feftum convenere, munifi
centiam fuppeditante. Ut Caefar de facrorum lo
corum dedicatione audivit, magnis Deo gratiis 
aftis, religioni chriftianae magis adhaeiit. Erat 
autem trigelimus imperii ejus annus. Mox legem 
forma imperiali fancivit, ne cui Judaeorum intra 
figna circa Hierofolymam pofita comparere lice
ret. Maximo autem exultavit gaudio ob gratiam 
divinam, qua illi datum videre gentes ad verita
tis verbum accurrentes, & Romano libenter im
perio fubjeftas. Multa enim nationum genera 
Chrifti fidem ampleftebantur. Et non ita pridem, 
Galieno Romae imperante, irruentium in Roma
num imperium Gothorum, Celtarum, & hefpe- 
ricorum Galatarum multi, qui plures fecum ca
ptivos facerdotes, & Chriftianos abduxere , ob 
miracula ab iplis patrata, Chriftum ut Deum, glo- 
rificarunt; & nunc fub Conftantini pii imperio 
plerique veritatis lumen recepere. Per idem tem

pus
(b) Mfc. ίχ,αίζβν.
(i) Af M. βΛβ-ίλΗ.
(d) Valeiius Aethiopas mtelligi ait. Hi enim etiamnum 

Indi vocantur. Mfc,
u
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γοις τουτοις εχριζικγησαν . μεροπιου του φιλοσοφου τν- 
ξου (d) αι3εσιον, και ^ου^εντ/ον λαβοντος , κα* εττ; 
Ιςοριαν των τόπων εκείνων ε/αελίοντος, οι τινες δυο νεανί- 
τκοί κξΛτ^ίεντες παρα των ιν3ων, προσηχθησαν τω βασλει 
αυτών. τούτων πείραν λαβών τω χρονω ο βασιλεύς, προς· 
ητα^εν επιμέλειας τυχειν. του 3ε βασιλεως τελευ· 
τησαντος , τω παι3ι εκείνου συν3ιηγον πλειονος τιμ,ης 9 
και παρρησίας απολαυοντες. και (fy οτε έμποροι ρω· 
μαιών αφικοντο, (g) επετρεπον την θειαν λειτουργίαν αφο· 
βως επιτελειν, χρονου 3ε τίνος 3ιελθοντος προσηλθον τω 
βασιλει οι αυτοί παι3ες επι το ι3ειν τα ι3ια, και απελυ· 
σεν αυτους. και ο μεν αι3εσιος την τυρόν κατελαβεν. ο 3α 
φουρμεντιος την αλε^αν3ρειαν καταλαβων 9 ε3ι3ασκε γον 
με^αν α^ανασιον 9 ως επιπο^ουσι και ιν3οι το νοερον εισ3ε· 
ξασΟαι φως, ο 3ε ευβεως της αρχιερατικής μετα3ους αυτω 
χαριτος, (hy κατα την του ε&ους ε^επεμ,ψεν 'γεωργίαν, 
ο 3ε και την πατρι3α καταλιπων f και του πέλαγους κα· 
ταφρονητας κατέλαβε την (iy ιν3ικν, και π'ασι τον (ΐειον 
λογον (£) ενστειρας την θεογνωσίαν επαι3ευσεν. και ου» 
τως κ,ατα μ,ικρον πασα ηιν3ια επιςευσεν τω χρίζω. (/) ιβτ* 
ρες 3ε εν τω αυτω χρονω χρίζίανιζουσιν, αρχήν λαβοντες 
ίκ της αιχμαλώτου (m) χρίζίανηζ γινωσκομενα θαύματα, 
αυτή γαρ εν 3ιενεκη προσευχή 9 και νηςεια 3ιατελουσα , 
τρυφήν ταυτην (ίζ) ενομιζεν είναι, ςρωμνη δε ην αυτή

σακ·
(d) Mfc. an?ic\«e». Soc. t^eriof, mii φζύν^ΐϊτι»ε,
(i) Fors, τ»ί oiiiticti, addendum.
(f) Mfc. βτί α.φικοντΜΐ.
(g) Theod.
(β) Theod. m iw.
(?) Hoc eft, Abyfliniam Aethiopiae partem. Hujus enim 

regionis regia erat Auxumis, ubi erat Epifcopus. 
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pus Tndi interiores Chrifti facris initiabantur. Me- 
ropio quodam Tyrio philofopho, quem Aedefius, 
& Furmentius fequebantur, ad inquirendam ho
rum locorum hiftoriam eo progreffi, duo hi juve
nes ab Indis capti ad Regem ducebantur. Ille ho
rum ad tempus periculum faciens, omnem de am
bobus curam haberi julfit. Defundo autem Rege, 
cum ejus filio verfabantur, honore majori, ac li
bertate fruiti. Et quando mercatores Romani ad
venerant, iis fine metu facram celebrare miifam 
permifere. Elapfo quodam tempore Regi fe fiilunt 
rogantes, ut ipfis videre patriam liceret. Quo im
petrato Aedefius quidem Tyrum petiit. Furmen
tius vero Alexandriam profeftus, magno Athana- 
fio Indorum quoque defiderium almam recipiendi 
lucem indicat. Hic ftatim inauguratum facerdo- 
tio ad gentis culturam dimifit. Relifta igitur pa
tria, marisque periculis contemptis Indiam rever- 
fus, verbumque omnibus divinum ferens Dei no
titiam attulit. Et fic paulatim omnis India in Chri- 
Ilum credidit. Sub idem tempus Iberes Chrifto 
nomen dedere, ex quo captivae Chriftianae mi
racula cognovere. Continuae enim orationi, ac 
jejunio vacare in deliciis habuit. Pro ftrato fac- 

cus
(D Mfc. iwrjrwga?.
(I) Alii funt Hifpaniae, alii Afiae populi, qui fub Cou- 

ftantino M. Chriftiani fafti funt.
Q») Mfc.
(n) Mfc.

U 3
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σαζκος etft του εδάφους. αλλ’ εττειδτι δι βάρβαροι στα~ 
νιζοντες της ιατρικής ετιςημης ειωθασιν α^ωςουντες ττξος 
αλληλους αττ'εξ^ετ^ι, και μανθανειν της υγείας τον τξο- 
#ον. αφηκοντο και τΤξος την θαυμασιαν εκείνην γυναικχ 
ετολλοί κακώς εχοντες. η δε ετι του εδάφους αυτου ανα- 
κλινουσα , ε^ελιταρει τον ίεον, και την υγείαν αυτοις 
ευθεως εχαριζετο. ετίιφημησθεισης δε τχνταχου της θαυ
μάσιας εκείνης ^υναικος , εφερον αταντες τους εαυτών 
ασθενείς και εθεξατευσεν αυτους. ήλθε δε και εις ακοας της 
του βασιλεως ^υναικ,ος, ητις Τξοσεκαλεσατο (ο) αυτήν 
ετι τδ ελθειν, και τξοσευ^ασθαί τεξι αυτής, ην γαξ εχου- 
σα ταθος χαλετον, ετι τολυν χξονον. η δε μετξιω (ρ) 
κεκτημενη φξονηματι, της (q) βασίλιδος την αιτητιν ου 
Τξοσεδεζχτο. εκείνη δε ντο της χξειχς (^η) βιχζομενη, 
•πεξίφξοί'^σ'ατίί της βασιλικής τιμής δι εαυτης (/) αττν?·.- 
βεν. η δε ταυτην ετι της ευτελούς εκείνης ςζωμνης ανα- 
κλινασα^ και ετευζχμ,ενη ευ^εως ταρεσχεν αυτή την υγείαν, 
η δ? της ΰεξχτειας τον μισθόν Τξοσεκομιζεν, χξυσον, «ξ. 
^υξον, χιτώνας, ζί) αμτεχονχς, και ςσα Ιτε^α βασιλι
κό, δωζα. η δε θαυμ,ασια εκείνη ^υνη ουδεν τούτων άλως 
εθελησεν δεξασθαι, αλλα τουτδ (u) μονον αυτήν Τξοε- 
τζετεν, ετιγωναι τον των όλων θεόν, και οικον αυτω 
κατασκευασαι εις τιμήν , και άταν τδ έθνος εις την τού
του μεταθειναι λατρείαν. η δε βασιλις ετανελθουσα τρος 
τον όμοζυ'^ον, εζετλη^εν αυτόν τω θαυμ,ατι, και τα^ 
κ,χλει εις τδ ειδεναι τον ταντων θεόν, και οικον αυτω ανα- 

δειμα-
(ο) Mfc. αυτ«. Socrates de filio Regis narrat, tanquana 

aegroto.
(p) Theod.

Mfc. βΛνιλκτβ-ηί.
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cus illi in pavimento erat. At cum barbaris aegro
tantibus ob medicae artis penuriam moris eifet 
fe invicem adire, & curationis modum exquirere, 
ad hanc quoque mulierem miratu dignam multi 
aegri accedere. Haec verb eos in pavimentum re
clinans , fufis ad Deum precibus, fanitatem illis 
ocyus reftituit. Rumore de muliere hac admi
rabili ubique vulgato aegri omnes huc portati, fa- 
natique erant. Pervenit etiam ad aures reginae, 
quae eam ad fe accerfivit, ut pro fe precaretur. 
Gravi enim malo diu jam laborabat. Illa modice 
de fe fentiens, reginae petitum declinavit. Haec 
vero urgente mali neceflitate regiam pofthabens 
dignitatem fponte fua abiit. Quam cum in vili 
ftrato collocaffet Deum orans, continuo illi fani
tatem reddidit. Pro mercede curationis attulit 
aurum, argentum, tunicas, pallia, & quaecun
que demum alia dona regia. Horum vero nihil 
mirabilis haec mulier admifit, tantummodo ad 
agnofcendum rerum omnium creatorem, ad ex- 
ftruendum ejus in honorem templum, & ad totius 
gentis converfionem reginam exhortata, Illa ad 
thori confortem rediit, quem ftupore repletum 
hortabatur, ut Deum agnofceret, eique templum 

exftrue-

(f) Mfc. βΛπτιζομΐΤή,
(s) Mfc. SKiMil.
(t) Mfc.
(u) Mfc.

u 3



^—■3*3ΐο
2ειμασβαι. (x) ο 2ε την μεν υγείαν αυτής εθαυμ,ασεν9 rw 
2ε νχον υπερενετο ποιησαι, ολίγου 2ε ^ελίοντος χξονου 
εζηλ^εν εις 6ηραν 9 και ετηττεαουσα αυτω αχλυς Q/) ζ^φον 
εποιησεν εμπζοσβεν αυτου. και ου^ εω^χ, ττου α·πελ#ειν. 
εν αμηχανία ουν ^ενωμένος, τον της αιχμαλώτου 6εον επι
καλείται επίκουρον. ευΦεως 2ε αττηλλα^η του ζοφου, και 
πα^αυτα κατέλαβε την θχυμασιαν εκείνην γυναίκα , και 
παζακαλει 2ι2α^αι της οικο2ομης του ναού σχημ,α, η 2ε 
τον (#) βασελεηλ μιμησαμενη, 2ιεγζαψε του ναού το 
σχημ,α. και ούτως απηζτισθη του ναού η οικο2ομ.η. υπε» 
βετο 2ε αυτω πεμψαι ττξος τον βασιλέα ρωμαίων, και 
αιτησασ^αι αυτω ίεξεα, και καβιεξωσαι τον ίεξον οικον. ο 2ε 
βασιλεύς κωνςαντινος ταυτα μ,α^ων ανυμνεί τον φιλάν- 
βξωπινων ύεον. τους 2ε ειτξεσβεις πολλής ^ε^ατιειας αξιω- 
σας, αν2ξα ττι^ον , φθονήσει και (α) βιω κεκοσμημενον, 
κηρυκα τω εβνει ίεοσεβειας ε^εττεμψεν μετά 2ωζων 
(c) οτι '/ϊλειςων . αβανασιος 2ε 'πξοσηλθεν τω βασιλει, την 
2ε ^‘ενομενην ετν αυτω α2ικον κφσιν εν τυ^ω αιτιωμενος, 
ο 2ε κελεύει τους επισκόπους τους συνελθοντας εν τυξω 
υπαναντησαι παντας εις το βυζαντιον, αλλ’ οι μεν πλειω 
φοβηθεντες απε2ξασαν . ο 2ε ευσεβιος νικομη2ειας, και 
ΰεο^νις^ και ουρσακιος , και πατξοφιλος κατελαβον την 
κωνςαντινου πολιν. ουκ ετι ταις π^ωταις 2ιαβολαις κατα 
αθανασιου εχ^ησαντο . αλλ' ότι ηπειλησεν την σιτοπομ- 
πειαν κωλυειν την ^ινομενην εκ της αι^υπτου. μαξτυρας 
2ε ψευ2εις π^οβαλλομενοι τεσσα^ας επισκοπών χείξοτονιας 
έχοντας} αμαντιον, ανουβιον9 αξβιν&ΐον9 πετξον πξος-

(x) Mfc. «ι.
(y) Mfc.
(ζ) Tkeod. βισιλι^λ»
(a) Mfc, pw.
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exftrueret. At illae reginae curationem quidem 
admiratus, templum vero ei exftruere diftulit. 
Brevi autem tempore interjecto venatum egreilus, 
oborta fubitd caligine, quo abiret, haud vidit. In 
his igitur anguftiis verfatus captivae Deum implo
ravit, & difcuffa mox caligine mulierem hanc ad
mirabilem adiit, templique aedificandi fchema pe
tiit. Haec vero Befeelem imitata templi formam 
defcripfit. Perfe&o templi aedificio eum admo
nuit, ut ad Imperatorem Romanum mitteret, fa- 
cerdotem ad confecrandam hanc facram domum 
petituros. Quo audito Conftantinus Deum beni- 
gniflimum praedicavit, & legatis officiofe trafta- 
tis, virum fide prudentia, vitaque confpicuum 
genti cultus divini praeconem cum muneribus 
plurimis mifit. Athanafius vero Caefarem adiit, 
injuftum, quod Tyri fubiit, judicium criminans. 
Epifcopos igitur omnes Tyri congregatos Byzan
tium accerfivit. At plures metu perculfi aufuge
re. Eufebius tamen Nicomedienfis, Theognis, 
Urfacius, & Patrophilus Conftantinopolin petiere. 
A prioribus in Athanafium calumniis abftinentes 
novam mentiuntur dicendo: Eum efie minatum, 
fe impediturum, quo minus frumentum ex Aegy
pto folitum mitteretur. Induxere teftes Aman
tium, Anubium, Arbinthium, & Petrum quatuor 

Epifco-
(&) Theod. ίαγναοΊοις, 
(c) Theod. «r» ράλι?u, ττλίΐΓ^.
(d) SoC. Atittpitrriti 9 9

U 4
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^οξευομ,ενους, ci τινες ενωμοτως εΜειν ετολμ,ησαν, ως 
τουτσ λε^οντος α^ανασιου ηκουσαν, κινουσιν εις οξ^ν τον 
βασιλέα κατα αίανασιου, και ε^οξί^εται εις τριβεών της 
^αλλικς ο άγιος, αξειος δε ο δυσσε^ς εταξαττεν αυίις 
την ανγυπτον. οτεξ γνους ο βασιλεύς , μεταπεμτον αυ« 
τον επο^τατο , καί λαίειν (^) άελων του άθλιου απόπει
ραν , ηρωτα, εί τοις εν νικαια δογμασί ττειίεται, τον 3ε 
συνδεμένου οξκον επηγχγεν αυτω εις πιςωσιν του λε- 
^ομενου. ο δολον καινόν ε^ασαμενος, δυο συνεδ^κδ 
( Ο χαρτας, ^χοντχ της α,ι^εσεως αυτου τα δόγμα
τα , και ενα άλλως, ον και δι έτεξου ε^ξαψεν . ωμοσε 
$s τω βατιλει, και τον οξκον δολιευταμενος, ττε^ει κε- 
λευςται τον ^ατιλεα δε^^ναι (g) αυτόν εν τη καθολική 
έκκλησή, οτεξ ^νους αλε^ανδξος ο ετνισκοτΐος εις την εκ
κλησίαν την καλουμενην ειξηνην τω &εω πξοσεκλχυσεν. 
οίαξοντος τηνικαυτα ^ακαξίου τξετ^υτεξου αίανατιου και 
ετακροω/ζενου τω αλε^κν^ω ευχομενω. φησι ττξος 
τον ίεον. ει άδειος av^iw συνάγεται, αττολυσον εμον τον 
δουλον οτου. και μη συναττολεσης ευσεβή μετά ασεβούς Λ 
ει 3ε ψει3η της εκκλησίας σου. οι3α 3ε οτι φει3η, α^ν 
α^ειον. ταυτα δε τνξοσηυ^ετο ου^ ο ετιγαι^ν τω 
νατω του 3υσμενους. τάσι ·γαξ ευσεβεσιν (i) αποκειται ' 
ο κατα των ομοφύλων ολείξος. άλλως τε μη καθύβξΐ· 
σθηναι την σεβκσμιαν τξατνε^αν, τη του τα^ανομου 9 και 
(k) των συν αυτω επίβουλη . θαττον δε λογου η Uia 3ικη 
κατέβαλε τον αξειον, εν τοποις α^ιοις των της άγλωσσης

αμ,χ- 
(β) Mfc. ίιλοντΜ, 
(f) Mfc.
(g) Mfc. »υτω.
(h) Theod. «5.
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Epifcopos, qui, hoc ie ex ipfo Athanafio audivif- 
fe, jurare aufi funt. Qua re ad iram provocatus 
Caefar fa netum Trevirin in Gallia relegavit. Im
pius vero Arius in Aegypto novos excitavit mo
tus, quibus intelleftis Imperator accerfitum ten- 
tare volens, quin mifer animadverteret, interro
gavit , an Nicaenis acquiefceret dogmatis. An
nuenti vero jusjurandum in difti fidem detulit. 
Hic novam tenens fraudem duos libellos compo- 
fuit, quorum unus ipfius haerefin, alter alia, & 
alterius manu feripta contineret. Interpofiti ju- 
risjurandi fraude deceptus Imperator eum in Ec- 
clefiam catholicam recipi juflit. Quo cognito Ale
xander Epifcopus in Ecclefia, quam Irenem voca
bant, Deo lacrymatus eft, praefente tum Macario 
Athanafii Presbytero, & precantem Alexandrum 
audiente, clamabat enim ad Dominum: Si cras 
Arius conciliabitur, me dimitte fervum tuum, & 
ne perde pium cum impio. Sin Ecclefiae tuae par
cis, fcio autem te illi parcere, Arium tolle. Haec 
autem precabatur, non quafi morte inimici dele- 
ftatus. Pios enim omnes manet contribulium in
teritus, fed, & quidem maxime, ne improbi, ejus- 
que fociorum confilio facra profanaretur menfa. 
At dicto citius vindi&a divina Arium proftravit. 
In loco enim, qui linguae fordibus convenit, vi

tam

Theod. αποΜίται 7<>if άπαζ,
(D Mfc.

u 5
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’αμχζευμ,ατων, την ζωήν αποξξηζαντα, και την ιούδα 
^ιν ΰποταντα επίσης προδοσία του λογου. δ δε βασιλεύς 
κων^αντινος εν νικομήδεια διάδων εν πξοαςειω τινι, και α^. 
ζωςια πε^ιπεσων9 δεχεται τδ πανάγιον βαπτισμα, (Q 
ανεβαλετο δε τούτο , (m) έως δε του καΐξου, εν τω ιοζ~ 

,δα^η τνοταμω τουτου αξιωθηναι πόθων, ευθυμος δε γενο* 
μένος, διεθετο ευσεβως, τους τ^εις όιους καταλειψας της 
^αυτου βασιλείας και ευσεβειας κληρονόμους . τον μεν 
πρεσβυτε^ον αυτών, τον και ομώνυμον αυτου κωνςαντι- 
rov (η) βασιλέα αναδειξας (ο) των έσπεζίων μεζων. τον 
δε δεύτερον ομώνυμον του παππού κωνςαντιον, ζρ) ανα
τολής βασιλέα εχείξοτονησεν . τον δε νεωτε^ον της (q) 
ευξωπης. ουδεις δε τούτων παξην εν τω αποθνησκειν αυ» 
τον. διαθήκην ουν ^ξαψας 9 και τοις τξίσιν ΰιοις την βα· 
σιλειαν με$ισας9 πα^εθετο αυτήν (η) τω αζειανω πξεσ- 
βυτε^ω, τω ΰπο της αδελφής αυτω κωνταντιας παξα^ 
τεθεντι, εντειλαμ,ενος δούναι αυτήν κωνςαντιω τω της εωας 
(/) βασιλευειν λα^οντι . παξεκελευσατο δε τελευτών 
αθανασιον τον ίεξον εις τον ίδιον θξονον επανελθειν. τελευ^ 
τοο δε δ πανευφημ,ος κωνςαντινος 9 ων ετών ^ε} ευσεβως 
και (f) θεα^εςως βασίλευσας ετη λβ, icat καταλειψας

την

(I) Id ipfnm Eufebius fentit. Sed refelluntur a multis, 
etiam Graecis. Sic Glycas id refutat 4 parte annalium.

(tll) Theod. ιωζ.του reu. jll, Wi τουτου
(«) AI. Μ. «ζ%»ιτΛ.
(o) Chr. AI. τ«>ν χατα γα,λλιΐίν μίζνν. Ced. βχιανον,
(p) Ced. T« xcct ϊωχ,ζ μίξη.
(Ced. t αφ^Μίν, mu το ίλλνςίχ»».
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tam abrupit, eftufis inftar Judae vifceribus ex 
aequo verbi proditi. Imperator Nicomediae de
gens in quodam fuburbio, & in morbum incidens 
divini lavacri gratiam fufcipit. Quod ad id usque 
temporis diftulerat, in Jordane illud fufcipiendi 
defiderio. Cum erectiore jam animo edet, pie 
res fuas difpofuit, relidtis tribus filiis imperii fi- 
mul, ac pietatis haeredibus. Maximum quidem 
natu, ejusdemque nominisConftantinum partium 
occidentalium Imperatorem declaravit. Alterum 
avo cognominem Conflantium orientis, & natu 
minimum Europae Imperatores conftituit. Horum 
verd nullus morienti aderat. Scriptum igitur te- 
ftamentum, imperio inter tres filios divifo, Aria- 
ni Presbyteri, quem ipfi foror Conflantia com
mendaverat, curae commifit mandans, ut id Con- 
ftantio, qui orientis imperium fortitus erat, tra
deret. Moriens vero Athanafium in fuam fedem 
revocari juffit. Obiit Conftantinus fumma laude 
dignus fexagefimo quinto aetatis anno, & imperii 
pie, utque Deo gratum eiat, adminiftrnti trigefi- 
mo fecundo, reli&o terreftri regno coelefte ade

ptus.
(r) Vix credibile eft, Conftantinum inter tot Epifcopos, 

Duces, & Comites praetentes elegiffe Presbyterum, 
cujus nomen adeo ignotum. Verius Philoftorgius af- 
ferit, eum teftamenti fui tabulas Eufebio Nicome- 
dienii, a quo paulo ante baptizatus erat, tradidifte, 
«utuv. Mfc. ccvrovf, infra «vw,

(i) Mfc. βανιλίΐ.
(i) Mfc.
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την smysiov βασιλείαν, της ουρανίου (u) επελαβετο. το 

τγχίον αυτου λειψανον εν λα^νακι όι ςζατιωται (χ) 
Χξυση ενθεντες, ετοιησαν κοπετον μεyav επ αυτοί, 
$(ζηνουντες, ως τΤατξος ψιλοςο^ου. καταλαβων δε κωνςαν* 
τιος ο της εωας βασιλεύς, και βασιλικως κηδευσας τον στα. 
τέξα, απεθετο εν τη των α^ιων ατοζολων εκκλησία, ένθα 
απετεθη η μητηζ αυτου έλενη. εις τούτο ya^ και ο κων- 
σαντινος ωκοδομησεν εκείνην την εκκλησίαν εις το δαπτε- 
σθαι εκεισε τους βασιλείς και ίεζεις. όπως (%) μη ωσι 
μ,ακξαν των αποςολικων λείψανων. εyεvsτo δε ή ήμεζα της 
Κοιμήσεως αυτου (β) εικαδι βΛ του μαϊου μηνος. τη wgp 
δέκα μ^ιχς καλαντών ιουνιων εν υπατια (b) ψιλικιανου, και 
(r) τατ&νου. ο δε ασιανός τςεσβυτη^ τας διαΰηκας δους 
κωνςαντιω, αυτοσ ya^ εκ της εωας ψ^ασας το του ττα- 
Τ^ος σώμα, εις τους αττοςολους κατε^ετο, πολλής Ttag· 
ξησιχς ετυχεν. όβεν τους εν το/ς βασιλειοις, και αυτήν την 
βασιλίδα αξειανιζειν επεισεν, συνε^ουντα εχων ευσεβειον 
τον των εννουχων 'τ^ωτευοντα. α^ανασιος δε εκ της εκ yaλ» 
λιας ε^οξίας ετανηλθεν κατα τας εντολας κωνςαντινου. ελ- 
^οντα δε αυΰις εις την αλε^ανδξξίαν μετά yζaμμ.aτωv τον 
νέου κώνςαντινου συνκςωτων (ίθ αυτόν των αλε^ανδξεων 
χληξω τε και λαω, ασμένως εδε^αντο άταντες τον ίεζον 
αθανασίαν, κωνςαντινος δε ο ^ξωτος ύιος κωνςαντινου τον

μεya*

(u) ΛΙ. Μ. ανΐλΛβίη.
(χ) ΑΙ. Μ. ^ζνα-ιαι.
(y) At. Μ. sw’ ΛυτοΊ.
(z) Haec verba optime explicant Socratem, qui haec his 

verbis habet. «iroA^sravewTe. Mufculus verd, & 
Chriftophorfonus fic interpretati funt: Ne Imperato

res, 



ptus. Reliquias ejus venerandas milites in urna 
aurea collegere, & planftum magnum ediderunt 
lugentes eum, ut patrem liberorum amantiffimum. 
Quibus acceptis Conftantius orientis Imperator pa
trem imperatoria exequiarum pompa ornatum in 
SS. Apoftolorum templo, ubi Helena ipfius mater 
fepulta erat, fepulchro condidit. In hunc enim 
finem Conftantinus hanc Ecclefiam exftruxit, ut 
pro Imperatoribus, & facerdotibus fepulturae lo
cus ciTet, ne procul ab apoftolicis abeifent reli
quiis. Mortuus autem eft vigeiimo fecundo Maji, 
undecimo Calend. Junii, Feliciano, & Tatiano 
confulibus. Arianus vero Presbyter Conflantio, 
qui prior ex oriente cadaver patris ad SS. Αρο- 
ftolos fepeliit, teftamentum tradidit, multam in
de libertatem naftus. Ex quo fa&um, ut iis, qui 
in palatio erant, ipfique reginae Arii feftam per- 
fuaderet ope Eufebii Eunuchorum primi. Atha
nafius Conftantini juifu e Galliis, ubi in exilio 
erat, reverfus eft, quem rurfus Alexandriam ve
nientem cum literis Conftantini junioris, quibus 
eum clero, populoque Alexandrino commenda
bat, libenter ad unum omnes recepere, Conftan

tinus

res, & Antiftites reliquiis Apoftolorum deftitueren- 
tur. At nullae Apoftolorum reliquiae ibi fuerunt.

(a) AI. ««««$< ftxtov, aliftS * ffXUV.
(1)) AI. Μ.
(c) Alii τιτιλμ,,
(a) Mfc. «wf»
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μεγάλου υπΌ των ίξατ^γων κων;αντ/ου του ιΰιου αΰελφου 
ανη^η, στολεμου μίτα^υ αυτών συςαντο; ^εξί (e) ακη- 
λυιαν. κωνςαντιον 3ε κουφοτητι λο^ίτμου πα^επασαν οι 
πε^ι ευσεβειον τον νικομ,ηϋειας, κ«; οι λοιποί του ομοου- 
σζου, το π^ος^ημα εκ του συμ/οολου της πι^ως (f) πε- 
ζίελειν, αίτιον γαξ τούτο έχασαν (σ) είναι της των εκ
κλησιών 3ιαΐξεσεως, ου α^εντος ουκ ετι εςαι αμψισβητη- 
σις πεξι 3ογμ.ατων. ο 3ε κουψοτητι γνωμ,ης αβασανιςως 
3εζαμ,ενος του; λογου; αυτών συνεθετο ποιησαι. και ην πά
λιν τα^αχος ουκ ολίγος εν ολν; τη οικουμένη. ειχον 3ε τα 
ομοια αυτοις σπου3αζοντα, και τον ηράκλειας $εο3ωξον, 
και πειβουσι κωνσαντιον εκβαλειν και τον α^ανασιον, εν 3s 
τουτω τω χζονω ευσεβιος ο παμζρϊΚου ετελευτητεν. χει
ροτονείται 3ε αντ αυτου ακακιος ανηξ ε)\Κο^ψ.ος και μα- 
βητης εναερίου, ος ε^αψε και τα συμμικτα, τοις 3ε 
αξειανοις λίαν συγκείμενος, (Α) αλεξαν3ρου του επίσκο
πον κωνςαντινουπολεως τελευτησαντος, παυλος χειροτο
νείται. μακε3ονιου 3ε συμψη^ου γνομενου^ ος τΐ^εσβυ- 
τεοος της εκκλησίας ετυγχανεν ων, ταξαχη ^ε^ονε /ζε- 
^αλη, των αδειανών σπου3αζοντων υπεζ μακε3ονιου. μ.ετ 
ολίγον 3ε επιςας τη πολει κωνςαντιος συνεοοιον (ί) καθι- 
σας, παυλον μ,εν σχολαζειν εποιησεν. ενεϊξονιασεν 3ε τον 
νικομη3ειας ευσεβειον εις τον ^govov κωνςαντινουπολεως. των 
3ε ε^αινιων της εν αντιόχεια εκκλησίας 'γινομένων, ην 
κωνςαντινος ο με'γας εκτισε βασιλεύς, (Α) συνηλ^ον επί

σκοποι
(/) SoX. αχνλτιιχ.
Qf) Mfc. πίξΐίχ™.
(g) ΑΙ. Μ» vsye»i»4M.
(h) Labi videtur Pollux. Eum enim fub Imperatore Con- 

ftantino mortuum effe teftis eft Athanafius coaevus. 
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tinus Conftantini M. filius a proprii fratris Con- 
ftantii ducibus interfe&us eft, nato inter ipfos cir
ca Aquilejam bello. Eufebius Nicomedienfis, ejus- 
que afleclae Conftantio mente levi perfuaferant, 
ut adjeftum hoc Homoufion e fidei fymbolo tol
leret. Ajebant enim, ex hac vocula ortam Ec- 
clefiarum divifionem, qua fublata nulla amplius 
de dogmatis controverfia foret. Ille, ut levi erat 
ingenio, eorum fermonibus temere adftipulatus 
fieri hoc conceflit. Et magna rurfus perturbatio 
in toto orbe erat. Theodorum quoque Heracleen- 
fem rerum fimilium ftudiofum habentes, Conftan
tio perfuafere, ut & Athanaftum ejiceret. Hoc tem
pore Eufebius Pamphili diem obiit, pro quo Aca- 
cius vir egregius, & Eufebii difcipulus, qui mif- 
cellanea quoque confcripfit, Arianis vero valde 
addictus ordinabatur. Alexandro, qui Conftanti- 
nopolis erat Epifcopus, rebus humanis erepto, Pau
lus inauguratus eft. Macedonio autem, qui Ec- 
clefiae Presbyter erat, fuffragiis contendente, ma
gna rerum confufio nata eft. Ariani enim Mace
donii partes tuebantur. Non multo poftConftan- 
tius in urbem reverfus, convocata fynodo, Pau
lum amovit, & Eufebium Nicomedienfem Con- 
ftantinopolis Antiftitem conftituit. Cum Antio
chiae dedicatio Ecclefiae a Conftantino M. condi

tae
(i) Soc.
(K) Haec fynodus a veteribus & recentioribus impugna

batur. At ScheUiratjus omnium primus ejus defen- 
fionem 
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σκοπεί τον αριθμόν φ ςθ 9 ων ηγείτο ευσεβειος. #αλιν 
ουν συσκευαζουσι κατα α&ανασ/ου , και προχειρίζονται αλε· 
^ανδξειας ετπσκοττον ευσεβειον τον εμέσης, της άιρεσεως 
οντα σχβεΚΚισο του λιβυος. ος 3ε (w) ουκ ε3εχθη νπο 
αλε^ανδξεων δία το σ^οδξα αγαπασθαι τον αθανασιον. του. 
του ουν μη 3εχθεντος, προχειρίζονται γ^ηγοριον αλεζαν- 
δξε/ας επίσκοπον. μεταποιουσι 3ε την πίτα, την μεν εν 
νικαια σύνοδον 3ιαβαλειν ου τολμ.ησαντες, αρειον 3ε φάνε- 
ρως δεχόμενοι, κα; της τουτου μνημ,ης ύπεοασπιζοντες, 
εσττουδα^ον 3ε συν ευσεβειω κατα της οξθης πιςεως, ακα. 
κίος ο καισαρείας παλαιςινης, πατροφιλος ο σκυθοπολεως, 
ζκ) Θεόδωρός ο πιρινθου, ηγευν η^χκλειας της 3ξχκης. 
ευδο^ο; ο ποτέ μεν γε^μχνικειχς f νςεξον 3ε μετχ μχκε- 
3ανιον μετατεθείς εις τον θρονον κωνςαντινουτιολεως, 3ιανοιος 
ο καισαρείας κατττταδοζίας επίσκοπος, γ^ηγο^ιος α\ε^αν· 
3ρειας, και γεωογιος ·λαο3ικειας} και ευσεβειος ο εμεσης 
οι και κανωνας τους (ο) φερομενους αντιόχειας εκθεμ,ενοι 
3ιελυθησαν. τω 3ε αυτω καΐξω σεισμοί μεγιςοι εγενοντο 
εν τη εωοί. η 3ε (μ) αντιόχεια επι ενιαυτόν ολον εσειετο.

γ^ηγοφος 3ε ο αδειανός συν ς^κτω πολλω κατα πξος- 
ταγμικ

ilonem fufcepit, dicendo, nil primordiis fynodi a 
90 Epifcopis, fed folum fini a 40 Eufebianis cele
bratae objici pofie.

0 Apud Hilarium de fynodis ΐζ. Soc. r»
(m) Mfc. deeft.
(«) Patria Thrax, Heraclea, quae Thraciarum ad Pon

tum urbs eft, Perinthus olim vocata, ut videtur, 
ortus. Unde & Heracleotes di&us.

(0) Sufpicor legendum efle
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tae celebraretur, XCIX Epifcopi fub aufpiciis Eu- 
febii convenerant. Rurfus igitur Athanafio quid- 
piam parantes , Eufebium Emefenuni, Sabellii 
Libyenfis fe&atorem, Ecclefiae Alexandrinae Epi- 
fcopum eligunt. Quo ab Alexandrinis, qui fum- 
mo Athanafium amore complectebantur, non re
cepto Gregorium Alexandriae Epifcopum defi- 
gnant. Variationem fidei inducunt, Nicaenum 
quidem concilium criminari haud’ aufi, Arium ve*· 
rb publice recipientes, ej usque commemorationem 
propugnantes. Cum Eufebio contra veram fidem 
fatagebant Aeacius Caefareeniis Palaeftinus, Pa- 
trophilus Scytopolenfis, Theodorus Pirinthenus, 
five Heracleenfis Trax, Eudoxius antea Germani
ciae, poft Macedonio in fede Conftantinopoiitana 
fufte&us Epifcopus, Dianius Caefareae Cappado
ciae, Gregorius Alexandreae, Georgius Laodi
ceae’, & Eufebius Emef^ Epifcopi, qui editis, 
quos ab Antiochia vocarunt, canonibus difcefferunt» 
Eodem tempore magni terrae motus in oriente fa- 
Ai funt; Antiochia vero per annum integrum qua
tiebatur. Gregorius Arianus ex Imperatoris man

dato
(p) In Idatii faftis confularibus ftc legitur. Marcellino, 

& Probino Cofi. pugna fafta eft cum gente Franco
rum a Conftante Augufto in Galliis. Eo ipfo anno 
terrae motus fuit ad orientem per totum antium 
praeter Antiochiam. Graeculum haec legifle, & 
non fatis intellexifie iufpicari quis poffet.

(g) Georgium cum Gregorio confundit Pollux. Geor- 
gium Alexandriam deduxit Syrianus. Gregorium 

X verb. 
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τα^μα του βασιλέας, και ςφετηγω τμ ονοματι συζίανω. 
κατέλαβε ν αλεξανδξειαν. ο δε ίε^ς αθανασίας σοφον τ* 
βουλευσαμενος μετά των ψαλτών της εκκλησίας εξελθων, 
τον επηξτισμενον ε^υγε θάνατον. γξηγο^ιος δε τυξαννικως 
επεβη του θ^ονου. ο δε αλεξανδρών λαός ουκ ενεγκως το 
γεγονος, την καλούμενην εκκλησίαν διονυσιου ενεπςησαν. 
έξ ’δε ετη επιβιαυς ανηξεθη ύπο αλ^^ανδξεων. ευσεβειος 
δε δ τταντων των κακών γενομενας αίτιος 5 ο ποτέ βηξυτου, 
και αυθις νικομήδειας, ύςεξον δε γενσμενος κωνςαντιναυπο· 
λεως δήθεν επίσκοπος εν τουτω τω ^ονω απεθανεν. δ δε 
λαός τον παύλαν τω θξονω απακαθιςησι. και οι αδειανοί 
δε αντιχειςοτονουσι τον ασεβή μακεδονιον, δς πξωτος ασε
βών ετολμησεν ειπειν ανομοιον τω πατξΐ τον ύιον. το δε 
πνεύμα το άγιον αλλοτξίον της θεότητας. εκ τούτον δε εμ~ 
φυλιας σννιςαται πόλεμός, δπεξ μαθων ο κωνςαντιας, εν 
αντιόχεια γαζ ην, επεςξεψεν ^μογενρ τω ς^ατηλατρ αυ· 
του επι την Θράκην πεμψθεντι, (r) όδον παξε^γον ποιη· 
σασθαι, και εκβαλειν τον παύλαν της εκκλησίας, οπεξ 
του ε^μογενους ποιησαι σπουδασαντος αναφθεις ο λαός .τον 
ακον ε^μογενους &)επ^ησεν, και τον εξμογενην συξας εκτει- 
ναν, και εις την θάλασσαν εξξίψαν. τούτο δε γνους τ<ων- 
ςαντιος απο αντιόχειας εις την κωνςαντινουπολιν ηλασην, 
και τον μεν π αυλόν εζεβαλεν, την δε πολιν εζνιμιωσεν9 
τεσσαξεις μυριάδας (j) α^των ημερησίων εκ των οκτώ μυ
ριάδων , ων δ πατηξ αυτου τρ πολει ην δωςησαμενος. μ,α- 

κεδω-
ver0, de quo hic loquitur, Balacius Dux. Vide 
Athanafium in epift. ad folitarios. p.815.

(f) SoC, Trast^yttv.

(s) Alii modios potius, quam panes intelligunt. Quis 
enim pro tanta civium multitudine tot panes fufle- 

cifle
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dato cum multis copiis, earumque Duce Syriano 
Alexandriani venit. Santius vero Athanafius fa- 
pienti confilio cum pfallentibus ecclefia egreilus 
intentatam effugit mortem. Gregorius vero ty
rannice fedem occupavit. Qua re populus indi
gnatus ecclefiam Dionyfii nomine appellatam in
cendit, eumque poft fex annos interfecit. Eufe- 
bius, qui omnium malorum caufa erat, primum 
Beryti, tum Nicomediae, demum Conftantinopo- 
lis Epifcopus hoc tempore obiit. Populus igitur 
Paulum fuae fedi reftituit. Ariani vero confti- 
tuunt Epifcopum impium ilium Macedonium, qui 
improborum primus filium patri inaequalem, S. 
vero Spiritum a divinitate alienum dicere aufus eff. 
Ex quo bellum civile natum. Cognito hoc, Con- 
ftantius, qui Antiochiae erat, Hermogenem mili
tiae praefe&um in Thraciam miffum tranfire per 
Conftantinopolin, & Paulum ecclefia ejicere juf- 
fit. Hermogenes mandatum exequi ftuduit. At 
populus ira inflammatus ejus domum incendit, 
ipfumque huc illuc tratium, & occifum in mare 
projecit. Quo audito Conftantius Antiochia Con
ftantinopolin properavit, & ejefto Paulo, urbem 
dimidia millium o&oginta panum diurnorum, quos 
pater ipfi largitus eft, parte muiciavit. Nec Ma- 

cedo-

cifie crediderit. Eunapins in Sopatri vita ait: ev toh 
acci' KKi^oti ov^sv πλήθος σίτου ififfhwsti} nat 

τβρ ftiivwfi
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κείωνιον δε τέως cw ενεθ^ονισεν. ωξγιζετα γαξ και (i) W4T 
αυτου δια τον θαναταν Ομογενούς του ςςατηλατου. («) 
■παυλο; δε εκβληθείς, την ξωμην κατελαβεν, συν αυτω 
δε ό ίεξος αθανασίας. εφθασε δε κο^ ασκληπας γα- 
ζης, και μαρκέλλας ο (χ) άγκυράς, και λουκιος δ αδξία- 
νουπόλεως, άλλος δί αλλοτι των θξονων απελαθεντες, και 
τα (y) καθ' εαυτών εκαςος τω ιουλιω επισκοπώ της ξ ω^

(s) ^ωξίσεν. σ δε μετά γραμμάτων αυτου, (α) έκα- 
ςον τη ίδια εκκλησία, (£) απεκατεςησεν. δι δε (f) τοις 
ιουλιου θα^ησαντες γςαμμασι τους ίδιους θξονους κασέλα* 
βεν εκαςος ♦ και παυλος μεν ασμένως υπο του λαού κων^ 
ςαντινουπολεως εδεχθη, και τον θξονον απελαυεν. ομοίως 
$ε και τον μχ^αν αθανασίαν οι εν αλε^αν^εια ατΐσ^εζα^ 
μενοι εισα^ουσιν εις εκκλησίαν τνανη^υξίζοντες. <π%ος σπϊξ 
οι ενάντιοι χαλετνηναντες, συνήλθαν σταλαι εις αντιόχειαν 9 
και Ύ^αψουσιν (d) ιουλιω ε^καλουντες, μη 3ειν {e) ύτΐ 
αυτου τας εκκλησίας (/") κανονιζεσθαι. οπεξ και νυν 
της αγίας συνάξου της εν χαλκηΰονι εχθροί ετΐΐ λεοντι τω 
παππα λεγουσιν.

Σχολίως 
(ί) Soc, ^ίξΐ «ντον.
(«) At de Paulo ne verbum quidem dicit Julius infuaepi- 

ftola non omiflurus, ii una cum Athanallo ibi extitiffet,
(x) Mfc. Λ^νζϋί.
(y) Soc. exursVi. Mfc. eavnv,
(z) Mfc. syeviTO, 
(a") Mfc. exares.
(&) SoC. addit: iia TH? πάντων tc^ifavicti χυτω

thv αξίαν τον ίς«ν«υ. Julius Papa ne Athanaiium 
quidem in fedem fuam reftituit. Solum enim in con
cilio Romano innocens declaratus, & in communio

nem
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cedonium tumEpifcopum conRituit. Nam & illi 
ob mortem Hermogenis MagiRri militum fuccen- 
fuit. Ejettus vero Paulus, & Athanafius Romam 
advenere. Afclepas Gazae, Marcellus Ancyrae, 
& Lucius Hadrianopolis Epifcopi ibi prius jam 
aderant, exilia finguli caufa fuis fedibus expulfi. 
Julius Epifcopus cognitis Ungulorum caufis quem
libet cum literis fuae reRituit Eccleliae, qui Julii 
literis confifi fuas iterum fedes occuparunt. Et 
Paulus quidem libenter a populo exceptus ibi per- 
manfit. Similiter quoque Athanafium Alexandri
ni receptum cum applaufu in Ecclefiam introduxe
re. Quo indignati adverfarii rurfus Antiochiae 
conveniunt, & datis ad Julium literis criminantur, 
Ecclefias fcitis fuis contra fas dirigi. Id quod & 
nunc concilii Chalcedonenfis adverfarii de Leone 
Papa dicunt.

Schol.

nem admiffus, nec ante concilium Sardicenfe refti- 
tutus eft.

(c) Mfc. TU5.
Mfc. γυλιόν,

(e) SoC. παξ αυτου,
(f) Suffragii praerogativam merito fibi Julius attribuit, 

quin fuum aliis Epifcopis ademerit. Valentiniani 
novella ait: B. Petri merito, urbis dignitate , & 
authoritate firmatum fuiffe primatum Romanae Ec- 
clefiae.

X 3
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Σχολ/cv. Κωνςαντιος πλωτόν δεχόμενος τ3 ομ,οου- 
σιον κατ ουσίαν άξμοζειν μάλλον τγ βεια φύσει (g) απα- 
τηβεις. εν οις και άλλα πολλά τω κωνςαντιω μαςτυςουσί 
πξος έπαινον, κωνςαντιος 3ε μ,αδων εν αντιόχεια, ως απε· 
κατεςησεν π αυλόν ιουλιος, εις οξγην κινηβεις, κελεύει φι- 
λιππω τω επαξχω εκδιω^αι μ,εν παυλον, εγκαταςησαι 
3ε τγ επισκοπή μακεδωνιον. ο 3ε φιλιππος φοβω ςασεως 
εις τον ζευ^ιππον το λουτςον παυλον μ,εταςειλαμενος, 3ια 
&υξΐ3ος εκσφξαγεισης (Α) εις Θεσσαλονίκην επλοισεν, (?) 
ο^εν και ωξμητο. μακε3ωνιος 3ε επιβας του επαξχου οχγ,- 
μάτι, συν αυτω τη εκκλησία επεβη, ως τύραννος. των 
3ε λαών ανθιςαμενων πε^ι τους τξεις χιλιους εκατόν πεν- 
τηκοντα ανη^ησαν, και όυτω. μακεοωνιος 9 και οι α^εια- 

της εκκλησίας εκξατησαν. αβανασιω 3ε παλιν οι αξεια^ 
νοι σκευαζουσι βανατον, πασαμενοι, οτι το σιτηξεσιον, 
οπεξ κωνςαντινος ο με^ας εις (k) αποτξοπην πτωχων εχα- 
ξΐσατο, ε^α^υ^ιζει, και κλεπτει αθανασιος, οπεξ πι- 
ςευσας κωνςαντιος, βανατον αβανασιω ηπειλησεν. ο 3ε 
τούτο πόνους, φυ^ων αυβις την ςωμην κατελαβεν. 
χείξοτονουσι 3ε αντ αυτου γεωξγιον τινα της άδειου άΐξε- 
σεως, καναπές και εν τνι πξοτε^α φυγνι γξηγοξίον, τε· 
ξας τι καππα3οκιον εκ των εσχατιών οξμωμ,ενον, εν το-

σουτω

(g) Hic quid deficit. Ex Cedreno fic fuppleri poiTet: 
ύΐίζ&ν fiiisfiTe xev^tTUTi ywfms f xm τβυ αζΐΐχ'α»

•x^ivβυτίου. Nifi fors haec ita ponas: xmsMTios π?ω- 

re* τβ i^eavtria'/, τ·ο χατ owi&'> Κζ/Αύζα
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Schol. Conftantius primum perfuafus, homou- 
fium divinae magis naturae convenire, poftea de
ceptus fententiam mutavit. In quibus & alia mul
ta in laudem Conftantii teftantur. Cum Imperator 
Antiochiae intellexiflet, Paulum a Julio reftitutum, 
ira percitus Philippo praefecto praetorio mandavit, 
ut Paulum ejiceret, Macedonium vero Epifcopum 
conftitueret. Philippus autem feditionis metu Pau
lum in Zeuxippum balneum accerfiit, & per oftio- 
lum exfignatum navigio impofitumTheifalonicam 
transportavit, unde fuum quoque ortum duxit. Ma
cedonius vero in curru praefe&i praetorio fedens, 
tyranni inftarEcclefiam occupavit. Populi obfiften- 
tis tria circiter millia centum quinquaginta occifi 
funt. Sic Macedonius, & Ariani Ecclefiam obti
nuere. Athanafio autem Ariani rurfus mortem 
parant, divulgantes, eum annonam, quam Con- 
ftantinus M. ad levandos pauperes largitus erat, 
pretio vendere, ac furari. Cui credens Imperator 
Athanafio mortem minatus eft. Quo ille praeco
gnito, iterum fuga Romam contendit. Illius loco 
ordinant Georgium quemdam Arianum, ficut in 
prima fuga Gregorium, quoddam Cappadociae 
portentum a terrarum extremis profectum. Haec 

dum 
(ti) Haec vivo Conftante accidere. At Theflalonica Con- 

ftanti paruit. Quomodo praefe&us praetorio Con- 
ftantii eum deducere huc potuit ?

0 Quae Socrates bene fic explicat: «is 8« ·
ίταυλρί αν,

(£) Soc,
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σ^υτω δε ναι Ή αυλός ακο Θεσσαλονίκης εις ξωμην Ίΐαξε- 
γενετο. αμφω ουν Ήξοσεςχονται νωνςαντι9 ναι τναντα τα 
5<α$ εαυτους τΐοιουσι νατα3ηλα. ο 3ε νωνςα.ς απούσας 9 
ναι ι3ιοτναθησας γράφει τω αόελφω πωνςαντιω, ναι 
τι^οτξεπει τ^ις επισκόπους* πεμψαι αντω3 οφειλοντας 
λογβν δούναι της πανλου9 ναι αθανασιου ναθαίξεσεως. 
πεμπονται ουν (/) μαξίος ο χαλνη3ωνος9 ναι νάρκισσος 
ονιλι^} ναι Θεο3ωξος ο ηράκλειας της θξανης9 ναι μαξ- 
νος ο σνξος9 οιτινες (m) τοις μεν πεξι αθανασίαν εις λό
γους ελθειν ουν ηνεσχοντο, την ενθεσιν της πιςεως, ην εν 
αντιόχεια συνελθοντες εναττυσαν9 πξυψαντες9 (w) έτε
ρον συμβαλον ενωμένοι τΐιςεως, ναι τω βααιλει ^ωνο- 
τες υπεςξεψαν, φωτεινός ό του σεξμιου γενομενος επιανο* 
Ήος μα^ητης ην μαξνελλου του αγνυξας, ναι αυτός ψι
λόν αν^ωτεον τον νυξίον ελεγεν , ως ναι μα^νε^ος. οι δβ 
ανατολικοί τίαλιν εις ταυτο συνελΟοντες, ετεξαντΐιςιν συνε- 
ταςαν, ναι τοις νατα την ιταλιαν απεςειλαν ΰια ευ^ιου 
του γεξμανινειας 9 ναι μανε^ωνιου του μοψουεςιας 9 εν η 
μαξνε)\λου9 ναι φωτεινού ναταλεγουσιν, ως ψιλόν λε- 
γοντων τον νυξίον ανθξωτνον , ναταλεγουσι 3ε ναι των 
τναξα ξωμαιοις λεγομένων τΐατξοτνασιανων 9 να& ημάς
3ε σαβελλιανων. την 3ε τοιαυτην ενθεαιν οι ιταλοι ουν 
ε3ε^αντο, 3ια τας εν τ^υτ^ νατα του όμοουσιςυ πξο3η» 
λους βλασφημίας^

(I) Soc. μα·α, Soz. de eft.
(w) Non fic intelligendum, quafi Athanafins in aulaCae- 

faris fuerit. Nam etim Romae fuiffe certum eft. Sed 
quod ejus congrefium Romae declinarint.

(e) Vide Socratem hift. Eccl. p. 97. Athanaf. de fyno- 
dis Vohis. p.*37> Nicepher. l.IX. ς,ιο.
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dum agebantur, Paulus etiam Theflalonica Romam 
pervenit. Ambo igitur Conftantem adeunt, fuam- 
que illi caufam exponunt. Qua audita dolens Impe
rator datis ad Conflantium literis eum hortabatur, 
ut tres Epifcopos de Pauli, ac Athanafii depofitio- 
ne rationem reddituros ad fe mitteret. Mitteban
tur igitur Marius Chalcedonenfis, Narciflus Cilix, 
Theodorus Heracleenfis Thrax, & Marcus Syrus, 
qui cumEpifcopis Athanafio, &Paulo in colloquium 
venire renuerunt, fed expolitione fidei, quam An
tiochiae congregati compofuere, fimulata, & novo 
fidei fymbolo edito, atque Imperatori tradito re- 
verfi funt. Photinus Sermii Epifcopus, Marcelli An
cyrani difcipulus, Dominum merum efle hominem, 
haud minus quam magifter, afferuit. Orientales 
rurfus congregati aliam compofuere fidem, quam 
Italiae Epifcopis per Eudoxium Germaniciae, & 
Macedonium Mopfueftiae Epifcopos mifere, in 
qua Marcello, &Photino, Dominum fimplicem 
hominem dicentibus, quin & di&is apud Romanos 
Patropafianis, & apud nos Sabellianis contradixe
runt. Talem verb fidei expolitionem Itali ob aper
tas contra homoufium blafphemias non recepere.

Scho-
(o) Mic. Augufdmis Tfa£t. 36. in Joan,

Nem Sabelliani funt haeretici, qui vocantur & Pa- 
tropafiani, qui dicunt ipfum Patre mpaflum effe. Ter
tullianus Praxeam hujus dogmatis reum facit. Duo 
negotia diaboli Romae Praxeas procuravit, prophe
tiam expulit, & haerelin intulit. Paracletum fuga» 
vit, & Patrem crucifixit, adverfus Praxeam c. 1.

X 5
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Σχολάν. Q?) Κωνςαντ^ς· «a/ κων^ας οι βασιλείς 
^νομοθέτησαν (^) ιουΰαιοις, μη ωνεισθαι doυλov εθνικόν, 
(r) επι τον ωνουμενον ΰουλον δημόσιόν γενεσθαι. ει de και 
πεξίτεμειν τόλμησα ο ιουΰαιος, όν ωνησοιτο δουλον? εις κε~ 
(βολήν είναι rw v.ivdwov 9 και των υπαξχντων αφαίξε- 
σιν. κωνςας ds γξαίβει τω κωνςαντιω πξοτξεπων γενεσθαι 
οικουμενικήν συvodov, εις το (r) πεξας λαβειν τα της πι- 
ςεως . κηρύττεται ουν αυθις οικουμενική σwodoς εν ΰπατ,α 
(0 ξουφου, και ενσεβιου, ως επι την («) σaξdικηv (#) 
•γνώμη των dvoiv βασιλέων, εκ μεν των έσπεξίων (y) 
Τξίακοσιοι συνηλθον επίσκοποι. εκ de των ανατολικών (#) 
ο <7, οι τινες εις πξοσωπον των ουτικων ουκ ηβουλοντο 
εισηλθειν, ει μη παυλον, και αθανασιον (β) ε'ζελασωσι 
του συλλόγου, ο όσιος μεν τοι (b') ν.ο^ουβης επισκο· 
πος , και πξωτο^ενης ό σaξd^κης,9 ουκ (c) ηνεσχοντο, 
μη παξειναι τταυλονκαι αθανασιον. ^ενομενοι de όι

ανατο·,

Q?) Faflomm ratio fnadet, ut legatur xavfuvrivoj, xai x»y~ 
^αζ. vide Cod. Theodof. liKXVI. tit. 9.

(5) Ce&. ιλ^λιμ. Mfc. ifoiwi. Interpretes Judaeum em
ptorem intellexere, fed id accipiendum de fervo em
pto, ut fiat publicus. Lib* XVI. Cod. Theodof. legis 
verba haec funt: Si aliquis Judaeorum mancipium 
feclae alterius, feu nationis crediderit comparandum, 
mancipium fifco protinus mancipetur.

(r) Mfc. e*s/.
(s) Mfc. πΐξ&. 
(t) Soz. ζουφιναν.
(ii) Soz. νΛ^ω. Erat urbs Illyrici in confinio Myfiae fu- 

perioris. At concilium eratne oecumenicum ? Ex 
mente Caefarum fine dubio. Sed orientales fe pro
ripuere. Hinc occidentalium concilium femper audit.
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Scholium. Conftantius, & Conflans legem 
tulerant, ut fervus gentilis, quem Judaei emif- 
fent, publicaretur. Et fiquis Judaeus emptum fer- 
vum circumcidere aufus eflet, capitis fupplicio, 
& bonorum profcriptione muldaretur. Conflans 
vero Conftantium literis exhortatur, ut oecume- 
nicum convocaret concilium, quo res fidei termi
narentur. Indicitur igitur rurfus generale conci
lium apud Sardicam de fententia duorum Impe
ratorum, Rufo, & Eufebio confulibus. Ex occi
dente trecenti; ex oriente vero 76 Epifcopi con
venerunt, qui in confpeftum occidentalium veni
re recufarunt, nifi Paulo, & Athanafio e concilio 
ejeftis. Hofius vero Cordubae Epifcopus, & Pro
togenes Sardicenfis Pauli, & Athanafii abfentiam 

haud

(x) Mfc. SoC,
(y) Soc. πίζΐ τους At Athanafius in epiftola ad

folitarios teftatur, tam occidentales, quam orien
tales non plures iuifie, quam 170. In fubfcriptione 
Hilarii 59.

(z) Theod. <r v, 
(θ') Mfc. ίξελαοΓΜΐ, 
(V) SoC. Mfc.
(i) SoC.
(d) Ex epiftola fynodica orientalium apud Sardicam Epi- 

fcoporum aperte colligitur, Paulum non interfuifle 
Sardicenii concilio, utpote a civibus fuis prohibi
tum, ut fcribitTheodoretu^Eccl. hift. 1.2. c. 5. Er
go non erat Romae, fed Conftantinopoli ia fao 
Epifcopatu,



33^ <§■»—

ανατολικοί εν (^Λι^ουττολει, ψχνεξως 'κχι χνχσχυντως 
το όμοουσιον χνχβεματιζουσιν, (>) το 8ε χνομ,οιον 8ογμ,χ- 
τιζουσιν, οι 8ε εν σχξ8ικη ε^ημην αυτών κατεδι^τ^σ-αν. 
c^w 8ε πιςεως (f) τχ εν νινχια εκυ^ωσαν, και το ανο- 
μοιον εχβαλλουσι , και ανα^εματιζουσιν. (g) αττοδίδοσ* 
8ε τους γόνους τταυλω και α^ανασιω. ετι γε μην και μας- 
κελλω τω άγκυράς αττολογου^ενω, και λεγοντ;, (h) ως 
ουκ ενοη$ησαν9 άπες εν βιβλοις εξεβετο, επει αυτός τους 
λέγοντας ψιλόν αν^ωτον τον κυςιον, μισεί, και αττος^ε- 
ψεται. της 8ε εν σας8ικη συνέλευσης συνο8ου, και των 
ανατολικών αΉοΰιχςαντων , και συναχ^ντων εν φιλιττ^ου- 
•τολει, ήχι πςχξχσης έ^ιχτεξχς , οο επ^χ^ν, ^ξχψει ο κων- 
ςχς τω ν.ωνςχντιω η τίχυλω nxi χθχνχσιω-χτούουναι τους 
€ξονους9 η ΰεξχσβχι αυτόν ττολεμουντα. στες ψο^ηθεις ο 
χωνςχντιος, τους ^ονους ‘ατο^ουνχι τοις βυσιν επισχοποις 
•τίξουτιμησεν, (i) τούτο ^ξχ^χι συμβουλευσχντων τω 
ϋ&ιν^χντιω αυτών εκείνων των εχί^ων της τιςεως, κχι ττο- 
λεμιων χ^χνχσιου κχι πχυλου. κχι μετχκαλειται ουν α^α- 
νατχον εκ της ιτχλιχς ΰημοσιχ (ψ) οχημχτχ δους χυτω 
τ^ος την εττανοδον, ■ κχι γξχμμχσι τολλχκις τς^οτ^εψχς 
βαττον επχνελΰειν. α^χνχσιος 8ε εν χκυληια τότε 8ιχγων, 
8εζχμενος τα κωνςχντιου γξχμμχτχ , ην.εν ες ωμήν , 
ΤΟίς αμφι τον ιουλιον (/) συνταξαμενος. ό 8ε (m) φίλο- 

ψξονως

(e) At Hilarius ίη libro de fynodis fidem orientalium Sar- 
dicae promulgatam pro catholica agnofcit, quin & ad- 
firmat anomianis omnem aditum obftru&um fuifle.

(f) SoC. rt)i,
(g) SoC. aTtiiSoetiri,

(h~) Mfc. "i.
(i) Mfc. T«v7*.
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haudpafii funt. Orientales igitur Philippopoli con
gregati palam, & impudenter homoufium ana
themate damnarunt, & anomium feu diflimile de
creverunt. Epifcopi vero Sardicae collefti contra 
eos inditta caufa pronunciarunt, & confirmata 
Nicaenae fidei formula vocem anomii reprobatam 
anathemate damnarunt, nec non fedes reftitue- 
runt Paulo, Athanafio, itemque Marcello Ancy
rano, docenti, fenfum librorum fuorum non fuifle 
intelle&um. Ipfum enim odio habere, ac averfari 
eos, qui Dominum fimplicem hominem dicerent. 
Cum tam occidentales Sardicae collefti, quam 
orientales feparati, ac Philippopoli congregati fua 
quilibet peregiffent, Conflans fcribit ad Conftan- 
tium, ut aut fedes Paulo, & Athanafio redderet, 
aut bellum expeciaret. Qua re territus Conftan
tius utrumque Epifcopum in fuas reftituere fedes 
potius habuit, ipfius fidei adverfariis, & Athana- 
iii, Pauli que hoftibus Imperatori illud fuadenti- 
bus. Athanafium igitur ex Italia revocat, currus, 
quibus reverteretur, publicos illi affignans, eum- 
que frequentioribus, ut cito rediret, literis adhor
tatus. Athanafius verb, qui tum Aquilejae mo
rabatur, receptis Conftantii literis, Romam ve
nit Julio falutem difturus. Hic illum peramice di- 

mifit, 
(D Mfc.
(/) Ipfe Athanafius in defenfione fecunda adverfus Atia

nos ait: IIS rtiv ζαμην
τη ίχκλνδ-ίαί , χαι τ« ί?ΓΗΓχ«π·ω, ffvwwfrwdM enim fignj- 
ficat valedicere.

(/«) Mfc. μαλα
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φξονως απεπεμψεν αυτόν, εΛςΌλ^ν. δους (η) τον 
αλε£ανδ^εων χλ^ξον, και λαόν, ως ε/χος, τον ανδ^α ίαυ- 
^.αζουσαν, ετπδο^οτατον το/ς ττολλοίς κιν3υνοις γεγεν^ε- 
rov. xat συνη3ομενην (ο) τη αλεξανδρών εχκλ^σία θ?) 
ετί τοσουτου ιε^εως εττανοδω και τα αυτου ^^ονείν τταξα- 
κελευό^εν^ν . εντεύθεν 3ε ηκεν εις αντιόχειαν της συξίας f 
εν^«' τότε ^ετ^/?εν .ο βασιλεύς. τας 3ε εκκλησίας κατεί
χε λεοντιος , μετά γα^ την του ευς^/ου φυγ^ν οι εκ 
της εναντίας αΐξεσεως τον αντιόχειας ετετ^οπευον ^ωνον. 
οτξωτος μεν (q) ευφξονιος. μετά 3ε τούτον (τ) πλακι- 
τος. και εφεξής τουτω σε^ανος, ως ανα^/ου 3ε αυτου 
αττοχε^οτοι^^εντος, (j) λέοντας τ^τε την ετησκοττην 3ιει· 
ττεν, ον ως έτεξο^ον (f) τναξητειτο αθανασίας} τας κα· 
λουμένες ευςα^ανοίς εκοινωνει, εν ι&ωτων οινιαις εκκλησία^ 
^νν, αθανασίαν το*νυν συν πζλλη τιμ,η νωνςαττιος 3εχε· 
ται9 και αυτω, και τταυλω τους γόνους αττεδωκε , μα- 
κε3ωνιου ζιι) ύττοςαντος της εκκλησίας, και ι3ια συνα- 
γοντος. τξεις 3ε ετνιςολας κωνζαντιος ύνεξ αΰανασίϋυ τοις 
αλεξαν3ξευσιν εττεςείλεν. α$ανασιος 3ε λαβών τας ετπςο- 
λας κωνςαντϊου ελ^ων εις ίεξοσολυμα, τν^οτεξον μαξιμω9 
τω ετισκοτω ζτο) πνει τα κατα κωνςαντιου, και ιουλιου 
καταοηλα . μαξιμος 3ε σύνοδον των επισκοπών συκιάς 
τε και παλαιςινης συναγαγων, απο3ι3ωσι συνο3ικως aSa-

νασΐ(ύ

(n) Mfc. deeft.
(ο) Mfc. την 9ΚΆληθΊΛ9^

(j?) Mfc. τοσ-αυτοι,
(q) Julius Pollux fibi conftans non eft. Nam pag, 298. 

Eulalium Euftathio fucceffifte narrat.
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mifit, datis ad clerum, & populum Alexandrinum 
literis virum, ut par erat, multis celebrem peri
culis miratus, reditum tanti facerdotis Ecclefiae 
Alexandrinae gratulatus, & ut idem cum illo fen- 
tiret, exhortatus. Inde autem pervenit Antio
chiam Syriae urbem, ubi tunc Imperator agebat. 
Ecclefiae vero praefuit Leontius. Nam ab exilio 
Euftathii Antiochenam Ecclefiam fenarii admini- 
ftrarunt, quorum primus erat Euphronius, tum 
Placitus, dein Stephanus, quo tanquam indigno 
depofito Leontius Epifcopatum rexit. Athanafius 
eum, ut heterodoxum averfatus cum iis, quos 
Euftathianos vocabant, communionem habuit, & 
in privatis aedibus conventus celebravit. Ab Im
peratore igitur Athanafio honorifice recepto, fe- 
dibusque ei, ac Paulo reftitutis, Macedonius lo
co cedens conventus privatos egit. Tres vero epi- 
ftolas Conftantius ad Alexandrinos pro Athanafio 
fcripfit, quibus ille acceptis Hierofolymam dela
tus, Maximo urbis Epifcopo Conftantii, ac Julii 
voluntatem aperit, qui coacio Syriae, &Palae- 
ftinae Epifcoporum concilio, & fede ac commu

nione
(r) Sox. Fere ubique pro Flaccillo Placitus fcri-

bitur. Sed in verfione EpiphaniiScholaftici, & in 
Julii Papae epiftola ad Epifcopos fynodi Antioche
nae Flaccillus re&ius fcribitur.

(5) Mfc. tomu.
(t) Mfc.
(w) Mfc. viris-afτος,
(χ) Mfc. πανται χατα.
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νασιω τον ^ονον, και την κοινωνίαν, ταυτα δι ιπιςολης 
ποιησας αλεζανδξευσι γνωξίμ,α, και ούτως αθανασιος εν 
αλε^ανδξεικ εγενετο, και εδεχθη ασμένως συν πολλή πξο» 
ΰυμια. και Τα μ^ν ωδε συνέβη, τετα^τω δε ετει ζί/) αττο 
της εν σαξδικη γενομενης συνοδου κτιννυται κωνςας πεξι 
Τους πξος δυσιν γαλατας, μαγνεντιου επιβεμ,ενου τη βα» 
σιλεια, (ζ) κωνςαντιου ηδη του μειζονος αδελφού αυτου 
πξοαναΐξί§ενπος . αντεποιηΟη δε της βασιλείας νεπστιανος 
αδελφιδους υπαξχων (α) κωνζαντινου του μεγάλου. ανει~ 
λεν οε και τον νεποτιανον ο μαγνεντιος, και εμεινεν άντε» 
ξων τω κωνςαντιω μονφ λοιπον εκ των υιών του κωνςαν» 
τινου πεξίλειφΰεντι. και εν (b^ σεξμιω δε έτεξος τις εν τω 
αυτω χ^ονω ανεφανη τυςαννος (c) βρετανιών ονοματι, 
και υττο του ςξατου βασιλεύς ανε^ειχ^η β κωνςαντος δε 
αναΐξε^εντος, καΐξον ευξοντες οι αξΞίανοι επιτήδειον, ανα» 
πειθουσι σίαλιν κωνςαντιον κατα τταυλου, και α9ανασιου. 
και παυλον μεν ε^ωξίσεν απο κωνςαντινουπολεως 9 και οι» 
κειν εις (^d) κουκουσον της αξμενιας π^οσεταζεν. τούτον 
δε κατα την οδον οι απάγοντες έπνιγαν, αντεισυνηχ^η δε 
παλιν εις τον ^ονον ο λυμεων μακεδωνιος. μα^κελλου δε 
εκβλη^εντος , παλιν εν τη αγκύλοι αντεδο^η βασιλειος, 
λουκιος δε ο ανδξίανουπολεως εν δεσμοις απε^ανεν. (β) τω 
αβανασιω δε όυτω τον κων^αντιον ^υμ,ωθηναι κατ' αυτου 
παξεπεισαν, ώ; κεφώλικην αυτω τιμωρίαν ενψηψισασ^αι.

οπεξ 
(y) Soz. deell.
(%) PotiUS ^MraVTinV.
(a) Socrates male ponit ««vs-anTM». Erat enim Nepotia- 

nus Eutropiae fororis Conftantini filiuSj ut apud Vi- 
rem, & Eutropium legitur. Sic etiam Epiphanius 
legit, fed male fratruelem Conftantini vertiU

(by Soz.
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nione Athanafio fynodice reftituta, Alexandrinos 
hac de re per literas edocuit. Et fic Athanafius 
Alexandriani ingreflus fummo cumftudio receptus 
eft. Haec quidem ita fe habuere. Quarto autem 
poft concilium Sardicenfe anno Conflans ad Gala
tas occidentales interficitur Magnentio imperium 
occupante, cum jam antea Conftantinus frater na
tu maximus de medio fublatus eflet. Vindicavit 
fibi imperium Nepotianus ConftantiniM. patruelis, 
quo etiam occifo Magnentius cum Conftantio, qui 
folus e Conftantini filiis fupererat, de imperio con
tendit Sed & Sermii eodem tempore alius qui
dam tyrannus nomine Bretanion apparuit ab exer
citu Imperator declaratus. Conftante jam inter
fecto, Ariani tempus opportunum na&i, Conflan
tium rurfus contra Paulum, & Athanafium miti
gant, qui Paulum urbe eje&um Cucufi in Arme
nia degere jubet. At in via a du&oribus ftran- 
gulatur, pro quo perditor ille Macedonius in fe
dem rurfus intruditur. Marcello quoque expulfo, 
Ancyrae denuo furrogatur Bafilius. Lucius verb 
Adrianopolis Epifcopus in vinculis moritur, /Ad- 
verfus Athanafium iram Conftantii adeo excita
runt , ut capitale fupplicium ei decerneret. Cu

jus 
(c) Chron. AI, βίτσια?.
(d) Scribitur etiam cum dupplici r. Cucullus urbs Ar

meniae minoris Euftathio, Cocufla S. Athanafio, di 
Cufum diita ab Ammiano in Ciliciae, & Cappado
ciae confinio fita.

(A Mfc.
Y
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οπερ π'ζογνους α^ανασ/ος, φυγή την σωτηρίαν εττξα^α- 
τευσατο, μακε3ωνιως δε 3ιωγμαν κατ αυτών ο^οδοξων 
εκινησεν, των είδωλ^ς λατζευσαντων ουχ ίίττονα . πολ
λούς τε ένατους, και 3ημευσεις επηγαγεν 9 εν οις και 
μαρτυξίον και μ,αρκιανον ύπουξγους του τταυλου ^5- 
γενημενους 3ια του εττ^χου ανειλεν, ην 3ε ο μεν υπο3ια^ 
κονος. ο 3ε μαρκιανος ψάλτης 9 και αναγνωςης των ίεξων 
γξαφων. ο δε τάφος αυτοις ε^ιν επίσημος προ του τει· 
%ους κωνςαντινουπολεως, οια γε μαρτύρων μ,νημα9 ευ« 
κτ^ξ/ον οικον περικείμενος, ον οικο3ομειν η^ατο ιωαννης. 
ετελεσιον^ησεν δε σιτιννιος, οι 3ε μετά ταντα τξοςαντες 
της κωνςαντινονπολεως εκκλησίας. ό 3ε κωνσαντιος ε^ι ιλ~ 
λνξικους ς^χτενσας κατα β^εττανιωνος 9 ηκεν εις σΐξμ.ιον, 
τον 3ε ςξατον τ^ο3ε3ωκοτος αντω πα^εσκενασεν ο κων» 
ζαντιος τον μ,εν βασιλικόν ςεφανον αποΰεσθαι, καΰισαι (g) 
βν π^ονση, ι3ιωτικως ζην συγχώρησών αυτω. ετει δε τα 
κατα βρεττανιωνα ωδε αυτω ατεβη , τλειςην κατα μα- 
γνεντιου ςρατειαν ες ιταλιαν ε^ετεμψεν γαλλον 3ε τον 
αυτου ανεψιόν 9 καισαξα καταςησας9 εις σνξιαν ατεςειλεν 
sti φυλακή του κατα την Ιω ν,λιμακος. εν δε τω τότε κυ- 
ξίλλου μετά ζΑ) μάχιμον την Ιεροσολύμων εκκλησίαν (i) 
ετειτροτευοντος ςαυ^ου σημειον (k) τω ουρανω ανεφανη 
καταυγαζον λαμπρως, ουχ οιον κομ,ητης ταις (/) εκλαμ· 
ψεσιν ατορρεων ? αλλ εν συςασι τολλου φωτός επιεικώς 
πυκνόν, και 3ιαφανες, μήκος μεν οσον εκ του κρανίου

SoZ. β-ννοίχονς,
(g) Chron. AI. s» πολει tqovs-wi ri}f /3i0vyi»f, Alia eft PfU· 

fa, alia Prufias.
(A) AI. M,
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jus praefcius Athanafius fuga falutem petiit. Ma
cedonius vero vexationem orthodoxorum fufcepit 
haud minorem ea, quam idolorum cultores adver- 
ius Chriftianos excitarunt. Multos neci, ac pro- 
fcriptioni fubjecit, quos inter Martyrium, & Mar
cianum Pauli miniftros, illum fubdiaconum, hunc 
cantorem , & facrarum fcripturarum le&orem, 
Praefefto traditos interfecit. Eorum fepulchrum 
eft ante muros Conftantinopolis admodum infigne, 
tanquam martyrum monumentum oratorio, quod 
Joannes aedificare coepit, Sifinnius vero, aliique 
deinceps Conftantinopolitanae Ecclefiae praefules 
abfolverunt, circumdatum. Conftantius in Illy
ricum movens contraBrettanionem Sirmium per
venit, eumque ab exercitu proditum corona exuit 
caefarea, Prufae degentem privatim fe tenere 
permittens. Tali fucceffu contra Brettanionem 
habito, plerasque copias contra Magnentium in 
Italiam mifit. Gallum vero fobrinum fuum Cae- 
farem conftituit, & in Syriam ad cuftodiendum 
orientis aditum ablegavit. Hoc ipfo tempore, 
cumCyrillus poft Maximum Hierofoiymorum Ec
clefiae praeeffet, fignum crucis in coelo apparuit, 
fplendide refulgens, non ficut cometa radiis dif
fluentibus , fed multi luminis congerie omnino 
denfum, ac pellucidum; 15 circiter ftadiis lon

gum,
(f) Mfc. ίτπτξοχίυοντΛ, 
(£) Ced. «y
(/) SoZ,

Y
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με/ξ: του οξους των ελα/ων, · αμφι 3ε 3εκα και πειπ e 
ςαοια τον ύπεξ τον χώρον τούτον ουξανον (m) απολαβήν, 
εύρος 08 τω ^κεί «ναλογον, πεξι ου καί φερεται τξ:ς 
κωνςαντιον ανα^οξα. φωτινος ο του σιρμιου επίσκοπος 
αιρετικός πανυ 3ειχβεις, και τίαυλου του σαμωσατεως κί?- 
ζυττων το φρόνημα υπο της εις τούτο συναθροισθεισης (η) 
συνο^ου εν σίζμ<ω κα^ξε^ί|. οι αυτοί 3ε και πιςιν ε^εθετ- 
ΤΟ) ην μαρκον φησι τον αρεθουσιον ο σωκξατ^ς συντα- 
ξα*. η 3ε τοιαυτη εκθεσις ε^εβαλε κα; το ομοουσιον, μη 
χρηναι λεχούσα ουσίας ονομ.α φερεαν ολως επι θεότητας 9 
3ια το μη3ε ταις γραφαις τούτο εμφερεσθαι, μαγεντιος 
& ο τύραννος εις 3ιαφορους (β) πολέμους ηττηθεις υπο 
των ςξατιωτων κωνςαντιου, εφυ^εν εις γυλιούς κα- 
κεj πάλιν καταληφθείς εν λου^ουνω, εσφαξε πξωτον την 
ώιαν μητέρα3 και τον αδελφόν, εσφα^ε δε και εαυτόν, 
και άλλος ^ε αδελφός αυτου ονοματι δεκεννιος απη^ατο. 
ανεφυη cie και έτεξος τύραννος πε^ι ^αλλιους ονοματι (jfj 
σουλβανος ον ανειλον οι ^ατη^οι κωνςαντιου . εν ΰε &Ό- 
καισαρείΜ της παλαιςινης ιου^αιοι όπλα κατά των 
^ι^ιανων εκινησαν, φαλλός 3ε ο καισαζ εκ του πλησίον 
•πολεμησαςπολλούς ανειλεν των ιουΰαιων. και αυτήν 3ε 
3ιοκαισαξειαν καθειλεν Ιως ε3αφους. επαχθείς 3ε (s) ση

VlK-r)

(«ί) Mfc. ΜΤίλαβιΗ.
(η) Erant tres fynodi Sirmienfes. Prima A. 351. con

tra Photinum. Altera A. 357. contra Hofium & Po- 
tamium. Tertia A. 359. nbi formula fidei a Marco 
Arethufio di&ata eft. Adeoque fallitur Pollux cum 
Socrate, dicendo, Marcum di&affe formulam fidei 
adverfus Photinum. Potius Bafilio Ancyrano , qui 
primas hic partes egit, adfcribenda eft.
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gum, quantum a Calvariae loco usque ad montem 
olivarum eft, coelo, qui huic loco imminet, in
tercepto , & longitudine latitudini refpondente. 
Ea de re ad Conftantium quoque relatum eft. Pho- 
tinus Sirmii Epilcopus, haereticus admodum de
claratus , & Pauli Samofateni dogma praedicans, 
a concilio ipfius caufa coafto Sirmii depolitus eft. 
lidem & fidem edidere, quam Marcum Arethu- 
fium compofuifle Socrates teftatur. Talis vero fi
dei editio homouiium expunxit dicendo, non opor
tere, ut fubftantiae nomen prorfus ad divinitatem 
ducat, cum nec in fcripturis occurrat. Magnen
tius vero tyrannus variis fuperatus praeliis a Con- 
ftantii milite, in Galliam fugit, ibique rurfum 
Lugduni deprehenfus, matre, & fratre primo in- 
terfeftis, fibi ipfi violentas manus intulit. Alter 
Magnentii frater nomine Decennius fibi mortem 
laqueo confcivit. Sed & alius in Gallia exortus 
eft tyrannus, cui nomen Sylvani erat, brevi a du
cibus Conftantii extinftus. Diocaefareae in Pa- 
leftina Judaei arma in Chriftianos movere. Gallus 
vero Caefar, copiis ex propinquo adduftis, mul
tos Judaeorum occidit, Diocaefarea folo aequata. 
Victoria autem elatus res fecundas haud tulit, fed 

verlis
(o) Librarius in margine notavit. Mfc.
(p) Chr. AI. sv εις λαυ^ουναν πολπ, So%» US /αονζο-χν.
(q) SoC. triAtveMf, SoZ. ΟΊλβανα;, 
(y) SoC. αατ» ζαμαΐΜ, 
(i) Mfc. ί »wi,

Y 3
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νικγ την ευπραγίαν ουκηνεγκεν, αλλα προς τυραννίαν Λον, 
3ομετιανον τον επαξχον τν,ς εωας και μάγον (ί) κυεςω- 
ξαν ανείλεν 9 μηνυσαντας κων^αντ/ω τα της () βουλής 
αυτου. ιοπεξ <γνους ο κωνςαντιος 9 μεταπε^τττον πο^σα- 
μενος μάλλον πεξΐ (λ;) φλαβονα την νήσον αναΐξεθηναι 
πξοσετα^εν. τουτου 5ε γνομενου ιουλιανον τινα τον α3ελ- 
φον του φαλλού πξοβαλλομενος καισαξα, θ/) κατα των 
εν ^αλλιοις βαξβαξων απε^λεν. καθηξημενων 3ε των τυ- 
ξχννων, καταλιπων τό σιρμιον ο κωνςαντιος επι την ξω- 
μην αφικετο. (s) εν ταυτη ^αξ εβουλετο, την κατα των 
τυράννων επιτελειν έοξτην. sv τουτω 3ε ιουλιος ετελευτη- 
σεν (α) επι π^ντε και ^κα ενιαυτοις την ρωμαίων εκκλη- 
παν επιτροπευσας, 3ια3ε^εται 3ε τούτον λιβεξίος. αετιος 
(&) ο λεγόμενός αίεος, εν αντιόχεια της συκιάς (c) ανε- 
φυη άι^εσιαζχης, τα αυτα μ,εν τω α^ειω πεζί το θειον 
φξονων. 3ιαχ(Μομ,ενος 3ε πξος τους αφανίζοντας , 3ιοτι 
α^ειον εις κοινωνίαν ε3εζαντο, υποκζίθεντα ολως εν τοις 
χρονοις κωνςαντινου την εν νικαια συνο3ον 3εχεσθαι, όυτος 
3ε ο αετιος αντιοχευς μεν ην τω ^ενει. επαι3ευθη 3ε τα 
ελληνων κατα την αλε^αν3ζειαν και επανελθων χειροτονεί· 
ται εις αντιόχειαν υπο (d) λεοντιου του αδειανού 3ιακο- 
νος. εμισουν 3ε αυτόν και οι τουτου ομοφξονες , 3ι ότι 
της μην α^ιας ^αφης ην παντη αμύητος y και των εξ-

μενειων
(i) Soc. χ.ν»ΐΐ«ξΛ, Ced. xoiairiwtt.
(u) Ced. ίτιββνλ-ήξ.
(x) Ced. Soc. φλανχνα. SoZ. φλαϋωΐΛ, Plinio,

& Ptolemaeo urbs Liburniae, nunc Fianona oppidu
lum Illriae in ora maris Adriatici & finus Fianatici 
ab eo di&i fub dominio Venetorum, Clw. AI. εν 
ατω τη ^s-ω. In Ifo Infula.

(jO Soc. ι^-ί τβνί s» γαλλ:« βχρβϋζίυζ.
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verfis ad tyrannidem oculis Dometianum orientis 
praefe&um, & Magnum Quaeftorem, qui ipfius 
confilia Conftantio indicaverant, interfecit. Quo 
cognito Conftantius Gallum accerfitum, ad infu
lam Phlabonem vita privari juiiit. Quae cum fie
rent, Julianum Galli fratrem defignavit Caefarem, 
& in Galliam contra barbaros mifit. Tyrannis ve
ro fublatis Sirmio digreifus Conftantius Romani 
pervenit, ob tyrannos extin&os feftum ibi diem 
celebraturus. Interea Julius rebus humanis ere
ptus eft, adminiftrata per 15 annos Romana ec- 
clefia. Liberius vero illi fucceftit. Aetius, qui di
cebatur AtKeus, Antiochiae in Syria prodiit hae- 
refiarcha, idem cum Ario de divinitate fentiens, 
Arianorum verb difcrimen faciens, cum Arium ad 
communionem recepiffent, tempore Conftantini 
Nicaenum concilium fe recipere prorfus fimulan- 
tem. Hic Aetius genere quidem Antiochenus erat. 
Alexandriae vero Graecis imbutus literis, & An
tiochiam reverfus a Leontio Ariano diaconus eft 
ordinatus. Licet eadem cum Arianis fentiret, eum 
odio habuere , eoquod facrarum fcripturarum 
prorfus imperitus, & interpretationum, atque ex-

pofi-
(z) SoZ. νταυβ&,
(a) Sozomenus falfd ei annos XXV. fui Epifcopatbs at

tribuit. Vetus enim liber de Epifcopis Romae nar
rat, eum fediffe XV annis, menfe uno, diebusXI.

(&) SoC. « 
(0 SoC. ίττίφνη. 
(d) Mfc. AiiTWf,

Y4
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μ,ενειων αυτής * και των εξηγήσεων απειξος, εκ ^ε των 
αξαςοτολους μονον εκο^τταξεν. διο τούτον εξε^αλσν. δ δε 
χξυπτειν την ίδιαν αισχύνην πιωμένος, πζοεφασιζετ*, 
οτι δια την επιορκίαν αξειου, αυτός ες εκείνων απεσκισεν „ 
τουτου τον αετίου γεγονε μαβητης ο ευνομ.ινς, ζί) υττο- 
γ^αφευς αυτου γενομενος τΤξυτεξον^ σύνοδος δε εν μεδιο- 
λανω κατα κελευ^ν κωνςαντιου γεγενηται, εν η εκ των 
ανατολικών ου σφοδξα πολλά συνηλ^ν. εκ δε των εσπε
ριών (f) πεξι τους τξιακοσιους έυξεβησαν, δι τινες δ^ων-. 
τες τινχς πάλιν αβανασιω (g) σκευασαι, διελυ^ησαν 
άπρακτοι. λιβεξΛζ δε ο ξωμης επισκοπές διηλεχθη κων- 
ςαντιω ύπεξ του δμοουσιου θειοτατα , και υπεζ α$α- 
νασιου του ιερού σφοδζα λαμπ^ως, ηνικα και. ευσεβιος 
ο ευνούχος αδειανός υπάρχων, σφο^ς επολεμει λιβε- 
ξίεν. μ,η πειστείς 3ε λιβε^ιος τω σκ^πω συνελθειν κωνςαν- 
τισο, εξωζΐσ$η (Α) εις βεζοιαν της ^ακης.· ^αι αντέχει· 
^οτονουσι φιληκα τινα ενα των διακόνων της ξωμης ύπαξ- 
χοντα, μετά δε (i) χξονους δυο, ^ενομενου αυ^ις του 
κωνςαντιου εις ξωμην αι συ'^κλητικαι γυναίκες πξ^σεξ- 
χονται, αιτσοσαι την Λίβεξίου επανουον. ο δε αποκρισιν 
αυτοις υεύωκεν , ους χ^η αυτας αξκεσβηναι τω φιλικι. ου- 
τος ύε ο φιλι^ την usv σύνοδον την εν νικ'όΐα εδεχετο, 
τοις δε ταυτης εχνξ.οΐζ αδεωςεκανωνε;. ώ δε ξωμ^ιιοι φα 
λικι κοινωνειν ουκ ηνησχσντο αλλ’ -ίδια κου/ εαυτός εκ- 
κλησ^ξ-ζν. οπεξ ^νουζ ο κωνςαντ^ς ανακλη^ηναι π^οςτατ-

τει

(e~) Soc, ^χ,νγζκφί^.
(/) ^°c· 7ύυ? τ. Vix credibile eft tot ibi fuifle, feri- 

bendum fors a. cum in epiftola concilii Tvledic1*· 
neniis non nili 30 Epifcoporum numerus habeat..
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politionum ignarus edet. De i is tantum, quae Ari- 
ftotelis erant, gloriabatur. Ideo eum expulere. 
Suam vero ignominiam occultare conatus prae
tendit, quali ipfe fe ab eorum communione ob Arii 
perjurium leparaifet. Hujus Aetii difcipulus erat 
Eunomius, ipfius antea notarius. Mediolani verb 
concilium juflu Conftantii convocatum eft, ad quod 
orientalium non multi admodum convenere; oc
cidentalium vero trecenti circiter numerati funt, 
qui contra Athanafium rurfus quidpiam a non nul
lis parari videntes, infeAa re abiere. Liberius ve
ro Romanus Epifcopus ad Conftantium de homou- 
fio divine prorfus, & pro S. Athanafio fplendide 
admodum difleruit, ubi Eufebius Eunuchus, Aria- 
nus &ipfe, Liberium vehementer oppugnavit. Cum 
verb Liberius ad mentem Conftantii non accederet, 
Beroeam Thraciae urbem relegatus eft. In ejus 
locum Felicem Romanorum diaconorum unum or
dinarunt. Duobus annis elapfts Conftantium rur
fus Romam venientem fenatoriae matronae adie
runt, Liberii reditum petentes, quibus refpondit, 
debere ipfas elfe Felice contentas. Ille quidem Ni
caenum concilium recepit, cum ejus vero adver- 
fariis libere communicavit. Romani vero cum Fe- 
lice communicare haud fuftinentes, privatos ha
buere conventus. Quo intelle&o Conftantius Libe

rium 
fg' Mfc. ffMvsttrai xuTcccrxtv^ejTtit, 
(/2) So,^,

(0 Tiieod. Ix&qXviAWH ίτ»/,
Y 5
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τει λιβεξίαν, (k) ω και τον ΰξονον απεκατεςησε. φιλιζ 
ΰε εξηλΰε (/) της ξ'ωμης, και ουκ ετι επανηλΰεν. όι δε 
αξειανοι σύνοδον εν αξίμεινω συναθξοισθηναι πα^εσκευασαν 
βπ αναιρέσει της φωνής του ομοουσιου, και αυτής της 
ουσίας, εν η συνελβοντες τους δυτικούς επισκόπους συναζ· 
πασαι ουκ ισχυσαν, της ya^ εν νικαια πιςεως έφασκαν 
μη ε^ις^αι, όθεν και κωνςαντιω όί επιςολων δυο τον 
ώιον σκοπον εφανηξωσαν, πξος όυς και avτεyζaψεv. οι 
& κατα τον σκοπον αυτών εν αξίμινω μη πξαζαντες , εν 
νίκη της ^ακης συνήλθαν, κακει την ίδ/αν λω^ν εγ- 
yξaφως εξεθεντο.

1'csov δε, ότι εν τρ πξος κωνςαντιον πρώτη επιςολη 
όι sv αξίμινω συνελ&οντες επίσκοποι οξΰοβοξοι δυτικοί yga^ 
φουσιν, οτι κωνςαντινος ό μ^ας τελευτών εβαΉτισβη. 
ουκ ουν και όι δυτικοί μαξτυξουσιν , ότι ουκ εβαπτισθη 
εν ξωμη, α^ανασιος υπο κωνςαντιου ζητούμενος, μη θαξ» 
ξησας ελΰειν ^ια τας ετιβουλας f ας αυτω εν τοις βασιλειοις 
ετυξευον, πεμπει ττξος a^oKoyiav τνεντε μεν επισκόπους, 
και τινας πξεσβυτεξους, ων πξωτος υπηξχεν (m) σαξα· 
πιων Ομουεων επίσκοπος, ανηξ λογ/ος, και (η) τω βιφ 
βεσπεσιος. πολλακις τας επιβουλας Φεοβεν πξΰyvoυς ΰΐί» 
φυyεv α^ανασιος, ως (ο) εκ τουτου τους ελληνας, και 
έτεξο^ο^ους yΰητειav επιφημιζειν τω ayioi. ως και (^) 
πξοσεξγρμενω τους ελληνας επι τ^ φωνή της κοξωνης επι. 
παιζειν πυνθανομενους, τι αξα σημαίνει η κοξωνη κξαζου· 
σα. τον δε yελωvτa ειπειν, ότι τό κξα τη ξωμαιων

φων»ι
(A) Mfc. ·»
(I) Mfc. TW ξωμην,
(tn) SoX. <r«gaw<«» ό ^ava/ef,
(n) Mfc. τ·ν 



*£—3+ 347
rium revocari jufiit, cui & fedem reftituit. Felix 
vero Roma egreffus, non amplius rediit. Ariani ad 
tollendam confubftantialis, ipfiusque fubftantiae 
vocem Arimini concilium cogi pararunt, in quo 
Epifcopos occidentales ad fe trahere non potue
runt. Ajebant enim fe a fide Nicaena non defifle- 
re. Unde & duabus epiftolis ad Conflantium mif- 
fis mentem fuam declararunt, quibus & refpondit. 
Ifti autem Arimini a fcopo aberrantes Nicae in 
Thracia convenere, fuamque contumeliam fcri- 
pto edidere.

Sciendum vero eft, Epifcopos occidentales or
thodoxos , qui Arimini convenere, in prima ad 
Conflantium epiftola fcribere, Conftantinum M. 
moribundum eife baptizatum. Proinde etiam oc
cidentales teftantur, eum Romae non efie bapti- 
zatum. Cum Athanafius a Conftantio vocaretur, ob 
infidias fibi in palatio comparatas, fiftere fe haud 
aufus, quinque Epifcopos, ac quosdam Presbyte
ros , quorum primus erat Sarapion Thmueorum 
Epifcopus, vir dicendi copia, & vitae fanclitate 
admirabilis, fui ad defenfionem mifit. Saepe Atha
nafius ex infidiis divinitus praefcitis elapfus eft, 
adeo, ut gentiles, ac heterodoxi exinde fanclo 
praeftigias improperarent; ut gentilium turba ob
vium illudens rogaret, quid cornix crocitans figni- 
ficaret. At ille fubridens dixit, latine cras figni- 

ficari.
(o) Mfc. ηντβνζ.
(p) Mfc. SoX, ττξοι»ντ6?
(4) Soz.



348

φωνή το (τ^&υφον, «OgOVTWW, φησίν, Ο ξω-
μαιών βασιλεύς δια θεσςτισμ,ατος κωλυσει τους ελληνας τε· 
λεσαι την εορτήν αυτω^, στεξ ίτρος ε^μν εκβεβηκε. τη 
επαύριον κωλυθεντων Ελλήνων εκ θεσπίσματος κωνςαντίου , 
έοξτασαί την εοξτην αυτών. λεοντ/ου του ανηοχε/ας τε- 
λευτ^σαντος , ευδο^ος δ ^εζμανικιας επίσκοπος τυξανπδί 
χ^σαμ,ενος , μετελβων ηοπασεν τον 0ξονον αντιόχειας. 
πανυ δέ γαλέτα κατα τον της οξ^ς πιςεως ει^αζετοΛ 
σύνοδον άλλην εν νικομήδεια, ^ενεσβαι κωνςαντ/ου ^εσ^σαν* 
τος ? τε^ουσίν αυτόν δι αδειανοί εν νικαια, μάλλον ^ενεσβαι 
την σύνοδον, ίνα την μελλουσαν παξ αυτών παξατζρπην 
της πιςεως ^ινεσβαι εζαπατην δι απλουςεξοι (f) ^ιχ της 
ομωνυ^ιχς της ττολεο^ς καταδέχονται, νικομήδειας τε τοτβ 
σειτμω ^αλεττω στα^ουσ^ς , πεξι δυ κ,αι (t^ ουξσακ;ος ο - 
6χυμαςος μονάχος Ίϊ^ΟΆ’^ο^τας ετυ^χχνεν, εις ταξσον 
εδο^ε Twa^oiT^vai την σύνοδον, και τουτου δε υπε^τε^ 
βεντος9 εν σελευκ/α της ισαυξίας η σύνοδος ^ε^ονε, ουξ. 
σακιος ουτος ο αττο τνεοσων μονασας εν τινι τυξ^ω του 
τείχους νικομήδειας, θαύματα ττλειςα θεού χαζίτι ετοιει9 
και των μελλόντων είχε την τ^ο^νωσιν. κυ^ΐλλος δ ίεξο- 
σολυμων, και δ καισαρείας ακακιος ττεξι τί^ωτειων φίλο» 
νεικησαντες δεινως κατ’ αλληλων (u) ώπλισαγτο, ως τον 
ακακιον καβελειν τον κυξίλλον^ και των ιεξοσολυμων ε^ε- 
λασαι. δ δε ελβων εν τα^σω ^ξος τον τότε ετισκοείον 
σιλβανον, συν εκεινω διετξίβεν. τδ δε κατα κυ^ιλλον, 
και ακακιον κ,εψαλκιον ^ξαψει λετίτομε^ως δ μεμ,ψου^ 
εςιας θεοδωξος εν λσγω των κατα ευνομιου, δι εν σελεν- 
κέικ συνελθοντες δίχως δΐ’̂ εβησκν9 και αμφοτεξοις τοις

με^ισί
(r) Mfc. «ίξίον.
ζ$) Soc. 7Γ»ζ»μ»ίΛ,
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ficari. Cras ergo, inquiebat, Imperator gentilibus 
fefti fui celebrationem edifto interdicet. Quod 
reipfa accidit, gentilibus die poliero, ne feftum ce
lebrarent, lege Conftantii impeditis. Leontio An
tiochiae mortuo, Eudoxius Germaniciae Epifco- 
pus tyrannide ufus mitram Antiochenam arripuit. 
Duriffime vero orthodoxum habuit. Conftantio 
aliam fynodum Nicomediae convocaturo Ariani 
perfuadent, ut Nicaeam potius deftinaret, fimpli- 
ciores eodem urbis nomine ob fidem variandam 
decipiendi animo. Cum Nicomediae labes fafta ef- 
fet magno terrae motu, quem Urfacius quoque mo
nachus admirabilis praedixit, apud Tharfum con
venire vifum eft. Cum vero neque illud placeret, 
Seleuciae Ifauriae urbe concilium habebatur. Ur
facius ille Perfia oriundus, Nicomediae in quadam 
moenium turri fecum, ut ajunt, vixit, multa mi
racula Dei gratia patravit, & futuri cognitionem 
habuit. Cyrillus Hierofolymorum, & Aeacius 
Caefareae de primis contendentes graviter in fe 
invicem armabantur, adeo, ut Aeacius depofitum 
Cyrillum Hierofolymis ejiceret. Hic verh Thar
fum delatus cum Sylvano, qui.tunc huicEcclefiae 
praeerat, morabatur. Contra Cyrillum, & Aea
cium Theodorus Mopfueftienfis capitulum in libro 
contra Eunomium fubtiliter fcripfit. Qui vero Se
leuciae convenere, in duas partes divifi funt, am

babus

(0 Soz. Λξβ-ακίίζ.
(u) Mfc.
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μεςισι τδ εκβαλειν τδ ομοουσιον εσπουδαζ&το. τω δε εν 
μεξει τα λοιπά της εν ν^καια δεχεσθαι η^εσκεν . ακακιος 
δε του χείξονος μεξους ην εζαςχος, εχων συν αυτω και 
ευδοζιον. συν αυτας δε ην και ό μ,ακεδωνιος · παντα δε 
τα κινηβεντα εγγαφως εκινη^ησαν, άπεξ σαβινος κατα 
λεζίν (λ;) ίςοςησε. οι δε του άλλου μεξους εν σελεύκεια 
κοώείλον ένδοξον τον απο γξμανικ'ϊας μ^τελθοντα εις αν- 
τιοχειαν, και γείξοτονουσιν ανανιανον. ακακιος δε ελΰων 
πξος κωνςαντιον δεινως κυξιλλω εσκευασεν . πολλών ουν 
κινη9εντων επι του βασιλεως, φιλονεικιαι εξ εκατεξου με- 
ξους γγνασι πεξι της πιςεως , εν δις φασι σιλβανον 
τον ταξσου 9 και ευςχθιον σεβαςειας λαμπξως αλώνισα- 
σθαι, ετι δε και τον α^κυξας βασιλείαν. αετιον $ε τον ευ- 
ναμισυ ΰιοασκαλον εζοξίσ^ηναι δια το ανομοιον παξεσκευα^ 
σεν συνοντα τω ευδοξιω. όι αυτοί ^5 πξοτεξαν τας §υδο- 
^ου βλασ(ρημ.ιας ελε^αντες, μακεΰωνιον της επισκοπής 
της βασιλικός εκβαλλουσιν , και αντικαθιςωσιν ευ^οζιον, 
μειζονι κακω το με^α κακόν αμειβομενοι. κυζικου 3ε εκ· 
βαλλπτες ελευσιον χειςοτονουσιν ευνομ,ιον, αφαιςεθεις δε 
μακεδωνιος την κωνςαντινουπολεως (^) επισκοπήν εις τι· 
πυξίπυλας χωξίον της βηύυνιας διετξίβεν, εν^α και ετε- 
λευτησεν, ευδοξιος δε την εκκλησίαν κατεσχεν, ηνικα η 
dyia σοφία εν π^ωτοις ενεκαινισ$η, και δ βασιλεύς κων- 
ςαντιος εγγύς της άγας είξηνης εκτισεν. μετά δε την εν 
νικαια των ά^ιων πατ^ων σύνοδον, και την της πιςεως εκ- 
ΰεσιν9 εν διχφοξοις τοποις τε και συνοδας εννεα ε^^φως 
ο^οι ε^ετε^ησαν πιςεως , άλλως και άλλως συντεταγμε· 
νοι. επ' ανατξοπη της ο^οδο^ου πιςεως κατα ευνομιου 

κυζικυνοι 

(x) Mfc. «ΓΛ-ζΊΓί. 
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babus vocem confubftantialis expungere conanti- 
bus. Uni parti reliqua concilii Nicaeni recipere 
placuit. Aeacius partis pejoris dux erat, quocum 
etiam Eudoxius, & Macedonius fuere. Cunela 
feriptis agitata funt, quae Sabinus ad verbum me
moriae prodidit. Pars vero altera Seleuciae Eu- 
doxium Germanicia Antiochiam translatum depo- 
fuit, & Ananianum ordinavit. Aeacius Conflan
tium adiit, gravia in Cyrillum molitus. Multis igi
tur coram Imperatore agitatis, contentiones ex 
utraque parte de fide natae funt, e quorum nume
ro Sylvanum Tarfi, & Euftathium Sebaftiae, infu- 
per & Bafilium Ancyrae Epifcopos fplendide de- 
certaife ajunt. Aetium vero, Eunomii magiftrum, 
Eudoxio adhaerentem in exilium mitti paravit, 
eoquod anomium, feu diffimile aflereret. lidem 
ipfi, qui prius Eudoxii blafphemias criminaban
tur, Macedonio Epifcopatu regiae eje&o, Eudo- 
xium fubftituunt, magnum malum majori commu
tantes. Eleufium Cycico expellunt, & Eunomium 
ordinant. Macedonius Epifcopatu fuo exutus, Ti- 
pyripylis Bithyniae loco morabatur, ubi etiam vi
tam morte commutavit. Eudoxius vero Ecclefiam 
tenuit, quando S. Sophiae templum dedicatum 
fuit, ab Imperatore Conilantio prope S. Irenem ex- 
ftru&um. Poft concilium Nicaenum, & fidei ex- 
pofitionem novem fidei’ definitiones alio femper 
modo compofitae variis in locis, & conciliis feri- 
pto editae funt. Cum fides fubverteretur, Cycice-

ni
(l/) Dicitur enim, w nft.
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κυφκυνοζ ε^ο^ιω πξοσηλΰον , ώ; Sειvως βλασφημουντχ 
αιηασαμενοι. ευΰοξιος Ss ως συμφξονος ευνομιου εφεισα· 
το, Si ο πξοσηλθον τω κωνταντιω. ο Se Οξ^ισ^εις εκ- 
βχλειν ηπειλησε του ,^ονου τον ευ^οξίον, ει μη κξίνα Si- 
χαιως, και απεξελβοι ευνομιω. οπΐ(> γους ευνομ,ιος εφυ- 
yw, κχι εχ^ξαν ευδο^ζον εσχεν, π^οδοτζαν εγζα- 
λων φίλω ούτως υτιε^ασινιζοντι. κατ’ εκείνον cs τον αχι- 
^ον ταπώσου του πεςσων βασιλεως κατα (s) τους νισι- 
βχιους ς^ατευσαντος, και Sia τίνος μηχανης τον μη^ω- 
rzov ποταμον κατα του τείχους χ^α^οντος , καζ τούτο 
ς^εψαντος, (α^ ιακωβος ο ίε^ος επίσκοπος νισιβης, ΰειως 
αντεπχ^ετχ^χτο τω σχπω^ι3 κα; τούτον ε^ιωζεν χΤξχ~ 
κτον, κωνςαντζου οντος εις αντιοχειοίν . εδζω^ε Se ούτως 
(b) σκνπίας και κωνο^ττχς Si ευχής επιπεμψας , ς^α- 
τω καζ ιΤ'Ίϊοις^ και τοις ελεζραοΊν, εξ αιτησεως εφξαιμ 
του αγου. εφςαιμ Ss ο συ^ος μ,ε^χς (c) ην
λο^ω, (J). κα< οτολλα (?) ε^^αφως ωφέλιμοι κατα- 
λελοιπεν, φχσι οε οτι Τζίκκοσιχς μ,υ^ιαοχς (y) ςιχων 
εκϊεΰωκε3 κκι τά αυτου τνονηματα ψαλλειν συξους eSi- 
Saaxsv, αντί(77ϊΌΐσΌίτί«< τους ^ο)\λους εβελων εκ της τΐλα· 
νης του βα^ιτανου Sia του μέλους ? και της ωSης εφελ~ 
καμένου τους τΐλειονας, διάκονος Se ην χιϋετιμος ο με^ας 
εφςοιιμ, και μειζον τι γνεσ^αι ουκ eSe^xTO. εν Se τω 
τότε ευυοςιου κατασχοντος την κωνςαντινουΊίολεως εκκλη

σίαν
(#) Mfc, wv νιηβαιιν,
(a) Julius Pollux duas urbis obfidiones confundit, &tem» 

pus illius, quam defcribit, male affignat poft fyno- 
dum Arimineniem, quae erat 359, cum tamen fe
cunda fuerit 350, quo anno non Jacobus, fed Vo- 
logefus jam Nifibis Epifcopus erat. 
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ni Etidoxium adiere, Eunomium graviter blafphe- 
mantem accufantes. At Eudoxius, qui idem cum 
Eunomio fentiebat, illi parcuit. Hinc ad Conflan
tium acceffere, qui indignatus minabatur, fe eje- 
fturum fede fuaEudoxium, ni jufte judicans ad 
Eunomium fe conferret. Quo refcito, Eunomius 
fugit, Eudoxium odio infeHatus, & amicum, qui 
fic tuebatur, proditionis accufans. Eodem tem
pore cum Perfarum Rex Sapor Nifiben aggreffus, 
curfu Migdonii fluvii contra muros arte quadam 
direfto, illos Rerneret, Jacobus Nifibis Epifcopus 
Sapori divinitus reRitit, eumque re infecta abire 
coegit, ConRantio Antiochiae commorante. Nem
pe precibus fuis cinifes, & culices militi, equis, 
& elephantibus immifit, rogante S. Ephraemo Sy
ro, qui erat vir magnus dictis, faftisque, & qui 
multa utiliter fcripta reliquit Ter centum my- 
riadas verfuum illum edidifie ajunt. Syros verfus 
canere docuit, carmine, & cantu, qui plurimos 
attrahit, retrahere multos ex errore Bardifani cu
piens. Magnus Ephraemus erat diaconus venera
bilis , nec altiorem dignitatis gradum admifit 
Tunc temporis Eudoxio fedem ConRantinopolita-

nam

(b) Mfc.
(c) Tlh M. & Ced.
(4) Thi M. & Ced. »i
(i) Th. M.
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σιαν, τρολλίί των α,ντιοχεων νεζιποιειν ^υτας 
εσπου8αζον. μελετιου 8ε του ίπζσκοτου σεβαςειας της ag- 
μενιχς 8ια το (σ) 8υσχεξες των α^χομενων αναχώρησαν. 
τος, ναι εν ησυχία 8ιαγειν ε^εΜντος, οι αδειανοί τούτον 
ν.χ&ςω&ιν αντιόχειας επισνοπον, όμοφξονα έαυτοις τούτον 
υπονοησαντες. ψήφισμα τεινυν ονομαη μελετιου συντα. 
ξάντες, τούτο παρατίθενται ευσεβειω τω σαμοσατων επι- 
«■•ποττω, συμ,ψηφισαμενων αυτόν ναι (Ji) των Οξθο8ο£ων. 
μελετάς 8ε επ εννλησιας κη^υττων την εν τ^ια8ι θεοτη- 
τα, ναι το της θεοτητος ομοουσιον, υπο του (i) 8ιανο- 
νου αντιόχειας φοβω των αδειανών το ςομα φημωθεις, 
τη χ^ΐξΐ 8ια των δακτύλων την ο^θο8οξιαν ενηξυζεν. με 
λετιου 8ε το Οξθο8ο£ον οι αδειανοί πας ελ-πόα μη φε^ον- 
πες , σαβελλισμ,ον αυτω ·πΚε^αντες, τει^ουσι τον ν.ων· 
ξαντΛν εν^αλειν εννλησιας tgv ^Λν9 ναι χείξ^τ^ναυσιν 
(k) ευ^ωιον τον συν αξειω ναβαι^εντα, τασαν 8ε ^εμε- 
ηοι ΰ"που8ην αναλα^ειν 'ταξα ευσε/^ιού το ψηφιτμα* ο εις 
μελετάν τεττοιηνασαν 9 ναι ^ουτο τ^α^αι μη 8υναμενύΐ 
τταξασνευαζύυσιν τΰν νωνςαντιον f ατειληται τω ευσεβιω, 
ως την 8εζιαν αυτου χοπτ®/, ει μη τα^ατχ^ι το ψη» 
(£ισμα. ευσεβιβυ 8ε τας 8υο χείξας εις εντομήν ν^οβα\· 
Κομενου 9 η 8ουναι νατα8ε£αμενου το -ψήφισμα 9 ελε^* 
χον οντα της των α^ειανιζοντων νανιας9 ηγαςη νωνςαν» 
τιος της αξετης τον ευσεβειον. ατοΚλινχξίΟΐ δυο εν λαο- 
8ινεια της συκιάς ε^ενοντο, πατηξ ναι νιος αμφω ομώ
νυμοι . αλΧ ο μεν τατη^ ^ΐξαμμ,ατινος εν αλεζαν8ξειχ 7*- 
νομενος, εν βη^υτω 8ε ται8ευσας 9 εν λαο8ινεια χει^οτο· 
νίιται πξεσβυτεξος. α 8ε νιος ξητωξ ^ενομενας 9 αναγνω·

ζτίζ
(g) Theod. ^νΰ-r^iol,
(h) Mfc. T«y,
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nam obtinente, inulti Antiochenam ambiebant. 
Cum verb Meletius Sebaftiae in Armenia Epifco- 
pus ob gregis fui duritiem recederet, tranquille 
vivendi confilio, Ariani eum Antiochiae Epifco- 
pum conftituunt, dogmatum fuorum participem 
fufpicati. Decretum igitur pro Meletio confeftum 
Eufebio Samofatenfi Epifcopo fervandum dede
runt, orthodoxis quoque ei adilipulatis. Cum ve
ro Meletius in ecclefia divinitatem in trinitate, 
ac divinitatis confubilantiale praedicaret, & dia
conus Antiochenus metu Arianorum illi os occlu
deret, manus fuae digitis.orthodoxiam enuntia
vit. Ariani inopinatam Meletii orthodoxiam non 
ferentes, nexa ei, quafi Sabellii dogma fequere- 
tur, calumnia Conftantio perfuaferunt, ut faucium 
Ecclefia ejiceret, ordinaruntque Euzoium unacum 
Ario depofitum, omni adnifi fludio, ut decretum 
de Meletio confectum ab Eufebio reciperent. Cum 
vero hoc efficere haud valerent, Conflantium eb 
perduxere, ut Eufebio, ni decretum traderet, dex
tram amputari minaretur. At Eufebio ambas potius 
manus amputandas offerente, quam ut decretum 
Arianos malitiae convincens redderet, Eufebii vir
tutem Conilantius admirabatur. Laodiceae in Syria 
duo viri erant ejusdem nominis, pater, & filius, 
uterque Apollinarii didi. Pater Alexandriae gram
maticam didicit, eam Beryti docuit, & gradum 
Presbyteri Laodiceae obtinuit; filius vero artis 

rheto-
(ΐ) SoZ.
(k) Mfc. 2 4
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ςϊΚ sysvsro, οξιάν os τουτους isoJwro? ο λαοδίκειας wrt- 
σκοττος λιχν φίλους ΰπχξχοντχς επιφανιου του σόφιζαν 
του έλληνο;, δεισχς μη ποτέ βλχβης αυτοις παραίτιος ys- 
νοιτο η φιλία του έλληνος, τούτον? χω^σαι του επιφα· 
γιου εσπουδασεν . ίεοδωτου δε τουτδ πςχζχι μ,η δυνη&εν- 
τος, ο μετ' εκείνου ye&j^o; π^χι θελησχς το ομοιον, 
wu ωσαύτως μη Συνήθεις, ακοινώνητους χμφω πεποιηκεν. 
οπές εις ύβφν μ^ιςην ο παις απολλιναςιος ^ησχ μένος, 
7ης άΐξεσεως aξχηyoς ε^ενετο , της εξ ονομχτος εκείνου 
χςημχτισασης. ιουλιανος ό καισαξ, των βχ^βα^ων κ^χ~ 
τησχς των π^ος τον (/) ^ηνω ποταμον, εκχέεις τη νι^9 
διάδημά πεξίτιΰετχι, μετχθεμένος εις ελληνισμόν . οπε^ 
yvΰυς ο κωνςαντ ιος, εις τον ν.ατ αυτόν πολεμάν εζελαυνων, 
βαπτιζετχι μεν υπο (m) ενζωιου κατα την αντιόχειαν „ 
^ενομ.ενος δε (η) εν μομψου ^ξηναις μεταζυ κιλ/κων καί 
καπτταδοκων των π^ος τω ταυ^ω τον αν^ωπινον (θ') βιον 
επληξωσεν, ετη αμφι τεσσα^ανοντα >.αι πεντε ^ε^ονως^ 
εξ ων τξίς ^αι δε^α μεν συν τω πατξΐ εβασιλευσεν, πεν· 
τε δε ^αι είκοσι μετ εκε/νον. επει δε ετελέντησεν, ο μεν 
ιουλιανος ηδη την θξχ^ην ειχεν. ουκ εις μανίαν δε εις κων- 
ςαντινονπολιν ελθων9 (ρ) αυτοκ^ατω^ αναδει^νυτχι. λε- 
y8Txi δε ευθυς (q) πεςΐφανως ούτως αναιδην απα^νησασ^αι

την
(/) So%.
(ni) Mfc. ίυ^ν;βν.
(w) Chr. AI, £<s fte-φον x^nvcif T^oriftiv t ij uw» Tct^a-»u κ»λίαικ$Λ 

Theod. s» ^οψβυχξ/Λ. Ammian. 1. 21. petiit per vias 
difficiles Mopfucrenas, Ciliciae ultimam huc pergen
tibus ftationem, fub Tauri montis tadicibas fitam. 
Uham, eandemque cum MopfuelHa hoc loco ufurpari 
obfervat Scaliger. D. Hieronymus Mopii viculum 
appellavit.
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rhetoricae peritus, le&oris munus obiit. CumTheo- 
dotus Laodicenus Epifcopus eos Epiphanio Sophi- 
ftaegraeconimiumfamiliarescerneret, veritus, ne 
Graeci amicitia illis jatturae caufa fieret, ab Epipha
nio eos feparare ftuduit. Theodoto fruftra agente, 
Georgius ipfius fucceffor fimile quid, fed incaffum 
quoque, conatus, utrumque a communione exclu- 
fit. Id quod filius Apollinarius contumeliae ducens 
maximae, haerefin a fuo nomine apellatam condi
dit. Julianus Caefar victis ad Rhenum flumen bar
baris vi&oria elatus diadema fibi imponit, & ad fal- 
forum numinum cultum revertitur. Quo cognito 
Conftantius contra illum egreffus, ab Euzoio qui- 
demAntiochiae baptizatur; delatus vero ad Mopfu- 
crenas Ciliciam inter, & Cappadociam prope Tau
rum rebus humanis eripitur, annos natus circiter 
45, de quibus tredecim quidem cum patre, viginti 
vero quinque poft ejus regnavit. Quo mortuo Julia
nus quidem jam Thraciam tenuit. Non multo vero 
poft Conftantinopolin ingreflus Imperator procla
matur. Mox& Chrifti fidem adeo aperte, & impu- 

den-
(p) Gregor, Naz. ait Conflantium Juliani fraude interem

ptum, veneno, ut videtur, per unum ex domefti- 
cis. Inveft. i. p.6g. Edit. Parif.

fp) Non fic fumendum, quafi prius non fuifiet Imperator. 
Erat enim, ut talis, in Gallia falutatus. Sed quod a 
fenatu, populoque Conftantinopolitano Auguftus 
falutatus imperium fufceperit. Erat autem Conflandi 
filius ordine tertius ex Bafilina. .

(?) Ced, αναι^ωί,
z 3
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την εις χ^μον πιςιν, ως θυσιαις τισι, και επικλησεσιν ας 
αποτξοπαιους έλληνες καλουσιν, και άιμα,τι σφαγίων την 
καθ' ημάς βαπτισιν απονιψασθαι, τη μυήσει της εκκλη
σίας αποτοίξαμενον, και τω εζ εκείνου ι3ια σε και 3ημο- 
σιμ9 εντομοις 9 και ϊε^ειοις, και τοις 9 οσα θεμις εςιν α3εως 
έλλησι χξησθαι, ποτέ yovv αυτω (r) θυομενω, λογος 
αναΰειχθηναι ςαυξου σημειον εν τοις σπλαγ^νοις ςεφα- 
νω κυκλουμενον, και τους μεν άλλους κοινων'ους της μαν
τείας εις οεος (f) εμβαλειν, συμβάλλοντας, εντεύθεν την 
μ,ετα ταυτα της θρησκείας ισχυν και του ΰο^ματος το 
α ίδιον . καθ’ οτι ο ςεφανος, ω πε^ιειληπτο, v/xijc τε ση
μαντικόν εςι, και τη πεξίοδω του κυκλου παντοθεν α^χο- 
μενος9 και εις ίαυτον λη^ων ου^αμου 'τε^αιουται, ο •ys 
μεν α^γνι^ος της τεξι ταυτα ^ια^νωσεως θαξζε^ν εκελευ- 
σεν9 ώς (μ) αίσιων και κατα γνώμην αυτοις των σψα- 
<^ιων ανα^εικνυμενών t και τε^ικλειοντων το του ^ο^ματος 
συμβολον, και (χ) εις ταυτο συνωθουντων 9 ωςε (ιβ μη 
τλατυνεσθαι, και α^εως χωξειν, εφ' ους βούλεται, ©ξον 
εχοντα την του κυκλου τε^ξαφην. ετυθομην ΰε9 ως και 
των επισημότατων 9 και φοβέρων άδυτων εις τι κατμι9 
(ζ) τελετής τίνος 9 η μαντείας χα^ιν, εξαπίνης 3ε πξος· 
βαλλοντων (ο) αυτοις των επι τουτοις (Α) μεμηχανη- 
μενων f και ^οητειαις πα^α^ινομεε'ων φάρμακων 9 νστο 
θορύβου 9 και 3εους των παξοντων (d^ επιλαθομενος, 

οψε
(?) SOZ. ililftiVU,
(s) Mfc.
(t) Mfc. t<r^v·
(i<) SoZ. airiw xmtu γιινμιΐϊ 9 ffiale»
(x) Soz, ili T»VTO».
(^) Mfc. KMi.
(x) Mfc.



denterabnegaife fertur, ut facrificiis quibusdam, ac 
invocationibus, quas Graeci depulforias vocant, & 
vi&imarum fanguine noftrum baptiimum elueret, 
Ecclefiae facris renuncians, atque ex eo tempore 
hoftiarum fe&ionibus, &viftimis, & quae lex Grae
corum fert, tumprivatim, tum publice fidenter 
uteretur. Quondam igitur, cum hoiliam macta
ret, fama eft, in extis fignum crucis apparuifte 
corona circumdatum, & caeteros quidem divina
tionis participes perterritos eife, ut qui futuram 
religionis vim, ac dogmatis perpetuitatem inde 
concluderent. Corona enim, qua circumdabatur, 
victoriae fignum eft, & circuli ambitu undequa- 
que incipiens, atque in fe defmens nusquam ter
minatur. At explorationis hujus praefes eos bono 
animo efle juflit, tanquam viftimis fauftis, & ex 
animi fententia ipfis apparentibus, fidei fymbo- 
lum circumcludentibus, & in id ipfum contruden
tibus, adeo, ut nec dilatari, nec quos vellet, adi
re poflet, circuli ambitu terminatum. Adhaec 
audivi, eum in celeberrimum quoddam, ac terri
bile adytum defcendifte, ceremoniae cujusdam, 
aut divinationis caufa. Subito autem fpeftris, 
quae machinationibus his, & praeftigiis adede fo- 
lent, oblatis prae tumultu, ac timore eorum, quae 

gere-
(a) Mfc. avT*.
(b) SoZ.
(c) Soz. Et fic refte legitur ex

fequentibus.
(d} Soz.
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άψε της ηλικίας επι (e) ταυτην ηλβεν την μαΰησιν. 
ελα^εν υπο της πξοτεξας συνήθειας οιαγ χ^ιςιανος εν απο- 
ξο/ς ζ/νδυνο/ς π5ξ/λ^^ίς, (f) και τω συμβολω του γ^ι^ 
ςου (σ) κατατημηνας ξαυτον. αυτικα τε (φλ) φξουδα 
τα φασματα εγενετο, και τδ σπουδαζομενον (i) επεμ- 
ποδιςο. απολυμένος δε πεζί τουτου ο μυςα^ω^ος , επει
δή εγω τδ αίτιον της φυγής των (k) δαιμόνιων, αγς 
τδ γγνος αποκαλεσας , και ανδξ5/ον ειναι9 και μηδέν πξζ- 
^αι η εννοηται γ^ιςιανικ,ον πα^ακελευσαμενος εδοξεν καλώς 
λεγιν, και /παξασκευασαμενος αυθις επι την τελετήν αυ- 
τον ηγν,

Ου μετςιως ouv (/) ελυπει τους %^ixvoi)ff και πε^ι. 
διεις εποιει η ττεζί ταυτα σπουδή του βασιλζως . και μ.α^ 
λι^, ατι χ(>ιςιανος ην τΐζοτε^ον. (m) ευλαβως γαξ πεξί 
την βξητκειαν 'τατεξ'υν ^ενομενος 9 εκ νέου εμυη&η κατα τον 
θερμόν της εκκλητιας, και τας ιεξας ^ξαφας ετναιδευ^η, 
καιυτο svvtkqtoic , και εκκλητιαςικοις ανδζασιν ετ^αφη. 
^εγνεν μεν γαξ αυτω, και ^αλλω τΐατηζ κωνςαντιος t 
^οτατξίος αδελφός κωνςαντινου του μεγάλου δυο 
ετχεν ομοπάτριους αδελφούς, δαλματιον 9 και κωνςαντιον, 
οι τινες- ετ^ον υιουο, δαλμ^ατιος μεν άλλον δαλματιον, 
κωνςαντιος δε μάλλον, και ιουλιανον, του ςρατο-υ δε ανε- 
λοντος τον vsov δαλμ.ατιον, φαλλός, και ιουλιανος εμελ- 
λον («) σνναπολλυτΰαι. αλλα μάλλον μεν νοσος, /ου.

λί^νβν
iSbxf. ταχυτι&.

(/) Soz. deeft.
(g^
(Zz) Mfc. ^ξβντ^«.
(t) ε«Λ|Τ05ίΐ^
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gerebantur, oblitus (jam enim adultus hac im
buebatur arte ) vi confuetudinis priftinae tanquam 
Chriftianus in periculis dubiis conftitutus, impru
dens ligno crucis fe fignavit. Et illico fpectra 
evanuere, atque id, quod efficere Rudebant, im
peditum erat. Sacrorum vero antiffes hac de re 
animi incertus, cognita fugae daemonum caufa, 
factum hoc piaculum vocavit, & hortatus, ut for
ti animo eflet, & nihil chriftiani aut faceret, aut 
cogitaret, refte dicere videbatur, & fic praepara
tis rurfus omnibus ad facrum eum deduxit.

Hinc ejusmodi ftudium Imperatoris Chriftia- 
nos afflixit, eisque metum incuflit, praecipue, 
quod prius Chrifti nomen profeifus iit. Cum enim 
patrum religionem coleret, a pueris facro Eccle- 
fiae ritu initiatus, in facris literis inftitutus, & ab 
Epifcopis, virisque ecclefiafticis educatus erat. 
Ipfi enim, & Gallo pater erat ConRantius, frater 
germanus Conftantini M. Duos enim fratres, ger
manos habuit Dalmatium, & Conftantium, quo
rum filii erant, Dalmatii quidem alius Dalmatius; 
Conftantii autem Gallus , & Julianus. Cum ju
niorem Dalmatium milites peremiftent, Gallus, 
& Julianus parum ab interitu aberant. At Gal-

। lum
G) SoZ.
(i) Mfc.
(m) SoZ. ίυλαβαν.
(♦D Ced, SoZ. a-wuirtXertei*

Z5
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λιανόν δε η νλικιχ (ο) ίξξυαατο. οκτχετης yttg ην. 7*λ· 
λον δε, κχι χουλιανον τταιδευ^να* κωνςανηος τταξ«σζ3υα- 
σεν εν (μ) μ&κελλικω χωξίω πλησίον οντι κχισχξειας κχπ- 
π^οκιχς. ιουλιανος δε (φ) εν χοω κείμενος την μονχ· 
χικην υπεκξίνχτο ασκησιν. (r) οι δε δυο χνχγωςχι 
^ονχσιν , κχι έκκλησής κτισχι (/) πξοε^υμη^σαν τω 
μχξΤΌξΐ μχμχντι. (έ) το δε μζζος, εν ω ιουλιχνος κτι· 
ζειν ελχχεν, η γη ουκ (η) εδεζχτο. (χ) γαλλου cs 

(βονευ-
(ο) Th. Μ. t^vran,
(ρ) Soz. (ΛΛΚίλλχ. Ced. μανιλις. Theoph. ^ΐ/χχκίλλιιφ
(q) Theoph.
(r) Solum Julianum le&orem Nicomediae prove&um te- 

ftatur Socrates, lib. 3. c. 1. &Theodoretus 1.3. c. 2.
(i) Theod. ίΤζοπ-ίβυ^όηιταν.
(t) Ced. tv Theoph.
(tt) Theoph. s^e^tro.
(x) Scriptor vitae S. Artemii ineditus, cujus textum 

Graecum in notis ad Zonaram hift. Byz. fcript. vide 
fis, haec de Gallo narrat. Gallus Caefaris indutus pur
pura, & primis imperii gradibus initiatus , in eadem 
mente, & fide, quam in Conftantium habuit, non 
permanfit, & regio magis more fe gefiit, audacia, & 
faftu multo elatus. Duces enim, quos cum ipfo Con- 
ftantius miferat, rerum domefticarum, & politica
rum adminiftratores, praetorio praefectum Domitia
num (Thalaffius enim jam mortuus erat) & quaefto- 
rem Montium, ecquod non obfequerentur, nec ope
ram aufibus fuis abfurdis, & effrenibus praeftarent, 
pedibus ligatos in foro huc illuc trahi a militibus 
juflit, & utrumque neci dedit, viros dignitate illu- 
fires, & ab omni lucro, & corruptione immunes, 

quos
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lum morbus, Julianum vero o&ennem aetas neci 
eripuit. Conftantius Gallum, & Julianum in lo
co, quod Macellum vocant, prope Caefaream Cap
padociae erudiendos dedit. Julianus vero ad cu
tem usque tonfus monafticam vitam fimulavit. 
Ambo le&ores fuere, & Martyri Mamanti eccle- 
iias condere in animum induxere. Quae ver5 
pars Juliano aedificanda forte obvenit, folum ma

teriam
quos urbis Epifcopus omni honore terrae mandavit, 
eximiam eorum virtutem reveritus. Conftantius ve
ro hac de re edoftus Gallum ad fe accerfit. Ifte pro
be gnarus, nil boni hic fubeffe, cogitans vero rur- 
fus bellum neceffario, nili obfequi vellet, in Conflan
tium έ veftigio parandum, ea potius quae pacis funt, 
elegit, &praemifla, ut Conftantium demulceret, uxo
re ipfe quoque fponte in fuum periculum abiit. Con- 
ftantina igitur prior contendit adire fratrem precatu
ra, ne quid in maritum atrocius ftatueret. Multo igi
tur ftudio itineri intenta in morbum incidit, & Bi
thyniam ingrefla, in quadam illius ftatione, Gallica- 
nadifta, vitam finiit. Gallus, licet fa&um hoc in
opinatum maximae fibi calamitati duceret, perrexit 
tamen a fuo haud dimovendus ccnfilio. Poftquam 
Noricorum in urbem pytabiona vocatam pervenit, 
Barmation Dux Mediolano, ubi tunc Conftantius mo
rabatur, mittitur, Gallum purpura exutum, & ad pri
vatam translatum vitam in quamdam Dalmatiae in
fulam relegaturus. Gallo ad infulam delato , Eufe- 
bius Eunuchus Pracpofiti tunc dignitate confpicuus, 
& qui cum ipfo erant, Conftantio perfuafere, ut eum 
quam citifiime e medio tolleret. Mittit igitur illum 

ocCiiu*»
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^ονΐυίδντος ηνικα εν 3ιοκαισαρειχ της παλαι^ινης , ίουδαίους 
νικησας τξος υττονοίαν τυραννι3ος ysywsv, ιουλιανον (y) 
εσχεν εν φυλακή ο κωνςαντιος 5 της όμοιας και περί του.
του υπόνοιας ^ε^ενημενης. αλΚ η γαμέτη του κωνςαν· 
τιου (ζ) ευσεβεια τούτον εξαιτησαμενη , εν αβηναις απε· 
ςειλεν. κωνςαντιου 3ε, ως ειρηται, εν κιλικία τελευτή· 
σαντος, μ,ονος ιουλιανος κατεσ^εν την βασιλείαν, ευθεως 
3ε τους ανα την έω ελληνικούς ναούς ανεωξεν, και τους 
ημέλημένους επισκευαζεσθαι, τους 3ε καταλυβεντας ανα· 
νεουσ^αι, και τους βωμούς ανιςασβαι προσεταξεν . καί 
πολλούς αυτοις (α) εφηύρε ^οξους, εβη τε παλαια, και 
πάτριά των πόλεων, και τας βυσιας ανενεωσεν. αυτός 3ε 
αναβανόον 3ημοσια ε£υεν, και εσπεν3εν , και τους περί 
ταυτα σπουόαζοντας εν πολλή τιμή εποιειτω. μ,υςαις τε 
και ίεξενσιν 3 ίερρψανταις τε και τοις των ξόανων ^εραπευ· 
ταις τας παλαιας τψΜς απεόωκεν, και τα παρα των 
προσόν βασιλέων νενομοΰετημ,ενα επ αυτοις, εκυρωσεν·. λ?> 
τουραίων τε και των άλλων, ων πριν si^ov, την ατελειαν 
επεψηψισατο, και τα αφαιρεΟεντα των ^ο) νεωκορων σι·

τηρεσίίί

occifuros, iisque jam advenientibus, Conftantius 
rurfum mifericordia permotus, celerrime mittit lite— 
teras Gallum ab acerbo cafu revocaturas. Eufebius 
verd, ejusque fociiMagiftriano perfuadent miflb, ne 
prius adeflet literas traditurus, quam Gallum refciret 
occifum. Haec cum ferent, Gallus neci traditus eft. 
Conftantius verd follicitus, ne folus omni imperio 
adminiftrando fufficeret, quin & Galatis j*am alias 
propenfis in tyrannidem acriter excitatis & propter 
vim corporis, & ingenii levitatem, Conftantium poe-

nituit 
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teriam non recepit. Gallo autem, cum Diocae- 
fareae in Palaeftina viftis Judaeis in fufpicionem 
tyrannidis venifiet, occiib Conftantius Julianum 
cuftodia tenuit, in fimilem fufpicionem adduftum. 
At Eufebiar Conftantii uxor exoratum Athenas 
mifit. Conftantio, uti diftum eft, in Cilicia mor
tuo, Julianus folus imperio potitus, mox in orien
te gentilium templa aperuit, & quae neglefta 
erant, farciri; diruta vero renovari, & aras ex- 
ftrui juffit. Multos eis proventus affignavit, pri- 
fcos etiam ritus, & patria urbium inftituta, ac fa- 
crificia revocavit. Ipfe vero palam in publico diis 
immolans, libansque rerum iftarum ftudiofos mul
to honore profecutus eft. Myftis verd, facerdo- 
tibus, hierophantis, & fimulacrorum miniftris 
priftinos honores reddidit, ac fuperiorum impe
ratorum ftatuta hac in re confirmavit: quin & 
ab officiis publicis, & ab aliis, ut prius habuere, 
immunitatem decrevit, Annonas aedituis abla

tas
nituit fuftuliffe Gallum & fecum reputans, confan- 
guineum extraneo, & alieno longe quid tutius efle, 
Julianum Galli fratrem ex Jonia accerfitum Medio
lani Caefarem declarat, ei fororem fuam Helenam 
in matrimonium collocat, fideque facta in Galliam 
dimittit imperii ibi ctiftodem futurum.

fy) Ced. Soz. νπν
(z) Mfc.
(a) Mfc. ί^υ^.
(&) Mfc. ersrev&v.
(f) Mfc.
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ΤίΙζεσια απε3ωκεν. και (d) κα^αξους είναι απο τζοφων 3ιε* 
κελευετο , και όσον α·π«χίσ0αι πξοσ^ζεν (>) των, ως 
έλληνες λεyouσ^^v, ώγιςευειν προειρημενών. προςεταζε 3ε 
%αι τον πηγ^υν του νειλου και τα σύμβολα, (f) κατα 
τα παλαια πατ^ια κομιζεσθαι πζος τον σαζαπιν. κατα 
•πφςαζιν ya^ κωνςαντινου τη εκκλησία πξοσεφε^ετο. τω 
δε κοινω των πόλεων πολλαζις εy^aφεv, ει μεν πξος έλ- 
ληησμον τετραμμενας syvv, πξοτξεπων αιτειν, ας /βού
λονται οωζεχς . ταις 3ε χξίςιανιζουσαις (g) πεζίφανως 
απηχβανετο, μήτε επι3ημειν (/ι) αυταις ανεχόμενος, μή
τε (i) πξεσβευομ,ενων πεφ των λυπουντων τας τς^εσβειας 
3εχομ.ενος. το^ς 3ε επισ^οτους απαντας εκ της υττεξο. 
^ιας 3rfev ττεμψας ανεκαλεσατο, και τούτο 3ια το κων- 
ςαντιον δ’ιχΖίαλλειν, ως α3ικον , και αταν^ωπον . ευσε- 
βειον μεν ουν τον (Ji) «πλωτόν των βασιλικών ευνούχων ανει^ 
λεν (/) 3νβεν, ωςα3ικον, την του 3ικαιου (ηί) λα^αιν 3c- 
^αν θηξωμενος. και ι3ια ya^ αυτω λυοτ^ τις ην c v~ 
τον, κα§’ ότι yaXKcv τον α3ελφον τη αυτου επίβουλη 
αιτίξητδαι ύτνωτττευεν. αετιον 3ε τον aξχηyΰv της ευνομιοί) 
αΐξεσεως, ως υπο κον^αντιου ύπε^οξίχν ^η) φ^ην κατα· 
3ικατ$εντα, και άλλως ύποπτον 3ια την πξος yaλλoy 
ομιλίαν, (ο) ευμενως μ,αλα y^a\pac μετεκαλεσατο πξος 
αυτόν 3ημο<τια ύττΰζ^ια 3ε3ωκως, ε3ιωζε 3ε του τΐαλα^

τιου
(ί^ Mfc. ΜίχξΚί «Τβί-ξΟ^Α7.

(ί) Soz. τβ, 9ΓξΜΙξ>ΐμί10Υ.
(y) Sozomenus legit, χ*« πχλχια, Authornofter fu- 

fpicionem Valefii putantis, fcribendum efle, χατχ, 
optime confirmat.

ω soz. ττζοφχννς, 
(/l) Soz. XVTti.
(i) Soz.
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tas reftituit. Abftinere a cibis juffit, & a quibus
cunque abftinere oportet eos, qui, ut Graeci di
cunt, fe caftos praefeferunt. Mandavit etiam, 
ut Nili cubitus, & fymbola juxta morem majorum 
ad templum Sarapidis deportarentur. Conftanti
ni enim julfu in ecclefiam referebantur. Urbium 
verb, quas ad paganifmum reverfas intellexit, 
magiftratibus faepe fcripfit, exhortatus, ut, quas 
vellent, gratias peterent. Chrifto autem addiftas 
aperto profequebatur odio, nec eas adire fufti- 
nens, nec earum legationes admittens, fi de ve
xatione quererentur. Epifcopos verd omnes ab 
exilio revocavit eum in fmem, ut Conftantio inju- 
ftitiae, ac inhumanitatis labem afpergeret. Eufe- 
bium igitur regiorum Eunuchorum principem, 
ceu injuftum interfecit, opinionem de fe tanquam 
jufto aucupatus. Nam & privatim illi infenfus 
erat, eoquod Gallum fratrem ejus confilio neca
tum fufpicaretur. Aetium vero Eunomianae hae- 
refeos auftorem, ceu a Conftantio relegatum, & 
alias ob familiaritatem cum Gallo fufpeftum bene
volis valde literis, & data curfus publici copia ad 

fe

G) Socrates lib. 3. C. I. exponit τβν βασιλικν
κοιτώνας. Marcellinus lib. 22. velut interpres, cui erat 
Conftantiniani thalami cura commifla.

(Γ) Ced. w
(m) Th. M deeft.
(n) Mfc.
(0) Sqz. tu
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Ήου βυνβύ^ύυς δια τρ αποβαλειν τ^ν ^αμ,ετην ην αυτώ; 
(ρ) συναψας ην κωνςαντ/ος, αδελφήν αυτου (g) κων* 
ςαντιναν τουν^μα. μάγειρους δια τδ λιτόν φησιν της διαι* 
της. κουξεις, δια τδ ένα αρκειν, ως ελε^ε, (r) πλειοσιν* 
(/) εκ δε του δημοσίου δξομου, χαμηλούς, ονους , και 
βοας, και ημιονους, (f) εκωλυσεν* μονούς δε τους ίππους 
τω δημοσιω δφμω υπου^ειν συνεχωςησεν. τοις δε εν 
καισαρεία καππαδοκίας χ^ιςιανοις π-ολλα κακα ιουλιανος 
(u) ανεδειξατο. αφειλατο δε και τα της πολεως δίκαια, 
και αυτό καισαρείαν ονομΜζεσ&αι, οπε^ ελαχεν ονομα (rv) 
απο κλαυδιου καισαξος, (//) μαζακα δε αυτήν (s) κα- 
τα τδ πξίν εκελευσε λε^εσΰαι. διότι πολλά κατα των 
έλληνων ει^ασαντο, και οτι αυτου βασιλεύοντος, τον 
ναόν της τύχης κατεσπασαν οι εν καισαρεία γ^ιςιανοι. ου 
και δ ^εολο^ος μεμ,νημενος ''■^η^οξίος εφησεν πε^ι ιουλία· 
νου, ότι η^ανακτει κατα καισαξέων δια την (α) τύχην, 
εν και^ω της ευτυχίας ατυχησασαν. (μ) μαξχης δ χαλ- 
κηδονος επίσκοπος πολλας ύβρεις τω ιουλιανω κατα πξο· 
σωπον , εις τον οικον της τύχης εν (τ) κωνςαντινουπολει 
επη^α^εν ^ά)θυντι. όδε, ως φιλοσοφος δη^εν, εκα^· 
τεξησεν ύβριζα μένος. ωετο ya^ ταυτη μάλλον τον ελλη

νισμόν

(ρ) Theoph.
SoC. Μντα> γυναίκα α^ίλφιρ ίλε^ν* Scriptor liiedltUS 
vitae S. Artemii Helenam quoque vocat, v» notam 
Oc p&g* 365. Sox. xuvrayTiaK At haec Galli uxor erat»

(r) Theoph. Soc. χ·λλ««»
(s) Theoph* τ»ν X

Th. M. deeit
(m) Theoph* fH^ar^
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fe revocavit. Eunuchos palatio ejecit, Conftantina 
uxore fua, & forore Conftantii, qui hanc illi locave
rat, repudiata. Coquos item ob viftum tenuem. De
nique tonfores, dicendo, unum pluribus fufficere. 
A curfu publico camelos, afinos, boves, & mulos 
fubmovens, folos equos ad minifterium adhiberi 
permifit. Chriftianis Caefareae in Cappadocia ha
bitantibus mala multa Julianus intulit. Ademit ei 
civitatis jus, ipfumque Caefareae nomen, quod illi 
Claudius Caefar dedit, &Mazocam, ut prius, voca
ri juflit, ob illatas gentilibus noxas multas, tem- 
piumque Fortunae, ipfo regnante, everfum. Id quod 
etiam Gregorius Theologus, memorans de Juliano 
loquitur: EequodCaefareenfibus ob fortunam tem
pore fortunae profperae infortunatam fuccenferet. 
Mares ChalcedonenfisEpifcopus Juliano Conftanti- 
nopoli in fano Fortunae facrificanti, multas in fa
ciem contumelias intulit, quas, philofophi perfo- 
nam gerens, patienter tulit. Sic enim magis ethni-

cif-
(x) A Tiberio hoc illi noto en impolitum efie teftatur 

Eufebius in Chronico. Error inde natus videtur, 
quod utrique Caefari nomen Tiberii commune eflet.

ft/) TheocL
(z) Theod. ώς το arg<yB
(a) Soz. ro t»? Subaudi άςβ». Eft auteta templum 

Genii urbis Caefareae.
(b) Theoph. Ced.
(r) Soz. ev Katfctvrivalf
(d) Theoph. 0vfoyTie
(e) Sox. άτί

A a
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νισμον ( f) κξατυνειν , ανεξίκακον καί vr^acv α^κ^τω; τω 
πλη^ι των χξίςιανων έαυτον ετπδείκνυς. γω^ιον δε τον 
αξειανον τον αλεξανδξειας επίσκοπον ανειλον δι Έλληνες 9 
τοπον εξζυπωμενον ανακαίαζαντα, εν ω κξανια ανίξωττων 
πολλά ευξεθηταν , ών δι Έλληνες είυον. όυ «γενο/ζενου, 
γέλωτα καί’ εαυτών τούτο οι ελληνες nynσαμενοι, πολ
λούς ^ξίςίανους ανε^αυξωταν, καί άλλους κατεσφαξαν. 
^εωξ7ί0ν δε καμηΚω τζοςδηταντες f και δια της πολεως 
συξξαντες, (g) τελευτα;ον συν τζ κα^λω κατεκαυσαν. 
απεξ ^νου; ο ίουλίανος δι επιοολης τοις πξαζασιν ενεκα. 
λεσεν, ήτις επιζολη και εντετακται. εν δε τω τότε και 
α^ανασιος ο με^ας τον (Α) τξθ του ^ξονου λανίανων, οπη 
διετ^ιβεν, α^ελίείσ'/ΐς της κωνςαυτιου τελευτάς, ανε· 
φανη ννκτωξ εν τη αλεξανδξεων εκκλησία, ην ΰε τούτο 
εικότως τταξαδο^ον, εξαπίνης ωδε τία^α τξος^οκιαν συμ~ 
βαν. ηνικα ya^ εξ ετιβουλης των γω^ιον επιτήδειων 
π^οςα^αντος του βασίΚεως σπουδαίας αυτόν σύλλαβε- 
σ^αι ο των εν αηντίτω ταγμάτων' ήρεμων απετυχεν9 
ως εν τοις πξοσ^εν είξηται, δ^αψ^ων μεχζΐ της παφυ- 
σ^ζ ηγεμονίας (j) <παξα τινα παρθένον ιεξαν εν αλεξαν- 
δξεία εκξυπτετο, (£) ην επι τοσουτον καλλεί τας τότε γυ
ναίκας ύπε^βαΚΚεσ^αι πα^ειΚηψαμεν t ως (/) θαυμαςην 
μεν είναι αυτήν τοις οζωσι. (w) φενκταιαν δε τοις επιεί
κειαν , και σωψξοσυνην κεκτημενοις, ίνα (μ) μη τι ψο^ον 

(j") SoZ. χξΛτυνΛΐ,
(g) Mfc. TiXiVTitV,

(Jl) SoZ. τουτου χζονου,
(i) Septem annos aberat. Gregor. Naz. Orat. XXI. ait, 

eum fe in Aegypti monafteria recepifle, ibique la- 
tuiffe. Palladius in Laufiaca e. 135. confirmat Julii 
Pollucis narrationem.
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cifmum confirmari putabat, fi Chriftianorum multi
tudini injuriarum patientem fe, ac mitem ex in- 
fperato monftraret. Graeci Alexandriae Epifco- 
pum Georgium Arianum interfecerunt. Is locum 
multa fordium colluvie refertum, ubi multae ho
minum a Graecis immolatorum calvae reperieban- 
tur, repurgari juffit. Graeci hoc fibi rifui ducen
tes multos Chriftianos cruci affixerunt, aliosque 
jugularunt. Georgium vero camelo alligatum, 
& per urbem traftum tandem cum camelo com- 
bulferunt. Quo refcito Julianus eos reprehendit 
in epiftola, quae & in numerum reda&a eft. Eo
dem tempore Athanafius, qui antea latibulo, ne- 
fciebatur, quo fe texerat, nunciata Conftantii mor
te nothi in Alexandrinorum recte credentium coe- 
tu apparuit. Quae res maxima omnes admiratio
ne merito defixit, eoquod tam repente praeter 
fpem accidifiet. Cum enim ex infidiis familia
rium Georgii juifus a Caefare dux Aegypti in fup 
eum comprehendendi ftudio, ut antea memoravi
mus, delufus fuiflet, profugus ad praefens usque 
imperium Alexandriae delituit in domo facrae 
virginis, quam aetatis fuae foeminas pulchritu
dine adeo fupergreffam accepimus, ut afpicienti^ 
bus admiranda, viris autem modeftiam, &cafti- 

tatem 
(A) Mfc.
(0 Δα?.
0«) SoZ.
(n) So%. Tina,

Aa 2
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υττονοίας (ο) αυτ^ς τξοςτξΐψνίται. ijv εν ακμή Τί}? 
togae cep^r τε καί σωφ^ων εις αγαν, ητις επ'/ τοσουτον 
νηςοτατη φυλαζ, κχι διάκονος ε^ενετο , ως ποδας (ρ) 
αυτου νιπτειν, κχι τα περί τροφήν*, και τα αλλα παντα, 
και οσα φυαις ύπο μ,εν β ιαζεται εν τχιο κατεττε^ου- 
σα/ς χ&ιαις, μονήν αυτήν διχκονειτθαι. προσέτι δε βί
βλους , ων (r) εδειτο, άλλων κομιζειν . και επί 
πολλν χζονω τούτων γινομένων, μηδενα των οικουντων 
την χλε^χν^ων ττολιν μ^ειν t ο μεν ουν α^ανασιος ωδε 
(j) διασώσεις απφςδοκητως εν τζ εκκλ^σ/α ψανειο 9 ου^ 
δϋεν πζοηλ$εν, εγινωσκετο. πε^χχ^ης ^ε ^ενομενος ο. των 
χλε^χν^εων λχοα τχς εκκλκτιχς αυτ^ 'πχξεΰωκεν·. εκβλη- 
ύεντες δε οι τα χ^ειου φ^ονουντες εν ι^ιωτων οικειχις κχ&' 
εχυτους εκκλτισιχζων t (ιι^ λουκιον αντί ^εω^ιου τν,ς 
αυτών άιρεσεως ετιισκοτον τα^οβχλλομενοι. (κ) ^εω^ιος 
ιτυχεν αναιδείς, εν ^ε χσκχλωνι και ^αζη, κ,χι Ίίλιου· 
ττολει^ και α^εβουσνι, και αλε^αν^εια φοβέρα κατα χζΐ- 
ςιανων οι ελλίΐνες ανε^ει^αντο, τΐεξΐ ων ψησι και ο ^εολο· 
^ος ^^ο^ιος, εν οις εισι και κατα (y) μα^κον τον αξ?« 
6ουσιον. εν ασκαλωνι μεν ουν και ^χζνι τους ίεζωμ.ενους9 
και τας κανονικός τας ^αςεζας χνα^^αντες, και κξί- 
ί^ν εμτνλν\σαντες 9 χοίξοις εις βξωσιν Ίΐαξε^καν. (f) εν 

γιλιουτο^
ζο) SoZ. αντ»ΐζ, 
(ρ) Mfc. αυταν. 
(^) Soz. u^oftevity. 
(»*) Mfc. S^VVMl, 
(i) SoZ, κ«;,'
(t) SoZ. εχχλ'ήηχζον.
(u) A&ajovianoPrincipe edita dicunt tantum, Arianos 

fibi Lucium conftitnere Epifcopum voluijje, Deftite- 
rant ergo fors a catholicis coerciti.
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tatem profitentibus fugienda eflet, ne ipfis crimen, 
ex ipia fulpicione afpergeretur. Erat enim in 
aetatis flore, gravis, ac modefta nimium atque 
usque eo fida cuftos, & miniftra ejus, ut pedes illi 
lavaret, & res ad viftum necelfarias, aliasque om
nes, quas^urgens naturae neceflitas exigit, per fe 
fola fubminlftraret; infuper & libros, quibus ege
bat, ab aliis adferret, hocque diu continuato nul
lus Alexandrinorum quidpiam refciret. Et Atha- 
nafius quidem hoc modo fervatus, cum ex im- 
provifo in Ecclefia appareret, unde demum pro- 
veniflet, ignorabatur. Populus vero Alexandrinus 
fumm opere laetatus Ecclefias illi reddidit. Ariani 
autem eje&i feorfim coetus fuos celebrarunt, Lu
cio ejusdem haerefeos Epifcopo in locum Georgii 
fubftituto. Georgius enim jam erat interemptus. 
At Afcalone, Gazae, Heliopoli, Arethufae, & 
Alexandriae horrenda quaedam Graeci contra 
Chriftianos fufcepere, quae Gregorius Theologus 
quoque memorat, & quo res contra Marcum Are- 
thufium geftae pertinent. Et Afcalone quidem, 
atque Gazae Presbyteros, & virgines, disrupto 
ventre, hordeoque impleto, porcis in pabulum pro

jecere.
(x) SoZ.
(y) Sozomenus narrat tormentis interfe&um. Theodo- 

retus cruciatum primd, dein libere dimiffum minus 
veroiimiliter ait.

(2) Theoph. κξίί’ΐί. Theod.
(a) Chr. Ai εν φβινι^. Sic & Tkeoph. & Ced.

3
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ηλιαυπολει δε κυξ/λΛου τον δ/ακονου την yy^a αναορη- 
ζαντες αι Έλληνες, αττε^ενταντο (b) ηττα^ αυτου, ■ οζ τζ- 
νες των οδοντων , καζ του φωτός ε^εξη^ηταν. ευσεβειον, 
καζ νετα/οον, και ζηνωνα αδελφούς χ^ιςιχνονς υπέχοντας 
yx^ai εσν^χν αφει3ως, και πλκyaς επayΰιyovτες πολ- 
λας νςεξον (ο) κατεκαυσαν. /ουλάνος δε ο 3υσσεβης ενο- 
μο^ετητεν (cQ μ,η μετεχειν χάννους ελληνικών μαθημά
των . απαλιναξίες δε παντοιας παι3ευσεως αγώνας ανεΰειζα- 
το, τη μεν θεία yξ»φη (e) υλη χξησαμενας f πάντων δε 
των (f) αρχαίων τονς χα^ακτη^ας μιμησαμενος. και κα
τά του 3ε ιονλιαναν λoyov ε^ξαψεν, η^ουν κατα έλλη- 
νων9 ον ύπεξ αλήθειας (σ) επε^ξαψε, κατα 3ε αθανα
σίαν σφα3ξως οι ελληνες ιουλιανον παξω^νναν. 3ιο και επε- 
Τξεψεν εκ της αλεζαν3ξειας ανταν εζελασθηναι. ο 3ε εξεξ- 
χομ,ενος 3ακξυανσι ταις χςιςιανοις θα^ειν (/?) πα^εκελεν- 
σατο ειπων · (ζ) θαλείτε τέκνα. (£) νεφν3ξιον εςι, και 
(Γ) παξε(%εται. βοςςινοις 3ε εγξαψεν ιουλιανος συσκενα- 
ζων τιτω τω επισκοπώ βο^ ξων, και πείθει της πολεως 
ε^ελασαι ταν τιτον. ισυλιανος τους 3ημους απαταν αίομε- 
^ος, τας χξίςιανων ευπαϊας μιμ,εισθαι καθυπεκξίνατο. 3ιο 
(»■{') ^ενωσι και πτωχείας χοςηγεισθαι π^οσεταττε, και 
τας σνςατικας επιςολας εσπου3αζε ^ξαφεσθαι, και τας 
λοιπας ευσεβειας ήθελε ^ινεσθαι. 3ηλοι 3ε τούτο η επι» 
ςαλη ην πξος αξσακιον ταν αξχιε^εα των εν ^αλλατια έλ-

ληνων

(b) Mfc. ίι tww. Ckron. Ak ΊΙιεοά, Tkeoph, ταυ νπατΰί, 
Mfc.

(d) Mfc. /«S.
(/·) Ced.
^f) Th. M. 7riir,r&)V„

(gy T/ieoph»



375

jecere. Heliopoli autem Graeci aperto Cyrilli dia
coni corpore, ejusque hepare guftato, dentes, ac 
oculos amifere. Gazeni Eufebium, Neftabum, & 
Zenonem fratres, & Chriftianos crudeliter tractos, 
multisque verberibus exceptos denuo flammis tra
didere. Improbus verb Julianus legem edidit, ne 
Chriftiani graecis inftituerentur literis. At Apol- 
linarius in omni difciplinarum genere ludos pro- 
pofuit, facris literis pro materia ufus, omnium- 
que veterum charafteres imitatus. Contra Julia
num item , fi ve contra Graecos fcripfit librum, 
qnem pro veritate infcripfit. Athanafium Julia
nus a gentilibus in illum valde exacerbatus Ale- 
xandria ejiciendi copiam fecit. Egreifus vero 
Chriftianos lacrymis perfufos bono animo efle juf- 
fit his verbis: confidite filii. Nubecula eft, & 
tranfit. Boftrenfibus fcripfit Julianus, negotium 
faceflens Tito Boftrenfium Epifcopo, eosque in
duxit, ut Titum urbe ejicerent. Populo impo
nendi opinione Chriftianorum beneficentias fifte 
imitatus xenodochiis, & ptochiis res neceflarias 
fuppeditari juflit, literasque commendatitias dan
di ftudiofus, reliquas quoque pias aftiones fieri 
voluit. Demonftrat hoc ejus epiftola ad Arfacium 
Galatenfium Graecorum Pontificem, quae reda-

Aa 
(λ) Mfc.
(i) Ced. Theoph. θχξτκτε, 
(k' Mfc. νεψ^ιον.
(I) Mfc. πανίζχεται.
(ni) Theoph, Ced, 1»«»? μ πτωχοΐζ τ» wge? την χζειχν, 
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ληνών επΈςαλχεν, ητις και εντετακται1 και καταπλήττει 
τους εντ^γανοντας, όσης κακουχίας πεπληξωται. τα;ς 
^ε εικοσιν εαυτόν συyyξaζpειv πςοσεταξε τον 3ια , και αξεα, 
και εξμ,ην, κα: τους λοιπούς απαντας 3αιμονας, ους και 
πξοσκυνειν τους δήμους ηναηκαζεν» καί (w) ο αναβαλ
λόμενος , ως εις βασιλέα πλημμελών εκολαζετο. (ο) %ο· 
yav 3ε ρημάτων τω ςςατω 3ιανεμων πυ$ πξοσετβει, κ®ι 
θ) λιβανον, και $υμιαν κατα του πυξος τους ςςατιω· 
τας ηvayκaζξv9 εν οις και το κατα τους εν τω συμπο» 
σιω ανανηψαντας ςξατιωτας 9 πεξι ων λε^·ει καί ο ϊεολο- 
yoς γξηγοξίος. συνο3ος εν αλεξαν3ξεια επισκοπών πλει- 
ςων εγενετο 9 εν η το της τξΐα3ος όμοουσιον εκηξυχϋην, και 
απα^αλλακτον} και ότι εμ,ψυχος, και εννους η σα^9 
ην ο §εος λογος εκ της βεοτοκου ανελαβεν. ψησι 3ε ο ϊςα·· 
ξων , οτι τοις παλαιως σζφδίς συνηκαλου^ησαν οι ταυτα 
νυν εν οέλε^αν3ζεια τζανωσαντες 9 ει^ηναιω9 και κλημεντι^ 
και απολιναζιω τω ίεξΰπολεως ? 'και σαξαπιωνι τω αντ/ο- 
χειας . πξοσεβηκε 3ε τουτως 3ια πολλών ρημάτων και 
ωλένην. εν οις και την υπεζ αυτου απολογίαν παμ^ψι^ 
λον3 ν.αι ευσεβειον αμψω λεγι ποιησασ^αι, το της ου-, 
σιας ονομα παξα τοις εξω της πιςεως κατα υιαψο^ων 
σημαινομενον ευξισκεχαι. το 3ε της υποςασεως, σπανιως 
μεν ηυξηται. επι 3ε του νυν σημ,αινομενου ου^ ίυ^ητα^ 
ολως παξα τινι, παοα μεν σοψοκλεους φασιν επι της 
ενε3ρας είξηται. πα^α μεναν3ξω επι τζυ^ιας πβου, η (jf) 
καρυκευμάτων, οι 3ε νεωτε^οι των (φιλοσόφων συνεπώς 
αντί της ουσίας τν) λε^ει της ύποςασεως κεχοηνται. πζος 

3ε
00 Theoph. τι>υς αναβαλαυu,WJi,
(ο) Mfc. ξαγαν. Stipendia militum, vel Imperatorum dona.
(,p) Csd» λιβανωτοί,
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da eft, & qua fcatet malitia, legentes in ftuporem 
rapit. Suis vero imaginibus exhiberi Jovem, Mar
tem, Mercurium, & reliquos omnes daemones 
mandavit, ac populum ad eos adorandos coegit, 
de eo, qui tardaffet, tanquam in Principem per- 
duellei fupplicium fumens. Congiarium militi lar
giens ignem, &thus apponi, ac adoleri juffit, 
quale etiam illud, quod in milites ftatuit, qui in 
fympofiis fobrii erant, ut Gregorius Theologus de 
his narrat. Synodus plurimorum Epifcoporum 
Alexandriae fafta eft, in qua trinitatis confubftan- 
tialitas, & immutabilitas publicabatur. Item, 
quod caro, quam Deus verbum ex Deipara affum- 
ferat, anima, eaque rationali praedita fuerit. Nar
rat vero hiftoricus, haec Alexandriae decreta fuif- 
fe ex lententia fapientum veterum Irenaei, Cle
mentis, Apollinari! Hieropolitani, & Sarapionis 
Antiocheni. Addidit etiam multis verbis Orige- 
nem, in quibus Pamphilum, & Eufebium ambos 
pro ipfo apologiam fcripfifle ait. Subftantiae no
men apud ethnicos vario fenfu acceptum reperi- 
tur. Hypoftafeos vero vocabulum raro quidem, 
fed eo, quo nunc fumitur, fenfu nullibi occurrit 
Apud Sophoclem infidias, & apud Menandrum 
dolii faeces, aut condimenta fignificat. Recentio- 
res vero philofophi frequenter hypoftafi pro fub- 

ftantia
(q) Condimentum enim fubfidet in fundo patinae perinde 

ac faex in dolio. Soc. 5« μενανΰξω τα καρύκευμα, 
tu , ως fi τ<5 λεγα tsjv εν τ« πάω του οίνου rguya ΰπαΐ

Aa 5
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δε τον κατα ττ'ίζτων ωυΧίανος ευτ^οτ/^ο^δνος Πόλεμόν 
τολλα ^ξ^ατα τους χξίςιανους εζημιωσεν. εν αντρεία 
δε της συξίας ^ενομενος πζοφασει (r) των ωνίων ύβ^ι» 
σθη σφοδξως , οτε φίουτεν κα* τον λο^ον τον μίσοττω- 
^ωνα9 ί^^ουν αντω^κον ττξος άμυνάν δήθεν επονησεν. εν 
δις και την (j) εν δαφιγ θηκην του λείψανου (t) βαβυ- 
λα του μα^τυ^ος μ.ετχ^α^ειν επετ^εψεν , πεξι ης υπο 
των πιτών ψαλοντων ονειδιζομενος πιν^αις πασανοις τινα 
νεανίαν θεοδωξον (ζ/) ηκισατο ως π^οχατα^αντα των εκεί
νου ύβρεων. φαλλός ιουλιανου αδελφός, ζ/νζκα καισαζ 
υπάτων εν αντιτχειμ διετριβεν, θελων επισχιασαι τας 
αθέμιτους πράξεις, άς εν δαφιγ εμαθε yivsaQai, αυτός 
ναόν εδειματο εν τη δάφνη βαβυλα του μαρτυ^ος, και τα 
σώμα αυτου αυτόθι κατεθετο. ιουλιανος δε τον ναόν κα- 
τεςξεψεν, και τδ λειψανον μετη^α^εν εως ωδε. (χ) επι 
δε των επι ιουλιανου συμ.βαντων (μ) κακεινα ρ ητεον ση· 
μειον μεν της του χξίςον δυναμεως, τεκμηξίον δε της εις 
τον κρατούντα θεομηνίας, επει ya^ εγω εν κ^ισαξεια της 
φιλιππου, φοινισσα δε αυτή ζ#) πόλις 9 ην πανεαδα 
$νομαζουσιν, επίσημον είναι (α} α^αλμα (b^ ο του ττα- 

θους

(r) Popularitatis amore venalium rerum vilitati ftuduit, 
quae nonnunquam fecus . quam convenit, ordina
ta inopiam gignere folet, & famem. Amm. Marcell. 
1. XXII. c. 14.

(s) Erat lucus in Antiochiae fuburbanis Apollini facer, 
unde Apollo Daphnaeus.

(f) Succeffit Zabino in fede Antiochena: capite plexus 
fecundum Chryfoft. Tom.IX. p. 669.

(m) Mfc. οιχ,ηα-Λτα.
(x) Soz. ψο· 2«.
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itantia ufi funt. Julianus bello contra Perfas pa
rato, multo pecuniarum pondere Chriftianos mul- 
Aavit. Antiochiam vero Syriae urbem delatus, 
rerum venalium caufa gravibus contumeliis afle- 
ctus eft. Quo audito Mifopogona, feu Antiochi-' 
cum ad injuriae propulfationem elucubravit. Ad 
haec thecam, in qua reliquiae S. Martyris Baby- 
lae inclufae erant, transferri juffit, cujus caufa 
fidelium cantorum convitiis petitus Theodorum 
quemdam juvenem injuriarum praecentorem acer
rimis cruciatibus fubjecit. Gallus Juliani frater, 
cum Caefar factus Antiochiae verfaretur, nefarias, 
quas in Daphne fieri audiit, aftiones obumbran
di animo templum S. Babylae Martyris ibi aedifi
cavit, ejusque corpus eo transtulit. Julianus ve
ro templum demolitus eft, & reliquias in hunc 
usque diem femovit. Ex iis porro, quae fub Ju
liano acciderant, illud quoque dicendum eft, quod 
Chrifti potentiae fignum, divinae vero in Impera
torem irae indicium eft. Cum enim intellexiffet, 
Caefareae Philippi (urbs eftPhoenices, Paneas 
vocata ) infignem elfe ftatuam, quam mulier a pro

fluvio
(y) Mfc.
(z) Mft.
(a) Merito haec hiftoria fbfpe&a eft. Certe nec Jufti- 

nus M. Palaeftina oriundus, in quaPaneas, necOri- 
genes, nec Irenaeus, nec Tertullianus, nec alius, 
qui haemoroufae fanationem narrant, de ejusmodi 
ftatua mentionem faciunt. Adde. Ta
tavntf Omnia fua expendens,

(&) Mfc.



38ο

6ους απαλλαγεισα f ανεθηκεν η (ο) άιμο^ουσα, (d) κ«- 
6ελων τούτο, ίδιον αντεςησε. βιαιον δε ττυξ εξ ουξανου 
(ί) ττεσων, τα πεξι τδ τηθος τον ανδξίαντος διετεμεν* 
και την κεφαλήν συν τω αυχενι κατεβαλεν* και επι οΓξοσ- 
ίϋττον ενεπηξεν, τον δε του χξιςου ανδξιαντα, τότε μεν 
ΰΐ ελληνιςαι συ^οντες κατεαξαν, μετά δε ταυτα δι χβΐ» 
ζΐανοι συλλεξαντες (f) εν τη εκκλησία, απεθεντο . (g) 
απο δε της βασεως* εφ' η ίςατο ουτος δ ανδξίας f βο- 
τανη τις (/ι) εφυετο, πασα, μεν ανθρώπινη φύσει τυ^- 
χανουσα αγνωςος, (?) παντός δε πάθους (^) αλεξιτη» 
ξίος. εμοι δε ϋοκει μηδέν είναι θαύμα 9 του 6εου το/ς αν» 
θξοποις επιδημησαντος 9 και τας ευεργεσίας συμβηναι ξε» 
νας, επει και αλλα τλειςα πα^αδοξα κατα πόλεις^ και κω» 
μας, ως εικος, μονοις ηκ^βωται τοις επιγω^ιοις εκ της 
αξχνιθεν πα^αδοσεως εγνωσμένα „ και ως αληθές τούτο, 
αυτικα επιδειξω. εντεύθεν, εν νικοπολει της παλαιςινης τη 
ποτέ εμμαυς 9 πηγη εςιν παντοιων παθών (iy ανθ^ωπι» 
νων τε καί άλογων ιασεις παξε^ουσα. εν (m) λογω τον 
Sfti^ov εξ δδοιποξίας τους ποδας aπovιψaσθait sv- δε (η) 
δ^μουπολει της Θηβαίος δενδξον ίςαται πε^σεα9 ης φυλ» 
λον, η (ο) κα^ττος, η με^ος του φλοιού* π^ος πασαν 
ανθξωπων ιασιν εςιν επιτήδειον. φασι δε, ότι, ηνικα δ ιω» 
σηφ τον κυξίον λαβών, και την παναγίαν παρθένον* και 
θεοτοκον εις αιγυπτον εφυγεν 9 φθασασης της θεοτοκου 
συν τω κυ^ω τον τοπσγ εν ω το δενδςον ιςαται* κλιθεν

εις
(c) Ced. αιμβξξβ»ί. Soz. ^Ηόζζύίυο-κ, 
((/) Mfc. «αίίλβ?.
(λ) Mfc. πίνύΊ,
{β) Ced. ίκ ΐκκληό·ΐΛ·ί,
(g) Theovh. ύπο.-tiii βιιτίν,
(h) Soz. »φνα,
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fluvio fanguinis liberata pofuit, hac dejeda fuam 
fub tituit. At vehemens ignis e coelo delapfus, 
ftatuam circa pedus difcidit, & colium cum capi
te dejecit, atque humi pronum infixit. Chrifti 
vero ftatuam tunc quidem pagani tradam confre
gerunt, poftea vero Chriihani collectam in eccle- 
fia potuerunt. Ex baii vero, cui impolita erat fta- 
tua, planta nafcebatur, omni homini ignota, mor
borum vero omnium remedium praeientiibmum. 
Neque mirum mihi videtur, quod veriante inter 
homines Deo beneficia inlolita acciderint, cum 
alia plurima miracula per civitates, & vicos edita 
fuerint, quorum exadam notitiam foli, ut par 
erat, indigenae habuerunt, majorum traditione 
acceptam. Idque verum efie, ftatim oftendam. 
Nicopoli in Palaeftina, quondam Emmaus dida, 
fons eft, qui omnes hominum, brutorumque mor
bos fanat. In hoc enim Dominum ex itinere pe
des abluifte ferunt. Hermopoli in Thebaide arbor 
eft perfea, cujus aut folium, aut frudus, aut cor
ticis pars id virtutis habet, ut omnes hominum 
morbos pellat. Ajunt vero, cum Jofephus cum 
Domino, ac fandiflima Virgine, & Deipara in Aegy
ptum fugeret, Deiparae prius cum Domino ad lo
cum arboris venienti, eam fe inclinaffe, illumque 

adorafle,
d) Theoph, ww, f
(A) Ced.
(I) Ced. Tf nat xT»yay larif,
(in) Theoph. φ»<τι, 
(n) Sox. Theoph, 
(o) Ced, Theoph,
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εις γην π“ξθσεκυνησεν . και σώζει {p) Ρ·'Χν V'JV r° ^χη- 
μ,α της πφσκυνησεως. ζουλζανος δε ετιμα τους ιουϋαιους 
μισεί τω πξος τους χζίςιανους εις τούτο κινούμενος. ΰιο 
και χ(ζημ.ατα δημοσία δους, τον ναόν «κοδομτ/ταζ τον εν 
Ιεζρσολυμοις πξοσετα^εν , ών αγόμενων του εξ'γου, βειχ 
τουτους μ,ετεισιν (q) ο^γη ττυξζ παντα καταναλωτασα . 
ο δε δελαιος μ.αντειαις, και βυσιαις, καζ δαζμονων (r) 
απαταις φζαζαμενος κατα πεξτων εςρατευσεν , οτε καζ 
χρησμόν λεγεται λαβειν εχοντα ούτως. νυν (/) δη παν- 
τες (ί) ο^μηθημεν θεοί νίκης τξοπαζα κομζτατίαζ πα$κ 
θηζιποταμω, (u) τον δ’εγω (χ) ηγεμόνευσα, ίουξο? πο- 
λεμοκλονος αξης. ποΚΚα δε κ«ζ μεγάλο, κατα ^νςωνων 
ητοιησας , κοι άλλο πλειονα ποιειν μετά, τον κατα ττεξ- 
σων ετςαγγελχμενος πόλεμόν, κακώς τον ολείζζον 
βιον αυτου επΚηζωσεν. αμφι τα (^) δυο ετη βασλευ- 
σας, επ'/ πεντε δε ετη καισα^ γενομενος. ζουλ/ανω δε τω 
μοναχω9 τω συξω, τω επιλεγόμενα) σαββα9 και 
μ,ω τω αΧε^αν^ζει π'ξοσευχομενοις 5 κ,αι τον ίεον ζκετευου- 
σζν, π^οεγνωσΰη του δυ σσεβου ς ανοιοεσις, μετά $ε την 
αναιρεσιν αυτου εν ζβ) καξξαζς ευξε^η γυνή εκ των τςιγων 
κςεμμαμενη, και εν αντιόχεια κρανία αν^ωπ'ων πολλά, 
δζ ων ο ^υσσεβης τα μ,αντεια του κατα πενσών τΐολε- 
μου Qj^ μ,αντευομ,ενος σ^αγ^ας, και κλεζ^α τοζς το-

τίοις
'(ρ) Theopk, τβν w>,
(g) ]Vlfc. Hujus miraculi ipfe Am. Marcellinus te- 

ftis eft lib. 23. Dantur adeo Chriftiani, qui iftud aut 
praetereunt, aut impugnant.

(r) Ced. ίττω^αις.
(s) Theopk. deeft.
(t) Theoph,
(w) Theoph. τ»>· «γ#.
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adorafle, & hodiedum adorantis fpeciem retinere. 
Julianus Judaeos in honore habuit ex odio in Chri- 
ftianos. Ideo datis publicis pecuniis templum Hie- 
rofolymae aedificari praecepit. Manu operi ad
mota, divina ingruit ira, & igne omnia confum- 
fit. At mifer vaticiniis, facnficiis, daemonum
que praeftigiis munitus contra Perfas movet, ac 
tale oraculum tunc accepifle fertur: Eunc omnes 
Dii progredimur viftoriae trophaea ad Therem 
fluvium allaturi. Eorum ego dux promptus, ac 
bellicis tumultibus afluetus Mars. Multa vero, & 
magna in Chriftianos molitus, & alia plura finito 
bello Perfico moliturum fe minatus exitialem fuam 
vitam male explevit poft duos circiter imperii an
nos. Quinque Caefar erat. Juliano autem Mona
cho Syro cognomine Sabbae, & Didymo Alexan
drino , qui ad Deum vota fecere mors impii prae
cognita fuit. Quo interfecto Carris mulier capillis 
fufpenfa, & Antiochiae hominum calvariae mul
tae funt inventae, quibus ad praefagiendum. 
belli Perfici eventum ufus loca feris, ac figillis oc- 

c^ufit.

(x) Theod» Theoph. Th. Μ. τον 5' t^u
WtfAOVlVt-U,

(y) Libanius eum a Chriftianis, Eutropius ab hoftium 
equite, Eutydhianus Chronographus a S. Mercu
rio interemptum ajunt.

(z) SoC. τοντο Si troi αν γ, τ?5 , «p’ it»

κ,α,ιτΜ,ζ νζοιβλ^.

(a) Ced.
(b) Theoph. nonnius.
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ντοις (r) επε^ζεν, τα μ=ν δη κ«τα ιουλίανον ώδε εσχε» 
συνελ^Οντεζ δε εις εν ύπατοι τε και ςξατη^οι (α) ιωβια* 
•/ον ανη^αξεοσαν βασίλζοειν χιλιαξχαν εως τότε τυ^χα» 
νοντα» ο δε τξαετεινεν τωςξατω, ότι αξχειν ου δυναμαί 
τξατοί) , εν τοις χ^ανα^ς ιουλιανου , έλληνιζειν (e) εκί*4- 
σαντος, ττξΰξ όν πας ο ςξατος χρςιανοι νπβξχειν ώμολο- 
^^σαν. ιωβιανος δε owaj τον ττε^λε^^εντα ς^ατον είε® 
λων, ηναγκασθη νισιβην πολιν μεγ&ην, και τολυαν^ω- 
ττον ττε^σα/ς παξαχω^ιτα/. πο^υ^ος ο κα$’ ημών λυτ- 
τ^σας, τν^ος ^ντωγενεί. χξίςιανος δέων ώ άθλιες (f) 
πξοτεξον ενετΌτττ^η εν κ^σοίξεΜ της τΐαλχιςινης ν^ο y^i- 
πιάνων, κα/ μη svsyvMV (g) την ΰξ^ην μ,ετηλ^εν εις έλ* 
ληνισ-μον* κχι όντως εις τό κατα της αλήθειας
ό κυων ετ^Κμητεν αναιδευσασδαί. ιωβιχν% ΰε νΰμω τονς 
εν εζοξίχις ετια^ΰτ^υς ανεκαλεσατσ. τω δε ^ω αδα- 
νασ/ω αττεςειλεν της αμωμητ^ πιςεως εγ^ξαφως αυτ« 
σημαναι την ακξ^είαν, όπεξ %χι ττε'ΐΤξαχεν αθανασίας 9 
καί yzy^a^v ιωβίανω ετ^ιςολην (i) 'πλήξής ΰξθΰβΰξιας, 
η τις και εντετακται. ιωβιανος δε εις την ΰξθοδαζίαν βε· 
βαιοτεξος ^εναμενος τίΰλλα τ^ις δςζαζονσι τό ομςςνσίΰν 
εχαξίσατα , δια τε (/i) ατελείων , και ετεξων 'πλείΰνων^ 
ακακιος ό καισαρείας ε'πισκα'πςς τηζ τναλαιςινης σννελθων 
μετ’ έτεξων επισκόπων εις αντιόχειαν τον σκοτίον ιωβια^ 
νον τον τίεξΐ την ΰξθοδΰ^ιαν ‘πξο'γνενς, λιβελλσν σννετα^

δι όν τω όμοςνσιω συνεθετο^ και την εν νικαια σΌν« 
ΰδεν

(c) Wlfc. ei^rl^iv,

(d) Infigni erat corpore, laetus ingenio t literarum ftu- 
diofus. Vi&or in Epit»

(ε) Th. M. ^«roTef,, 

(/) Theoph. το v^v.
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clufit. Et haec quidem de Juliano. At Confules, 
ac Duces in unum congregati Jovianum, qui ha
ctenus tribunus militum erat, Caefarem proclama
runt. Illo autem praetendente, fe non polle prae- 
efie exercitui fub Juliano religionem paganam pro- 
feiTo, omnes fe Chriftianos elfe confeffi funt. Jo- 
vianus refidui exercitus faluti confulturus PerfiS 
Nifiben urbem maximam, & frequentem urgente 
neceffitate cefiit. Porphyrius, qui contra nos de
bacchabatur, genere Tyrius Chriftum prius coluit» 
A Chriftianis verb Caefareae in Palaeftina caefus 
prae ira ad antiquam fuperftitionem tranfiit. Et 
fic contra veritatem impudenter fcribere canis au- 
fus eft. JovianUs profcriptos Epifcopos lege re
vocavit. Ad S. vero Athanafium mifit, ut exa- 
dam purae fidei expofitionem fibi fcripto contigna
ret. Id quod & ille praeftitit, epiftola, quae re
dam fidem plene expreffit, ad Jovianum data. In 
numerum quoque illa redada eft. Jovianus in re
da fide magis firmatus eos, qui confubftantiali- 
tatem profitebantur, immunitatibus, aliisque plu
rimis donavit. Aeacius verd Caefareae in Palae
ftina Epifcopus cum aliis Epifcopis Antiochiae 
conveniens, cognita Joviani de reda fide inten
tione, compofuit libellum, in quo confubftantiali 
confenfit, & Concilium Nicaenum fe recipere pro- 

fefius 
fg) Theoph. ««r 
Cn) Ced.
(i) Theoph^ Haet epiftola injuria teihporuna perliS· 
(Ji) Theoph, »Ίίλίίί infr/m,

B b
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οδον ω/ζολο^σε δεχεσία/. όςις λι^ελλος χαι εντετακτα:. 
(/) οκτώ μεν ουν ρ,ηνας βασιλευσας ιωβιχνος (jn) ετε. 
λευτί]σεν. ελ^ων δε ό ς^ατος εις νικίαν waKsvriavw 
βασίΚε\)ειν ανη^οοευσεν. ουτο; δε εισελδων εν κωνςαντ/νου 
πόλε/ τον /δ/ον αδελφόν μεταπεμψαμ.ενος ουαλεντα εκ (w) 
πανου/ας πολεως κιβαΚης, επεβεν ωξμηντύ, κο/νω- 
τον τχ;ς α^χ^ς εττο^σατο μετά τξ/ακοντα ζμεξας τ^ς ιΰιας 
ανα^ξευσεως. της 3ε (ο) υτ^κοου τα μ,εν ττξΟς ^λ*ον αν/. 
σχοντα τταξεδωκεν αυτω, τα δε Q ) απο /λλυ^ων ετι τον 
εσττεξ/ον ωκεανόν, και πασαν την αντίκρυ ητει^ν μεχξΐ 
των έσχατων λ/£υων εφ’ εαυτόν ετα£εν. φεξύνταί 
3ε ουαλειτ/ανου ναι ττξο της βασιλείας πολλά υττεξ χξ/- 
ςιχνισμ^υ, ουαλ^ς ρ.εν τοι αδειανός υτίη^ε 3ίχτ^ς υπό 
ευδοξιου βαττίτ^εις %αι αττατηθεις, ουαλεντιανου δε απο 
κωνς'αντινουπολεως εκ^ημουντος επι την ςωμην 9 και 3ιχ 
^ξαν,ης τΐ^εΜ^μεν^ τίΐν/καυτα zt ττεξι ελλ^σ-ποντον, v.ai 
/ο^υν/αν εττίσκοττοι, και (r) όσα άλλο/ ΰμΜυσαν τω τα» 
Τξΐ τον viw λε^ειν ηζιουν, ττξο/?αλλοντα/ πζεσ^ευε/ν υττε^ 
αυτών (s) ύττατιανον τον ^ξακλε/ας της τί^ν^σύ ετασκα·

7Γ0Γ ,

(/) SoC. ^α,ζ Ιπτα, GlyC. t»t
(m) Marcellinus lib. XXV. in fine ait. Super Joviani 

obitu dubietates emerfere plures Fertur enim re
centi calce cubiculi illiti ferre odorem noxium ne- 
quiviffe, vel extuberato capite periiffe fucceniione 
prunarum immenfa, aut ex colluvione ciborum avi
da cruditate difcentus.

(n) Theod. lege
(o) Mfc. ύττ^κον.

(p) Ex lege VII. Cod. Tbeodof. IHyricum, Italiam, Afri
cam, Gallias, Hifpanias, Britanias, feu occidentem 
integrum Conftantini junioris, & Conflantis,
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fefliis eft. Eum quoque libellum in ordinem re
degerunt. Jovianus poft o&o menfes imperii fui ό 
vita excellit. Poftquam exercitus Nicaeam ve
nit, Imperatorem renunciavit Valentinianum, qui 
Conftantinopolin ingreflus, Valentem fratrem ex 
Cibale Pannoniae urbe, unde oriebantur, accerfi- 
tum in regni confortium afiumfit poft triginta dies, 
ex quo Imperator ipfe proclamatus erat, & partes, 
quae ad orientem fpe&ant, illi tradidit. Quae ve
ro ab Illyrico usque ad hefperium oceanum porri
guntur, omnemque e regione mediterraneam us
que ad extremas Lybiae oras fibi retinuit. Valen
tinianus jam ante imperium multa pro Clirifti re
ligione fecit. Valens autem fervidus erat Aria- 
nus, ab Eudoxio baptizatus, & deceptus. Cum 
Valentinianus reliQa Conftantinopoli Romam pe
tens, per Thraciam iter faceret, Epifcopi Helle- 
fponti, & Bithyniae, nec non, quicunque alii fi
lium patri confubftantialem dicendum cenfebant, 
Hypatianum Heracleae Pirinthi Epifcopum elege

runt,
(7) SoX. νφ txVT»K
(r) Non erant Epifcopi catholici. Baronius enim dernon- 

ftrat, hos Epifcopos Semiarianos fuifie. AMacedo- 
donianis enimcolle&a erat fynodus, quitefteSozo- 
meno t» κατ' owim flabilierunt; adeoque

, non i/umm feribendum erit. Theodoret. 1.6. 
c. 7. obfervat fecedenti ad partes occiduas Valenti
niano Epifcopos orthodoxos oceurriffe.

(s) Theoph. iirfttuv,

Bb 2



388
τον, ωςε επιτξαπηναι συνελ^ειν m διο^ωσε: του (7) δο- 
ηματος. 'πξοοΈλίοντος δε αυτου , («) καί πα^α των 
εττίτκονων δίδα^αντος, υπολα^ων ουαλεντίανος. εμοι μίν, 
εφη t μ.ετα λαού τετα^μενω ου- θεμ,ις (χ) τοιαυτα το. 
λ^π^α^μονεινοι δε Σειείς, οις τουτου Qr) μελλει, κα^ 
ε.αυτους, οπη /οουλονταί * συνιτωσαν. οι3ε συνηλ&ον εις 
λαμψακον, καί δυο μήνας εκεί διατξίψαιτες, τελευταίοι 
ψηφίζονται, ακυ^α μεν είναι τα εν κων<? αντίνουτΟλίί ττα- 
^α των πεξι ευδοξίον, κα* ακακ/ον πεπ^α^μ,ζνακ$ατ&ν 
δε την εν (%) σελευκοο πιςιν , ητις ανεγνωσ^η εν τοις 
εγιαινιοις της εκκλησίας αντιόχειας. ουαλης 3ε ταυτα 
^νους, (α) τα μεν εν τουτω τω (b^ χ,ξοτω λι&φος ην 
ξίύμ,ης επίσκοπος . αλε^αν3ξ. δε των μεν οξίο3οζων (c) 
πξοειςηκει αβανασιος. των δε αδειανών ηγείτο λουκίος. εν 
αντιοχειοο 3ε των μ,εν ασιανών ευζωιος εχ^ηματιζεν, των 
^ε Οξ(ο3οζων εις δυο 3ιηξημ,ενων των μεν πήλινος, των 
δε μ,ελετιος π^οειςηκεισαν . ίεξοσολυμ,ων 3ε επεσκοπτει ο 
κυ^ίλλος. εις μεν τοί κωνςαντιν&υπολιν των μεν αδα
νών εκξατει ευδο^ίος. οι δε ο^οδο^οι ούτε ποιμένα 5ΐχον^ 
ούτε εκκλησίαν εχειν σ^νεχούξουντο, ουαλης 3ε (d^ ύφο^α· 
6εις, μη ποτέ πεξσαι λυσωσι, τας επι ιω/οιανον (e) τ^ια^ 
κοντουτε*; σπον3ας ελασας ηλ^εν εις αντιόχειαν, ^νους 3ε, 
οτι πε^σαι τας ^ν$ηκας ου παξά^αινουσιν 9 κινείται πξος 

•πόλε·

(t) Tkeopii. Soc, inrms·
{U) Soz. Τ« Λ-αςα.
(x) Theoph. ^ΐζΐ reiovw, 

Soz. fitXet.
(z) Theovh. <πλινχίΐα.
(a) Hic deftmt aliqua, fors reftitni ppflunt per illa Ce

drini : 7* « λΛ^ΛΧ» ίΓξΛχίίϊΤΛ ΛίίΤξΐψ.
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runt, qui legatione ad Caefarem fungeretur peti
turus, ut ipfis ad conftituendum recte dogma con
venire permitteret. Cum in confpe&um veniens 
Epifcoporum preces audiret, fubjecit, me quidem, 
inquiens, populo adnumeratum his occupari fas 
non eft. Sacerdotes verb, quibus hoc curae eft, 
conveniant, ubi placuerit, illi vero Lampfacum 
convenere^, & duos ibi menfes morati irrita de
creverunt ea, quae Conftantinopoli ab Eudoxio, 
& Aeacio afta fuere. Confirmarunt vero fidem in 
Seleucia editam, & in dedicatione ecclefiae An
tiochenae lectam.. Quo refeito Valens acte con
cilii hujus refcidit. Hoc tempore Liberius Romae 
erat Epifcopus, Alexandriae vero orthodoxis 
Athanafius, Arianis Lucius praefuit. Antiochiae 
Arianorum Epifcopus Euzoius erat, orthodoxo
rum autem in duas partes diviforum, unius Pau- 
linus, alterius Meletius praefulem agebat. Hiero- 
folymorum ecclefiae praefectus eft Cyrillus. Con
ftantinopoli Arianorum ecclefiamEudoxius tenuit. 
Orthodoxi vero neque paftorem habuerunt, neque 
illis eccicfiam habere licuit. Valens veritus, ne 
Perfae tricennarias, quas cum Valentiniano pa&i 
erant, inducias rumperent, Antiochiam conten
dit. Eos autem pacto ftare intelligens bellum con

tra
(b) ThiOpk.
(0 SoC. srgeiruxo.
(d) Mfc. SoC.
(e) Soz.

Bb 3
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πολεμάν κατα των ^εσ/?ευοντων τδ όμοουσ/ον. κχι (f) 
μελετιον μεν εξωζίσεν, σταυλινου δε δία y^xq εψεισχτο. 
τους δε ευζωιω, μη KOivvvowTaq ΰημευσεσι και (^uyxiq9 
και πχντοιαις ςξεβλωσεσι καίΐύπεβαλλεν 9 ελληνικόν ΰιω- 
yμw ττξαττων βχξυτεξχ,

Σ^ολιον. Ουαλεντα (g) ^εμνικχ η αυτου «γαμέτη, 
μχλι^α αξειχνιζειν δαιμονίως ανεπειθεν, φασι ΰε9 ct< μετά 
το βχσιλενσχι εβχπτισθη υπύ evh^iw, κα/ όξκον εν αυ- 
τω τω βαττισμχτι ελχβε πας αυτου ευδο^ος, ως τα 
άδειου ^ον»?σθ/, κα; εκ^αλλο; το όμοουπον. (h) ^ο- 
κοτίΟς δε τις αντη^εν τω ουαλεντζ^ κα< πολυν α^ο/σας 
ςξχτον πεξΐ (θ νακολίαν ctoAjv φξ^ιχς ΰιετ^βεν. τού
το ^νους ουαλ^ς π^ος β^γ^ του δ<ωκε/ν τους ο^ο- 
δοξους ζ/) ετο^σατο. ττ^οδοσ/α δε (»0 «7ε^ων0ς KSil 7°· 
μ.χζΐ r^ar^7'J ^ξ^οτΤ/ου ττ^οεδο^ ο τύραννος·, τούτον δε 
εις δυο δένδρα ^yy^wrx, των σκελών εςχ^τητας9 ταυ- 
τα θξ^οίη”χι ξίχσεν, τα δε (η) δ/εσττασαν τον -ττ^οκο- 
ττίον. επει δε το τέλος εσχεν ό πολεμάς 9 ηκεν εις νι^ 
κχιχν, εν ησυχία τε ysywue, πχλιν κινείται κχτχ της 
πιςεως, και ελευσιον τον κυζικου ηι^κχσε, c^oKoyYpai 
το ζ ;) ετεξοουσιον. ο δε πξοςταχΰεν εποιησεν, και ευ^ 
Suq μ.ετεμ,ελετο, εττανελίων τε (β) εις κυζικον την εαυ-

TCU
SoC. μελιτιον,

Qg) Zon. ^ο^ινα, 
(Ζϊ) Mfc. χζβκο?Γ£τ4θ5. Erat Juliani propinquus. 
(Z) Theopll, νΛ^ολεια, Chr. .AI. εν Tai ire^<a» σ^λιας, Pefpe- 

ram Cedrenus Natoliam ponit. Ad Nacoliam enim 
Phrygiae civitatem adSangarim fitam Procopius Va
lenti occurrit, ut Marcellinus 1, 6. ait,

(Jt) Ced, βζχχν.
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tra Homufianos movit, & Meletium quidem pro- 
fcripfit, Paulini vero fene&uti parcuit. Illos vero, 
qui cum Euzoio communicare noluiffent, exilio, 
variisque affli&ionibus perfecutione pagana gra
vioribus fub jecit.

Scholiwn. Valenti mire perfuafit Dqminica 
ejus uxor, ut Arianorum partibus ftuderet. Ajunt 
vero eum fufcepto jam imperio baptizatum ab Eu- 
doxio, & fimul jurejurando adftrictum fuifle, ut 
cum Ario fentiret, & liomoufium ejiceret. Qui
dam vero Procopius in Valentem rebellis magno 
exercitu coa&o circa Nacoliam Phrygiae urbem 
morabatur. Quibus intellectis Valens ad breve 
tempus a perfequendis orthodoxis ceflavit. At pro
ditum a propriis ducibus Agelone, & Gomare, & 
duabus arboribus ad fe invicem inclinatis pedibus 
appenfum iis remiflis difcerpi julfit. Finito bel
lo Nicaeam pervenit, & quiete ufus rurfum in fi
dem armatur, & Eleufium Cycici Epifcopum ad 
profitendum heteroufium cogit. Hic mandato pa
ruit, mox verd poenitentia ductus, & Cycicum 

rever-

(!) Hic addendum reor. 
(w) Theoph. ayysAoj, ζκί SoC.
(w) Marcellinus fcribit, Procopio caput abfcifium, Floren

tium verd, & Barialtam illius proditores eodem fup- 
plicio poft affedtos fuiiTe. Ergo haec, quae Julius nar
rat, falfa videntur. Vide etiam Philoftorgium.

(o) Theopll. Ιτίζουσ-ι^, 
(p) Theoph, εν χυζιχω,

Bb 4
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του παρανομίαν εζηγγειλεν 9 και ιεξατευειν ουκ εθελεν, 
αλλ’ έτερον πξοβληθηνχι επίσκοπον π^ουτ^επεν . όπεξ 
γιους ο ευδοξιος (q) ευνομιον χατεςηκεν της κυ^κον επί
σκοπον.

"Σχολιον. Της κοιν^ιας ευδοξιου εχω^ισθη ευνο^ιος, 
το μη ανεχεσθαι τον ευδοζιον χοινωνησαι αετιω τω δι- 

δασχαλω αυτου. ει γαο χαι δμοφξονες νπηζχον ευδο- 
ζιος, καί αετιος, αλΚ ουν δια τδ παζα πάντων διχβαλ· 
λεσθαι τον αετιον, απεςξεφετο δ ευδοξιος, μη αισχυνο- 
μενος, δτι τοις ιδιοις δογμασι, ως βλάσφημους ησχυνε- 
το, ευνομιος δε ουτος ΰπογΜφευς yeycvsv του (r) α^εου, 
καί σοφιςιχους λοξούς μαθων, εξ αυτών ^η§εν πα^η· 
χιάζεται. των yag ^ειων ^ξαφων (j) παντελώς ην αμυη· 
τος, ^ηλουτι τουτου το αμαθές οι Ιπτα μαλιτα τομα„ 
ους εις την π^ος ρωμαίους επιςολην τον αποςολου εποιη- 
αεν, και οι λοιποί αυτου λογοι. (ί) χυζικιανοι δε ΰιω- 
κουτιν τον ευνομιον, μιμ^ησαντες δε αυτόν, ως αι^τικονy 
και αακοψ^οναt ο δε ελθων ηνωθη τω ευδοκώ, δεινός δε 
ην βλάστημος , (π) επι λε^εως λεγιν ετολμα Λ 
οτι. ο θεός πεξι της ουσίας αυτου ουδεν ημών πλέον επι^, 
ςαται 9 ου δε ετιν (χ) αυτω μάλλον , ημιν δε ηττον 
^νωςη αλλ’ (ι/) ωςπεο ειδειημεν ημ.εις πεοι αυτηο^ 
τούτο πάντως ευξησεις απαοαλλακτως και εν ημιν. φα~ 
^ι δε τΛ'ες ποωτον τον ευνομιον τολμησαι ειση^ησασθαι,

Q) rMloftcrgms 1. 5. e. 3· Theodoretus 1.2k c.27. &2Q.
differte fcribunt Eunowium fub Imperatore Conftsn* 
tio Epifcopum Cycici f&€tum effe.

fr) Tkeopk^
Thsoph-

(i) &G
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reverfus, annunciato errore fuo, & abdicato Epi- 
fcopi munere alium fibi fubftitui precabatur. Quo 
cognito Eudoxius Eunomium Cycici Epifcopum 
conftituit.

Scholium. Eunomius a communione Eudoxii 
fe fcjunxit haud ferens, eum cum Aetio fuo ma- 
giftro non communicare. Quamvis enim Eudo- 
xius, & Aetius unum, idemque fentirent, tamen, 
quod Aetius ab omnibus male audiret, Eudoxius 
eum averfabatur, dogmatis fuis tanquam impiis 
labem fibimet iph afpergi haud reveritus. Hic ve- 
vo Eunomius Athei fcriba fuit, & fophifticis im
butus do&rinis libere loquebatur. Sacrarum au
tem literarum eum prorfus infcium fuifie, feptem 
potiflimum libri in epiftolam Apoftoli ad Roma
nos, aliique ejus fermones manifeftant. Caete- 
rum Cyciceni Eunomium expulerunt, odio eum 
tanquam haereticum, ac malevolum profecuti.. 
ProfeAus ille Eudoxio fe junxit. Erat autem mi
rum in modum blafphemus. Dicere enim ad ver
bum aufus eft, Deum de fubftantia fua nihil plus 
nobis fcire, nec eam·illi magis, nobis autem mi- 
nus.efte cogi tam. Sed quod nos de ipfa nodemus»· 
etiam illuni node. Vice verfa quod ipfe de hac. 
nodet, etiam in nobis immutabiliter reperiri, 
Ajunt porro, Eunomium primum aderere, quod fa- 

crum 
(m) SoC. xxrtt 
(%) SoC.
(y) &C. όπΐζ av ipiw w$bi tbvto ττανταί

ό % αν.Κ(ίλΐ!Ι TWTe
Bb 5
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εν μια, καταδυσει χ^ναι (2) επιτελών rw Θειαν (π) βα- 
πτησιν, και τχ^χχχξχζαι την απο των αποςολων εις ετι 
νυν εν πασι φυλαττομενην παςαδοσιν . ταυτα μεν ουν 
πε(>ι ευνομιου και της ομώνυμου τουτου αι^εσεως,

Σχολάν. Ευνο^ος ετολμησεν π^οςτα^αι τοις εξ αυ
του , εν μια καταδυσει το βαπτισμα ηενεσθαι. φασι 
δε, οτι (β) ευφξονιος 9 και ευτυχιος οι καππαδοκαι, σπβυ- 
δαςχι ευνομιου, τούτο ετολμ,ησαν ουκ εις τξίχδα, αλλ' 
εις τον θανατον του χ^ιςου δει βαπτιζειν ειποντες . δω 
και εσσίουδαζον δι ευνομιανοι αναβαπτιζειν, τους κατα 
την αποζολικην βαπτισθεντας παςαδοσιν. πασχν δε σχε
δόν την οικουμένην εις βα^αθ^ον απολειας (ο) κατεσυξον, 
ει μη βασιλέων 9 και y^yo^iov τους τα θεία σοφούς 
ε^μ^εν το τνευμχ dyiov, οι τινες της ευσεβειας yzyo- 
νασι πρόμαχοι , ατο δε τουτου του χ^ονου ομώ
νυμος ουαΚίντινιανο) τω βασιΚει γίνεται ταις εζ ιουςινης 
γυναίκας αυτου κατα την δυσιν. ου τνολλω δε ύςεξον 
και ^ξχτιανος9 ον ττξο της α^χης ειχεν , (f) καθιςαται 
βασιλεύς. σευν^αν δε ειχεν ττ^ο της βασιλείας γυναίκα, 
εξ Μς εσχεν y^aTiavov. ζωσης δε της σευηξας ε^ημε και 
ίουςΊναν εκ της μαξτυξίχς σευηξας, η δε τνεξι κάλλους 
αυτή εμ,αξτυςησεν , (jf) νομον '^αψας εζειναι τω θε- 
λοντί δυο εχειν γυναίκας ".μίμους, εσχε δε τέκνα εζ 
αυτής, ουαλδντινιζ’Όν τον νεον, και θυ^ατε^ας Τξεις ιου- 
^Vj ^ξατταν 9 ψλλαν, ην και ε^ημεν Θεοδόσιος ό με·

7^

(ζ) Theoph.
(α) Soz. βχντκτιν, 

(b) Soz. teoQpvw.

(c) Soz. ίΓΛζίννςίχν,
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erum baptifma unica immeriione conferendum fit, 
adeoque traditionem ab apoftolis usque ad nos 
ubique obfervatam transgredi aufum effe. Haec 
quidem de Eunomio, & ejusdem nominis haerefi.

Scholiwn. Eunomius praecipere fuis, ut uni
ca tantum immeriione baptifmum peragerent, 
haud eft veritus. Dicunt vero, Euphronium, & 
Eutychium Cappadoces, Eunomii feftatores, au- 
fos aflerere, quod non in trinitatem, fed in Chri- 
fti mortem baptizari oporteat. Ideo etiam eos, qui 
juxta apoftolicam traditionem baptizati erant, ftu- 
diofe rebaptizarunt. Orbem verb univerfum in 
exitii barathrum traxiflent, nifi Spiritus fan&us 
Bafilium, & Gregorium divinarum rerum peritos, 
& ftrenuos religionis defenfores excitaflet. Sub 
idem tempus Valentiniano Imperatori ejusdem no
minis filius ex Juftina ipfius uxore in occidente na- 
fcitur. Nec multo poft Gratianus etiam, quem an
te imperium genuerat, Imperator conftituitur. Erat 
autem ante imperium ejus conjux Severa, ex qua 
Gratianum fufeepit. Hac adhuc in vivis fuperftite 
Juftinam quoque ab ipfa Severa ob pulchritudinem 
fibi commendatam uxorem duxit, lege lata, qua 
duas habere uxores legitimas volenti liceret. Jufti
na illi peperit Valentinianum Juniorem, tresque fi
lias, Judam^ Grattam, & Gallam, quam Theodo- 

fius
(d) Mfc. fOVTOV TOV jSb#. TOVTiV
(i?) SoZ.
(/) Quis credet, Principem ferium, & Chriftianum 

haec feclfie? Theoph. addit
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γας κατα δεύτερον γάμον, βξ ης ^τω πλακίδια τίκτε- 
τχι. χξκχ8ιον γαξ και ονωςων εκ (g) ττλακιλλ^ς scr^sv 
της πλωτής αυτου γαμέτης , ουαλης 8ε δυο θυγατέρας 
εσχεν , αναςασιαν τε και καξωσαν, ων επ ονοματι (Α) 
δυο 8ημ,οσια λουτρά κτισας ωνομασεν, εκτισε. 8ε και τον 
αγω'γον τον έως νυν (?) ουαλεντιακον λεγόμενόν , ουκ- 
λης 8ε και ευ8ο^ιος μυ^ιους 8ιωγμους κατα των οξ0ο8ο~ 
£ων εκινησαν , εδιωκον 8ε και μακεδονιανους , ουδέ 7«^ 
εκείνων εψει^οντο. οι 8ε πΈμπουσιν Τξος "Κιβε^ιον τον ^ω- 
μης επίσκοπον, ευςα&ον τον αςμενιον και σιΚβανον 
τον τάστου, και τον των καςαβαλων ϋεοφιλον ύπισχνου- 
μ,ενοι 8ι χυτών το όμοουσιον 8εχεσ6αι. αυτοί 8ε εγγξχ<» 
(pw "Κιβεςιω ετι8ε8ωκασι Ki^aWw , ομ^\.ε^υντες τατ^ν 
αι^ετιν χτ^ξεψεσθαι εναντίαν 8ο^αζΐ>υσαν (/) της. εν π- 
κχια συνοδου. έτω το^νυν βδε^ατο τουτους εις κοινωνίαν 
λι^εξίος^ και γξαψας πξος τους της αΐ'χτολης9 ο^ο- 
8οζιαν αυτοις εμαξτυξησεν. σύνοδος 8ε εν τυανο/ς εγενε» 
το 5 εν η έ^ξεβησαν ο καισαρείας κατΐ7Γχ8οκιας ευσ^ΐϋς 
και γξηγοξίας ο νανζιανζου, 8ηλον οτι. ο τατηξ του 0εο.* 

,λογου, όσον εςιν εκ του χ^ονου ς^ασασ&αι 9 κχι οτξηΐΰς. 
ο μελιτινης, και έτεροι. όυτοι τοις λιβεξιαυ γξκμμαην 
βίγαΚλιασαμ,ενϋΐ, πασι τοις ο^ο8ο^ις ετισκοτοις εοηλω* 
σαν , εις ταρσόν σύνοδον γενίσ^α/ (m) ζπι βεβαιωσιν της 
ς^α8ο^ου τιςεωςΛ το^το 8ε γενεσνχι* ουχλης εκαιλυσεν» 

ευδοξίος

(g) Epiphanms Flaceiftam vocat, fic Graeci etiam 
»/T6v pro Flaccillo fcribunt.

(A) Mfc. λουτζχ. Marcellinus lib. XXVI. fic fcribit. 
Idem Procopius didti&us in cogitationes varias Ana- 
ftafianas balneas petit a forore Conftantini cogno
minatas. Ergo antea jam exiftebanU 
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fius Μ. fecundo fibi matrimonio junxit, & Pla- 
cidiam procreavit. Arcadius enim, & Hono
rius ex prima uxore Placilla nati erant. Valenti 
autem duae filiae erant, Anaftafia, & Carofa, 
quarum nomine publica duo balnea exftruxit, tum 
etiam aquae du&um, quem in hunc usque diem 
Valentiacum dicunt. Valens, & Eudoxius mille 
perfecutionibus contra orthodoxos motis Macedo- 
niancs quoque vexarunt. Adeo illis non peperce
re. Ad Liberium autem Romanum Epifcopum mit
tunt Euftathium Armenium , Sylvanum Tarfen- 
fem, & Theophilum Caftabalenfem, per ipfos con- 
iubftantiale fe recipere, polliciti. Hi Liberio fcri- 
ptum libellum tradunt, quo fe omnem haerefin 
concilio Nicaeno contrariam averfari profitentur. 
Tali modo in communionem receptis orthodoxiae 
teftimonium tribuit Liberius datis ad orientales li
teris. Concilium vero Tyanis celebratum, cui in
terfuerunt Eufebius Caefareae in Cappadocia, & 
Gregorius Nazianzi, pater fcilicet Theologi quan
tum ex tempore licet colligere, & Hotrejus Meli- 
tinae, aliique Epifcopi, qui receptis Liberii literis 
gavifi cunilis orthodoxis Epifcopis, concilium Tar- 
fis ad retiae fidei confirmationem celebrari mani- 
feftarunt. Quo minus vero celebratum fit, Valens 

prohi-
O Theoph» ουαλμτινιακύν,
(&) SoC. **
(I) Theoph. rj «Λ,
(m) Theoph. wn
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os αυ5ΐζ sux^rrx (η) π'χξξσχεοχην τοις χατχ 
Toitov α^χουσιν επιςειλαι* ώςε τταντας τους επισκόπους·, 
ους απηλασεν κωνςαντιος, ιουλιανος δε ανεκαλεσατσ, εξο- 
ξίαις υποβαλειν. εν δις αθανασίας ίκουσιως αυτ'/?ς αλεζαν- 
δξεων εξηλθεν, του δήμου μη συγχωφυντος τω αςγοντι 
εκβαλειν αυτόν , δς και (ο) πολυν χ^ονον εν πατζωω 
εκρυπτετο μ,νηματι. (^) εις ύςεξον δε ουαλης φωβω ςα. 
σεως τον δήμου αλεζανδξειας, εκελευσεν ^ραψας 
επανελθειν αθανασίαν . Ελληνικού δε διω^μ,ου βα^υτεοα 
ποις οξθοδοζοις συνέβη εν τοις χ^ονοις ευδοζιου και ουαλεν- 
τος. ευδοξιου τελευτησαντος, δς επι (r) ένδεκα ετη 
εκ^ατησεν της επισκοπής κωνςαντινουπαλεως, προχειρί
ζονται οι αξειανόι δμοψζονα εαυτοις δημοψιλον, οι δε της 
ομοουσιου πιςεως ζηλωται, ευα^,ον τινα προχειρίζονται 
ον εχείξοτονησεν ο αντιόχειας ευςαβιος λα^ξαιως δια^ν εν 
Μν^αντινουπολει. μετακλήσεις yap ην (j) υπο ιωβιανου 
εκ της εζοξίας, και εν τν; πολει εκρυπτετο» γους δε ουα·- 
^ηζ (ί) εν νικομ.ηδει& διάδων ευα^ξίου χείξοτονιαν, πεμ» 
πει ςζατιωτας, και τον μ,εν ευταξίαν (u) εις βιζυην ε^ω·, 
ξΐσεν * ευαγών δε της πόλεις εκβάλουν} μ,ονον κξατειν 
τουν εκκλησιών τουν αδειανών δημοφιλον τΐα^εσκευασίν9 
και τα μεν ωδε εσχ&\

Ο ι δε τα αξειου φρονουντες 9 (Ιζασυτεζοι τοις το 
ομοουσιον δοζαζουσιν εδεικνυντο , α^χουσι τε και δεσμα- 
τηζίοις παζαδιδοντες 9 και τας ουσίας δια^παζοντες, και 
Ίταντοιως θλιβοντες, δι δε ελεη$ηναι νομισαντες υπο ουα- 

λεντοζ
Οι) Tlteoph. νΛ^Ιΰ·βίΜ»ί·ί19
(ο) SoC. τΚτο-Λρας ύλ»ν{ ΙΊ μΐΊιμα^ ΤΛΓξ*«*
(f) Theoph. vfiebi,
($) νξΜί-ψβί,
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prohibuit. Eudoxius verd rurfus Valentem impu
lit, ut omnes Epifcopos fub Conftantio expulfos, 
a Juliano vero revocatos in exilium ageret, quos 
inter Athanafius obftante, quo minus eum Prae- 
fe&us ejiceret, populo fponte Alexandria cedens 
in paterno diu monumento delituit. Poftmodum 
verd populi Alexandrini feditionem veritus Atha- 
nafium fcripto revocavit. Tempore Eudoxii, & 
Valentis mala graviora, quam in perfecutione gen
tili obvenere orthodoxis. Eudoxio, qui undecim 
circiter annos Epifcopatum Conftantinopolitanum 
tenuit, mortuo Ariani Demophilum ejusdem fe
riae virum; Homoufiani verd Evagrium quem
dam fibi Epifcopum praefecere. Hunc Euftathius 
Antiochenus Conftantinopoli clam agens ordina
vit. A Joviano enim revocatus in urbe latuit. At 
Valens JNicomediae moratus cognitaEvagrii ordi
natione milites mifit, & Euftathium quidem Bi- 
zyam relegavit, Evagrio autem urbe pulfo difpo- 
fuit, ut folusDemophilus Arianorum ecclefias re
geret. Et haec quidem lic fe habuere.

Sed Arii aifeclae in homoufianos jam infolen- 
tiores praeferiis, & carceribus eos tradiderunt bo
nis fuis privatos, ac omnibus cruciatos modis, 
liti Valentem mifericordia movendum rati, lega

tos
(r) SoC. 'SiXCi ivUM, /
(s) Theoph. tvi,
(i) Theoph. iV
(u) Theoph, m SoC, ίί πολα.
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Xevts; πρεσβείαν s^siKavro π^ος αυτόν εν νιΗομηδειΆ τϋ^- 
γανοντα, πεμψαντες oyδoηκovτa ίεξατικους ανδξας , ών 
φούντο ηλιοδωοος, και ου^βανος, και ρ,ενεδημος , δυζ 
Λπαντας συν αυτω τω πλαω υφαφ^ηναι πξοσετα&ν. και 
παντες συν τη νηι (%) κατεφλεχθησαν μέχη (y} δαυιδι- 
ζων του πλοίου διαζκεσαντος, κακει διαλυ^εντος . ουα* 
λης δε καταλιπων την νικομήδειαν, επι την αντιόχειαν 
ε^ενετο. (&) πανδεινα δε (λ) κατα των ο^οδο^ων ειξ^α^ 
σατο , και πολλούς μεν (έ) δια μαχαι^ας ανειλεν, πολ* 
λους δε και εις τον πα^α^εοντα ποταμόν (r) σξεντ^ν απε* 
πνι^εν. καταλαβουν δε την εδεσαν* τα χείξονα επ^α^ενα 
μοδεςω ya^ εκεί τω επα^χω επετξεψεν τδ εις τον ναόν 
$ωμχ του αποςολου (d) συ^εο^ πλήθος των οξθοδοξων, 
συλλαβειν, και ψονευσαι, δ δε ΰπαξχ^ς καιπεζ ^τε^ 
δο^ος ων, λα9^α τοις εδεσινοις εμηνυσεν φυλαξασβαι την 
ι/ςε^εαν, και μ,η συνελ^ειν εις τον ειωθοτα τοπον (ε) ευ^ 
^ομενσυς . είναι ya^ αυτω πξοςτετα^/μενον παξα βασι^ 
λεως, τιμωζεισθαι τους άλισκομενσυς. άι δε εδεσινοι πα^ 
ουδεν ποιησαμενοι την αττειλη^} σπουδαιοτεξον , η πξά 
του, συνεξξεον εω^εν, ^αι τον ειωθοτα τοπον επληξουν^ 
ο δε (ύτα^χρς αμήχανων τοις παοουσιν ομ.ως 
επι τω πεΰιω ειη. yviy δε τις παιδαξίον ελκουσα, κ,αι τδ 
φα^ος εικη επισυξξομενη παξα τον πρέποντα ywaiKi κοσ^ 
μον, ως επι τι σπουδαιον επε^ομενη την ^ουμενην Του 

ύπα.^*
(X) Mfc. xaTip0%fliiiritv4
(jf) Cad, ^ααι&ι>ζωΐ, SoC. SoZ: ^χί/3<^ΐί» ‘ThgOplh

Ιακίζαιι. Rufinus Acibizam legit. NicetalibiV. Thef» 
orthod. fid. c. 34* Dacidicen vocat $ & maritimae 
Bithyniae locum effe ait»

(X) Mfc. π-Λ^νΑ,
(&) Ctd» κλτλ reif t^Seio^sist
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tos ad eum Nicomediae morantem miferunt ofto* 
ginta Presbyteros, quorum principes erant Helio
dorus, Urbanus, & Menedemus, quos una cum 
nave comburi juffit. Et omnes cum navi usque 
ad Dabidizan durante, ibique foluta conflagrarunt, 
Valens reli&a Nicomedia Antiochiam pervenit. 
Atrocia quaevis in Chriflianos molitus, gladio 
multos occidit, & non paucos in praeterfluente 
Oronte mergi juffit. Edeffam verb veniens pejora 
adhuc patravit, ibi enim Modeflo Praefecto de
mandavit, ut omnem orthodoxorum multitudinem 
ad S. Thomae templum confluentem comprehen
deret, ac neci daret. AtModeftus, quamvis he- 
terodoxus, Edeffenos clam monuit, ne die pofte- 
ro in confuetum, quo precarentur, locum conve- 
nirpnt; fibi enim ab Imperatore mandatum effe, 
ut ibi deprehenfos fupplicio afficeret. Edeffeni 
vero fpretis his minis majore, quam antea, Au
dio mane confluentes locum confuetum replevere. 
Modeftus, licet confilii inops in hoc rerum ftatu 
effet, ad campum tamen proceffit. Mulier autem 
quaedam puerum trahens & pallio, contra quam 
mulierem deceret, negle&im induta, tanquam ad 
magni momenti rem properaret, praeeuntem Prae- 

feAi
(&) Theoph.
(c) Ced. Saz.
(&) Mfc.
(e · SoZ. ίυξοίμΜυς.
(/)
(g) SoZ. w τ»

Cc 
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νττίί^ου ς^ατιωτικην διχα διετεμεν . ιδων δε μοδεςος προς, 
εταξεν, αυτήν συλληφθηναι, και π^οςκαλεσαμ,ενος απνμ 
τει λεγιν του δξομου την αιτίαν. της δε ειπουσης, ινα 
θαττον καταλαβοι το *πε&βν , ένθα συνιασιν δι απο της 
καθόλου εκκλησίας. μονή γουν, εφη μοδεςος , ουκ (Α) 
ε^νω, αυτικα μελλειν εκεισε τον υπαξχον ιεναι, και δυς 
αν (ζ) ευ^, παντας αναίξησειν. (β) ναι ακηκοα , φησιν , 
και δια τούτο μαλιςα δξομου δει μοι, Ινα μ.η του 
καινού κατόπιν γνωμαι, και αμα^τω της (ni) π'εξι του 
θεού μάρτυρας απα^τι, και τούτο το παιδαξίον μ.εθ’ εαυ- 
της αγις, η^ετο ο ύπαρχος. ως αν και αυτό, εφη, του 
κοινού πάθους μετασχν, και των ίσων αξιωθειη. θαυμα- 
σας δε ό μοδεςος την γυναίκα της ανδρείας, ανε^ςεψεν 
εις τα βασίλεια, και κοινωσαμενος τω κ^ατουντι π?ξι αυ
τής , επεισε, μη χ^ηναι το δόξαν επιτελειν. αισχρόν τού
το, και ασυμφοξον επιδειξας . η μεν δη εδεσηνων πόλις 
πανδημει (η) των ειςημενων τςοπων ύπεξ του δο^μ,ατος 
ωμολο^ησεν. ευσεβειον δε τον σαμ,οσατεων επίσκοπον, 
εξωξίσεν ουαλης εις την θξακην, οτε μαλιςα και » α^ετη 
εδειχθη του ευσεβιου. του ya^ λαού μ,η συ^χωξουντος 
αυτόν εξελθειν της πολεως, έκουσιως αυτός σοφισαμενος 
εξεληλυθεν, και τοις προςταχθεισιν απελασαι τούτον ηκο- 
λουθησεν, ςξατιωτικον δε αμπεχομενος σχήμα, και (ρ) 
τιαξα καλυπτων την κεφαλήν την συξίαν πεξιηει και φοι· 

νίκην ,
(Λ) Soz.
(l) SoZ. tvyu.
(£) Soz.
(/) Mfc. ^ατΛί.
(m) Multi volunt, ut legatur nv tav. Sic Chrifto- 

phorfonus Mufculus, & Nicephorus legunt, Sed ii 
intel-
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fe&i militem perrupit. Quod Modeftus videns 
eam comprehendi juflit, & adduftam interrogavit, 
quaenam curfus fui caufa foret, illa vero dicente, 
ut eo citius campum, in quo omnes catholici con
veniunt, occupem. Sola ne igitur, fubjicit is, 
non audiifti, mox affuturum ibi Praefe&um, & 
quos invenerit, morti traditurum ? Nae audii, aje- 
bat illa. Et ideo maxime curfu opus eit, ne fero 
veniam, & teftimonioDei priver. Cur etiam hunc 
puerum tecum trahis, repofuit Praefectus ? ut & 
ipfe, ait illa, communis mali particeps, aequali 
dignus praemio reputetur. Modeftus mulieris for
titudinem admiratus ad palatium rediit, & relato 
mulieris facinore Imperatori perfuafit, ut ab ince
pto defifteret, turpe hoc, ac inutile oftendens. 
Hoc modo cunfta Edeffenorum civitas omnino fi
dem confeffa eft. Eufebium Samofatenfium Epi- 
fcopum Valens in Thraciam relegavit, qua in re 
Eufebii virtus vel maxime enituit. Populo enim, 
ne egrederetur, obfiftente furtim fponte egreffus, 
abducentes fecutus eft. Militari autem habitu in
dutus tiara capiti impofita Syriam, & Phoeniciam

per-

intelligimus teftimonium, quo Deum confitemur, 
aut retinendum eit*

(n) SoZ.
(o) Mfc, «ζϋ.
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νίκην t ^ετ^υτεξους χε^οτονων, κα/εκκλ^ας κχίίεξων. 
πξοχείξίζοντχι 8ε οι χξειχνοι χντ avrw ευνομιον τινχ ονο- 
μχτι χξειχνον εμπείξοτχτον. τουτω δε ουδί/ς εκείνων 
εκονωνηα των οικηντων σχμοσχτχ . λουο/χ,ενω όε 
τουτω τίοτε, κχι τον λαόν αυλλουτατ^α; χυτω 'ΤΓξΟτ^- 
ψχμενου, κχι ττεισχντος, ήνικχ εκ της εμβχσεως αν^λ- 
Qiv ευνομ/ος , αττολυ^να/ το υ8ωξ ό λαός πχξεσκενάσΈν, 
δναγες τούτο γνεσ^χι ΰτΓΰτΰΤίητχντες, κχι άλλο νοω* 
£λη$ηχι. απες ^νους ο ετπτκοττος εκ της ποκεως εφνγν, 
ούτως ^xutw βεω^ησχς μισουμενον. του 8ε ευνομιου σχ» 
μοσχτων (τ) χνχχωξησχντος t π^οχείξίζενται τινχ λου- 
κιον λύκον π^οφχνη 9 κχι των προβάτων επιβουλον. τού
του ^α^ε^ομενου ΰιχ τίνος τοπον της τνελεως, μ,εΐξχκες 
σφχιςχς ύτίΰκχτω του κτήνους ^ιελύουτης, ε^ ου οχε:» 
το ό λουκιος, εκαυσαν τχυτην οι μειςχκες, μυτους την 
σ^ηξχν πληΰηνχι τνιςε^σχντες . έλλητι μεν ουν ουαλ;?? 
χ^ειχν ^ε^ωκεν ^υσιχς επιτελειν κχι ττχνηγ^ξεις) κχι οσχ 
τΌίειν ειω^χτιν. ωτχυτως κχι ιου^χιους εβχλπΈ, κχι ετι^ 
μχ, μ,ονους It του της χτοςολικης ^ι^χσκχλιχς ΰπΤξμχ- 
χους ε^ιωκεν. χφξχχτης ο βειος μετχ τΚειςης ττχξξησιχς 
dithsyfa την χσεβειχν ουαλεντος, κατα πξοσωπΌν του- 
τω ^ιχλε^ομενος, ^ις (j) των ^εςι ουαλίντα ^ατεως 
τω χψξχχτη χξησχμενος, κχτελ&ων ^τοιμχτχι βχλχ- 
νειον τω ονχΚεντι, πλήξεις την ^ιχνοιχν εις το θίξμοτχ. 
τον ύδωξ εαυτόν ενεβχΚεν^ κχι ούτως αττολετο. ίουλία- 
νος ο ιε^ος χτκητης εις χντιο^ειχν εισελθων, τους το 
όμ,οουσιον δο£α£οντας υτ^ες'ηξί^εν. κχι χντωνιος δε ο μί^χς 
εν χλε^χν^ξεΜ '^ενομένος ε^χσκεν άτίχντχς, ως χ$χνχαος

ειη
(ρ) Theoph. οΜτυ^, 
($) Theoph» λ»υ»^ιην. 
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percurrit, Presbyteros ordinans, & ecclefias de
dicans. In ejus vero locum Ariani Eunomium 
quemdam Arianarum partium fiudiofiifimum eli
gunt, cujus ad communionem Samofatenfium nul
lus acceffit. Cum lavaret quondam, & populum ad 
fimul lavandum invitans perfuaderet, Eunomio 
egreflb aquam, ut rebatur , piaculo obftri&am 
exhauriri, aliamque infundi curavit. Quo cognito 
Epifcopus urbe profugit, tanto fe odio habitum cer
nens. Eunomio Samofatis digreffo Lucium quem
dam , lupum manifeftum, ovibusque infidiantem 
furrogant. Eo quondam per urbem praetereunte 
juvenes pilam fub jumento, quo vehebatur, trans
euntem combuffere, fcelere refertaip arbitrati. 
Graecis igitur Valens omnem facrificiorum, & con
ventuum celebrandorum, rituumque folitorum li
bertatem concedit. Eodem modo Judaeos quo
que fovit, atque honori habuit, folos Apoftolicae 
fidei defenfcres perfecutus. Divinus Aphraates 
maxima cum libertate Valenti impietatem in fa
ciem exprobravit. Unus vero comitum Valentis 
infolenter Aphraatem adortus, cum Caefari bal
neum praeparaturus abiret, mente captus in fer
ventem aquam fe ipfe conjecit, ac periit. Julia
nus facer Afceta Antiochiam profectus Homoufia- 
nos confirmavit. Magnus etiam Antonius Ale- 
xandriae moratus omnes docuit, Athanafium efle 

dogma-
(r) Theoph. vTrax&cwwi. 
(j) Mfc. τβ». Theoph, tui 
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ειη δ των ανατολικών δoyμaτωv διδάσκαλος , ασιανοί δε 
τ^ς αλήθειας εχ^οι τ^χανουσι και πολέμιοι. υπο δε τού
τον τον χ^ονον αΑανασίΟς δ πανίερος μετεςη πξος κυ^ον, 
αμφι τεσσαράκοντα, καί ενίαυτους την αξχιεξοσυνην 
ανυσας, καταλιπων ττετ^ον δ/αδο%ον. ευζωίας δε δ αιτίί» 
χ&ας των α^είανων ττ^ο/ςα^αενος, μayvw τινα π^οςλαβο- 
μένος των βασιλεως βησαυςων ταμειαν 9 τον μεν πέ
τραν της αλεξανδρών (π) ε^ηλασεν, λουκ/ω δε τας εκ
κλησίας ττί^εδωκεν, οτε και πλειςας πλη^γας κατα των 
ο^οδοξων ανδ^ων τε αμφω και yυvaικωv να^ενων επη· 
yayov^ καί πολλούς εν βασανοις αττεκτε/ναν. πετξος μεν ουν 
δ;αδξας δίεσω^ πξος δα^ατον τον ςωμης επίσκοπον. λιβε- 
ξίου 7«? τελευτησαντος δαμασος διαδέχεται τον ^ονον, (%) 
ουξσικινας δε τις διάκονος υποψηφος ων αντιχείξοτονειται δα- 
μασω, δ δε λαός διηξεί'η, και πολλοί φονοι γγνασιν. Ιως 
ου δ της ξωμης ύπαρχος πολλούς του κλ^ου, καί του δη· 
μαυ τιμωξησαμενος , τον εμφύλιον επαυσεν τολεμον , ο δε 
αλεζανδξειας εττισκοτος τετράς ε^αψε δΐ επιςολης τα ^ε- 
νομενα υτο των αδειανών (y) φ^ικωδες εις αλε^ανδ^αν. ε,ς 
ya^ την $εωνά εκκλησίαν ωδας δαιμονών ελεycvi καιο^χη- 
ςας ειςηyayov^ και τας εσθητας των ττα^ενων (s) yvp.vovv- 
τες συν &υμ.ω yυμvaς δτ^ον δια της πολεως, ττασαν εις 
αυτας aσελyειav ενδεικνυμενοι, (ί?) κολλάς δε ε^ αυτών 
και εφονευσαν, ων ουδέ τα σώματα Ίτ^ος ταφήν τοις yo· 
νεύσι1· οδ ξωμ.εναις εδο^ησαν. μει^ακιον δε aσελyες εις αντδ 
τδ ίνσιαςηξίον τναιζαι m^yayov. ου και δ ^εoλoyoς με· 
μνημενος εφησεν. νμων δε τιοιον δΐ υμάς ε'ξοξχισατο μει-

ξακιον
(t) Mic. τόν,
(tt) Theopk.
(λ) Soc.wrMs cum codicibus emendatiffimis. Soz. ονιτακιβς.
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dogmatum Apoftolicorum dodorem, Arianos ve- 
rd veritatis inimicos, atque hoftes. Hoc tempore 
Athanafius annos circiter quadraginta fex ponti
ficatu funftus relido fucceffore Petro ad Dominum 
exceffit. Hunc Euzojus Arianorum Antiocheno
rum praefui ope Magni cujusdam aerario praefedi 
Petrum quidem Alexandria expulit, Lucio autem 
ecclefias tradidit. Quo tempore orthodoxi viri, 
mulieres, ac virgines plurimis verberibus affedi, 
multique tormentis occifi funt. Petrus quidem 
fuga ad Damafum Romae Epifcopum evafit. Mor-» 
tuo enimLiberioDamafus fucceffit. Urficinus ve- 
rd quidam Diaconus una nominatus, ac ordina
tus eft , populo que divifo multae caedes fadae 
funt, donec Romae Praefedus multis e clero, po
puloque punitis civile bellum reftinxit. Petrus Ale- 
xandriae Epifcopus horrenda Arianorum fcelera 
in epiftola defcripfit. In Theonae enim templo 
daemonum cantilenas cecinere, faltatoribus una 
introdudis, & virgines exutis veftibus nudas per 
urbem egere, omni petulantia in eas exercita, nec 
multarum adeo occifarum corpora parentibus mi- 
fere lamentantibus fepelienda dedere. Quin & 
puerum petulantem ad ipfum altare adduxere, jo
cos ut proferret. Cujus rei theologus etiam memi
nit dicendo: Qualem vos puerum induxiftis falta- 

torem
(y) Mfc. Theoph.
(z) Mfc. τί. Theoph. Λττοβ-ΜίΓκ,ζ^τίζ,
Ca) Mfc. χβλλΜ.

Cc 4
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ξακ/ον aσελyες , ^ισχ^α λcyιζoμεvov; άλλον δε yυμvc■v 
ασχημονα ελληνα επι του ιερατικού ίξονου καΡισαντες τα 
χςιςιανων ςηλιτευειν (b) παξεσκευασαν, πεφ ου ο Qεcλcycς 
ψησι. (ο) επι δε σε τις ανεβη δημηyoζpς ελλην τα χριςια- 
νων ςηλιτευων, (d) μανία η των (e) σαςακτωων βασιλις, 
πολλά κατα tcv? ρωμαίους εδρασεν. ύτεξον δε εις σπον- 
δας ελεούσα ει^ηνικας, μωσην τινα των ασκουντων χατα 
την έρημον επίσκοπον δοθηναι τοις χξίςιανιζουσι (f) πα^ 
αυτ>] σα^ακηνοις εζητησεν, του δε βασιλεως συν παση 
σπουδή τούτο yεvεσόa^ π^οςταξαντος.

Σχολιον. Ύουτιτο φυλον απο ισμαηλ του άβζαχμ 
παι^ος, την χζχην λαβών , και την πφση'γοξίαν ειχεν. 
ισμαηλίτας ya^ αυτους οι αραιοί απο του π^οπατοξος ονο- 
μαζον, αποτ^ιβομ-ενοι, δε του νοβου ελεyχov9 και της ισμαηλ 
μητρρς την δυόμενειαν9 δούλη ya^ ην, σαξακτωους (g) 
σ(βας ωνομ,ασαν, ως απο (h^ σα^ας της άβ^ααμ yaμετης 
καταδομένους, τούτον δε το yevoq ελκοντες άπαντες μ.εν 
ομοίως εβξαιοις πεζίτεμνονται f ν.αι (ι) ύων κξεων απεγον» 
ται^ και αλλα πολλά των παξ αυτοις (^) ε$ων (/) φυ~ 
λαττουσιν.

Qv κατεδε^κτο χει^μ αυτω επι^ηναι τον λουκιον, ως 
αΐζετικου τουτου τυ·γ^ανοντος, και τ^ς χείξΆς πεφυ^με- 
νου τοις άιμασιν. ητισε δε μάλλον ύπο των εν εζοξίαις ον-· 
-των επισκοπών 9 των δο^αζοντων το ομοουσκν λαβειν την 

χείζοτο-·
(fe) Mfc. χαξίβ'χ.ινίίΓί^
(c) Mfc. ι™.
(d) SoZ. μανία. Iheod. μαβί»,
(ί) Theoph. σ·Μξαχ.ην*ν.
(f) Theoph. ναζ αυτύΐζ,
(g) Mfc. ίφαγαί.
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torem petulantem, ac turpia proferentem? Alium 
infuper gentilem nudum, ac impudentem in facer- 
dotali fede collocantes, rem chriftianam ignomi
nia notare conabantur. De quo Theologus ait: 
In te quis Graecus orator afcendit rem chriftia
nam ludificans? Mavia Saracenorum Regina in- 
feftatis multum Romanis, ac pace demum facta 
Moyfen quemdam Afcetam folitarium Saracenis 
fuis Chriftianis Epifcopum dari poftulavit. Id quod 
ut praeftaretur, Imperator omni ftudio praecepit.

Scholiwn. Gens haec ab Ifmaele Abrahami fi
lio originem, & nomen duxit. Ifmaelitas enim 
antiqui a progenitore appellarunt. Ut vero fan- 
guinis adulterini probrum, & matris Ifmaelis, 
quae ferva erat, ignobilitatem amolirentur, ipfi 
fc Saracenos, tanquam a Sara Abrahami uxore or
tos , nominarunt. Talem igitur originem ducen
tes omnes quidem Hebraeorum more circumci
duntur, & a porcina carne abftinent, multosque 
alios illorum ritus obfervant.

Manum Lucii, utpote haeretici, & fanguine 
foedatam fibi imponi recufavit, fed potius ab exuli- 
busEpifcopis, filiumque patri confubftantialem pro- 

feffis
(Ji) Scaliger in. Eufebianis animadverfionibus dudum no

tavit, eos non a Sara, fed a voce arabica Sarak, 
quae latrones fignificat, vocatos. Sic & Bochartus 
in 1. 4. c. 2.

(i) Soz. ΰιινν, 
G Mfc. sQvm.

Mfc. φυλ^κτ^υνι,
Cc 5
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χε^τον/«ν. δπεξ και ^ε^ονεν. και δυτως χειροτονηθείς, 
εδοθη μαυια, και πολλούς του φυλου χ^ιςιανους πεποιη- 
κε. η δε μαυια χξίςιανη ην, ρωμαία (m) εκ γένους, λη- 
φθεισα αιχμάλωτος, ηξεσε δε δια κάλλος τω βασιλι. 
σχω των σαξακ^νων, και τωχζονω εις βασιλίδα πξοεκοψεν. 
δι δο^αντες τον ύιον έτεξοουσιον τε ναι δμοουσιον 9 ομοίως 
εβλασφημουν κατα του πνεύματος του άγιου, τρίτον τη 
ουσία τούτο δο^αζοντες. δαμασος δε δ μετά λιβεφου ξω- 
μης επίσκοπος εγξαψεν επιβολήν π^ος τους επισκόπους 
ανατολής, δμοουσιον την τ^ιαδα δειν ομολογειν τε και 
πζοσκυνειν. τουτου τοινυν γενομενου η περί ταυτα κατε· 
λυθη ζητησις. πασα δε η δυσις τξιαδα δμοουσιον. και 
ομοδο^ον επζεσβευσεν ανευ αυξεντιου του επισκόπου με· 
διολανου. και γαζ αυτός τον ύιον και τδ πνεύμα ανομοιον 
δο^αζων εν πλειςαις απεκηξυχβη συνοδοις των δυτικών, 
και μη διο^ω^εις, έσχατον κα&η^εθη ύπο επισκοπών συν- 
ελ^οντων εν ξωμη. αμβξοσιος δε μετά (μ) αυζεντιον της 
εν μεδιολαν^ εκκλησίας π^ρεςη , μεχβι της χει^οτονιας 
ύπαρχων αβαπτιςος, ςασεως ^αξ τον δήμον (ο) πεζί· 
"βολής επισκόπου εχουσης, επεςη τη εκκλησία, ήρεμων 
ya^ της χω^ας ετυ^χανεν, ως κωλυσων την ςασιν. ο δε 
δήμος της προς αλληλους αφεμενος εξίδος μια φονη τον 
αμβξρσιον εψηφισαν. όπες ^νους ο βασιλεύς ουαλεντι^ 
νιανος, εκελευσε μυηδηναι αυτόν, και χείξοτονηΰηναι επι· 
σκοπον, πολλά πε^ι άδετης (ρ) του αμβ^οσιου μα^τυ- 

ζησας.

(in) Ttieoph. r» γινα.
(n) Ced. βι^·|«ν.
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feffis ordinari voluit. Quod & faftum eft. Atque ita 
ordinatus ad Maviam miffus eft, & multos ex hac 
gente adChrifti fidem perduxit. Mavia ipfaChriftum 
coluit, Romana genere, & captiva abdufta. Corpo
ris vero pulchritudine Regi Saracenorum placens, 
tandem in reginam evefta eft. Heterouiianinon mi
nus, quam Homoufiani in S. Spiritum infurrexere, 
fubftantia tertium reputantes. Sed DamafusLiberii 
in Romano Epifcopatu fucceifor, epiftola ad orien
tis Epifcopos miiTa edocuit, oportere trinitatem 
confubftantialem confiteri, atque adorare. Quo fa- 
fto quaeftio haec decifa erat. Omnis vero occi
dens trinitatem confubftantialem, parique gloria 
praeditam afleruit, excepto Auxentio Mediolani 
Epifcopo. Etenim & ille Filium, & Spiritum San- 
cium inaequales fibi perfualit. In plerisque vero 
occidentalium fynodis condemnatus, & incorre- 
ftus tandem ab Epifcopis Romae congregatis de- 
pofitus eft. Poft Auxentium Ambroiius Mediola- 
nenii ecclefiae praefuit, ad ordinationem usque fa- 
cro baptifmate nondum ablutus. Orto enim populi 
tumultu de Epifcopi nominatione, illum impedi
turus (erat enim provinciaePraefeftus) adeccle- 
fiam properavit. Populus vero difieniione depofi- 
ta Ambrofium una voce Epifcopum declaravit. 
Quo cognito Imperator Valentinianus eum facris 
initiari, & Epifcopum ordinari jufiit, magnum pro 
virtute Ambrofii teftimonium reddens. Fafta ejus 

ordi- 
(o) Legendum erit πξοβ»λκ.
(p) Mfc. τβν α^/3ς«<Γίίχ.
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ξησας. χειξοτονηϋεντος δε αυτου τοιουτον ύμνον ο βασιλεύς 
ουαλεντΜανος τω θεω ανεπεμψεν πάντων επ' οψεσιν. χα- 
$ις σοι δέσποτα 9 παντοκξατωξ, κα/ σωτεξ ημετεξε, ότι 
τω δε τω ανδξΐ ε^ω μεν Qf) σώματα, συ δε ψυχας ενε- 
χει^ισας , και τας εμ.ας -ψήφους δικχιας αττε^νας, 
φασι 8ε, οτι τους άρχοντας αδίκουντας γεννχιως αμβ^ο» 
σιος επι του βασιλεως διηλεγχεν. σύνοδος δε εν τω ιλλυςι- 
κω συνεςη επι ουαλεντινιανου, ητις την εν νικαια πιςιν εβε- 
βαιωσεν. ιδικτον δε ^ξχψχς ουαλεντινιανος, τοις εν ασια9 
και φξυ^ια, και κα^υα επισκοποις, εμμενειν τοις (τ) 
δο^ασι παξενεγγυησεν, κοινωνον εν τω ιδικτω πξοςλαβο- 
μένος τον αδελφόν αυτου ουαλεντα* και γξατιανον τον 
ύιον αυτου. έβαψαν δε όμοια και όι εν τω ιλλυξικω συν- 
βλ^οντες επίσκοποι. εντετχ~γμενα εισιν έκα'Γίξα, χυδαίος 
ό συ^ος τότε ηξ^ατο αν^ξωπομοξφον τό 6εΐον κη^υττειν 9 
παντα τα σωμ,ατικα μοξία (/) ε^ον. απεσπαξαζεν δε 
και της πλάνης του μανεντος ενια, και ουδέ του πυξος, 
ουδέ του σκοτους δημιου^ον ύπαξ^ν ελε^εν τον 6εον, 
απολινα^ιος δε ό συ^ος τότε φανεςως απεςη της εκκλε^ 
σιας t εσ^ε συλληπτοξχ^ και σπουδαςην βιταλιανον 
τινα αντιο^εα πξεσβυτεξον, ανδξα κατα ζκ) φυσιν ίκα· 
νωτατον, και βιω διαλαμποντα. ίαμβους δε επι της βειας 
φυσεως δο^αζειν ετολμησε, και ψύχην λογικήν την σαξ~ 
κχ του κυρίου ε^ειν ουκ ελε^εν, τδ τε σώμα του κυρίου 
ποτέ μεν ε% ουξανου, ποτέ δε εκ της παναγίας ίεοτο- 
κου εκηξυττεν. και μυ^ους δε τινας ταις θειαις επα^ε· 

λιαις

(q) MCc. vvftotn.
(r) Theoph. ωζίτμίΜί. 
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ordinatione Imperator coram omnibus ejusmodi 
hymnum Deo dixit. Gratias ago tibi Domine om
nipotens & fervator nofter, quod viro, cui ego 
corpora commendaveram, tu animas committen
do fuffragium meum ratum habueris. Emmverb 
Ambrofius magiftratus contra jus agentes coram 
Imperatore generoib arguifle animo fertur. Sub 
Valentiniano concilium in Illyrico coadum fidem 
Nicaenam confirmavit. IpfeValentinianusadAfiae, 
Phrygiae, Cariaeque Epifcopos refcripfit edidum, 
quo concilii decretis adhaerere praecepit, fociosin 
edicto Valentem fratrem, & Gratianum filium ad
hibens. Similia & Epifcopi in Illyrico congrega
ti refcripfere. Utrumque fcripto publico configna- 
tum eft. Sub idem tempus Audaeus Syrus Deum 
humana forma praeditum efle cum omnibus cor
poris membris annunciavit. Quaedam etiam a 
Manentis erroribus mutuatus, Deum neque ignis, 
neque tenebrarum audorem efle afleruit. Apolli- 
narius vero Syrus tunc palam ab ecclefia defcivit, 
adjutorem, ac fui ftudiofum habens Vitalianum 
quemdam, Presbyterum Antiochenum, virum na
tura dexterrimum, vitaque confpicuum. De natu
ra verb divina horrendum fentire aufus, Chrifti 
carnem anima rationali fuifle praeditam negavit. 
Corpus autem Domini alias quidem ό coelo, alias 
vero e fandiflima Deipara acceptum praedicavit.

Quas-
(i) Mfc, t%wra,
(t) Soz, 
(«) Mfc.
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λιχις (#) συvεζευyvυεv. ελλογ^ος δε ων ότι μαλιςα παν· 
το3απων μετξων μέλη (g) συνεθηκεν, κχι τοίς εντεύθεν 
η3υσμασι τσυς πολλούς επεώεν αυτω π^οσεχειν. αν^ες 
τε yag πα^α τους ποτους, και (g) yυvaικες πα^α τους 
ίςους τα αυτου μέλη εψαλλον σπουδές y^, και ανε- 
σεως, και εορτών, καί των άλλων (α) η3υ λίαν αυτω ζΑ) 
πεπονοίτο, παντα εις ευλoyίav 0εου (c) τειναντα, μα- 
$ων ουν τ χυτήν την άΐξεσιν εις πολλούς ε^πειν, πλωτός 

δαματος δ ρωμαίων επίσκοπος, καί πετξος ό αλεζαν- 
^ειας, συνοδου yεvoμεvης εν ξωμη, αλλοτ^αν της κα
θόλου εκκλησίας (f) εψηφισατο. όυαλης 3ε ταταν εκ· 
χλητιαν το^ητχς ηκεν και εις καιτχ^ειχν απο χνχτολης 
κατα βασιλείου κινούμενος. επςαζεν δε, απεξ και y^ 
^ο^ιος εις τον αυτου ετιταψιον y^yξa(pεvi ηνικα και ya» 
λατης ο νιος Τύυ ουαλεντος, και η δυμβιος 3ομ.νικα, νο- 
σω γαλετω εγειμασθ^σαν, ο οε νιος α^εύανεν. αι3εσ&εις 
3ε οναλης τον μεyav βασιλειον, και ετΐΐ τοις λoyoις αυ
του σφοΰξα καταπλέεις, πολλά χωξία (f) καλλιςα 
τοις υπ αυτου φ^οντιζομενοις, λελωβνμενοις το σώμα εις 
πζοσο3ον ε3ωξησατο. 3ημ.οσ$ενιος 3ε τίνος ενός των (g) 
οψοποιουντων εν τη π^ος ουαλεντα συντυχία κατα3ξαμον- 
τος βασιλείου, και (Α) βα^βα^ιζειν αυτόν φησχντος, μικρόν 
μει3ειασας εφησεν ό μεΓ^ας βασιλειος. ι3ου εδεχσχμεΰα 3η· 
μοσύενην ayξaμμaτov. παλιν ουν των πονηξων υποβχλ· 

λοντων
(χ) Mfc. συηζίυτνυοι, 
($) Mfc. S-VV&CH.
(ζ) Mfc. yw»a<xs45. ■ 
(ίϊ) λ^ΟΖ. ίΐΰνλλιων. 
(b) SoZ. vi^rovnre, 
(c) SoZ.
(d) Mfc.
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Quasdam etiam fabulas divinis inferuit dogmatis, 
& excultus literis variorum metrorum carmina 
compofuit, quibus illecebris multos ad fe attraxit. 
Viri enim ad potus, foeminae ad telam ipfius car
mina cantarunt. jQuippe pro labore, & otio, pro 
feftis diebus, aliisque idyllia confecit, omnia ad 
laudem divinam tendentia. Primo Damafus Ro
manus, hanc haerefin late ferpere cdo&us, & Pe
trus Alexandrinus Epifcopus, coafto Romae con
cilio , eam a catholica Ecclefia alienam decreve
runt. Valens vero omnem depopulatus Ecclefiam, 
ex oriente Caefaream venit irritato adverfus Ba- 
filium animo. Admifit autem ea, quae Gregorius 
in ejus oratione funebri refert. Quo tempore Ga- 
late Valentis filio, & thori conforte Dominica in 
gravem morbum delapfis, filius mortuus eft. Va
lens Bafilium M. reveritus, e jusque fermonibus per
territus multorum, eorumque optimorum praedio
rum reditus male corpore affeftis, quorum ille 
curam habuit, concefiit. At Demofthene quodam 
e coquis uno in Bafilium cum Nalente colloquen- 
tem incurfante, eumque barbarice loqui dicente, 
Bafilius M. fubridens refpondit: En vidimus De- 
mofthenem illiteratum! Rurfus malorum inftin- 

ftu
Q) SoZ.
(f) Theoph, καλλ<£«,
(g) Ced. οψοχβ<«». Erant caftrenfes facri palatii.
(Jl) Theoph. βΛ^βα^α-Λ^τος, Th. ΤΛ, f-tti ^ΐ)[ω<τ6ίττ,ς & TM 

όνχλίΐτ»ί ί» τη Βμιλιιί τη ίΤζβί ύυαλιντι
βασιλίαι 9 χλι βαζβΛζίΓΜτοί } ητί» τοϊ 
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λοντων τω ουαλεντι εξορίαν υπ αυτου ο μsyaς βασΐλαοζ 
κατακρινεται, τδ δε y^ap^a τ^ς εξορίας (ί) υ7royρaψa^ 
ουκ ισχυσεν, τριών καλαμων συντριβεντων τδ πρατερον. 
«V ύςεςω δε και τ^ χειρος αυτου. παρεβεισης. y^ηyoριoς 
δε β θεoλoycς της κατα κύηςαντινουπολεως εκκλησίας, μι- 
κξον ντεςον προεςη, ■ Koyc% ενΰεοις σφενδονών τα αλλόφυ
λα δoyμaτa, και τον λαόν ατταλλαττων TJ7f επιβλαβές 
των αιρετικών λυμης. πασα yaρ η πόλις της αρειου, καί 
ευνομιου λωβης πεπληρωτο, και πασας τας εκκλησίας 
αυτοί κατείχαν, πλην του ευκτήριου (£) αναςασιας της 
μαρτυρος , εν ή τον λoyΰv της διδασκαλίας εσπειρεν εις 
σας έμψυχους καρδιας των πιςων. επεσκοπει δε των αδεια
νών τότε δημοφιλος, ον δε αθηναις βασιλείας, και y^- 
yοξιάς παιδευομενοι, (I) ημεξίω^ και πξοαίξεσιω ευδοκι- 
μοις σοφιταις εμα$ητευσν. και παξα λιβανιω δε τω αντιό
χειας 'σοφις^ yεycvaσι * και ταυτα μεν πεξι τούτων δυω. 
έλληνιςων μικρού παντες κατ’ εκείνο καιρού διεφθαξησαν, 
τω ya^ προς την επίδοσή του χριςιανισμου δυσφορουντες, 
εβουλευσαντο προμα^ειν, τον έξης ουαλεντι ρωμαίων ^η· 
σομεναν. μαντειαις τε πολλαις περί τουτου εχρησαντο, 
και τελευτωντες, τρίποδα ξυλινον, εκ δάφνης κατεσκευα- 
σαντο , επικλησεσι ,· και λoyoις, δις ειωθησαν, ωςτε 
συλλο^γη (ni) yραμμάτων^ καί’ έκαςον ςοιχειον ύπο μη-, 
χανης του τρίποδος, και της μαντείας σημαινομενων, ανα- 

φανειναι

(i) Theoph. ινΐ'^Λ·^»ι.
(k) Sic appellari ajunt, quod opera S. Gregorii collapfa. 

fides revixerit. Ceterum in alio Codice legitur, 
^ΛΐΛ^ΐΛς t»j5 ζ&>(ΛΛίΆζ, quo probatur, quod Metaphra— 
ftes in vita S. Marciani, S. Anaftafiae templum eflc 
dicatum tradit.
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&u a Valente Bafilius profcribitur. Profcriptionis 
vero decretum fubfignare non potuit, tribus cala
mis primo confraitis, demum ipfa manu etiam la- 
befatta. Gregorius vero theologus paulo poft Ec- 
clefiae Conftantinopolitanae praefuit, fermonibus 
divinis peregrina exagitans dogmata, populumque 
a perniciofa haereticorum lue abftrahens. Urbs 
enim tota Arii, & Eunomii erroribus repleta erat, 
& ecclefiae omnes ab iis occupatae, excepto Ana- 
ftafiae Martyris oratorio, ubi doftrinam fuam in 
vivis fidelium mentibus feminavit. Arianorum 
vero Epifcopatum tunc geffit Demophilus. Bafi- 
lius vero & Gregorius Athenis inftituti Hemerii, 
& Proaerefii celebrium Sophiftarum difcipuli erant. 
Libanium quoque Sophiftam Antiochenum audie
runt. Et haec quidem de his duobus. Hoc tem
pore parum abfuit, quin omnes Graeci periilfent. 
Chriftianae enim religionis incrementum indigne 
ferentes confilium inierunt praefciendi, quisnam 
Valenti in imperio Romano fucceflurus eifet. Ad
hibitis igitur multis divinationum generibus, tan
dem ligneum tripodem confecere incantationi
bus, ac verbis confuetis confecratum adeo, ut ex 
colleftione litterarum, quae per fingula elementa 
arte tripodis, & oraculo fignificarentur, Impera

toris
(I) Himerius Aminii filius exPrufiade urbe Bithyniae So- 

phifta claruit A. 361. fub Juliano Imp. Prohaerefius 
Pancratii filius Caef. Cappad. oriundus Athenis docuit.

(ni) differunt, enim fignum, &
forma, & figura, πιχιω fonus eft, quo effertur liter»

Dd
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φανειναι το ονομα του εσομ,ενου βασίλεως. κεχγμοσι 3ε 
αυτο/ς εις θεο^ύϋξον αν3ξα των εν τοις βασιλειοις (η) επίση
μων βατευόμενων έλληνιςην, και ελλόγιμόν, μζχ& 
ΰελτα (ο) επι την τουτου πξοσηγοξίαν π^οελ^ουσα των 
μοιχειών η σύνταξις, ηπατησε τους φιλοσόφους , και οσον 
ουπω Θεόδωρόν βασίλευειν πξοσεΰοκων. καταμηνυ^εισης της 
(ρ) επειςησεως, ως εις σωτηξίαν επιβουλευ&ις ο ουαλης ουκ 
(β) αν έκτος ην χαλεπαινων. εκ τουτου 3ε συλληφθεντες, 
ϋεο3ωξος τε και οι του τξΐπο3ος τεχνιται, (r) οι μεν πυςι, 
οι 3ε ξιφζι απολεσβαι (/) πξοσεταγησαν, ουκ εφεισατο 
3ε ούτε των ομωνύμων 6εο3ωξου , οι τινες ησαν επίσημοι 
τότε, της αυτής πςοσηγοξίας, η και ομ,οιας απο του θή
τα (β) α^χομενης μεχξΐ του 3. γοθθοι 3ε πεςαν του ΐϊξίυ 
ποταμού το π^ιν οικουντες των άλλων βα^βαξων εκ^- 
τουν. εξελαΰεντες 3ε πα^α των καλούμενων ουιτων, εις 
τους ^ωμαιων ό^ους επεξαιω^ησαν 9 πρεσβείαν 3ε ςελλουσι 
3ια (u) ουλφιλα επισκόπου πςος ουαλεντα9 επιτξαπηναι 
ανα την θξακην οικειν. ου πολλω υ^ε^ον πξος σφας 
αυτους ςασιασαντας 3ι^η 3ιαΐξεθηναι, ηγείτο 3ε των μεν 
α^αναξίχος . (y) των 3ε, π^ος αλληλους επολεμησαν 9 
κακώς πξαξας εν τη μάχη φξίτιγε^νης, ε3ειτο ξ ωμαιων 
βοηθειν αυτω. του 3ε βασιλεως επιΤξεψαντος συμμ,αχειν 
αυτω τους εν 6ξακη ^ξατιωτας 9 αυ^ις συμ,βαλλων 
ενικησε9 και τους (μ) αμ,φι α^αναξίχον εις φυγήν ετ^ε· 

φεν,
(n) SoZ. ίπιιτκμας,
(ο) Soz. ivi Τής.
(ρ) Soz. ΐπι%ίΐφι<Γΐΐ»ς,
(q) SoZ. αιικτος.
(r) Puto legendum efle ·

'(β) SOZ. Β’ζβΓίτα^ίϋίΓα».



419

toris futuri nomen appareret. Omnibus verb 
Theodorum virum ordinis militaris in palatio il- 
luftrem, Graecum, & fpe&abilem avide exfpe&an* 
tibus, ordo literarum ad quartum usque ejus nomi
nis elementum progreflus philofophisimpofuit tan
tum non praeftolantibus fore, ut Theodorus im
perio potiretur. Nunciata eorum molitione Valens 
quafi infidiis petitus, ira incredibili efferbuit. Ita
que Theodorus, ac tripodis artifices comprehenfi, 
hi quidem igne, illi gladio periere. Ac ne quidem 
iis pepercit, qui idem cum Theodoro nomen ha
bebant, viri illuftres, aut etiam fimile incipiens a 
Th. usque ad D. Gothi verb, qui ulteriores Iftri par
tes antea habitarunt, fubactis aliis barbaris, ipfi 
ab Hunnis fic di&is expulfi Romanorum fines trans- 
greffi funt, miffo ad Valentem legato Ulphila Epi- 
fcopo, ut fibi Thraciam liceret incolere. Non mul
to poft diffidio inter ipfos nato in duas divideban
tur partes, quarum alteri Athanarichus, alteri 
Phritigernes praeerat. Collatis fignisPhritigernes 
devi&us Romanorum auxilium imploravit. Cum 
Imperator conceffiffet, ut miles, quem in Thracia 
haberet, fe illis adjungeret, commiffo rurfus proe
lio viftas Athanarichi copias in fugam vertit. Gra

tiam
(i) Soz.
(u) Theoph. ιυφίλΛ,
(x) Soz. πολλω ϊί.
(y) Adjice
(z) Soz. κυμβάλων ,
(a) Theoph. *<»£#.·

Dd a
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ψεν. ώσττε^ δε χαριν αποδιδους ουαλεντί τους (by ύπ 
«υτων γοφούς αρεικνιζειν επεισεν. ην δε και ουλφίλας ό 
τούτων επίσκοπος προκατειλημμένος τοις αρεικνικας δογ· 
ματιν. ουτος γαρ επι κωνς-αντιου , υπο ευδο^ου , κα 
«κακιου αρειανιζειν εμαθεν, ηνικα τούτος συνδιετριβεν ειςι 
κωνταντινουπολιν, άι δυο τοινυν αυται αίτιας αρειανους 
τους ·γοθ@ους εξ εκείνου εποιησαν του χξονου. δι ουν γο0- 
θοι προς αλλ^λους ? τηκλ/ν δμονο^σαντες εις απονοιαν 
ςπηρβησαν 9 εκακουξγουν δε τους βρακας, και τας αυτών 
πόλεις και κωμας εδηουν. ουαλης δε ταυτα μα^ων αιτεί 
τον θειοτατον (τ) αυαλεντιανον πεμψαι αυτω τρατον εις 
βοηθάν. ο δε ου δεδωκεν, αλλα και επωνειδισε 9 ως κα- 
ν.οφξονα επΐων9 δτι ου χζη (d) επαμυνειν ανδξΐ ττολεμουν- 
^ι (ί) Οεον . ττεμτΐει δε <ς^ατηΎον κατα των γοΘίων ο 
ουαλης ονοματι τζαιανον . ο δε ηττηθεις υττετζεψεν 
άτιμος, ονειδιζομενος δε μαλακιαν υντο ουαλεντος, συν 
τίαξαησια προς αυτόν ατνεκ^ινατο . ουκ ?γω ηττημαι, 
ω βασιλεύ 9 αλλα (β) συ ποοηει την νίκην κατα του 5εου 
•τα^αταττομενος , και την εκείνου ^σκην προξένων τοις 
βαρβαρρις. κ,αταδραμ.οντων δε σαυροματων χωρία τινα 
της προς δυσιν (h) αρχομενης 9 επετρατευσε τ^υτοις ουα 
λεντινιανος. δι δε της τρατιας τδ πλήθος, και την πα
ρασκευήν ακουσαντες, πρέσβεις πεμψαντες ειρήνην ήτουν. 
ιδων τε δε (/) τοιουτους, ει τοιουτοι σαυρομαται παν^ 
τες ^ισιν επυν9ανετο. των δε τους άρτιους παρειναι, και

πρεσ- 
(by SoZ. vir ctvrtv.
p) Valefius Gratianum ponendum arbitratur, utpote Va

lentiniano tunc jam' mortuo. At in vivis adhuc erat, 
v. Pagium ad A. 373. n. 5.

(d) Th. 1Μ.
(e) Th. Μ.
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tiam vero relaturus Valenti, parentes fibi Gothos, 
ut Arii fectam profiterentur, adduxit, ipfo eorum. 
Epifcopo Ulphila Arii dogmatis jam praevento. 
Imperante enim Conftantio Eudoxius & Aeacius 
Conftantinopoli morantem Arii doctrina imbue
runt. Et hae quidem duae caufae funt, cur ab illo 
tempore Gothi opinionem Arii fectentur. Hi jam 
reftituta inter fe concordia infolenter elati vexare 
Thraces, eorum que urbes, ac vicos vaftare coepe
runt. Qua re cognita Valens auxiliares a fratre 
copias poftulavit. Jfte vero non tantum eas dene
gavit, fed & malevolam illi mentem exprobravit 
dicens: viro cum Deo bellum gerenti fuppetias fer
re nefas eft. Valens autem exercitus fui ducem 
nomine Trajanum mittit, qui cum turpitudine 
cladis rediit, & Valenti mollitiem exprobranti au- 
da&er refpondit: non ego, 6 Caefar, vicius fum, 
fed tu victoriam projicis contra Deum pugnans, 
ejusque virtutem barbaris concilians. Sauromatis 
vero in regiones luas occidentales ingruentibus, 
Valentinianus copias fuas eduxit. Militum vero 
numerum, apparatumque audientes, legatos pa
cem petituros mifere. Quos videns tales, num om
nes Sauromatae tales effent, percunitabatur. His 
vero refpondentibus, optimates fe adede, atque 

legatos
(/) Theoph.
(g) Theodi w , lege vel srgw. Mfc, fvi
(h) Mk.
(i) SoZ. ταντους^
(A) Mfc. ·». Sic & inferius.
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φησαντων, (/) ψ^/πλαται ο^γης, και μεγα 
αεκ^αγως 9 3εινα τ>?ν ξωμαιων βασιλείαν, εφη9 υπαμε- 
νειν} εις αυτόν ελεούσαν, Ιι σαυρρματαιων αξίτοι τοιου- 
τοι τολμωσιν ζωμαιοις πολεμάν. εκ 3ε της κξαυγης (ηι) 
φλέβας ξαγεισης, και πλειτου ανα3ο$εντος αίματος, εν 
(η) φξουξιω τινι της γαλλιας ετελευτησεν} ετη μεν αμφι 
τα (ο) πεντηκοντα τεσσαξα γεγονως, (ρ) τφς και 3εκα 3ε 
εν τγ βασίλεια 3ιαγενωμενος. έκτφ 3ε 'ημε^α της αυτου τε
λευτής αναγορεύεται βασιλεύς υπο των ^ξατιωτων ό (jf) 
ώξαιοτεςας και ομώνυμος αυτου παις, ον εσχεν ε^ ιουςινης. 
ευζωιου 3ε του αδειανού τελευτησαντος^ (r) 3ωζο^εον εν αν
τιόχεια οι αδειανοί πξοεβαλλοντο. πετρος 3ε ανηλ^εν απο ξω- 
μης εις αλε^αν3ξειαν μετά ^^αμματων 3αμασου. ο 3ε λου- 
κοζ (s) ε'ζελασΰεις εττι την κων<ςαντινου7(ολιν ατίειτλευσεν,

^χολιον. Ώ.ετ^ος ολίγον χρονον ετπβιους μετά την 
υ-πο^ζοφην την αίνο της φυγής ετελευτησεν. τιμο^εος 3ε 
ο α3ελφος αυτου χείξοτονη^η της αλε^αν3ζειας ετπσκσ- 
πες. ουαλης 3ε ο βασιλεύς, ως εικος, εν φ^οντισι γε^ 
νομενος επε^ιεναι τουτοις σχολήν ουκ ηγεν. αμα γαξ 
ηκεν εις την κων^αντινουτνολιν , εν υπονοια ττολλη και μι
σεί (t) καζα των 3ημων εγενετο. όι γα^ βαζβαςρι την 
άξακην 3ηωσαντες9 και μεχξΐ των η^οαςειων η3η (μ) τί^οελ- 
βοντες, και αυτοις τοις τειχεσι μη3ενος κωλύοντας ττξθ· 
βαλλειν εττεχείξουν, ε·πι τουτοις 3ε χαλετεως

(/) Αΐίΐ ί[Ζτΐ[ΛνλΛναΐ, 
(jm) Mfc. φλί'γΛς, 
(n) Soc. ά -η^ατωημίΛ βίζ-μνικ'), Atn. MarcellitlUS 1. 3Q· fcri- 

bit, eum mortuum effe apud Bregetionem Pannoniae 
oppidum. Idatius in faftis ait: in Caftello Virgitione, 

(o) Theoph. ιτ^ν
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legatos, iratus voce magna exclamavit:. Male agi
tur cum imperio Romano in Valentinianum dela
to, quando optimi tales Sauromatae Romanis bel
lum inferre audent. Ex quo clamore rupta vena, 
plurimoque effufo fanguine in quodam Galliae ca- 
ftello vitam reliquit, annos circiter quinquaginta 
quatuor natus, decimo tertio imperii anno. Sex
to a morte ipfius die milites filium juniorem ei 
cognominem, quem ex Juftina fufcepit, Impera
torem renunciarunt. Defundo autem Euzoio Aria- 
no Antiochiae Dorotheum Ariani fubftituere. Pe
trus Roma Alexandriam cumDamafi literis rediit. 
Lucius vero ejectus Conftantinopolin navigavit.

Scholium. Petrus exiguo adhuc tempore fuper- 
ftes poft fuum ab exilio reditum mortem oppetiit. 
Ejus vero frater Timotheus Alexandriae Epifcopus 
ordinatus eft. At Valens Imperator, nec mirum, 
curis diftentus his vacare rebus non potuit. Nam 
fimul ac Conftantinopolin venit, in gravem populi 
fufpicionem, ac odium incidit. Quippe barbariThra- 
ciam depopulati, & ad fuburbana usque progreffi, 
ipfis jam moeniis, nullo obftante, admovebant. Ob 
haec civitas indignabatur. Reliqua defunt.

(p) Mak rrv if. Theoph. t»,
(q") SoZ. « νιατιςοζ,
(r) Soz. & Philoftorgius male fcriVunt,
(5) Soz.
(t) Soz. ττχζΛ τ»
(w) Mfc. β-ςβίλίβχτΛ».
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